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ENGLISH (Original instructions)

Before installing and operating this machine, read, understand and follow all
instructions and operating procedures. Keep this Instruction Manual with the

machine.

Read, understand and follow all safety instructions and operating
procedures. If you do not understand the instructions, or if condi-
tions are not correct for proper operation, DO NOT OPERATE THE
MACHINE. Consult your supervisor or other responsible person.

SPECIFICATIONS

Model: DSC250

Voltage D.C.18V

Weight 3.94-4.0 kg (8.686 - 8.818 Ibs)

Dimensions (L x W x H) 471 mm x 137 mm x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (excluding a handle)
Cutting Capacity of a rebar @10 to 925 mm (SD490)

(620 N/mm? /90,000 psi ) 3/8"to 1" (Grade 60)

No load speed 2200 min'

External Diameter of Blade 110 mm/4.3"

Battery cartridge

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC /DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. Specifications and design may be subject to change without prior notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

A WARNING

operating this machine. Failure to follow operating

@ Read and understand this instruction manual before
instructions could result in death or serious injury.

A WARNING LABELS RELATED TO
SAFETY

i'!j Flying debris and loud noise hazards. Wear ear and

Moving blade. Keep hands clear while machine is
operating. Turn power off before servicing.

eye protection.

Symbols

The following show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

cd
Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators
and Waste Batteries and Accumulators

and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

Meaning of “caution” and “warning” indications

Caution: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor
or moderate injury. This is also used to
alert against unsafe practices associated
with events that could lead to personal
injury.

Warning: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

*** Makita shall not be responsible for any inci-
dental damages or personal injuries result-
ing from negligence of Warnings and Safety
Instructions contained in the Instruction
Manual.

Intended use

The tool is intended for cutting rebar.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Sound pressure level (Lpa) : 78 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| A WARNING: Wear ear protection.

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (an) : 2.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is run-
ning idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only
The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

The “important safety instructions” described
below should always be followed to reduce the
risk of a fire, electric shock, and personal injury.
Before operating the machine, read and carefully
follow these instructions.

This manual should be retained for future
reference.

A WARNING

Before use, read this Instruction Manual
thoroughly.

Use only the charger and battery specified in
this Instruction Manual.

Any combination, except that specified in this
manual, may cause injury or damage due to
explosion.

3. Charge properly.

Use this charger only with the rated AC power
supply. Do not use booster transformers or vehicle
generator, or use the charger to supply DC power.
Incorrect use may cause overheating and fire.

Do not charge the battery at a temperature under
10°C (50°F) or more than 40°C (104°F) as this
may cause an explosion or fire.

4. Do not short-circuit the pins of the battery.

Avoid storing battery in a container with other
metal objects such as nails, coins, etc. This
may cause overheating, fire and explosion due
to short-circuit.

5. Guard against an electric shock.

Do not touch the power plug with a wet or damp
hands as this may result in an electric shock.

6. Consider the work area environment.

Do not expose the charger and battery to rain or
use them in damp or wet locations, as this may
cause overheating or electric shock.

Keep the work area well lighted. Working where
there is insufficient light may cause an accident.
Do not use or charge the battery where there are
flammable fluids or gases, as this may cause
explosion or fire.

7. Wear Safety Glasses and Protective Clothing

Always wear eye protection, dust mask, non-skid
safety shoes, helmet and any other mandated

or necessary protective clothing while using this
equipment. Failure to do so may result in injury.
Prevent unintentional starting.

Ensure the switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch invites accidents.
Secure the work.

Use clamps or a vice to hold the work. This frees
both hands to properly hold, control, and operate
the tool. Failure to properly secure the work may
result in injury.
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10.

1.

12,

13.

14,

Disconnect the tools power supply, by remov-
ing the Battery and engaging the Trigger
Switch Lock, whenever one of the following
situations occur.

The tool is not in use or is being serviced.

Any parts, such as a blade, are being replaced.
There is a recognised hazard.

Failure to do so may result in accidental operation
and damage or injury.

Only use the specified accessories or
attachments.

Use only the accessories or attachments
described in this Instruction Manual and the
Makita catalog. Use of any other accessories or
attachments may result in an accident or injury.
Do not expose the battery to fire as it may
explode or generate poisonous substances.
Under conditions of abuse, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.

If contact accidentally occurs, flush with clear
water.

If liquid contacts eyes, flush with clear water and
seek immediate medical help as it may result in
loss of eyesight.

If operating time has reduced very signifi-
cantly, stop operating immediately. There is a
risk of overheating which may result in burns
and even an explosion.

A CAUTION

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Keep Children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Store idle power tools correctly.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Do not store the tool and battery in locations
where the temperature may reach or exceed 50°C
(122°F), such as a metal box or car in summer.

It may shorten the battery service life or result in
smoke and fire.

Do not force power tools.

Use the tool at the proper speed and for which the
tool was designed. Cutting too fast may result in
damage to the tool or personal injury.

Do not use the tool in a way that could cause the
motor to lock. It may result in smoke or fire.

Use the power tool for the right application.
Use the power tool, its attachments and blades

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Do not use for a big tool operation.
Using for applications that are different from those
intended may result in personal injury.

6.

10.

1.

12.

13.

Dress properly.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewelry or long hair can be caught
in moving parts.

Wear rubber gloves and non-skid safety shoes
when operating a power tool outdoors. Slippery
gloves or shoes may result in a personal injury.
Do not abuse a cord of charger.

Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Make sure a cord is located where it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected
to damage or stress. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock or fire.

Do not overreach.

Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

Maintain power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Damaged blades may cause personal injury.
Keep handles dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles may result in personal
injury.

Check power cord of the charger regularly.
Damaged cord will increase risk of electric shock
or short circuit resulting in fire.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

Awrench or key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.
When charging outdoors, use a cabtyre cable
or a cabtyre extension cord.

Use only the accessories or attachments
described in this Instruction Manual and the
Makita catalog. Use of any other accessories or
attachments may result in an accident or injury.
Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Check for damaged parts before use.

Check safety covers and other parts that may
affect the tools function for breakage or damage. If
damaged, replace or repair before use.

Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Do not use damaged extension cord. If damaged
replace it before use. Use of damaged extension
cord will increase risk of electric shock or short
circuit resulting in fire.
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14,

15.

Do not use the charger if the power cord or power
plug is damaged or if it is dropped or it is damaged
in any way. A damaged charger will increase risk
of electric shock or short circuit resulting in fire.
Do not use a power tool if the switch doesn’t turn
it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Follow instructions for lubricating and changing
accessories.

Disconnect the battery from the power tool before
making any adjustment or changing accessories.
Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Do not disassemble or modify the battery and
charger.

This power tool is designed in conformity with
safety regulations. Do not modify a power tool.
Have your power tool serviced if it overheats or if
any other unusual symptoms are observed.

Do not permit an unqualified person to repair the
tool as this may compromise the tool safety and
result in accident and personal injury.

Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Electrical Safety

1.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal Safety

1.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

A CAUTION

Hold the tool securely while it is in use.

If the tool is not held securely, you may be injured.
Keep your hands and face away from the mov-
ing parts.

They may cause an injury.

Release the Switch immediately to stop opera-
tion when the tool is out of order or makes an
abnormal sound during use.

Have it inspected and repaired by an autho-
rized service center.

Failure to do so may result in damage or injury.

If you drop or strike the tool, check carefully
that the body is not damaged, cracked, or
deformed.

Any such damage could cause injury.
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10.

1.
12,
13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

Do not short the battery. A battery short can
cause a large current flow, overheating, pos-
sible burns and even a breakdown.

Do not touch the terminals with any conductive
materials.

Avoid storing battery in a container with other
metal objects such as nails, coins, etc.

Do not expose battery to water or rain.

Do not cut the cord.

Do not operate the tool or charge the battery in
explosive atmospheres, such as in the presence
of lacquer, paint, benzin, thinner, gasoline, gasses
or adhesive. This may cause an explosion or fire.
Do not charge the battery on paper, cardboard,
cloth, cushions, mats, carpets, vinyl or in the pres-
ence of dust. This may cause fire.

Do not expose the Charger to water or metal items
that can short out the charging terminals.

Do not use charger for any other purpose than
charging the battery.

Make sure tipped saw blades have no chips or
cracks before using the tool.

Do not use water or cutting oil when cutting.

Use only Makita genuine tipped saw.

Do not leave the tool on the floor with switch
locked on. The tool will run continuously and it
may cause personal injury.

Do not operate the tool close to flammable and
fragile items or personnel not necessary to the
operation. During cutting hot debris and sparks will
be ejected from the tool which may cause damage
to the surroundings, fire or personal injury.

Do not cut concrete. It causes damage to the tool
and may result in personal injury.

Check for the presence of people on the ground
during operation in an elevated place. Any materi-
als or tools dropped may cause an accident.

If during charging, there is an abnormal generation
of heat, stop charging immediately by disconnect-
ing the battery. Continuing charging may cause
smoke, fire or explosion.

Do not allow anything to cover or clog the motor
vents.

This may cause the motor to overheat.

When using an extension cord with the charger,
itis recommended to use a cord with the cross
section below and with a length as short as pos-
sible. For charging outdoors, use a cord rated for
outdoor use.

Relation between usable cord thickness and maximum

WARNING FOR USING

TIPPED SAW

Work area safety

1.

Ensure the Dust Bag is fixed correctly. Without the
Dust Bag, when Tipped Saw Blades are damaged,
pieces of the blades fly off and can cause serious
personal injury.

Keep bystanders away from operations. Even with
the Dust Bag fitted, damaged blades or hot debris
can fly out of the bag, resulting in serious personal
injury.

Sparking may occur when cutting with Tipped Saw
Blades. Do not use the tool where there is the risk
of fire or explosion.

Cutting with Tipped Saw Blades is noisy. Consider
the work area environment.

Dress and protective equipment

5.

Wear protective equipment; safety glasses, safety
shoes, dust mask and helmet. Even with the Dust
Bag fitted, damaged blades or hot debris can fly
out of the cover, resulting in personal injury.

Dress properly. Do not wear a tie, loose clothing or
knit gloves. Keep hair covered with a hair cover or
a cap to be away from rotating blades.

Before use

7.

Ensure that Tipped Saw Blades are not deformed,
chipped, cracked or worn-out. Do not use a Tipped
Saw if any damage or wear is found. Cutting under
such conditions may cause further damage to the
blades and serious personal injury.

Do not use the Tipped Saw for any application
other than that stated in the tool specification.
Using the Tipped Saw for other applications can
cause excessive wear, detachment of blades, low
cutting performance and abnormal generation of
heat, resulting in damage to the blades and seri-
ous personal injury.

Tipped saw replacement

9.

When replacing the Tipped Saw, ensure that the
battery is removed from the tool to prevent acci-
dental operation and personal injury.

Ensure there is no one in the surroundings before
operation and no abnormal sounds or abnormal
vibrations occur when operating. Operating with
abnormal sounds or abnormal vibrations can dam-
age the blades resulting in serious personal injury.

During operation

length 11.
Cord size Maximum cord
(Nominal cross sectional area of length
conductor)
12.
0.75 mm? 20m
1.25 mm? 30m
13.

Do not use the Tipped Saw for any purpose other
than cutting. Do not subject the blades to damage
or stress. It can break the blades resulting in seri-
ous personal injury.

Hold the material firmly, in a vice or similar, so
that it cannot move when cutting. If the material
moves, the operation becomes unstable and
cannot be controlled, resulting in damage to the
blades and possible serious personal injury.

Start cutting only after the Tipped Saw has
reached maximum speed. If the Tipped Saw is set
against the material before the motor is started,
the blades will be overloaded and damaged,
resulting in possible serious personal injury.
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14. Do not cut in zigzags, curves, diagonals, or use
the side of the blade to prise or for any other
purpose.

15. If during cutting, there is an abnormal sound,
abnormal vibration, or if the cutting parts are badly
worn, stop operation.

Continuing the operation under such conditions
will damage the Tipped Saw blades with the result
that chips may be ejected causing serious per-
sonal injury.

16. Continuous operation makes the Tipped Saw
blades hot and reduces the cutting performances.

Maintenance

17. If there is deformation, a crack or damage on the
Tipped Saw, stop the operation. Continuing the
operation under such conditions will further dam-
age the Tipped Saw which may break up. Ejected
broken parts can cause serious personal injury.

18. Only keep and use Tipped Saws that are in good
condition and the blades sharp and clean.

AWARNING: Always wear protective equip-
ment; safety glasses, safety shoes, dust mask
and helmet.

AWARNING: use only Makita supplied Tipped
Saw. Using non Makita parts may damage the tool
and can result in serious accident or injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are sub-
ject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery burst-
ing causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room temper-
ature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PART NAMES

» Fig.1: 1. Battery 2. Motor 3. Dust Bag Holder
4. Outlet 5. Guide 6. Tipped Saw 7. Handle
8. Lock Button 9. Switch
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Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.2: 1. Button 2. Red indicator 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

OPERATING

PROCEDURE

AWARNING: Before the battery is inserted into
the tool, ensure that the Switch is at the “O” posi-
tion and the Switch is off.

A\ CAUTION: Push the Lock Button and ensure
that the Button comes up when it is released.

If the Lock Button will not come up when it is
released, the Tipped Saw will be prevented from
rotating when the tool is operated resulting in
damage to parts and the motor to burn out.

A\CAUTION: slide the Switch to the “I” posi-
tion and ensure it stays there and does not move.
Then push down on the rear of the Switch to
ensure that the Switch moves to the “O” position
automatically.

A\ CAUTION: Ensure that the bolts retaining the
Tipped Saw Cover and all other bolts are tight-

not being inserted correctly.

Battery protection system (Lithium-
ion battery with star marking)

» Fig.3: 1. Star marking

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped
with a protection system. This system automatically

cuts off power to the tool to extend battery life. The tool
will automatically stop during operation if the tool and/or

battery are placed under one of the following conditions:

Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes it to draw
an abnormally high current. In this situation, release the
trigger switch on the tool and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart. If the tool does not start,
the battery is overheated. In this situation, let the bat-
tery cool before pulling the trigger switch again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. In this situation, remove and recharge
the battery.

ened firmly.

» Fig.4: 1. Handle Position (parallel / left side) 2. Lock
Button 3. Handle Position (parallel / right
side) 4. Switch 5. Handle Position (vertical /
upper side)

» Fig.5: 1. Guide 2. Rebar

» Fig.6: 1. Rebar 2. Guide

1. Screw the Handle into threaded hole at the vertical
or parallel position for easier operation.

2.  Ensure that the Switch is at “O” position.

A CAUTION: As a safety function of this tool,
the Motor cannot be energised when the battery is
inserted with the Switch at “I” position. For fur-
ther safety, please note that the battery should be
inserted with the Switch at “O” position.

3. Insert the battery into the tool.

4.  Slide the Switch to “I” position. The motor is on.
Then push down on the forward end of the Switch to
lock it for operating continuously.

A WARNING: Do not touch the rotating parts as
they can cause serious injury.

5.  Position the Guide in the opening against the
rebar.
Then push the tool forward slowly to start to cut
the rebar.

A CAUTION: When cutting, both at the begin-
ning and near the end, slow down the tool’s for-
ward (cutting) movement. A fast cutting action, at
these times, will damage the Tipped Saw blades
and can cause injury from flying debris.
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A\ CAUTION: Hold the tool firmly so that it does
not shake when cutting. Cutting with the tool
shaking will shorten the life of the Tipped Saw and
damage the blades.

A\ CAUTION: Position the tool so it is at 90
degrees to rebar to be cut. If the tool is not at 90
degrees to the rebar, it can cause shaking and
overload the tool.

A CAUTION: Do not start cutting immediately
after the motor is switched on. Allow the Tipped
Saw to reach full speed before beginning to cut.

A CAUTION: Do not remove the battery when
the motor is switched on. Doing so can cause

damage to the motor’s electronics.

2. Give the bag a sharp tug to ensure it is properly
secured.

A\CAUTION: The Dust Bag is made from non-
flammable material but very hot debris, such as
that produced when cutting with a worn Tipped
Saw blade, can melt the material. Be aware of this
possibility when using the Dust Bag.

Battery Indicator function

» Fig.8: 1. Battery Indicator

When you turn the tool on, the battery indicator shows
the remaining battery capacity. (see table 1)

Table 1

6.  After finishing the cut, push down on the rear end
of the Switch which will cause the Switch to move to the
“O” position and turn off the motor.

A CAUTION: This tool is designed to cut rebar.
Please contact the manufacturer or your local
dealer if you want to cut other materials. Cutting
other materials will damage the Tipped Saw
blades.

Caution when cutting

1. Ensure that the Tipped Saw blade is well away
from the material to be cut before switching on.

2.  Slow down the forward (cutting) movement of the
tool when approaching the end of the cut. This is espe-
cially important when the piece to be cut is less than 50
mm in length. The piece cut off can strike the Tipped
Saw blades, damaging them and cause serious injury.
3.  When the Tipped Saw blades become blunt or
chipped. replace the blade. Continuing to use it in this
condition will overload the tool.

4. If the material moves or shakes, when being cut,
stop the operation and properly secure the material.

5. Do not hold by hand the material to be cut. Doing
so may result in personal injury.

6. Do not cut rebar that in size or hardness exceeds
the cutting capacity of the tool.

Replace the Tipped Saw when any
of the below occurs

1. Warning Lamp (red) blinks frequently even though
the battery is fully charged.

2. The Tipped Saw blades are chipped or worn.
3.  The cutting speed is very slow.
4. The surface of the cut piece is discolored by heat.

| NOTE: Tipped Saw blades cannot be resharpened. |

How to fit the Dust Bag

» Fig.7: 1.DustBag

1. Place the open end of the Dust Bag over the Dust
Bag Holder and secure in place with the draw strings.

Battery indicator status
:0n [ :0ff[] :Blinking

Remaining battery
capacity

50%-100%

20%-50%
LI

0%-20%

Charge the battery

Automatic speed change function

» Fig.9: 1. Mode Indicator

The tool has ‘high speed mode’ and ‘high torque mode’.
It will select the operating mode automatically, accord-
ing to the work load. When the mode indicator lights up
during operation, the tool is in high torque mode. (see
table 2)

Table 2

Mode indicator status Operation mode

© High speed mode

High torque mode

©

Tool / battery protection function

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery is placed under one of the following
conditions:

- The tool is overloaded

- The tool overheats

If the tool is repeatedly operated under these condi-
tions, the protection system will lock the tool.

Overload protection

If the tool is overloaded during cutting, it will automati-
cally stop. In this situation, turn the tool off and remove
the cause of the overload then restart the tool.
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Protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
will lock and the battery indicator shows the state as
table 3.

Table 3

Battery indicator :On |:| :Off|:| :Blinking

Protection lock works

Overheat protection for tool

When the tool is overheated, the tool stops auto-
matically and the battery indicator shows the state as
table 4.

In this situation, let the tool cool before turning the tool
on again.

Table 4

Battery indicator :On |:| :0ff|:| :Blinking

Tool is overheated

TIPPED SAW REPLACEMENT

PROCEDURE

A WARNING: switch off the tool and remove
the battery before replacing the blade, to prevent
accidental operation resulting in serious personal
injury.
» Fig.10: 1. Tipped Saw Cover 2. Bolt 3. Washer
4. Tipped Saw Guide 5. Tipped Saw
6. Output Gear (convex part)
7. Tipped Saw Cover Retaining Bolt

How to remove the Tipped Saw

Remove the Tipped Saw
» Fig.11: 1. Push (Lock Button)

1. Remove the Tipped Saw Cover Retaining Bolts (4
pieces) with a hexagonal wrench.

2. Remove the Tipped Saw Cover.

3. Insert a hexagonal wrench into the bolt retaining
the Tipped Saw Guide.
4. Pushin the Lock Button and using the hexagonal

wrench as a handle, rotate the Tipped Saw blade until it
is prevented from further rotation by the Lock Button.

A\ CAUTION: Ensure that the Lock Button
is completely pushed in. If not, the hexagonal
wrench can rotate and may cause personal injury.

5. With the Tipped Saw locked, turn the hexagonal
wrench counterclockwise to loosen and remove the bolt
and washer.

6. Remove the Tipped Saw Guide and the Tipped
Saw.

How to replace the Tipped Saw

A CAUTION: use only Makita supplied Tipped
Saw. If reusing a Tipped Saw, ensure it is not
worn, chipped or damaged.

A\CAUTION: Clean and remove all debris and
dirt from the Tipped Saw and parts. Debris and
dirt can unbalance the Tipped Saw making it
wobble during cutting.

Replace the Tipped Saw
» Fig.12: 1. Push (Lock Button)

1.  Fit the Tipped Saw over the Output Gear, making
sure that the slot in the flange is properly aligned with
the key.

2. Replace the Tipped Saw Guide.
3. Replace the Bolt and Washer.

4.  Push in the Lock Button completely to prevent the
Tipped Saw rotating and tighten the Bolt with the hex-
agonal wrench.

A\ CAUTION: Ensure that the Lock Button
is completely pushed in. If not, the hexagonal
wrench can rotate and may cause personal injury.

5. Replace the Tipped Saw Cover.

6. Tighten the Tipped Saw Cover Retaining Bolts (4
pieces) with a hexagonal wrench.

AINTENANCE

A CAUTION: Always ensure that the tool is
switched off and the battery is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

» Fig.13: 1. Dust Cover

Remove the Dust Cover from the air vent and clean it
for proper air circulation.

A\ CAUTION: Clean the Dust Cover when it
becomes clogged. Continuing operation with a
clogged dust cover may damage the tool.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Inainte de instalarea si punerea in functiune a acestei masini,cititi, intelegeti si
urmati toate instructiunile si procedurile de operare. Péastrati acest Manual de
instructiuni impreuna cu masina.

Cititi, intelegeti si urmati toate instructiunile si procedurile de ope-
rare. Daca nu intelegeti instructiunile sau daca conditiile nu sunt
corecte pentru o functionare adecvatia, NU PUNETI MASINA iN
FUNCTIUNE. Consultati-va cu superiorul dvs. sau cu alta persoana

responsabila.

SPECIFICATII

Model: DSC250
Tensiune 18 Vec.c.
Greutate 3,94 -4,0 kg (8,686 - 8,818 Ibs)

Dimensiuni (L x L x T)

471 mm x 137 mm x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (exclusiv un maner)

Capacitatea de taiere a fier-betonului
(620 N/mm?/90.000 psi )

@10 pana la 25 mm (SD490)
3/8" panala 1" (Grad 60)

Turatie in gol

2200 min™!

Diametru extern al panzei

110 mm /4,3"

Cartusul acumulatorului

BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

Specificatiile si design-ul pot face obiectul unei modificari fara notificare in prealabil.
Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

Greutatea poate varia in functie de anexe, inclusiv cartusul acumulatorului. Cea mai usoara si cea mai grea
combinatie, conform Procedurii-EPTA 01/2014 sunt prezentate in tabel.

@ ﬁ'slt;ts; :ée;i%it;echns:Ei{;ﬁ:ledae;gztsrg%:sini Urmétoarea prezinta simbolurile pentru echipament.
Nerespectarea instructiunilor de punere in fuhcti'une I,nainte de utilizare, asigurati-va ca intelegeti semnifica-
poate duce la deces sau vatdmare grava. tia acestora.
cd Numai pentru tarile UE
A ETICHETE DE AVERTIZARE Ef [{EMH Nu eliminati echipamentul electric sau acu-
Hon mulatorul fmpreuné cu deseurile menajere!
AFERENTE SlGURANTEl Conform Directivelor Europene privind
- : R R : reziduurile baterii si echipament electric si
Q ge:llC?I de treztl_duurl <t:are sarhs_l z_gor‘r?_ot puternic. electronic, precum si acumulatorii si rezi-
urtatl protectie pentru urechi si ochi. duurile baterii si acumulatori si punerea in

aplicare a acestora conform legilor natio-

ondrii masinii. Opriti alimentarea inainte de efectua- acumulatorii care si-au incheiat durata de

ij Panza in miscare. Feriti-vd mainile in timpul functi- nale, echipamentul electric si bateriile si

rea procedurilor de service.

viatd, trebuie colectate separat si returnate

unitatii de reciclare ecologice compatibile.
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PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

Semnificatia indicatiilor ,,atentie” si ,,avertisment”

Atentie: Indica o potentiala situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, poate duce
la vatamari minore sau moderate. De
asemenea, acestea sunt utilizate pentru
a indica practicile nesigure asociate cu
evenimente care pot duce la vatamari
personale.

Avertizare: Indica o potentiala situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, poate duce la
deces sau vatamare grava.

*** Makita nu va fi responsabilad pentru nicio
dauna accidentala sau vatamarile personale
care se produc in urma neglijarii Avertizarilor
si Instructiunilor de siguranta cuprinse in
acest Manual de instructiuni.

Destinatia de utilizare

Instrumentul este destinat taierii fier-betonului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lea): 78 dB(A)

Marja de eroare (K) : 3 dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s?

Marja de eroare (K) : 1,5 m/s?

NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificatj masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii

reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene
Declaratia de conformitate CE este inclusa sub forma
Anexei A la acest manual de instructiuni.

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE DE
SIGURANTA

. LInstructiunile de siguranta importante” descrise
mai jos trebuie urmate intotdeauna pentru a
reduce riscul de incendiu, electrocutare si vata-
mare personala.

. inainte de a pune in functiune masina, citii si
urmati cu atentie aceste instructiuni.

. Acest manual trebuie pastrat pentru consultari
viitoare.

| A AVERTIZARE

1. Tnainte de utilizare, cititi cu atentie Manualul de
instructiuni.

2.  Utilizati numai incarcatorul si acumulato-
rul specificati in cadrul acestui Manual de
instructiuni.

Orice combinatie, cu exceptia celor specificate in
cadrul acestui manual, poate cauza vatamarea
sau deteriorarea datoritd exploziei.

3. Aseincarca in mod adecvat.

Utilizati acest incarcator numai cu sursa de
alimentare c.a. nominala. Nu utilizati transforma-
toare supravoltoare sau generatoare portabile
sau nu utilizati incarcatorul pentru a furniza
curent continuu. Utilizarea incorecta poate cauza
supraincalzirea si incendiul.

Nu ncarcati acumulatorul la o temperatura sub
10 °C (50 °F) sau peste 40 °C (104 °F) intrucat
acest lucru poate cauza explozia sau incendiul.

4.  Nu scurticircuitati pinii acumulatorului. Evitati
depozitarea acumulatorului intr-un recipient cu
alte obiecte din metal, cum ar fi cuie, monede
etc. Acest lucru poate cauza supraincalzirea,
incendiul si explozia datorita unui scurtcircuit.

5.  Asigurati protectia impotriva electrocutarii.

Nu atingeti cablul de alimentare cu mainile ude
sau umede intrucat acest lucru poate duce la
electrocutare.

6. Luatiin considerare mediul de lucru.

Nu expuneti incarcatorul si acumulatorul la ploaie
sau nu le utilizati in locatii cu umezeala intrucat
acest lucru poate cauza supraincalzirea sau
electrocutarea.

Mentineti iluminarea zonei de lucru. Lucrul

intr-o zona iluminata insuficient poate cauza un
accident.

Nu utilizati sau nu incéarcati acumulatorul in zone
n care exista lichide sau gaze inflamabile intrucat
acest lucru poate cauza explozia sau incendiul.
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10.

1.

12.

13.

14,

Purtati ochelari de siguranta si haine de
protectie

Purtati intotdeauna protectii pentru ochi, masca
de praf, pantofi cu talpa aderenta, casca si alt
echipamente sau haine de protectie obligatorii sau
necesare in timpul utilizarii acestui echipament.
Nerespectarea acestor indicatii poate duce la
vatamari.

impiedicat,i pornirea accidentala.

Asigurati-va ca comutatorul este in pozitie oprita
nainte de a va conecta la sursa de alimentare si/
sau la setul de acumulatori, ridicand sau transpor-
tand instrumentul. Transportarea instrumentelor
electrice cu degetul pe comutator va expune la
accidente.

Securizati materialele.

Utilizati clemele sau o menghina pentru a fixa
materialul. Astfel va eliberati ambele méini pentru
a fixa, controla si opera in mod adecvat masina.
Nesecurizarea adecvata a materialului poate duce
la vatamari.

Deconectati alimentarea masinilor, prin
scoaterea Acumulatorului si activarea
Dispozitivului de blocare a butonului declansa-
tor ori de céte ori survine una dintre situatiile
urmatoare.

Instrumentul nu este in curs de utilizare sau este
n curs de service.

Se inlocuieste o piesd, cum ar fi o panza.

Exista un pericol recunoscut.

Nerespectarea acestei conduite poate duce la
punerea in functiune accidentala, deteriorarea sau
vatamarea.

Utilizati exclusiv accesoriile sau anexele
specificate.

Utilizati numai accesoriile sau anexele descrise

n cadrul acestui Manual de instructiuni si cata-
logul Makita. Utilizarea oricaror altor accesorii

sau anexe poate duce la o accidentare sau o
vatamare.

Nu expuneti acumulatorul la surse de foc intru-
cat acesta poate exploda sau genera substante
otravitoare.

in conditii de abuz, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine cu
apa curata zona afectata.

Daca ochii intra n contact cu lichidul, spalati cu
apa curata si solicitati imediat asistenta medicala
intrucat se poate ajunge la pierderea vederii.
Daca timpul de functionare s-a redus extrem
de semnificativ, intrerupeti imediat functiona-
rea. Exista un risc de supraincalzire care poate
duce la arsuri si chiar explozie.

A ATENTIE

Siguranta zonei de lucru

Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele aglomerate sau intunecoase va expun la
accidente.

Tineti copiii si martorii la distanta in timp ce
operati o masina electrica. Distragerile va pot
determina sa pierdeti controlul.

7.

Depozitati corect instrumentele electrice care
nu sunt in functiune.

Depozitati masinile electrice in functiune, astfel
ncat sa nu fie la indemana copiilor si pentru a nu
permite persoanelor care nu sunt familiarizate cu
masina electrica sau aceste instructiuni sa puna in
functiune masina electrica. Masinile electrice sunt
periculoase Tn méinile utilizatorilor neinstruiti.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatorului in
spatii in care temperatura poate atinge sau depasi
50 °C (122 °F), cum ar fi o cutie metalica sau o
masina pe timp de vara.

Aceasta poate scurta durata de viata a lucrarii de
service sau poate produce fum si incendiu.

Nu fortati masinile electrice.

Utilizati masina la viteza corecta si pentru care

a fost conceputa aceasta. Taierea prea rapida
poate duce la deteriorarea masinii sau vatamarea
personala.

Nu utilizati masina, astfel incat sa poata cauza
blocarea motorului. Aceasta poate produce fum
sau incendiu.

Utilizati masina electrica pentru aplicatiile
corecte.

Utilizati masina electrica, anexele si panzele sale
conform acestor instructiuni, luand in considerare
conditiile de lucru si lucrarea care trebuie efectu-
ata. A nu se utiliza pentru operarea unei masini
mari. Utilizarea pentru aplicatii diferite de cele
pentru care este destinata poate duce la vatama-
rea personala.

Echipati-va corespunzator.

Nu purtati haine sau bijuterii mari. Tineti la dis-
tanta de piesele in miscare parul, hainele si manu-
sile. Hainele, bijuteriile mari sau parul lung se pot
prinde in piesele in miscare.

Purtati manusi din cauciuc si pantofi cu talpa
aderentd atunci cand operati o masina electrica in
exterior. Manusile sau pantofii alunecosi pot duce
la vatamarea personala.

Nu fortati un cablu de incarcare.

Nu transportati, trageti sau deconectati niciodata
masina de cablu.

Feriti cablul de alimentare de caldura, uleiuri,
muchii tdioase sau piese mobile.

Asigurati-va ca cablul nu este situat intr-o zona
unde sa calcati, sa va impiedicati de el sau sa fie
expus deteriorarii sau stresului. Un cablu de ali-
mentare deteriorat sau incurcat sporeste riscul de
electrocutare sau incendiu.

Nu intindeti in exces.

Mentineti intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Acest lucru faciliteaza un control mai bun al masi-
nii electrice in situatii neasteptate.

intretineti masinile electrice.

Mentineti masinile de taiat ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca masinile de taiat intretinute
corect cu muchii ascutite sa lipeasca si sunt mai
usor de controlat. Panzele deteriorate pot cauza
vatamarea personala.

Mentineti manerele curate, uscate si fara ulei si
grasimi. Manerele alunecoase pot duce la vata-
marea personala.
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10.

1.

12,

13.

14,

Verificati periodic cablul de alimentare al acumu-
latorului. Cablul de alimentare deteriorat va spori
riscul de electrocutare sau scurtcircuitare care
duce la incendiu.

Scoateti orice cheie sau cheie franceza de
ajustare inainte de a porni masina electrica.

O cheie sau o cheie franceza lasata atasata la

o piesa rotativa a masinii electrice poate duce la
vatamarea personala.

Atunci cand efectuati incarcarea in exterior,
utilizati un cablu flexibil cu izolatie de cauciuc
sau un cablu prelungitor flexibil cu izolatie din
cauciuc.

Utilizati numai accesoriile sau anexele descrise
n cadrul acestui Manual de instructiuni si cata-
logul Makita. Utilizarea oricaror altor accesorii
sau anexe poate duce la o accidentare sau o
vatamare.

Ré@maneti in stare de alerta, supraveghindu-va
activitatea si faceti uz de bunul simt atunci
cand operati o masina electrica.

Nu utilizati o masina electricd daca sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii masinilor electrice poate duce la vatamare
personala grava.

Verificati piesele pentru semne de deteriorare
inainte de utilizare.

Verificati capacele de siguranta si alte piese care
pot afecta functionarea masinii electrice pentru
semne de rupere sau deteriorare. In caz de dete-
riorare, Tnlocuiti sau efectuati lucrari de reparatii
fnainte de utilizare.

Verificati pentru semne de aliniere gresita sau
lipire a pieselor care se misca, piese rupte si orice
alte conditii care pot afecta functionarea masinii
electrice. In caz de deteriorare, reparati masina
electrica fnainte de utilizare. Multe accidente sunt
provocate de o masina electrica slab intretinuta.
Nu utilizati un cablu prelungitor deteriorat. incaz
de deteriorare, inlocuiti cablul inainte de utilizare.
Utilizarea unui cablu de alimentare deteriorat va
spori riscul de electrocutare sau scurtcircuitare
care duce la incendiu.

Nu utilizati incarcatorul daca cablul de alimentare
sau stecarul este deteriorat sau daca este scapat
sau deteriorat in orice mod. Un cablu de alimen-
tare deteriorat va spori riscul de electrocutare sau
scurtcircuitare care duce la incendiu.

Nu folositi o masina electrica dacé intrerupatorul
nu functioneaza. Orice magina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

Urmati instructiunile de lubrifiere si schimbare a
accesoriilor.

Deconectati acumulatorul de la masina electrica
fnainte de a efectua orice ajustare sau modificare
a accesoriilor. Masurile de siguranta preventive
reduc riscul de a porni accidental masina electrica.
Efectuati lucrérile de service ale masinii elec-
trice cu ajutorul unei persoane calificate pen-
tru reparatii utilizdnd numai piese de rezerva
identice. Astfel veti garanta mentinerea sigu-
rantei masinii electrice.

Nu dezasamblati sau nu modificati acumulatorul
sau incarcatorul.

Aceasta masina electrica este conceputa in con-
formitate cu regulamentele de siguranta. -

Nu modificati masina electrica.

in caz de supraincalzire sau daca observati orice
alte simptome neobisnuite, efectuati lucrarile de
intretinere a masinii electrice.

Nu permiteti efectuarea lucrarilor de reparatii ale
masinii de catre o persoana necalificata intrucat
acest lucru poate compromite siguranta masinii si
poate duce la accidente si vatamare personala.

15. Nu folositi masina in atmosfere explozive, sau
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Masinile electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Siguranta electrica

1.  Fisele masinii electrice trebuie sa se potri-

veasca la prize. Nu modificati niciodata figele,

sub nicio forma. Nu folositi prize cu adaptor
pentru masinile cu impamantare. Fisele nemo-
dificate si prizele corespunzatoare reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-

mantate, precum conducte, radiatoare, cup-

toare si frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

3. Nuexpuneti masina electrica la ploaie sau

conditii de umiditate. Apa care penetreaza

masina electrica sporeste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu transportati,

trageti sau deconectati niciodata masina de

cablu.

Feriti cablul de alimentare de caldura, uleiuri,

muchii tdioase sau piese mobile. Un cablu de

alimentare deteriorat sau incurcat sporeste riscul
de electrocutare.

5. Cand folositi masina electrica in exterior,
folositi un cablu de extensie pentru exterior.
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

6. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o alimentare cu protectie prin dispozitiv la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protectii
RCD reduce riscul socurilor electrice.

Siguranta personala

1. Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltamintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

2. Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.

L

&
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Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1. Nufortati masina electrica. Folositi masina
electrica corespunzatoare pentru aplicatie.
Masina electrica corespunzatoare va efectua ope-
ratiunea mai bine si in mai multa siguranta daca
este folosita la rata pentru care a fost conceputa.

2. Nufolositi masina electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza. Orice masina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

3. Deconectati figsa de la sursa de curent electric
si/sau acumulatoarele masinii inainte de face
reglaje, schimba accesoriile sau de a depozita
masinile electrice. Masurile de siguranta pre-
ventive reduc riscul de a porni accidental masina
electrica.

4.  Utilizati masina electrica, accesoriile si cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instructi-
uni, luand in considerare conditiile de lucru
si lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
masinii electrice pentru operatiuni diferite de cele
pentru care a fost destinata poate avea ca rezultat
o situatie periculoasa.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2. Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

A ATENTIE

1. In timpul utilizérii, tineti masina in siguranta.
in eventualitatea in care masina nu este tinuté in
siguranta, va puteti vatama.

2.  Feriti-va mainile si fata de piesele in miscare.
Acest lucru va poate cauza vatamari.

3. Eliberati imediat Intrerupétorul pentru a opri
functionarea atunci cand masgina nu func-
tioneaza corect sau daca in timpul utilizarii
scoate zgomote anormale.

Verificati-o si reparati-o la un centru de service
autorizat.

Nerespectarea acestor indicatii poate duce la
deteriorari sau vatamari.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Daca scapati sau loviti masina, verificati cu
atentie ca corpul sa nu fie deteriorat, crapat
sau deformat.

Orice astfel de deteriorare poate duce la vatamari.
Nu scurtcircuitati acumulatorul. Un scurtcir-
cuit al acumulatorului poate provoca un flux
puternic de curent electric, supraincalzire,
posibile arsuri gi chiar defectarea masinii.

Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.
Evitati depozitarea acumulatorului la un loc cu alte
obiecte metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti acumulatorul la apa sau ploaie.

Nu taiati cablul de alimentare.

Nu operati masina sau nu incarcati acumulatorul
n atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lacu-
lui, vopselii, benzinei, acetonei, gazolinei, gazelor
sau adezivului. Acest lucru poate cauza explozia
sau incendiul.

Nu incarcati acumulatorul pe hartie, carton, textile,
perne, covorase, carpete, vinil sau in prezenta
prafului. Acest lucru poate cauza incendii.

Nu expuneti acumulatorul la apa sau articole din
metal care pot scurtcircuita bornele de incarcare.
Nu utilizati incarcatorul in niciun alt scop decat
pentru incarcarea acumulatorului.

Tnainte de utilizarea masinii, asigurati-vé c&
panzele de ferastrau dintate nu sunt ciobite sau
crapate.

Nu utilizati apa sau uleiul de taiat atunci cand
taiati.

Utilizati numai panze de fierastrau dintate Makita
originale.

Nu lasati masina pe podea cu intrerupatorul
blocat. Masina va functiona in continuu si poate
cauza vatamare personala.

Nu operati masina n apropierea articolelor infla-
mabile sau fragile sau personalul inutil operatiunii.
in timpul taierii masina va arunca reziduuri fierbinti
si scantei fapt care va cauza daune mediului
inconjurator, incendiu sau vatamarea personalului.
Nu taiati beton. Aceasta duce la deteriorarea
masinii si poate duce la vatamarea personala.
Verificati prezenta persoanelor la fata locului in
timpul operarii la inaltime. Orice materiale sau
masini scapate pot cauza un accident.

Daca in timpul incarcarii exista o generare anor-
mala de caldura, opriti imediat incarcarea prin
deconectarea acumulatorului. Continuarea incar-
carii poate produce fum, incendiu sau explozie.
Nu Iasati ca aerisirile motorului sa fie acoperite
sau infundate.

Acest lucru poate cauza supraincalzirea
motorului.

La utilizarea unui cablu prelungitor cu incarcatorul,
se recomanda utilizarea unui cablu cu o sectiunea
transversala de mai jos si cu o lungime cat mai
mica posibilda. Pentru incarcarea in exterior, utili-
zati un cablu de alimentare nominal pentru utiliza-
rea in exterior.
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Relatia dintre grosimea utilizabila a cablului si lungimea
maxima

Dimensiune cablu Lungimea maxima
(Zona sectionala transversala nomi- a cablului
nala a conductorului)
0,75 mm? 20 m
1,25 mm? 30m

AVERTIZAREA LA
UTILIZAREA PANZEI

DE FIERASTRAU CU
VARFURI

Siguranta zonei de lucru

1. Asigurati-va ca Sacul de praf este fixat corect.
Fara Sacul de praf, la deteriorarea panzelor de
ferastrau dintate, bucatile din panza sar si pot
cauza vatamari personale grave.

2. Tineti martorii la distanta. Chiar daca Sacul de
praf este fixat, panzele deteriorate sau reziduurile
fierbinti pot sari din sac, ducand la vatamarea
personala grava.

3. Lataierea cu panzele de ferastrau dintate pot
aparea scantei. Nu utilizati masina atunci cand
exista riscul de incendiu sau explozie.

4.  Taierea cu panzele de ferastrau dintate este
zgomotoasa. Luati in considerare mediul de lucru.

Hainele si echipamentul de protectie

5.  Purtati echipament de protectie; ochelari de sigu-
ranta, pantofi de siguranta, masca de protectie
Tmpotriva prafului si casca. Chiar daca Sacul de
praf este fixat, panzele deteriorate sau reziduurile
fierbinti pot sari din capac, ducand la vatamarea
personala grava.

6.  Echipati-va corespunzator. Nu purtati cravata,
haine largi sau manusi crosetate. Acoperiti-va
parul cu o plasa pentru par sau o sapca pentru a fi
ferit de panzele rotative.

inainte de utilizare

7.  Asigurati-va ca panzele de ferastrau dintate nu
sunt deformate, ciobite, crapate sau uzate. Nu
utilizati o panza de ferastrau dintatd daca consta-
tati ca este deteriorata sau uzata. Taierea in astfel
de conditii poate cauza deteriorarea ulterioara a
panzelor si vatamarea personala grava.

8.  Nu utilizati panze de ferastrau dintate in niciun
scop diferit de cele afirmate in cadrul specificatiilor
masinii. Utilizarea panzei de ferastrau dintate in
alte scopuri poate cauza uzura excesiva, detasa-
rea panzelor, performante slabe la taiat si genera-
rea anormala de caldura care duc la deteriorarea
panzelor si vatamarea personala grava.

inlocuirea panzei de ferastrau dintate

9. La inlocuirea panzei de ferastrdu cu dintate, asi-
gurati-va ca acumulatorul este scos din masina
pentru a preveni functionarea accidentala si vata-
marea personala.

10. Tnainte de utilizare, asigurati-va ca la fata locului
nu existd persoane si ca in timpul functionarii nu
existd sunete anormale sau vibratii anormale.
Functionarea cu sunete anormale sau vibratii
anormale poate deteriora panzele ducand la
vatamarea personala grava.

in timpul functionarii

11, Nu utilizati pAnza de ferastréu dintata in niciun alt
scop diferit de taiere. Nu supuneti aceste panze la
deteriorare sau stres. Acesta poate rupe panzele
ducand la vatamarea personala grava.

12.  Tineti materialul ferm, intr-o menghina sau alt dis-
pozitiv similar, astfel incat sa nu se poata misca in
timpul taierii. Daca materialul se misca, operarea
devine instabila si nu poate fi controlata, ducand la
deteriorarea panzelor si posibila vatamare perso-
nala grava.

13. Initiati tdierea numai dupa ce panza de ferastrau
dintata a atins viteza maxima. Daca panza de
ferastrau dintata este pusa pe material inainte de
pornirea motorului, panzele vor fi supraincércate
si deteriorate, ducand la posibila vatamare perso-
nala grava.

14. Nu taiati in zig-zag, curbe, diagonale sau nu utili-
zati partea laterala a panzei drept parghie sau in
niciun alt scop.

15. Daca in timpul taierii se aud sunete anormale, se
simt vibratii anormale sau daca piesele care taie
sunt extrem de uzate, opriti functionarea.
Continuarea operaérii in astfel de conditii va dete-
riora panzele de ferastrau cu dinti, astfel incat pot
fi aruncate aschii care provoaca vatamare perso-
nala grava.

16. Continuarea operarii duce la infierbantarea panze-
lor de ferastrau dintate si reduce performantele de
taiere.

Intretinere

17. Daca panza de ferastrau dintata prezinta defor-
mairi, o crapatura sau deteriorari, opriti functiona-
rea. Continuarea functionarii in astfel de conditii
va deteriora mai departe panza de ferastrau din-
tata care se poate rupe. Bucétile sparte aruncate
pot provoca vatamarea personala grava.

18. Pastrati si utilizati panzele de ferastrau dintata
care sunt in buna conditie si panzele ascutite si
curate.

A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna echipa-
ment de protectie; ochelari de siguranta, pantofi
de siguranta, masca de praf si casca.

M AVERTIZARE: Utilizati numai panze de
ferastrau dintate Makita originale. Utilizand piese
non-Makita puteti deteriora masina si pot rezulta
accidente sau vatamari grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
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2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartugul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun
cerintelor Legislatiei privind substantele
periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si
etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase.

Va rugam sa respectati, de asemenea, reglemen-

tarile nationale, care pot fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AATEN:I'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

» Fig.1: 1.Acumulator 2. Motor 3. Suport sac de praf
4. Evacuare 5. Ghidaj 6. Panza de feras-
trau dintata 7. Maner 8. Buton de blocare
9. Intrerupator

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN,TIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

AATEN:I'IE: Opriti intotdeauna masina ina-

inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATENTIE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumula-
tor, precum si in accidentari personale.

» Fig.2: 1.Buton 2. Indicator rosu 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.
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AATEN:I'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistemul de protectie a
acumulatorului (acumulator litiu-ion

cu marcaj stea)
» Fig.3: 1. Marcaj stea

Acumulatorii litiu-ion cu marcaj stea sunt dotati cu un
sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea masinii pentru a prelungi durata de viata
a acumulatorului. Masina se va opri automat in timpul
functionarii cand masina si/sau acumulatorul se afla
intr-una dintre urmatoarele situatii:

Suprasarcina:

Masina este operata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de ridi-
catd. In aceasts situatie, eliberati butonul declansator al
masinii si opriti aplicatia care a dus la suprasolicitarea
masinii. Apoi trageti de butonul declansator din nou
pentru a reporni. Daca masina nu porneste, acumula-
torul este supraincélzit. In aceasta situatie, lasati acu-
mulatorul sa se raceasca tragand din nou de butonul
declansator.

Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea mica,
iar masina nu va functiona. In aceasta situatie, scoateti
si reincarcati acumulatorul.

PROCEDURA DE

OPERARE

A AVERTIZARE: inainte de introducerea
acumulatorului in masina, asigurati-va ca
Intrerupatorul este la pozitia ,,0” si ca este oprit.

AATEN:I'IE: Apasati butonul de blocare si asi-
gurati-va ca butonul sare in sus atunci cand este
eliberat. in cazul in care butonul de blocare nu

va sari in sus atunci cand este eliberat, panza de
ferastrau dintata va fi impiedicata sa se roteasca
atunci cand masina este operata ducand la deteri-
orarea pieselor si la arderea motorului.

AATEN]'IE: Glisati intrerupatorul pe pozitia ,,I”
si asigurati-va ca sta acolo si ca nu se misca. Apoi
apasati in jos pe partea din spate a intrerupato-
rului pentru a va asigura ca acesta se deplaseaza
automat pe pozitia ,,0”.

AATEN:I'IE: Asigurati-va ca suruburile care
fixeaza capacul panzei de ferastrau dintate si
toate celelalte suruburi sunt stranse ferm.

» Fig.4: 1. Pozitia manerului (paralel / partea stanga)
2. Buton de blocare 3. Pozitia manerului
(paralel / partea dreaptd) 4. Intrerupator
5. Pozitia méanerului (vertical / partea
superioara)

» Fig.5: 1. Ghidaj 2. Fier-beton

» Fig.6: 1. Fier-beton 2. Ghidaj

1. Tnsurubati Manerul pe orificiul filetat in pozitie
verticala sau paralela pentru o operare facila.

2. Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia ,O”.

AATEN]'IE: Ca si functie de siguranta a acestei
masini, motorul nu poate fi energizat atunci cand
acumulatorul este introdus cu intrerupatorul pe
pozitia ,,I”. Pentru o siguranta extinsa, va rugam
sa retineti ca acumulatorul trebuie introdus cu
intrerupatorul pe pozitia ,,0”.

3. Introduceti acumulatorul in masina.

4.  Glisati intrerupatorul pe pozitia ,I”. Motorul este
pornit. Apoi apasati in jos pe capatul din fata al intre-
rupatorului pentru a-l bloca in vederea functionarii
continue.

A AVERTIZARE: Nu atingeti piesele rotative
intrucat acest lucru poate cauza vatamarea grava.

5.  Pozitionati ghidajul in fanta din fata fier-betonului.

Apoi apasati incet masina fnainte pentru a incepe
sa taiati fier betonul.

AATENTIE: Atunci cand taiati, atat la inceput,
cat si aproape de sfarsit, incetiniti miscarea de
inaintare (taiere) a masinii. O actiune de taiere
rapida, in aceste momente, va deteriora panzele
de ferastrau dintate si poate provoca reziduuri
care sar.

AATEN:I'IE: Tineti masina ferm, astfel incat sa
nu tremure atunci cand taiati. Taierea cu o masina
care tremura va scurta durata de viata a panzei de
ferastrau dintate si poate deteriora panzele.

AATEN]'IE: Pozitionati masina, astfel incat sa
fie intr-un unghi de 90 de grade fata de fier-beto-
nul pe care il va taia. Daca masina nu are un unghi
de 90 de grade fata de fier-beton, aceasta poate
cauza tremurarea si suprasarcina masinii.

AATENTIE: Nu incepeti sa taiati imediat dupa
pornirea motorului. Lasati panza de ferastrau
dintata sa ajunga la viteza maxima inainte de a
incepe sa taiati.

AATEN:I'IE: Nu scoateti acumulatorul atunci
cand motorul este pornit. Daca procedati astfel,
puteti cauza deteriorarea componentelor electro-
nice ale motorului.

6. Dupa ce terminati de tdiat, apasati in jos pe capa-
tul din spate al intrerupatorului fapt care va determina
ntrerupatorul sa de deplaseze pe pozitia ,0” si sa
opreasca motorul.
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AATEN:I'IE: Aceasta masina este conceputa
pentru a taia fier-beton. Va rugam sa contactati
producatorul sau distribuitorul dvs. local daca
doriti sa taiati alte materiale. Taierea altor materi-
ale va deteriora panzele de ferastrau dintate.

Atentie atunci cand taiati

1. Asigurati-va ca panza de ferastrau dintata este la
distanta de materialul care va fi tdiat inainte de pornire.

2. Tncetiniti miscarea de inaintare (t&iere) a masinii
atunci cand va apropiati de incheierea procedurii de
taiere. Acest aspect este deosebit de important atunci
cand piesa care va fi tdiata este are o lungime mai mica
de 50 mm. Piesa taiata poate lovi panzele de ferastrau
dintate, deteriorandu-le si provocand vatamarea grava.

3.  Atunci cand panzele de ferastrdu se tocesc sau
se ciobesc, Tnlocuiti panza. Continuarea utilizarii in
aceasta conditie va suprasolicita masina.

4. Daca materialul se misca sau tremura, atunci
cand este taiat, opriti functionarea si fixati in siguranta
materialul.

5. Nutineti materialul care va fi tdiat cu mana.
Procedand astfel se poate ajunge la vatamarea
personala.

6.  Nu taiati fier-betonul cu dimensiuni sau duritate
care depaseste capacitatea de tdiere a masinii.

inlocuiti panza de ferastrau dintata

atunci cand survine oricare dintre
cele de mai jos

1. Lampa de avertizare (rosie) clipeste intermitent
frecvent chiar daca acumulatorul este incarcat complet.

2. Panzele de ferastrau dintate sunt ciobite sau
uzate.

3.  Viteza de taiere este foarte lenta.

4. Suprafata piesei de taiat este decolorata de
caldura.

| NOTA: Panzele de ferastrau dintate nu pot reascutite. |

Cum se fixeaza Sacul de praf

» Fig.7: 1. Sac de praf

1. Amplasati capatul deschis al sacului de praf peste
suportul sacului de praf si fixati-l pe pozitie cu cureaua.

2.  Scuturati sacul ferm pentru a va asigura ca este
fixat corespunzator.

AATEN:I'IE: Sacul de praf este confectionat din
material ignifug, dar reziduurile foarte fierbinti,
cum sunt cele produse la tdierea cu o panza de
ferastrau dintata uzata, pot topi materialul. Luati
la cunostinta de aceasta posibilitate atunci cand
utilizati sacul de praf.

Functia de indicator al

acumulatorului

» Fig.8: 1. Indicator al acumulatorului

Atunci cand porniti masina, indicatorul acumulatorului
indica capacitatea ramasa a acumulatorului. (vezi
tabelul 1)

Tabelul 1
Statutul indicatorului acumulatorului Capacitatea
:Aprins [ :0prit [ :luminare intermitenta | rAmasa a
acumulato-
rului

50%-100%

20%-50%

0%-20%

incarcati
acumulatorul

Functia de modificare automata a

vitezei

» Fig.9: 1. Indicator mod

Masina are ,modul de viteza ridicata’ si ,modul de cuplu
crescut’. Aceasta va selecta automat modul de functio-
nare, conform sarcinii. Atunci cand indicatorul modului
se aprinde n timpul functionarii, masina este in modul
de cuplu crescut. (vezi tabelul 2)

Tabelul 2

Statutul indicatorului modului Mod de operare

© Mod cu viteza crescuta

Mod cu cuplu crescut

©

Functia de protectie a masinii/

acumulatorului

Masina se va opri automat in timpul functionarii daca
masina sau acumulatorul se afla intr-una dintre urma-
toarele situatii:

- Masina este suprasolicitata

- Masina se supraincélzeste

Daca masina este operata in mod repetat in aceste
conditii, sistemul de protectie va bloca masina.

Protectia la suprasarcina

Daca masina se suprasolicita in timpul taierii, aceasta
se va opri automat. In aceasta situatie, opriti masina si
eliminati cauza suprasolicitarii apoi reporniti masina.
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Blocare de protectie Lgravstralu dintata pana cand butonul de blocare impie-
> ica rotirea acesteia.

Atunci cand sistemul de protectie actioneaza in mod

repetat, masina se va bloca, iar indicatorul acumulato- AATEN,TlE-' Asigurati-va ca butonul de blocare
rului indica starea conform tabelului 3. este complet apasat. Daca nu, cheia franceza

hexagonala se poate roti si poate cauza vatama-

Tabelul 3 rea personala.

Indicator al :Aprins [ :Oprit |:| :lluminare intermitenta
acumulatorului 5.  Cupanza de ferastrau dintata, rotiti cheia franceza
Blocarea de protectie functioneaza hexagonala in sens antiorar pentru a slabi si scoate
surubul si piulita.

6.  Scoateti ghidajul panzei de ferastrau dintate si
panza de ferastrau dintata.

Protectia la supraincalzire pentru
masina

Modul de inlocuire a panzei de

ferastrau dintate

Atunci cand masina s-a supraincalzit, masina se
opreste automat, iar indicatorul acumulatorului indica

starea conform tabelului 4. AATENTIE: Utilizati numai panze de ferastrau
In aceasta situatie, lasati masina sa se raceasca inainte dintate Makita originale. Daci reutilizati o panza
sa porniti din nou masina. de ferastriu dintat3, asigurati-va c aceasta nu
este uzata, ciobita sau deteriorata.
Tabelul 4
Indicator al :Aprins [ :Oprit |:| :lluminare intermitenta AATEN!TI,E Curatati ?' eliminati ,toat,e re?ldut!-
acumulatorului rile si murdaria de pe panza de ferastrau dintata
: I si piese. Reziduurile si murdaria pot dezechilibra
Masina s-a supraincalzit A S ex .7 = s oA
i ’ pénza de ferastrau dintata determinand pendula-
l[l[l?‘ rea acesteia in timpul taierii.

Inlocuiti panza de ferdstrau dintats
» Fig.12: 1. Apasati (Buton de blocare)

PROCEDURA DE INLOCUIRE 1.  Fixati panza de ferastrau dintata peste roata
A A A dusa, asigurandu-va ca fanta din flansa este aliniata
A PANZEI DE FERASTRAU corectoy chea, oo e dn Tansa e g
2.  Inlocuiti ghidajul panzei de ferastrau dintate.
DINTATE Inlocu ,
I

3. Inlocuiti surubul si piulita.

4.  Apasati complet butonul de blocare pentru a
preveni rotirea panzei de ferastrau dintate si strangeti
surubul cu cheia franceza cu cap hexagonal.

A AVERTIZARE: Opriti masina si scoateti
acumulatorul inainte de a inlocui panza, pentru a
preveni operarea accidentala care duce la vatama-

rea personala grava. AATEN,TIE: Asigurati-va ca butonul de blocare
» Fig.10: 1. Capac panza de ferastrau dintata este complet apasat. Dacé nu, cheia franceza
2. Surub 3. Piulita 4. Ghidaj panza de feras- hexagonala se poate roti si poate cauza vatama-
trau dintata 5. Panza de fierastrau dintata rea personala.
6. Roata condusa (piesa convexa) 7. Surub R
de fixare a capacului pentru panza de feras- 5.  Inlocuiti capacul panzei de ferastrau dintate.
trau dintata 6.  Strangeti suruburile de fixare a capacului panzei
- . de ferastrau dintate (4 piese) cu o cheie franceza cu
Modul de scoatere a panzei de cap hexagonal.

ferastrau dintate

Scoateti pdnza de ferastrau dintata

» Fig.11: 1. Apasati (Buton de blocare) INTRETI N ERE

1. Scoateti suruburile de fixare a capacului panzei de . . N i
ferastréu dintate (4 piese) cu o cheie francez& cu cap AATEN.TIE' Asigurati-va intotdeauna ca masina

hexagonal. este oprita si ca acumulatorul este scos inainte de
a efectua inspectia sau intretinerea masinii.

2.  Scoateti capacul panzei de ferastrau dintate.

3. Introduceti o cheie franceza cu cap hexagonal NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
Tq surubul care fixeaza ghidajul panzei de ferastrau diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
dintate. In caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
4.  Apasati butonul de blocare si utilizand cheia sau fisuri.

franceza cu cap hexagonal drept maner, rotiti panza de
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» Fig.13: 1. Capac pentru praf

Scoateti capacul pentru praf din ventilare si curatati-I
pentru circularea adecvata a aerului.

AATEN:I'IE: Curatati capacul pentru praf atunci
cand se infunda. Continuarea operarii cu un capac
pentru praf infundat poate deteriora masina.
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YKPAIHCbKA (OpwuriHansHi BkasiBku)
MepLu HixX po3noyaTn BCTAHOBMNEHHS 1 eKcnryaTaLito Liboro npunagy, o3Hamom-

Tecs 3 iHCTPYKLUiel, 3’acynTe BCe, L0 BaM HE3PO3YMino, i JOTpUMynTeCs npasur
BUKOPUCTaHHS npunagy. 36epiranTe Lo iIHCTPYKLiO 3 eKcnryaTauii Henogarnik Big
npunagy.

MpouuTanTe BCi NpaBuna TexHiku 6e3neku n iHCTPYKLUii 3 ekcnny-
aTauii npunapy, 3’acynTte Bce, WO BaM HE3pO3yMino, i cyBopo
OOoTpuMynTeca iX. AKLWOo BaM LWOCb HEAACHO a6o YMOBM eKcnslya-
Tauii He BignosigaTb Bumoram, NMPUJTA] BUKOPUCTOBYBATHU
3ABOPOHEHO. 3BepHiTbCA A0 KepiBHMKA 4M iHWOI BignoBiganbHOI

ocobm.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DSC250
Hanpyra 18 B nocr. cTpymy
Bara 3,94-4,0 kr (8,686-8,818 Ibs)

Poamipu (0 x LU x B)

471 x 137 x 139 Mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (6e3 ypaxyBaHHs pyKOSTKM)

PizanbHa 3natHiCTb BiJHOCHO apMaTypHOrO CTPIMKHSA
(620 H/mm? / 90 000 chyHTiB/KB. ftorM)

HomiHanbHuit giametp: 10-25 mm (SD490)
3/8-1"

(knac miyHocTi Grade 60)

LLIBnAkKicTb 6e3 HaBaHTaXEHHS

2200 x8™

30BHiLLHIN giameTp Ancka

110 mm / 4,3"

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC /DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

TexHi4YHi xapaKTepUCTMKM Ta KOHCTPYKLA MOXYTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepegHbOro NOBIJOMMEHHS.
TexHi4YHi xapaKTepuCTVKV Npunaay Ta kaceTa 3 akyMynsiTOpoOM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HMX KpaiHax.
Bara (3 kaceTot 3 akymynsiTopom) MOXe BifIpi3HATUCA 3anexHO Bif yCTaHOBNEHUX Hacagok. Hannerwa ta
HalBaxkya komnnekTadii, BignosigHo go npouenypu EPTA 01/2014, 3a3HaveHi B Tabnuui.

A NONEPENXEHHA

©

MepLu Hix po3noyat poboTy i3 Nnpunagom, o3Ha-
omTecs 3 Ljieto IHCTPYKLiEto 3 ekcrinyaTtauii Ta
3'AcyiiTe BCe, Lo BaM He3po3ymino. HegotpumanHs
iHCTpyKUI 3 ekcnnyarTauii MoXe Npu3BecTn Ao
CEepNO3HUX TPaBM i HaBiTb CMepTI.

Hwx4e HaBeeHO CMMBOMM, LLIO BUKOPUCTOBYIOTBLCS AJ15
obnagHaHHS.
LLIO BM PO3YMIETE iX 3HAYEHHS.

Mepen BUKOpUCTaHHSIM NepekoHaTecs,

Cd

A NMOMNEPEMXYBAIbHI
HAKJTEMKU CTOCOBHO BE3IMEKHU

Ni-MH
Li-ion

hi¢

Hebesneka, nos’si3aHa 3 Yyactkamu matepiany,
LLIO PO3NiTaTbCS, | CUNbHUM WymMoM. Hagsraiite
3acobu 3axuUCTy ANs ByX i 04en.

Pyxomuit auck. He nigctaBnsnTe pyku, Konv npu-
nap npautoe. MNepLu HixX po3noYnHaTN TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHsI, BUMUKaWTe Npunag.

INuwe gns kpain €C

He BuknpaiTe enektpoobnagHaHHs

abo akymynsiTopy pa3om i3 nobyTosum
cmitTam!

BianosiaHo 40 €BpONENCHKUX AUPEKTUB
LLOAO YTUNi3aLlii eNeKTPUYHOro i enekTpo-
HHOTO 0bnagHaHHs, Woao 6atapeit i akymy-
NATOPIB, @ TAKOX BUKOPUCTaHWX GaTapei
Ta akyMynsiTopi i IX 3aCTOCyBaHHS 3rigHO
3 MicLieBMMY 3aKOHaMK, enekTpoobnaz-
HaHHs, GaTapei i akymynsaTopu, CTpok
npuaaTHOCTI SKUX MUHYB, NOTPIGHO 36U-
paTn okpeMo Ta nepefaBaTi Ha eKoJIoriYHO
6e3neyHe NiaNpMeMCTBO AN yTunisaLii.
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3BEPIFAWATE LI BKA3IBKU

3HayeHHA HaKnemokK «yBara» Ta «nonepeaxeHHA»

OBEPEXHO: Ykasye Ha noTeHUiHy He6e3neky,
LL{0 34aTHa NPU3BECTU [0 TPaBM
Maroro Ta CepefiHboro CTyneHo
BaXKOCTi. Lle/ TepMiH Takox BUKO-
PUCTOBYETLCA ANS NONEePeaXeHHS
LLIOA0 HeNpUNyCTUMOCTI BUKO-
pycTaHHsi HebGe3nevHnx MeToaiB
po60oTHK, Lo MOXeE NPU3BECTM [0
TpaBMyBaHHSI.

MonepeaxeHHsA: Ykasye Ha NOTEHUiNHY Hebe3neky,
L0 34aTHa NPU3BECTU 0 BAXKUX
TpaBm abo cmepTi.

*** KomnaHia Makita He Hece BianoBiganbHOCTI
3a 6yAb-AKi BUNagKoBi NOWKoAXeHHA abo
TpaBMU, OTPMMaHi B pe3ynbTaTti HefoTpu-
MaHHS BKa3iBOK i NpaBun TexHiku 6e3neku,
HaBeAeHUX Yy Ui iHCTPYKUIiT 3 ekcnnyaTauii.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT npuaHayeHo Ans pisaHHA apMaTypHUX
CTPUXHIB.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHW BianoBiaHo ao ctaHaapty EN60745:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lea): 78 ob (A)

Moxwmbka (K): 3 ab (A)

A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs sacoGamm
3axucTy opraHiB Cryxy.

3aranbHa BenuyMHa Bibpalii (BEKTOpHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum poboTtu: yaapHe 3akpy4yBaHHS KpinuIbHMX
Aeranei 3 MakCMMarnbHOK MOTYXHICTIO iHCTpyMeHTa
Bi6padlis (an): 2,5 m/c?

Moxwmbka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Bibpauii 6yno
BMMIipPSIHO BiAMOBIAHO 4O CTaHOAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS Ta MOXX€ BUKOPUCTOBYBATUCS A1S1 NMOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs BibpaLjii Moxe

TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCA A5 NONepeAHbOi OLHKM
BMIUBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3anexHo Big yMOB BUKO-
pucTaHHs Bibpauis nig vyac akTuyHoi poboTn enek-
TPOIHCTPYMEeHTa MOoXe Bifpi3HATUCS Bif, 3asiBNIeHOro
3Ha4eHHs Bibpaulii.

A OMNEPENXEHHS: 3a6esneute HanexHi
3anobixHi 3axoam Ans 3axucTy onepaTopa, Lo Bifno-
BiJaTUMyTb YMOBaM BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnia
6paTu fo yBaru BCi cknagosi po6oyoro LKy, Taki sk
yac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KoMK BiH NOYMHae
npautoBaTh Ha XONoCTOMY XOZi Nif, Yac 3anycky).

Jeknapauis npo BignoBiAHICTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu
[eknapauito npo BiaNoBiaHiCTL cTaHAapTam €C Hase-
aeHo B logaTtky A fo uiei iHcTpykuii 3 ekcninyarauii.

BAXIUBI NMPABUIIA

TEXHIKU BE3MNEKHU

. KopuvcTyBay NOBMHEH HEeYXMIbHO AOTPUMYBATUCS
HaBeAEHUX HMKYE «BaXIMBMX NPaBU TEXHIKM
6esnekny, LWO6 He OMYCTUTU NOXEXi, yPaKEHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM | TpaBMYBaHHSI.

. Mepw Hix ekcnnyaTyBaTh npunag, o3HanomTecs
3 UMMM iHCTPYKLiSIMU Ta BUKOHaWTe BCi HEOOXiaHI
YMOBMU.

. Lito iHcTpykuito cnig 36epertu Ans noganbsLioro
BMKOPUCTaHHS.

| A NOMNEPEDKEHHSA

1. Tepw HiX po3noyaTun ekcnnyarTauito, yBaXHO
O3HaMoMTecs 3 Li€lo iIHCTPYKUiEto.

2. BuKOpUCTOBYWMTE TiNbKX TON 3apAAHUNA NpU-
CTpiN | aKkyMynaTOp, WO BKa3aHO B Uil iHCTPYK-
uii 3 ekcnnyarauii.
3acTocyBaHHs iHLWMX NpUnagis Moxe Npu3BecTn
[0 TPaBM i MOLLKOKEHHS NpuUnaay B peaynesrarti
BUOYXY.

3. 3apspxanTe npunan HaneXxHUM YUHOM.
MigknioyanTe e 3apsgHUA NPUCTPIN Nuwe Ao
Mepexi 3 BiANOBIAHO HOMIHANBbHOK HaMpyrow
3MiHHOro cTpymy. He BUKOpUCTOBYTE BONBLTOA0-
[[aTkoBuin TpaHcdopmaTop abo aBToMOGINbHWIA
reHeparop, K i 3apsAHuUIA NPUCTPIN AN nogavi
XKMBMEHHSA NOCTINHOrO CTpyMy. HenpasunbHe
3aCTOCYBaHHSi MOXe NPU3BECTU 0 NeperpiBaHHs
Ta 3aropsiHHA nNpunagay.

He 3apsmxaiiTe akymynatop 3a Temnepatypu
Hwxkye 10°C (50°F) abo Buie 40°C (104°F),
OCKinbky Lie Moxe npussecTtu Ao Bubyxy abo
noxexi.

4. He ponyckaiTe KOPOTKOro 3aMUKaHHS KOHTaK-
TiB akymynsitopa. He 36epirainte akymynatop
pa3om 3 iHWKUMKU MeTaneBUMMU NpeaMeTamu,
TaKUMU SIK LIBAXU, MOHeTH ToLwo. Lle moxe npu-
3BECTM [0 NeperpiBaHHsA, 3aropsHHA Ta BUOYXy
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

5. He ponyckanTe BUHMKHEHHSA PU3UKY YPaXKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

He TopkaiTecsi Bunku Mokpumu abo sonorvmm
pyKamu — Lie MoXe NpU3BECTU A0 yPaXeHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

6. CrtexTe 3a po604MMHU YMOBaMMU.

He ponyckavite noTpannsaHHs 3apsgHoro
NPUCTPOIO N aKyMynaTopa nif A0, i He BUKO-
pUCTOBYITE iX B yMOBaXx MiABULLEHOI BOMOrOCTi,
OCKiMbKY Lie MOXe MPMU3BECTM A0 NeperpiBaHHS Ym
YPaXeHHS enekTpUYHNUM CTPYMOM.
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10.

1.

12,

13.

14,

CrexTe 3a TuM, Wo6 poboya 3oHa Gyna gobpe
ocBiTneHa. NpautoBaTty i3 npunagom B yMoBax
HefoCTaTHBOT BUAMMOCTI HebeaneyHo.

He BUKOpWCTOBYITE Ta He 3apsiaxanTe akyMyns-
TOop Nobnu3y nerko3anMmcTux pignH abo rasie —
Lie MoXe Npu3BecTU [0 BUBYXY Y1 NMOXKEXi.
HapsraiTe 3axucHi okynsipu Ta cneuianbHui
oasr

3aBXaun BUKOPUCTOBYITE 3aCOBM 3axXMCTy o4eln,
nMno3axucHy Macky (pecnipatop), Hecrnusbke
3axMCHe B3yTTs, LLOMOM Ta iHLWWi 060B’A3KOBI 4K
HeobXxigHi 3acobu 3axmcTy 1 oadAr nig vac 3acTo-
CyBaHHS$ Liboro obnagHaHHsA. HeBUKOHaHHS Ljiei
BMMOTY MOXe€ NPU3BECTU 40 TPABM.

He ponyckanTe BUNaaKoBOro BBiMKHEHHS.
MepL Hix NigknoyaTi npunag Ao enekTpoMepexi
Ta/abo akymynaTopa, 6pati Ys nepeHocuTH ioro,
nepekoHawTecs, Lo nepemunkay nepeBeaeHo B
nonoxeHHs «Bumk.». He nepeHockTe enekTpoin-
CTPYMEHTU, TPUMatoUM nanewb Ha nepemmnkadi —
Lie MOXe CTaTh NPUYMHOK HELLLACHOTO BUMNaaKy.
3akpinntoiite 06po6noBaHUiN BUPIG.
BukopucToByiiTe newata abo 3atuckay ans
dikcauii obpobntoBaHoi aetani. Lie gosBonuTb
3BiMbHUTY 0O6MABI PYKM ANS HAAIAHOTO 3axo-
nneHHsa npunagy Ta pobotu 3 HUM. HenpasunbHa
dikcauis 0bpobnioBaHoi AeTani Moxe nNpu3BecTu
[0 TpaBMm.

BumMukanTe XuBneHHA npunaay, BUAMaroum
aKyMynsTop i BCTaHOBNIOOYMN GNOKYBaHHA
KypKa BMUKaua, y Takux cutyauisx.

npunag He BUKOPUCTOBYETLCS ab0 BUKOHYETLCA
oro TexHiuHe 06CnyroByBaHHS.

3[iNCHIOETBCA 3aMiHa Oyab-aKoi geTani, Hanpu-
Knag aucka.

BUSIBMEHO HeGe3MnekKy.

Y pasi HeBUKOHaHHS Liei BUMOrn npunag Moxe
BMMNaJAKOBO BBIMKHYTUCS Ta 3incyeatucs abo Tpas-
MyBaTV Nogen.

BukopucToByiTe nuwie 3a3Ha4eHi KOMNNEKTy-
o4 Ta HacapKu.

BukopucToByiTe nuwe Ti KOMNeKTyoYi Ta
HacafKu, aKi 3a3Ha4eHo B Ui iHCTPYKUIT 3 ekcnny-
aTauii Ta katanosi komnanii Makita. 3actocyBaHHs
HLUMX KOMMNNEKTYUNX abo Hacagok MOXe Mpu-
3BECTU [0 HELLACHOrO BUMNAAKY UM TPaBM.

He nippaBanTe akymynsaTop Aii BOrHoo — BiH
Moxe BUOGYXHYTU a6o noyaTu BUAINATH
OTPYVHi pe4OBUHMU.

3a HeHaneXHUXx yMoB BUKOPUCTaHHSA 3 aKy-
MynsiTopa MoXe BMTEKTU piANHaA, KOHTaKTy 3
SIKOIO CNiA YHUKaTW.

Y pasi BunagKoBoro noTpanfsHHA piavHU Ha Tino
BiANOBIAHY MOro YaCTUHY CNif MPOMUTU YUCTOO
BOZOH0.

AKwo piaMHa noTpanuna B oui, X cnig npomMunTn
YMCTOIO BOAOIO Ta HEranHo 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.
B iHWoOMYy Bunagky icHye puauk yTpaTtu 30py.
fAkwo nepion po60THN 3HAYHO CKOPOTUBCA, Cif
HeramHoO NPUMNUHUATY eKCcnnyaTaLilo NPUCTPOoIo.
IcHye HeGe3neka neperpiBaHHs, WO MOXe
npu3BecTU A0 ONiKiB i HaBiTb BUBYXY.

A OBEPEXHO

»

Besneka po6ouoro npoctopy

MNiaTpyMyinTe poboye micLie YNCTUM | HanexHo
ocBiTneHuM. 3axapalleHHs poboyoro npoctopy
Ta 6pak cBiTna — Le YacTi NPUYUHU BUHUKHEHHSI
HeLlacHUX BMNaakKis.

Nip yac po60TyK 3 eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM Ha
MangaH4MKy He Mae 6yTU CTOPOHHIX oci6

i piTen. BiaBonikaHHA MoXe Npu3BecTU A0
BTPaTu KOHTPOJIO HaZ Npuanom.
MNpaBunbHo 36epiranTe BUMKHEHI
€NeKTPOiHCTPYMEHTH.

EnekTpoiHCTpyMeHT cnig 36epiratv B MicLi, He
[oCTynHOMY Ans Aiten. He nossonsiite 6patn
iHCTpyMeHT ocobam, Lo He BMitoTb i3 HUM npa-
LI0BaTN Ta He NPOoYUTanu Lo IHCTPYKLIit0. Y pykax
HEeAO0CBIAYEHUX KOPUCTYBaYIB €NEKTPOIHCTPYMEHT
CTaHOBUTb 3arpoay.

He 36epiraiiTe iHCTPYMEHT i akyMynsiTop y Micusx,
e TeMnepaTtypa Moxe cAraTv abo nepesuLLyBaTH
50°C (122°F), Hanpwvknag, y meTanesiit Kopobui
4n aBTOMOGINI BITKY.

Lle moxe ckopoTuTK CTpoK cryx6u akymynsitopa
abo BMKNMKATV 3aAVMINEHHS Ta NOXEeXY.

He nepeBaHTaxyWTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

Mig yac po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM yCTaHOBMONTE
LIBUAKICTb, Ha SIKY Lie npunag po3paxoBaHo.
3aHaaTo WBKAKe pi3aHHSA MOXe NpU3BecTu 40
MOLUKOXXEHHS IHCTPYMEHTA 1 TpPaBMYBaHHS.

He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT Tak, Lwob cnpa-
utoBano 6nokyBaHHs ABuryHa. Lie moxe Buknm-
KaTu 3agMMneHHs abo noxexy.
BukopucToByliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
NMPU3HAYEHHAM.

3acTocoByiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, Hacaaku Ta
[AVCKM BiANOBIAHO A0 Uiei iIHCTPYKLii, 6epyyn fo
yBarv yMmoBu ekcrinyaradii Ta po6oty, wo cnig
BMKOHATU. He BUKOPUCTOBYITE MOro ANs pisaHHs
BenukorabapuTHUx BUpobiB. 3acTocyBaHHs npu-
nagy He 3a NpU3Ha4YeHHsIM MOXe NPU3BECTN A0
TpaBMm.

HapsranTte BignoBigHuu oasr.

He HociTb Lwnpokuin ogdr i npukpacu. TpumarnTe
BOJIOCCS, YaCTWHW OAAry Ta pyKaBWYKn nogani Big
pyxomux fetanen. BinbHi kpai oasry, npukpacu
Ta [OBre BOI0CCA MOXYTb MOTPANUTU B PyXOMi
petani npunagy.

Mpavtotoym 3 enekTpoiHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BMKOPUCTOBYITE ryMOBi PyKaBU4KW Ta HECMN3bKe
3axucHe B3yTTs. Cnnabki pykaBnyku abo yepe-
BUKW NiABWLLYIOTb HEGe3neKy TpaBMyBaHHS.

He HaBaHTaxy#Te WHYpP 3apsifHOro NPUCTPOIO.
He BrKOpUCTOBYITE LWHYP AN NEPeHECEHHS
eNeKTPOoIHCTPYMEHTa, MiATAryBaHHs oro abo
BUMaHHS BUINKU 3 PO3ETKM.

TpvmainTe WHyp nogani Bif MacTun, rocTpux
KpaiB, pyxoMux YacTuH abo mxepen HarpiBaHHs.
PosamilynTe WHyp y Takomy Micli, e Ha Hboro
HIXTO He 3MOXe HacTynuTK, 3a4ennTu ioro abo
6yAb-SIKUM iHLUMM YYHOM MOLUKOAWUTM Y1 HaBaHTa-
*uTu. MoLkogkeHuii abo cnnyTaHui LWHyp 36inb-
LLY€E PU3UK YPAXKEHHSI ENEKTPUYHIUM CTPYMOM abo
BUHUKHEHHSI MOXEX.

26 YKPAIHCBKA



10.

1.

12,

13.

3anmante koMmcpopTHE NOMNOXEHHA Nif Yac
po6otu.

3anmiTb CTiliKy no3uito, Wob6 yTpumyBaTu piBHO-
Bary nig yac pobotw i3 npunagom. Lie no3sonntb
KpalLlie KOHTPOSOBATH €NIEKTPOIHCTPYMEHT Yy Here-
penbayeHnx cutyauisx.

BukoHyWTe TexHiYHe o6cnyroByBaHHsA
eneKTPOIHCTPYMEHTIB.

CrexTe 3a TUM, WOo06 pisanbHUA iIHCTPYMEHT

6yB rocTpuMm i unctum. lMocTpi pisanbHi iHCTPY-
MEHTM 33 YMOBW HanexHoro fornsay Habarato
piaLwe 3aigatoTb, | 3 HUMK 3HAYHO nerLle npa-
LtoBaTu. MOLIKOAXKEHI ANCKU MOXYTb MOPAHUTU
KOpMCTyBaya.

CrexTe, Wob6 pykosTku Bynu cyxi, YncTi Ta
He3amalLieHi. Yepes cnv3bki pyKOSTKU MOXHA
TpaBMyBaTuUcs.

PerynsapHo nepesipsnTe WHYP XUBNEHHs 3apaa-
HOro NpUCTPOI0. MOLIKOAXEHWI LWHYP NiABULLYE
PU3VK YpaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPyMOM abo
BUHUKHEHHS! KOPOTKOIO 3aMUKaHHS, L0 MOXe
NPU3BECTU 0 NOXEXI.

Mepw HiX yBIMKHYTK Npunag, He 3abyabTe
npu6paTy rankoBUM KITHoY Ta iHWi
iHCTpYMeHTH.

3anuveHnin Ha pyxoMmin aeTani enekTpoiHCTPY-
MEHTa KIoY MOXe CTaTV MPUYUHOI0 TPaBMMK.
3apsapaxalroum npunag Ha Bynuui, BAKOPUCTO-
BYWTe LWWNaHroBum kabenb abo WnaHrosumn
NoAoBXYBaNbHUMI WHYP.

BukopucToByiTe nuiie Ti KOMNeKTyoYi Ta
HacafKku, ki 3a3Ha4yeHo B i iHCTpYKUIT 3 ekcnny-
aTauji Ta katanosi komnawii Makita. 3actocyBaHHs
iHLIMX KOMMNMEKTYUNX abo Hacagok MOXe Mpu-
3BECTU [0 HELLACHOro BUNAaAKy Yv TpaBM.
Mpautotoum 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM, byabTe
yBaXHi, CTeXTe 3a TUM, Lo pobuTe, i 3aBXxan
KepynTecsi 3/0POBUM FMy3A0M.

He BUKOPUCTOBYWTE E€MNEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLIO BU
cToMIeHi Ym nepebyBaeTe nif Aiet0 HAPKOTUKIB,
ankoronto abo MeavkameHTiB. BTpaTta nunbHocTi
xo4a 6 Ha MUTb Mig Yac po6oTH 3 ENEKTPOIHCTPY-
MEHTOM MOXe NPU3BECTU [0 BaXXKOi TPaBMMU.
Mepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipsanTe npunaa
Ha NpeAMeT NOLKOAXEHb.

MepeBipsnTe 3axXuUCHI KPULLKK 1 iHLWI geTani, Ak
MOXYTb BNMUHYTW Ha poboTy npunaay, Ha npea-
MET MOSIOMOK Y/ MOLUKOAKEHb. 3a NnoTpebu 3ami-
HiTb Y/ BIAPEMOHTYWTE BiAMNOBIAHUIA KOMMOHEHT i
nvLe nicns LbOoro BUKOPUCTOBYWTE npunag.
BuikoHaliTe nepeBipky Ha npeamMeT po3banaHcy-
BaHHA Y1 3ai4aHHS PyXOMUX AeTanewn, NofoMKu
KOMMOHEHTIB | ByAb-SIKMX iHLIMX HENonaaok, Lo
MOXYTb BMIIMHYTU Ha poboTy iHCTpyMeHTa. Y
pasi BUSIBNEHHS NOLLIKOAKeHb HeobxiaHo Biape-
MOHTYBaTU Npunag, nepLu Hix ekcrnyatysatu
noro. baraTto HellacHVX BUNaaKiB TpannsoTbcs
Yepes HeHanexHe TexHiYHe obcnyroByBaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

He BUKOPUCTOBYITE NOLLKOMKEHWI MNOAOBXYBaAY.
3amiHiTb oro Bigpa3y X. [HakLwe niaBuLLYyeTbCS
PU3VK YpaXKEeHHs1 eNEeKTPUYHUM CTPYMOM abo
BWHUKHEHHSI KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, L0 MOXe
NpU3BECTU [0 MOXEXI.

14.

15.

He BukopucTOBYITE 3apsagHUN NPUCTPIV Y TOMY
BUNAAKY, SIKLLO LWHYP XMBMEeHHst abo BuUnka
NOLUKOMXXEHI, NPUCTPIN BNYCTUNM abo NOLIKOANNN
Oyab-AKUM iHLLUMM YMHOM. 3aCcTOCyBaHHS MOLLKO-
[>KEHOro 3apsiAHOro NPUCTPOIO MiABMLLYE PUSUK
YPaXeHHS enekTpUYHNUM CTPYMOM ab0 BUHWK-
HEHHS! KOPOTKOTO 3aMMKaHHS, L0 MOXe NpU3BecTu
[10 NOXeXi.

He mMoXHa KOpUCTYBaTUCh €MEKTPOIHCTPYMEHTOM,
SKLLO MOro BUMMKaY He npautoe. byab-akuii enek-
TPOIHCTPYMEHT, SIKUM HEe MOXHa ynpaBnsaT 3a
[10MOMOrol0 BUMMKAYa, € HebesneyHuM i nignarae
PEMOHTY.

BrKOHYIOUM 3MalLlyBaHHs Ta 3aMiHy KOMMNMEKTYo-
Yux, 4OTPUMYMTECS BiAMOBIAHNX IHCTPYKLIN.
Mepepn perynioBaHHsiM abo 3aMiHOKO KOMM-
NEeKTYIUNX enekTPOoiHCTPyMeHTa Bifl' eaHywTe

Bifl HbOro akymynsaTop. Taki 3anobixHi 3axoamn
3MEHLUYIOTb PU3NK BUNAAKOBOIO BKMIOYEHHS
eneKkTPOoiHCTpyMeHTa.

[opyuyaiiTe peMOHT i TexHi4YHe o6cnyroBy-
BaHHA eNeKTPOoiHCTPyMeHTa KBanicikoBaHomy
cneujianicty 3 peMOHTY, Akui 6yae BUKOPUCTO-
ByBaTW Ji1LIe opuriHanbHi 3anyacTuHu. Tak
MOXHa OyTu NneBHMM y 6e3neyHin ekcnnyartadii
eneKTPOiHCTPyMeHTa.

He po36upaite akymynsaTop i 3apsgHuin npucTpin
Ta He 3MiHIoWTe iX KOHCTPYKLIitO.

Llen enekTpoiHCTPYMEHT BUrOTOBIEHO BiANOBIAHO
[0 iCHyruMX HopM Be3nekun. He 3miHtonTe Moro
KOHCTPYKLIit0.

Y BUNagKy neperpiBaHHs npunagy Yy BUSIBMEHHS
iHLWMX 03HaK He3BMYalHoi poboTu BigaanTe noro
Ha o0GCryroByBaHHs.

He popyuvaiite peMoHT iHCTpyMeHTa ocobam 6e3
HanexHoT kBanidikauii — e Moxe BNMHYTU Ha
6e3neky Nnpunaay Ta NpU3BeCTU [0 HELLACHOTO
BMNAAKy N TpaBMyBaHHS.

He kopucTyintechb enekTpoiHCTpyMeHTamu y
BMGYyXxoHe6e3ne4yHOMy cepeaoBMULLi, Hanpu-
Knap 3a HaABHOCTI BOrHeHe6e3ne4yHoi pianHuM,
rasiB a6o nuny. Po6oTa enekTpoiHCTPyMEHTIB
CYNPOBOOXKYETLCS ICKPIHHAM, IKE MOXe Crpuyn-
HUTK 3ananeHHs nuny abo Bunapis.

EnekTpo6e3neka

1.

PoseTka mae BignoBiaaTu BUNui enekTpo-
iHcTpymeHTa. XKXogHMM YMHOM He cnif 3mi-
HioBaTh chopmy Bunku. He kopuctymnrecs
XOAHWMMU apanTepaMu Ans po6oTu 3 enek-
TPOiHCTPYMeHTaMM, ANs AKUX nepeabayeHo
3a3eMneHHsA. CTaHAapTHa BUnKa Ta BignosigHa
po3eTka MatoTb 3HU3UTU PU3MK YPAXKEHHS ENek-
TPUYHWUM CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTAKTIB i3 3a3eMNeHUMM 4n
3aHyNeHUMM NOBepPXHAMM, sIK OT Tpy6amu,
papiaTopamu, enekTponnnTaMu, Xonoaunb-
HUKaMM ToLo. PU3NK YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTPyMOM 36inbLUYETHCS, AKLLO TiNO 3a3emiieHe
abo 3aHyneHe.

He TpumaiiTe enekTpoiHCTPyMeHTH Nif,
pollem abo B ymMoBax NiaBULLEHOI BONOFOCTi.
MoTpannsiHHS BoAW B eNEeKTPOIHCTPYMEHT 36inb-
LIYE PUSUK YPAKEHHS ENEKTPUYHMUM CTPYMOM.
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MpaBUNbHO KOPUCTYMTECS LUHYPOM XKMUBMEHHS.
He BUKOpUCTOBYWTE WIHYP ANA NepeHeceHHs
€NeKTPOIiHCTPYMEHTa, NiATAryBaHHA noro abo
BUTSITYBaHHA BUIKU 3 PO3ETKMU.

TpumanTe WHyp nopani Big gxepen Harpi-
BaHHS1, MacTu, roCTPUX KpaiB abo pyxoMux
YacTUH. YLWKoAXeHU A abo cnnyTaHui LWHyp
36inbLUy€e pU3KK YPaKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

Mpu po6oTi 3 enekTpPoiHCTPYMEHTOM no3a npu-
MilLleHHAM BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBay, po3-
paxoBaHUI Ha 30BHiLLHi po60TU. BukopuctaHHs
nogoBXyBaya, MpuaaTHoOro Ans poboTu nosa npu-
MilLleHHAIM, 3HU3WUTb PUBKK YPAKEHHS CTPYMOM.
SAKLI0 )X BaM AOBOAUTLCA NpaLoBaTyh 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM y BONIOromy Mmicui, Toai
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3aXUCTY Bif CTPYMY
3amukaHHsA Ha 3emnio (RCD). BukopuctaHts
RCD 3MeHLUy€e pU3nK ypaKeHHst CTPYMOM.

OcobucTa 6e3neka

1.

BukopucTtoByiTe 3aco6u iHAUBiAyanbLHoOro
3axucTy. 3aBXAu HapsAramTe 3acobu 3axu-

cTy o4eMn. Taki 3acobu 3axucTy, sik pecnipaTop,
Hecnuabke poboye B3yTTS, 3aXUCHWI LLIOMOM Ta
3acobu 3axXMCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHNX YMOBaX, 3HWXKYIOTb PU3VK OTPUMaHHS
TpaBM.

AKwWwo nepenGayveHi NpUcTpoi AnsA Niakno-
YeHHs MUNOBMOBMIOBaNbLHOIO Ta NUNO36u-
panbHoro o6naaHaHHs, iXx Heo6xiaHO niakmno-
YUTM Ta 3aCTOCOBYBATU y BCTAHOBNIEHOMY
nopsaky. BukopuctaHHs NUnoBnoBmnoBaYis Moxe
3MEHLUWTN PU3MKW, NMOB’A3aHi 3 HAKOMUYEHHSIM
nuny.

Ekcnnyartauis enekTpoiHCTpyMeHTa Ta gornsg 3a

HUM
1.

He nepeBaHTaxyinTe eNeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToBYiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOTYX-
HiCTb IkOro BiANoBiAae BUMKOHYBaHi poboTi.
Po6ota 6yae B1koHaHa kpalue i 6e3nevHilue,
SKLLO BUKOPWCTOBYBATU iHCTPYMEHT BiAMNOBIAHO A0
A0ro HOMiHanNbHOT NOTY>XHOCTI.

He MoXHa KOPUCTYBaTUCb €NeKTPOIHCTPYMEH-
TOM, AIKLLO MOro BUMMKaY He npautoe. byab-
AKUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT, SKUM He MOXHa ynpas-
NATW 33 AONOMOrOl0 BUMUKaYa, € Hebe3neyHnm i
niansrae pemMoHTy.

Mepea HanaropXXyBaHHAM, 36epiraHHAM
eNeKTPOiHCTPYMeHTa YU 3aMiHO OCHALLEHHS
HeobXiaHO BiAKMNIOYMUTM MOrO Bif pO3eTKU
Tala6o Big 6aTapei. Taki 3anobixHi 3axoau
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAOKOBOTO BKITIOYEHHS
€MneKTPOIHCTPpYMeHTa.

BurkopucToBYiTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH, aKce-
cyapwv Ta BCTaBHi AeTani BignoBiaHO A0 umnx
iHCTpyKUiN, 6epyun go yBarn po6odi ymosu
Ta po6oTy, Lo cnia BUKoHaTW. BukopuctaHHs
€NeKTPOoIHCTPYMEHTa AN BUKOHaHHSA poboTu, sika
He BiANOBIAAa€e MOro NPU3HaYeHH0, MOXe Npu3Be-
¢t Ao Hebe3neyvHol cuTyauii.

BukopucTaHHs Ta 06CnyroByBaHHsS aKyMynATOPHUX
iHCTpPyMeHTIB

1.

Mepe3apaaxante akyMynaTop nuwe 3a
[0MNOMOrolo 3apsAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUiA NPUCTPIN, SKNiA
niaxoanTb NS OAHOro TUNY akyMymnsATopiB, MOXe
NPpU3BECTUN A0 MOXEXi NPU BUKOPUCTaHHI 3 akymy-
NATOPOM iHLIOrO TUny.

BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH nniue
3 aKyMynsaTopamu Toro Tuny, Akuit NpusHa-
YeHUW caMe ANS LUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BrkopucTaHHA akyMynaTopiB iHLWMX TUMNIB MOXe
Npu3BecTU 40 OTPUMAHHS TPABM | BUHUKHEHHS!
noXxexi.

Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETbLCS,
TpuManTe Koro noaani Bia TakMx MeTaneBux
npeameTiB, AK CKPiNKU, MOHETU, KNtoui, LBAXM,
LWYPYNY TOLWO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTM KIemMu
akymynsaTopa. 3aMukaHHs knem akymynstopa
MOXe NPU3BECTU A0 OTPMMaHHS onikis abo Ao
noXxexi.

3a HeHanexXHux ymoB 36epiraHHs 3 akymyns-
Topa MOXe BUTEKTU PiAUHA, KOHTaKTY 3 SIKOH
cnip yHukatu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NAAHHA PiAVHW Ha TiNo BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cniga npomuTn Boaoko. AKWoO piaMHa
noTpanuna B oui, ix cnif NPoMUTM BOAoOHO,
nicns Yoro Heo6xiAHO 3BepHYTUCA A0 fNikaps.
PiguHa, Wwo BuTikae 3 akymynsatopa, Moxe cnpu-
YMHUTY NodpasHeHHst abo oniku.

A OBEPEXHO

MiuHo TpumanTe iIHCTPYMEHT nif yac po6oTu.
YHacnigok cnabkoro 3axonseHHs iHCTpymMeHTa
MOXHa TpaBMyBaTUCS.

TpumainTe pyku h o6nmyys noaani Big pyxo-
MUX geTanemn.

BoHun MoxyTb TpaBMyBaTu Bac.

Y BUNaAKy BUSABNEHHA HeCnNpaBHOCTI Y
BMHUKHEHHS He3BUYaNHOro 3BYKy niA Yac
ekcnnyarauii HeranHo BiANycTiTb NnepemMukady,
wo6 NPUNUHUTU poGOTY.

[ocTaBTe /AOro A0 aBTOPU3OBAHOIO cep-
BiC-LIEHTPY ANA A4iarHOCTUKN Ta PEMOHTY.
HeBWKOHaHHS Liei BUMOrn MoXxe npusBecTv 4o
NOLUKOKEHHS Npunagy Ta TpaBMyBaHHS.

AKwo npunap ynaB Ha 3eMni0 Y1 BAapuBCs 06
LWoCb, YBaXHO OFMsiHLTE MOro Kopnyc Ha npea-
MeT MOLUKOAXKEeHb, TPILWMH Yu Aedopmauii.
Bynb-sike noaibHe NOLLKOAKEHHS! MOXe NPU3BECTU
[0 Cepro3HOro TpaBMyBaHHS Ntoaen.

He 3akopouyiTe KOHTaKTU aKymynsiTopa.
KopoTke 3amMmuKaHHS MOXe NpU3BecTU Ao
MOSsIBU 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX
onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 nagy.

He TopkainTecs knem 6yap-akuMmu CTPyMONpoOBia-
HUMU MaTepianamu.

He cnin 36epiratv akymynsaTop B EMHOCTI 3
iHLWXMKW MeTaneBMMK NpeaMeTamu, TakUMn SiK
LiBSIXM, MOHETM TOLLO.

He 3anuwariTte akymynatop nig aowiem i 3anobi-
raniTe oro KOHTaKTy 3 BOAOH0.

He 06pi3yiTe LHYP XKMUBNEHHS.

28 YKPAIHCBKA



10.

1.

12,

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

3abopoHeHo ekcnnyaTyBaTy npunag abo 3apaa-
XaTu akymynsTop y BubyxoHebesaneyHin atmoc-
depi, 30kpema B Micusix, Ae € naku, hapbu, 6eH-
3UH, PO34YMHHIIKM, ra3mn Ym kneesi cymili. Lie moxe
CMPULUHUTY BUBYX UM MOXKEXY.

He 3apspgxaiiTe akymynaTop Ha nanepi, KapToHi,
TKaHWHI, NoAyLuKax, KoBapax, Kunumax, BiHinoBux
nosepxHsix abo 3a HasBHOCTI nuny. Lie moxe
CNPULYUHUTY MOXEXY.

He ponyckainTte noTpannsHHA BOAW Ha 3apsaaHUii
nNpuCTpii abo KOHTaKTy NOro 3 MeTanesnMmn npea-
MeTamu, L0 MOXYTb BUKMUKATU KOPOTKE 3aMu-
KaHHS 3apsaHMX KIem.

BukopucToByiiTe 3apsigHWIn NPUCTPIN TiNbkK Ans
3apsiAXKaHHS akymynstopa.

MepLu Hi>Xk BUKOPMCTOBYBATHW iHCTPYMEHT, nepe-
KOHaMTecs, Lo Ha ANCKaxX NUIM HemMae BiaKonIB i
TPILLMH.

Mia Yac pizaHHA He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU BOAY
Ta 3MalLyBanbHO-0X0NoAXYyBarnbHe MacTumo.
BukopucToByiiTe nuLie opuriHanbHy apMoBaHy
nuny Makita.

He 3anuwanTe iHCTPYMeHT Ha nianosi 3 nepe-
MUKa4eM Yy NOMNOXEHHI «YBIMK.». IHCTPyMeHT
6e3nepepBHO NpauoBaTIMe Ta MOXe TPaBMyBaTH
KOrochb.

He BMKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT Nobnusy ner-
KO3aMUCTUX | NaMKUX NPeAMETIB, a TaKoX Y
npucyTHOCTI ocib, He 3adisHux y poborTi. Mig yac
po60oTKM IHCTPYMEHTa MOXYTb po3niTaTucs rapsdi
YacTkv maTepiany 1 ickpu, WO 34aTHI NOLLUKOAUTN
HaBKOMNWLLHI NpeaMETU, BUKNUKATK NOXexy abo
TpaBMyBaTU nogen.

He pixTe 6eToH. Lle nowkoanTb iHCTPYMEHT i
MOXe MPM3BECTN A0 OTPUMAaHHS TPaBMMU.
Mpautoroyn Ha BUCOTI, NnepekoHanTecs, LWo BHU3Y
Hemae ntogeint. Mig yac poboTn npunagy Moxnuee
nagiHHs Matepianis Yu iIHCTPYMEHTIB, LLIO MOXe
Npu3BECTU [0 HELLACHOTO BUMaZKy.

AKLWO Nia Yac 3apsimkaHHa cnocTepiraeTbea Hag-
MipHe HarpiBaHHsi, HeranHo NPUNUHITL 3apaaxaTn
npunag, Big'eQHaBLUN aKyMynaTop. IHaKWwe Moxe
BMHUKHYTU 3aAMMIIEHHS], NOXexa abo ctatucst
BUOYX.

He HakpuBaiTe i He 3aknaganTe BeHTUNSALiNHI
OTBOPU ABUTYHA.

Lle Moxe BMKNMKaTW AOro neperpiBaHHs.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA NOAOBXKyBaYa i3 3apsaHUM
NPUCTPOEM PEKOMEH0BAHO 3aCTOCOBYBATY LLHYP
i3 nepepizom, 3asHayeHuM y Tabnuui Huxye, i
MiHiManbHO MOXINBOIO JOBXUHOK. Y BUNaaKy
3apagkaHHA Ha BYNULL BUKOPUCTOBYITE cnei-
anbHO NPU3HAYEHWI ANS LbOrO LLUHYP.

CniBBiAHOLWIEHHS TOBLLMHM Ta MaKCUManbHOT JOBXUHN

LHypa
Mepepis wHypa MakcumanbHa
(HomiHanbHa nnowa nepepisy ApoTy) AOBXWHA LWHYpa
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

NOMNEPEMXEHHA
LLoaoO BUKOPUCTAHHA

APMOBAHOI NUnu

Beaneka po6o4oro npoctopy

1.

[MepekoHanTecs, O MiLLOK AMA N1y BCTaHOB-
neHo npaBusbHO. bes Hboro B pasi NOLWKOAXEHHS
[OMCKIB NN YaCTKW AWCKIB pO3niTaTUMyTbCS B
Pi3Hi BOKM Ta MOXYTb 3aBAATY TSXKKMX TPaBM.
CrexTe, Wo6 6ins Bac He 6yno CTOPOHHIX 0Cib.
HaBiTb SIKLLO MiLLOK ANs NNy BCTaHOBMEHO,
YaCTKW AWCKIB UM rapsidi obpiskm MoXyTb BUNITaTH
3 HbOrO Ta TSHKKO TpaBMyBaTy Nioaen.

PizaHHs 3a gonomMorow Anckis apmMoBaHoi Nunun
MOXe CynpOBOAKYBaTUCh iCKPIHHAM. He BUKO-
PUCTOBYWTE IHCTPYMEHT y BUBYXO- Ta NOXEXKOHE-
6e3neyHnx 3o0Hax.

Pi3aHHs 3a LONOMOro AWCKiB apMOBaHOT NMn
CYNpPOBOAXYETHCS CUIbHUM LWyMOM. CTexTe 3a
po6oynmm ymoBamu.

Opsr i 3aco6u 3axmucTy

5.

BukopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axu-
CTY, 3aXMUCHi OKyNnsipu, cneuianbHe B3yTTS, pec-
nipatop i Wwonom. HaBgiTb SAKLLO MiLLOK ANS Nuny
BCTaHOBIEHO, YaCTKN AUCKIB YK rapsidi obpisku
MOXYTb BUMITaTK 3-Nif NOro KPULLIKW Ta TPaBMy-
BaTW Noaen.

HapsiranTe BignosigHwin ogsr. 3HiMiTb kpaBaTky,
LUMPOKWIA OJsr i B'A3aHi pykaBnyku. XoBante
BOIoccs nifg KOCMHKY abo ronosHui yb6ip, Wwob
He AoMYyCTUTM NOTPAaNIAHHS iX Ha ANCKK, LLO
obepTatoTbes.

MiarotoBka go po6otu

7.

MepekoHarTecs, WO Ha AUCKax apMoBaHOi NMu
Hemae cnifiB Aedopmallii, 3HOLLYBaHHS, BigKonis
i TpilWMH. He BUKOpUCTOBYINTE apMoBaHy nNuny B
pasi BUSBEHHS NOLIKOKEHb UM CRIfiB 3HOLLY-
BaHHSA. Pi3aHHs 3a TakMx yMOB MOXe Npu3BecTn
[10 NoAanbLLOro NOLWKOAXKEHHS ANCKIB | BaXKNX
TpaBM.

BukopucToByinTe apmoBaHy Nuny TiNbku 3 METOH,
yKkasaHoto y cneuudikauii 4o Lboro iHCTpyMeHTa.
BukopucTtaHHa apMoBaHOi MUK He 3a Npu3Ha-
YEHHSAM MOXe CNPUYMHUTM CUITbHE 3HOLLYBaHHS,
BiAnagaHHsA ANCKIB, 3MEHLUEHHst e(DEKTUBHOCTI
pi3aHHs Ta neperpiBaHHs, yHacnigoK Yoro BUHMKae
PU3MK NOLUKOKEHHS ANCKIB | OTPUMAHHS BaXKKUX
TpaBMm.

3amiHa apMmoBaHoi nunun

9.

Y BunagKy 3amiHn apMoBaHOT MK crnoyaTky
HeobXigHO Bif'eaHaTN akyMynaTop, Wob yHMK-
HYTW BUMaAKOBOrO 3amnycKy Ta TpaBMyBaHHS
oneparopa.

MepLu Hix po3noyaTtyt poboTy, yneBHiTbCA, LLO
nopyy Hikoro Hemae. 3anycTuBLUM NPUCTPIN,
nepekoHamnTecs y BiACYTHOCTi HE3BUYaNHNX LWYMiB
i Bi6pauii. NMponosxeHHst poboTH 3a TakMx yMOB
MOXe NPU3BECTW A0 NOLLUKOMKEHHS ANCKIB i, AK
HacnifokK, OTPUMaHHS BaXKWUX TPaBM.
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Mig yac po6otn

11.  ApMoBaHy Nuny MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTU
BVKITIOYHO ANs pisaHHA. He gonyckawTe noLuko-
[KEHHS AnCKiB abo HaIMipHOTO HaBaHTaXEHHSs
Ha HUX. [IUCKN MOXYTb po3namaTvcs Ta 3aBaaTtu
Ba)KWX TPaBM.

12. MiuHo 3adikcyinTe maTepian y newarax abo aHa-
TOMYHMM YMHOM, LWO6 BiH HE Mir 3cyHyTUCA nig,
yac pisaHHsl. [Hakwe BM MOXeTe BTPATUTU KOH-
TPOrb Haf iHCTPYMEHTOM Ta B pe3ynbTaTi Liboro
NOLUKOAMNTM OANCKM 1 OTPUMATK BaXKi TPaBMU.

13. Po3nounHaviTe pidaHHsa nuLie nicns JOCArHEHHS
apMOBaHO0 MU0 MaKCMMarbHOT LUBUAKOCTI.
AKLwo nprMknacTu apmoBaHy Nuy Jo maTtepiany
nepep 3anyckom ABUryHa, ANCKW 3a3HaloTb nepe-
BaHTaXXEHHS, MOXYTb 311amaTucst i Cepruo3HO
TpaBMyBaTu onepatopa.

14. He BUKOHYITE po3pi3n y hopmi auraary, Kpusmx,
no AiaroHani Ta He BUKOPUCTOBYWTE GokoBYy
YacTWHY AWcKa Ans 3aX0onneHHs i nigiomy abo 3
OyOb-5IKOI0 iHLLIOK METOH.

15.  Akwo nig Yac pisaHHsa B NOYyETE HE3BUYANHNI
3BYK, Bi4yeTe He3BUYHY Bibpalliito, abo BusBuTe
CUmnbHE 3HOLLYBaHHS pi3anbHOi YacTUHWU, NpuUnu-
HiTb ekcrinyaradito npunagy.

Y npoTunexHomy BUNagKy Lie npusseae A0
NOLLKOIPKEHHS AVCKIB apMOBaHOi NuUnu, y pesynb-
TaTi AKOro 3-Mif MUY MOXYTb BUNETITU yNnamku i
HaHEeCTW CepioaHi TpaBMuU.

16. Y pesynstati TpuBanoi 6e3nepepBHoi po6oTu
OWNCKN apMOBaHOT MMM CUIMbHO HarpiBaloTbCA, LLO
3HUXKYE X ePeKTUBHICTb.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHsA

17. 3a HasiBHOCTI fecbopmaldii, TpiLmHM abo NoLLKo-
[)KEHHS1 apMOBaHOI MUY NPUMNUHITL BUKOPUCTO-
ByBaTV npunag. Lie moxe npussectu fo e
6inNbLUIOro NOLWKOAXEHHSI apMOBaHOI NUNK, y
pesynbTaTi Yoro BOHa MOXe 3rnamaTuncs. Ynamku,
LLIO pO3MiTaTUMYTbCS B LIbOMY BUMAZAKY, MOXYTb
3aBAaTU BaXKUX TPaBM.

18. TiaTpumyiite apMoBaHy NUNy B HANEXHOMY CTaHi.
[MCKM 5K NOBUHHI By TN rOCTPUMU Ta YNCTUMMK.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 0O60B’sI3KOBO BUKO-
pucToBYTe 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXUCTy,
3axMCHi OKynsipu, cneuianbHe B3yTTA, pecnipaTop
i wonom.

A\ 10MNEPE)XEHHSI: BukopucTosyiite
nuwe opuriHanbHy apMmoBaHy nuny Makita.
3acTocyBaHHA 3anM4acTyH Bii CTOPOHHLOIO
BUPOGHMKa MOXe NMPU3BECTU A0 NMOLUKOKEHHS
iHCTpyMeHTa Ta BaXXKMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJisiTOPOM

1. Tlepen TUM SIKk KOPUCTYBaATUCA KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopno (1) 3apsaaHoro npu-
CTpolo akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He cnip po36bupaTty KaceTy 3 akyMynsaToOpoMm.

3. Skwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpoTLWAB, chif
HeravHO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle Moxe
NPU3BECTU 10 BUHMKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oyi cnif,
MPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lie moxe npusBecTtu Ao
BTpaTu 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMW MeTaneBuMmn
npegMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETU
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
nip Aowem, 3anoGiranTe ii KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammnkaHHA MoOXe Npu3BecTU Ao

NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 naay.

6. He cnin 36epirat iHCTpPyMeHT Ta KaceTy 3 aky-
MYNSITOPOM B MicLiSIX, e TemnepaTypa Moxe
CArHyT™ 4m nepeBuwntn 50°C (122°F).

7. He cnig cnanoBaTu KaceTy 3 akyMynsaTOpoMm,
HaBiTb AKLIO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-
MxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsaTOpOM MoXe BUOYXHYTH Yy BOTHi.

8. He cnig kupatn abo yaapaTv akymynsatop.

9. He cnia BUkopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUN
aKymynsaTop.

10. NiTin-ioHHi akymynaTopw, WO MiCcTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloTb BignoBsigaTM BMmMmoram
3aKoHIB Npo Heb6e3neyYHi ToBapu.
IMia yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiHMX NepeBe3eHb, HanpyKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCcneauTopiB, HeObXigHO
[OTPUMYBaTUCh OCOONMBYX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii 4o BiAnpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CnewianicTom 3

Hebes3neyHnx martepianis.

Kpim Toro, cnig BukoHyBaTu Ginblu foknaaHi Havli-

OHanbHi HACTaHOBMU, AKLLO TaKi €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpiuKoko abo 3axo-

BanTe iX i 3anakymnTe akyMynaTop Takum YMHOM,

w06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11. [oTpumMyHTECHA HOPM MiCLIeBOro 3aKoHOAaB-
CTBa o0 yTunisauii akymynatopis.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A OBEPEXXHO: BUKOpUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLWNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkMX Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3sBe-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHUTI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHST. Y 3B’A3KY 3 LM TaKox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiAHWIA NPUCTPIR.
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Mopapu 3 3abe3neyeHHA
MaKCMMarnbHOro CTPOKy ekcnnyaradii
aKymynsTopa

1. Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxartu Ao
TOro, sik BiH po3pAAUTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAuU
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynsTop, AKLLO BA MOMITUNU 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnig 3apaaxaTm NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAAXKeHY KaceTy 3 aKyMymnsATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynstopa.

3. 3apspxanTte KaceTy 3 akyMynsaTOPOM Npw KiM-
HaTHin TemnepaTypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apsAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poOM, cniif 3a4eKaTu, JOKM BOHa OXONOHe.

4.  SKwo kaceTa 3 aKkyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WicTb Micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTu.

HA3BU OETANEN

» Puc. 1: 1. Akymynsatop 2. iBuryH 3. Tpumay Miluka
ans nuny 4. BunyckHuii oteip 5. HanpsimHa
6. ApmoBaHa nuna 7. PykoaTka 8. KHonka
6rnokyBaHHs 9. Mepemmkay

BcTaHOBEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamrecs,
o Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, Nepepn perynioBaHHAM abo nepeBipKol
pyHKLiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTA.

A OBEPEXHO: 3aBXau BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO TpuU-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJsiTOpOM.
SAKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTYN 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYNHUTMI TPaBMU.

» Puc. 2: 1. Knonka 2. YepsoHun ingukatop 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LL|o6 3HATW KaceTy 3 akyMynaTopoMm, Chif BUTSTHYTU
il 3 IHCTPYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHi
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crlif CyMmi-
CTWUTMW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrisiTOpoM i3 nasom y
KOpMyCi Ta BCTaBUTM kaceTy Ha micue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTM MOBHICTIO, @X JOKWN He NOYyeTe KnaLaHHs.
AKLO Ha BePXHii YaCTVHi KHOMKN NMOMITHUI YepBOHWIA
iHgukaTop, Lie o3Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHoBIeHa He 0 KiHLS.

31

A\ OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBNsINTe KaceTy

3 aKyMynATOPOM NOBHICTIO, aX NOKM YePBOHMIA
iHAMKaTOp CTaHe HeBUAMMUM. FKLLO LIbOro He
3pobuTU, KaceTa MOXe BUNaAKOBO BUMACTU 3 IHCTPY-
MeHTa Ta 3aBAaTv TpaBMu Bam abo MoAaM, WO 3Ha-
XOAATLCA Nopag,.

M OBEPE)XXHO: He scraHognioiite KaceTy 3
aKyMynsITOPOM i3 3ycunnsiM. SIKLo KaceTa He
BCTaBMAETbCS N1E7KO, TO Lie 03HaYae, LWo BM ii Henpa-
BUNbHO BCTaBSAETE.

CucTtema 3axmucTy akymynsaTopa
(niTicioHHUM akymynsTop i3
MapKyBaHHSM 3ipKoto)

» Puc. 3: 1. MapkyBaHHs 3ipkoto

JliTieioHHi akymynaTopu 3 MapkyBaHHSM 3ipKoto
OCHalLleHi 3ax1cHoto cucteMoto. BoHa aBTomMaTuyHo
BUMUKAE XUBMEHHS IHCTPYMEHTa 3 METOI0 NOAOBXKEHHS
CTpOKy cryx6u akymynstopa. IHCTPyMeHT aBToMaTU4HO
BUMUKAETLCA Mif Yac poboTH y BUNAAKY BUHUKHEHHS
OfHi€l 3 ONMCaHNX HUXKYe CUTyaLlin:

lMepesaHmMa)xeHHs:

IHCTPYMEHT BUKOHYE 3aBAaHHs, LLO BUKIIMKAE Haf-
MipHe eHeprocnoxuBaHHs. Y Ui cutyauii HeobxigHo
BiANYCTUTU KypOK BMMUKA4a Ha npunagi Ta npunuH1uT
BVIKOHaHHS onepallii, Lo CNpuyvHUna nepeBaHTaxeHHs
iHCTpyMeHTa. [1oTiM 3HOBY HaTUCHITb KypOK BMUKaYa,
1106 NOHOBUTK poBOTY. FAKLLO IHCTPYMEHT He 3anycka-
€TbCH, Lie CBiAYMTb NPO NeperpiBaHHa akymynatopa. Y
Lin cuTyauii anTe akymynsaTopy OXONOHYTU, NepLU HixX
3HOBY HaTMUCKaTW KypOK BMUKaya.

Hu3sbka Hanpyaa akymynsmopa:

PiBeHb 3apsay akymynsatopa HaATo HU3bKWIA, y pe3yrb-
TaTi YOoro iHCTPYMEHT He npautoe. Y Ui cuTyauii Heob-
XiAHO BUAHATYW 11 3apsanTy akyMynsTop.

EKCIMJTYATALIA

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Mepw Hix BCTaBNATM

aKyMynsaTop B iHCTPYMEHT, nepeKkoHanTecs, Wo
nepeMukay BUMKHEHUWI i nepemilleHo B nono-

XeHHA «O».

M\ OBEPEXHO: Hatuchits KHOMKY GroKyBaHHs
Ta nepeKkoHauTecs, Wo KHoMNKa niaHiMaeTbcs,
AKLWO i BiAnycTUTK. IHaKwWwe y npoueci po6otn
iHCTpYyMeHTa AMCK apMOBaHOi NUIN He 3MoXe
oGepTaTuUCA, WO CNPUYMHUTDL MOLLKOAXKEHHA aeTa-
nen i neperopsiHHA ABUryHa.

A\ OBEPEXHO: MepeBeaiTb NnepeMukay y noso-
XeHHsA «I» Ta nepekoHamnTecs, WO BiH 3anuia-
€TbCA B HbOMY 1 He pyxaeTbcs. [oTiMm HaTUCHITL
Ha 3aAHi/ YacTUHi NepeMMKaya, Wob nepekoHa-
TUCA, WO BiH aBBTOMaTM4YHO NepeMillyeTbLCS B
MonoxeHHs «O».

A\ OBEPEXHO: CrexTe, Wob6 60onTy, siKi dik-
CYHOTb KPULIKY apMOBaHOI NUnu, i BCi iHWi 6onTtu
6ynu HapinHO 3aTArHYTI.
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» Puc. 4: 1. TonoxeHHs pykoATku (napa-
nenbHo/3niea) 2. KHonka 6nokyBaHHsS
3. MonoxeHHs pykoaTkv (NnapanensHo/
cnpasa) 4. [Nepemukay 5. MNonoxeHHs
PYKOSITKM (BepTUKanbHO/Bropi)

» Puc. 5: 1.HanpsmMHa 2. ApmaTypHUi CTpUxXeHb
» Puc. 6: 1. ApmaTypHuii cTpukeHb 2. HanpsmHa
1. YKpyTiTb PYKOSITKY B Hapi3HWIA OTBIp, yCTaHOBMBLUM

i BepTukanbHo abo napanensHo, 3anexHo Big pobo-
YOrO MOMNOXEHHS.

2. [epekoHanTecs, WO Nepemmnkay nepemilleHo B
nonoxeHHst «O».

A\ OBEPEXHO: OpHi€to i3 3aXUCHUX PYHKUIN
npunaay € 6rnokyBaHHsA 3anycKy ABUIyHa, SIKLIO
aKyMynsATop BCTaBMEHO, ane nepemukay npu
LUbOMY NepemilieHo B nonoxeHHs «I». LLlo6 rapaH-
TyBaTh 6e3neyHy po6oTy NpucTpoto, BCTaBnsanTe
aKyMynsATop nuiue 3 nepeMnKayem y nosioXeHHi
«O».

3.  BcraBTe akymMynsitop B iHCTPYMEHT.

4. TlepeBepniTb NepemMmKay y MOMOXeHHs «l».
3anycTnTbes ABUTYH. MoTiM HAaTUCHITE Ha NepefHbOMY
Kpai nepemMukadya, o6 3abnokysatu noro aAns 6eane-
pepBHOi poboTn npunaay.

A OBEPEXHO: Mig yac pisaHHs TpumanTe
iHCTPYMEHT MiLHO, Wo6 BiH He xUTaBcA. XUTaHHA
iHCTpYMeHTa nif Yac pisaHHA CKOPOYYy€E CTPOK
cny6u apMoBaHOi NUNU Ta NPU3BOAUTbL A0
NMOLIKOAKEHHS1 ANCKIB.

A OBEPEXHO: PosTalyiiTe iHCTPYMeHT nig
KyTom 90 rpaayciB A0 apMaTypPHOro CTPUXKHA,
SIKUWA Heo6XiAHO po3pi3aTh. Y BUNaaKy posraluy-
BaHHSA iHCTPYMeHTa nif iHWMM KyTOM A0 apMma-
TYPHOro CTPUXHSA BiH MOXe Nno4YaTu XUuTaTucs, Lo
CNPUYUHUTL NepeBaHTAXEHHS.

M\ OBEPE)XHO: He nounnaiite pisaHHs Bigpa3sy

nicnsa 3anycky ABUryHa. flouekantecs, 4OKM apmo-
BaHa NMurna noyHe npawBaTN Ha NOBHI LUBUAKO-

CTi, i NUwWe ToAi NoYnHanTe pizaTu.

A OBEPEXHO: He euiimaitte aKymynsaTop 3a
BBiMKHeHoro ABuryHa. Lle moxe npusBectu go
BUXOAY 3 Naay eneKTPOHHOI YaCTUHU ABUryHa.

6. llicnsa 3aBepLUEHHS pi3aHHSA HATUCHITbL Ha
3agHbOMY Kpai nepemukada. Nepemukay nepemi-
CTUTBCS B NONOXEHHSA «O», | ABUIYH BUMKHETBCS.

A\ OBEPEXHO: Llen iHCTPYMEHT NpusHayeHo
ANA pi3aHHA apMaTypPHUX CTPUXKHIB. FKLWO Bam
Heob6XiAHO BMKOHYBAaTU pi3aHHs iHLIMX MaTepi-
aniBs, 3BepHiTbCA A0 BUpOOHUKa abo micLeBoro
areHTa 3 npoAaxy. PizaHHs iHWKX maTepianiB npu-
3Be/ie A0 NOLKOAXKEHHA ANCKIB apMOBaHOI NUMu.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ: He TopkaiTecs 4acTuH,
1o 06epTalTLCA — Lie MOXe NPU3BECTU A0 BaX-
KWUX TPaBM.

5.  PoamicTiTb HanpsiMHy B OTBOpi HAaBNPOTK apma-
TYPHOTO CTPWKHSA.

[MoTimM NnoYMHanTe NoBINbHO NPOCYBaTN IHCTPYMEHT
ynepeg, Wwob po3noyaTu pisaHHs.

A OBEPE)XHO: Ha noyatky i B KiHUi pizaHHs
CMOBINbHIONTE NPOCYBaHHA iIHCTPYMEHTA.
LLIBuake npocyBaHHA Ha LMX eTanax MoXe Crnpu-
YMHUTU NOLLKOMKEHHSA ANCKIB apMOBaHOi Nunu,
a TaKoX NpU3BecTW A0 TPaBM Yy pe3ynkTaTi nopa-
HEHHS YacTKamu maTepiany, WO po3niTaloTbCs.

3axoam 6e3neku nig vyac pisaHHA

1. Bmwukatu npunag MoxHa, nuLie Konv AUCK apMo-
BaHOI NWUMM BiAHECEHO Ha AOCTaTHIO BiACTaHb Big maTe-
piany, sikuii NoTpi6HO po3pisaTy.

2.  3aBepLuytoun pi3aHHs, CMOBINbHIOWTE NPOCYBaHHS
iHCTpymeHTa Bnepes. Lle ocobnmBo BaxnuBeo, SKLWO
OOBXMWHa aetani meHwe 50 mm. O6pi3ok aeTani moxe
NOLUKOAMTW ANCK | 3aBAaTV BaXKUX TPaBM NpaLiBHUKOBI.

3.  3aMiHiTb ANCKM apMOBaHOT NWUNK, KON BOHW 3aTy-
nnaATbeA abo Ha HUX 3'ABNATLCA BiAKONW. IHaKWwe ue
npusseae A0 NepeBaHTaXeHHs iHCTPyMeHTa.

4.  Axwo maTepian 3cyBaeTbcs abo xuTaeTbes nig
yac pisaHHsi, NpMNUHITE PoboTy Ta Ak cnig 3adikcyTe
marepian.

5. He Tpumaiite matepian ans pisaHHsi pykoto. Bu
MOXeTe nopaHuTmn cebe.

6. He pixTe apmaTypHuii CTpuxKeHb, po3mip abo
TBEpPAICTb IKOro He BiAMnoBiAatoThb pidanbHili 30aTHOCTI
iHCTpyMeHTa.

3aMiHiTb apMoBaHy nusy B pasi

BUHUKHEHHS OOHIET 3 onucaHnx
HUXXYe cuTyauin

1. CwurHanbHa namna (4epBoHa) yacTo 6nu-
Mae, He3Baxatoum Ha Te Lo aKyMynsiTop NOBHICTIO
3apsaKEeHNi.

2. Ha anckax apmoBaHoi nunu € Bigkonu abo cniam
3HOLLYBaHHS.

3. LLIBnAKiCTb pisaHHst Ay»Xe HU3bKa.
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4. TloBepxHs 3pidy AeTani 3HeGapBneHa B pesynbrari
CUMbHOTO HarpiBaHHs.

MPUMITKA: guckvn apmoBaHOi NUnu He MOXHa
TOUNTW.

YcTtaHOBMNEHHA Millka Anga nuny

» Puc.7: 1. Miwok gnsa nuny

1. MNoMicTiTb BiOKpUTUIA KpaW Millka Ans nuny Hag
TpUMayem i 3adikcynTe MiLLOK 3a AONOMOrol TaCbMU.
2.  Pi3ko CMUKHITb 3a MiLLOK, 06 nepekoHaTucs B
oro HaginHin ikcaui.

A OBEPEXHO: Miwok AN MUY BUTOTOBMEHMUM
i3 Heropto4oro martepiarny, oAHaK Ayxe rapsayi
YacTKu MaTepiany, Wo BipAiNATLCA Nig Yac
pi3aHHA NMNOO 3i 3HOLEHUM AUCKOM, MOXYThb

po3nnaBuTK Len MaTepian. MaiTe Ue Ha yBasi.

DyHKLiA iHOUKaTopa cTaHy

aKymynsaTopa

» Puc. 8: 1. IHaukaTop cTaHy akymynstopa

Micnsa BBIMKHEHHS Npunaay iHAMKaTop nokasye piBeHb
3apsiay akymynsatopa. (ave. Tabnuuto 1)

Tabnuus 1

CtaH inauMkaTopa akymynsatopa | 3anuLKoBUin 3apag

®DyHKLUiA 3axXUcTy iHCTPyMeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCSA Mif Yac po6oTu
y BUMaAKy BUHUKHEHHSI OOHIET 3 OMUCAHNX HIKYe
cuTyauin:

- MepeBaHTaxeHHS iHCTpyMeHTa

- MeperpiBaHHA iHCTPyMeHTa

SAKLLO NpoaoBXyBaTH NpaLioBaTi 3a Takux yMOB,
cuctema 3axvcty 3abnokye npunag.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

Y BUNagKy nepeBaHTaXKeHHS Nif Yac pidaHHs iHCTPY-
MEHT aBTOMaTWUYHO BUMKHETbLCS. Y LibOMY BUMaaKy
BUMKHITb iHCTPYMEHT i YyCYHbTE NPUYMHY NepeBaH-
TaXEHHs, Micns Yoro MoxHa byae 3HoBY 3anycTUTU
npunag.

3axucHe 6noKyBaHHA

Y Bunagky 6araTtopasoBoro crpaioBaHHs cCUCTEMU
3axuCTy iHCTpyMeHT Byae 3abnokoBaHo, a iHaukaTop
CTaHy aKymMmynsiTopa cTaHe TakuM, sik 306paxeHo B
Tabnuui 3.

Tabnuus 3

IHaukaTop cTaHy : YBiMK. |:| ! BUMK. |:| : Gnumae

akymynsitopa

CnpautoBasno 3axvicHe GroKyBaHHs

HeobxigHo 3apsautin
aKymynsTop

PYHKLi aBTOMAaTUYHOrO 3MiHEHHSA

LLUBUAOKOCTI

» Puc.9: 1. IHankaTop pexumy

IHCTPYMEHT MoXe npaLoBaT B «PEXMMi BUCOKUX
06epTiB» | «PEXMMI BUCOKOTO KPYyTHOTO MOMEHTY».
PexunM ycTaHOBMIOETLCA aBTOMATUYHO BiAMNOBIAHO A0
po6o4oro HaBaHTaxeHHs!. FKLLIO nig Yac poboTu iHCTpY-
MEHTa BMUKAETLCS iIHAMKATOP PEXMMY, Lie 03HaYaEe, Lo
npunag npautoe B PEXMMi BUCOKOTO KPyTHOTO MOMEHTY.
(amB. Tabnuuo 2)

Tabnuus 2

CraH iHauKaTopa pexumy Pexum po6otun

© Pexwvm Bucokmx obeptis

Pexu1m BUCOKOro KpyT-
© HOro MOMeHTy

: yBimk. []: BUMK. |:| :6numae | aKymynsaTopa
50-100% a .
3axuct BlA neperpiBaHHA
iHCTpyMeHTa
20-50% py
Y BunagKky neperpiBaHHs iHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO
BUMVKAETLCS, @ iHAMKATOP CTaHy akyMymnsTopa cTaHe
0-20% TaknuMm, sk 306pakeHo B Tabnuui 4.

Y uin cutyauii gavite iHCTDYMEHTY OXONOHYTU, MEPLL HixK
3HOBY BMUKaTU OrO.

Tabnuus 4

IHankaTop cTaHy
aKymynsTopa

: ygimk. [ : Bumk. [ : 6numae

IHCTpyMeHT neperpiscst

NMPOLIEAYPA 3AMIHU

APMOBAHOI Nunun

AHOHEPEH)KEHHFI: Mepuw Hix 3amiHOBaTH
AUCK, BUMKHITb IHCTPYMEHT i 3HIMiTb akymynsaTop,
106 YHUKHYTU BUNaaKoBOro BBiIMKHEHHS, WO
MoXe NPU3BeCcTU A0 BaXKUX TpaBM.

» Puc. 10: 1. Kpuwka apmosaHoi nunu 2. bont
3. Wai6a 4. HanpsamHa apmMoBaHoi nunu
5. ApmoBaHa nuna 6. BuxigHa wecTtepHsi
(Bvnykna yactuHa) 7. KpinunbHuin 6ont
KPULLIKM @apMOBaHOI Nnu
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MopsapoK 3HATTA apMOBaHOI UK

3Hsimms1 apmoeaHoi nunu
» Puc. 11: 1. HaTtnckHa kHomka (KHomnka GrnokyBaHHS)

1.  BigkpyTiTb KpinunbHi 6ONTY KPULLKN apMOBaHOT
nunu (4 WTyKK) 3a JONOMOTOH0 LLIECTUrPaHHOTO ramko-
BOTO KItoya.

2. 3HiMiTb KPWLLKY @apMOBaHOI UMK,
3.  BcraBTte wecTturpaHHuii kntod y 60nT, Wwo Kpinutb
HanpsiMHy apMOBaHOI NUMN.

4. HaTUCHITb KHOMKY BIOKyBaHHS Ta, BUKOPUCTOBY-
104U LUECTUrPAHHUI KITIOY SIK PYKOSITKY, MOYHITb Npo-
BepTaTi apMOBaHy Nuny, OKN KHOMKa BrnokyBaHHSA He
3abnokye noganblue obepTaHHs.

A OBEPEXHO: Knonka 6roKyBaHHA Mae 6yTu
HaTUCHyTa A0 KiHus. B iHwomy Bunaaky wectu-
rpaHHuiA raikoBui knioy 6yae obepraTtuca Ta
MoXe TpaBMyBaTH onepaTopa.

5.  3abnokyBaBLuy apMOBaHy NIy, NOBEPHITb LUEC-
TUrPaHHWUIA KMOY NPOTY FOAMHHUKOBOT CTPINKK, o6
BiAKPYTWUTM Ta 3HATW 6ONT i Wwanby.

6.  3HiMiTb HaNPsAMHY apMOBaHOi MUY Ta camy Nuny.

Mopsapok ycTaHOBNEHHSA apMOBaHOI

nunun

A OBEPEXHO: BukopucToByMTE NuLIe opwuri-
HanbHy apmoBaHy nuny Makita. Y Bunagky nos-
TOPHOTrO BUKOPUCTaHHS apMOBaHOI MUK CTeXTe,
Wo6 Ha Hin He Gyno cniAiB 3HOWYBaHHS, YLWKO-
[XeHb i Bigkonis.

A OBEPE)XHO: Nouucrits apMoBaHy nuny Ta
il AeTani  ycyHbTe 3anuwWKu maTepiany Ta 6pya.
YacTku matepiany Ta 6pya MOXyTb BUKIIMKaTH
po3banaHcyBaHHA apMOBaHOi NUNK, y pe3ynbrarti
4Yoro BoHa GyAe po3xuTyBaTUCA Nif Yac pisaHHSA.

YcmaHoeneHHs1 apmosaHoi nunu
» Puc. 12: 1. HatuckHa kHonka (kHomka 6r10KyBaHHS)

1. TNomicTiTb apMoBaHy nNuny Hag BMXiAHO Lwec-
TepHeto Ta NepeKkoHanTecs, Lo Npopi3 y draHLi 4iTko
36iraeTbCs i3 Knoyem.

2. YcTaHOBIiTb HaNPsIMHY apMOBaHOT NUNK Ha MicLe.
3. YcraHoBITb Ha micue 6onT i waiby.

4. HaTtucHiTb 0O KiHUSA KHOMKY 6rnokyBaHHS, LWob He
ponycTutn obepTaHHsi apMOBaHOI MUNW, i 3aTArHITb
60nNT 3a AOMOMOrO0 LLECTUIPAHHOIO rakoBOro Kroya.

A OBEPE)XHO: Knonka 6n0KyBaHHA Mae 6yTu
HaTUCHYTa A0 KiHusA. B iHWoMy BunagKy wecTtu-
rpaHHUI rankoBUi Koy byae obepraTucsa Ta
MOXe TpaBMyBaTK oneparopa.

5.  YcTaHOBITb Ha MicLie KpPULLKY apMOBaHOI MUMN.

6.  3aTarHiTb KpiNWMbHI GONTW KPULLKM apMOBaHOI
nunu (4 WTyKK) 3a ONOMOTOH0 LLIECTUrPaHHOTO ramko-
BOTO KItoya.

Y GIRGE

obcnyrosyBaHHA

A OBEPEXXHO: Mepuw HiX po3noYnHaTy ornsg
abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHsA, NnepekoHanTecs,
L0 iHCTPYMEHT BUMKHEHO, a aKyMynsTop 3HATO.

YBATA! Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BAKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, aecopMauii a6o NosiBM TPIiLLUMH.

» Puc. 13: 1. TlunosaxucHa KpuLuka

3HiMIiTb MMN03axX1CHY KPULLIKY 3 BEHTUNSALINHNX OTBOPIB
i nouncTiTh Ti ANa 3a6e3neveHHs HanexHoI LMpKynauii
noBiTps.

A OBEPEXHO: OunLLYITE NUIO3aXNUCHY KPULLIKY
y Bunagaky ii 3abpyaHeHHsi. Exkcnnyatauis iHcTpy-
MEHTa i3 3aCMiYEeHOI0 MNMO3aXMNCHO KPULLKOK MOXe
Npy3BECTU A0 NOro MOLLUKOMKEHHS.

YKPAIHCBKA



DEUTSCH (Original-Anleitung)
Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen und Betriebsverfahren
vor der Installation und dem Betrieb dieses Gerats. Bewahren Sie diese
Betriebsanleitung gemeinsam mit dem Gerat auf.

Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen
und Betriebsverfahren. Wenn Sie die Anweisungen nicht verstehen
oder die Betriebsbedingungen keine ordnungsgemafe Nutzung
erméglichen, VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT. Wenden Sie
sich an Ihren Vorgesetzten oder eine andere zustandige Person.

TECHNISCHE DATEN

Modell: DSC250
Spannung 18 V Gleichstrom
Gewicht 3,94 -4,0 kg (8,686 - 8,818 Ibs)

Abmessungen (L x B x H)

471 mm x 137 mm x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (ohne Griff)

Schneidekapazitat eines Bewehrungsstabs
(620 N/mm?/90.000 psi )

10 bis ¢25 mm (SD490)
3/8" bis 1" (Klasse 60)

Leerlauf

2200 min™!

Externer Durchmesser des Sageblatts

110 mm /4,3"

Akku

BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladegerat

DC18RC/DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. Anderungen der technischen Daten und des Designs unterliegen Anderungen ohne Vorankiindigung.
. Die technischen Daten und der Akku kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

. Das Gewicht unterscheidet sich eventuell je nach Zubeh6r, einschlieflich des Akkus. Die leichteste und
schwerste Kombination gemal EPTA-Verfahren 01/2014 ist in der Tabelle dargestellt.

A WARNUNG

Symbole

o

Lesen und verstehen Sie diese Betriebsanleitung
vor dem Betrieb des Gerats. Ein Nichtbeachten der
Anweisungen kdnnte zum Tod oder zu schweren

Verletzungen fihren.

Nachfolgend werden die fiir die Ausriistung gelten-
den Symbole dargestellt. Machen Sie sich mit der
Bedeutung dieser Symbole vor dem Gebrauch vertraut.

A SICHERHEITSWARNSCHILDER

cd Nur fUr Lander der EU
Ef [{EMH Entsorgen Sie das elektrische Gerat
Hon oder den Akku nicht zusammen mit

Gefahr fliegender Partikel und Larm. Tragen Sie

einen Hor- und Augenschutz.

Haushaltsabfall.
Unter Einhaltung der Richtlinien der
Europaischen Union zu Elektro- und

A

Bewegliche Klinge. Halten Sie wahrend des

Betriebs des Gerats die Hande fern. Schalten Sie
vor Wartungsarbeiten die Stromversorgung aus.

Elektronik-Altgeraten und Akkus sowie
Altbatterien und ihrer nationalen
Gesetzgebung mussen elektrische Gerate
sowie Batterien und Akkus, die das Ende

ihrer Lebensdauer erreicht haben, separat
gesammelt und einer entsprechenden
Recycling-Einrichtung zuriickgefihrt
werden.
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DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN Nur fiir europédische Ldnder

Die EG-Konformitatserklarung ist als Anhang A dieser
Betriebsanleitung beigefiigt.

Bedeutung der Angaben ,,Vorsicht*“ und

»Warnung*

Vorsicht: Verweist auf eine potenziell geféhr-
liche Situation, die zu geringen bis
mittleren Verletzungen fiihren kénnte.

Diese Angabe warnt zudem vor unsi- WICHTIGE
cheren Verhaltensweisen, die in
Ko&rperverletzungen resultieren kdnnten.

Warnung: Verweist auf eine potenziell gefahrliche
Situation, die zum Tod oder schweren
Verletzungen fiihren kénnte.

*** Makita haftet nicht fiir jegliche
Beschadigungen oder Koérperverletzungen
aufgrund einer Missachtung der Warnungen
und Sicherheitshinweise in dieser
Betriebsanleitung.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

. Die nachfolgend beschriebenen ,Wichtige
Sicherheitsanweisungen® sollten immer beach-
tet werden, um das Risiko eines Brands, eines
Stromschlags und einer Kérperverletzung zu
reduzieren.

. Lesen und beachten Sie diese Anweisungen
grundlich vor dem Betrieb der Maschine.

. Diese Anleitung sollte fiir eine zukinftige

Vorgesehene Verwendung Bezugnahme aufbewahrt werden.

Dieses Werkzeug ist zum Schneiden von | A WARNUNG

Bewehrungsstaben vorgesehen.

1. Lesen Sie diese Betriebsanleitung vor der
Verwendung griindlich.

2. Verwenden Sie ausschlieBlich den in dieser
Betriebsanleitung angegebenen Akku und das

Typischer A-bewerteter Gerauschpegel ermittelt geman

EN60745: o
Ladegerat.
Schalldruckpegel (Lq»): 78 dB(A ) L .
Messunsicherr?eit((lz)?3 dB(Ag ) : Jegliche Kombination, mit Ausnahme der Angaben

in dieser Anleitung, kdnnten aufgrund einer

| AWARNUNG' Einen Gehérschutz tragen Explosion zu einer Verletzung oder Beschadigung
. : fuhren.

f 3. Laden Sie das Gerat angemessen auf.
hwingungen
Sc gunge : Verwenden Sie dieses Ladegerat ausschliel3-

Schwingungsgesamtwert (Drei-Achsen-Vektorsumme) lich mit der angegebenen Nennspannung.
ermittelt gemaR EN60745: Verwenden Sie keine Verstarkertrafos oder
Arbeitsmodus: Schlagschrauben von Befestigungsteilen Fahrzeuggeneratoren, und verwenden Sie das
der maximalen Kapazitat des Werkzeugs Ladegerat nicht als Gleichstromversorgung. Eine
Schwingungsemission (an): 2,5 m/s? unsachgemale Verwendung kénnte zu einer
Messunsicherheit (K): 1,5 m/s? Uberhitzung und einem Brand fiihren.

. Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen von
HINWEIS: Der angegebene o . unter 10 °C (50 °F) oder tiber 40 °C (104 °F) auf,
Schwingungsemissionswert wurde im Einklang mit da dies zu einer Explosion oder einem Brand
der Standardpriifmethode gemessen und kann fir fiihren kdnnte
den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezogen )

o o et 2w zeug gezog 4. Schalten Sie die Klemmen des Akkus nicht

’ kurz. Vermeiden Sie es, den Akku in einem
HINWEIS: Der angegebene e Behilter mit anderen Metallgegenstinden wie
Schwingungsemissionswert kann auch flr eine Nigeln, Miinzen usw. aufzubewahren. Dies
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet kénnte aufgrund eines Kurzschlusses eine
werden. Uberhitzung, einen Brand oder eine Explosion

verursachen.

AWARNUNG: Die Schwingungsemission wahrend 5. Treffen Sie MaRnahmen gegen Kurzschliisse.
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs . Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen
kann je nach der Benutzungsweise des Werkzeugs oder feuchten Handen, da dies einen Stromschlag
vom angegebenen Emissionswert abweichen. verursachen kénnte.
MAAWARNUNG: Identifizieren Sie 6. Achten Sie auf die Arbeitsplatzumgebung.
SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Benutzers : Setzen Sie das Ladegerat und den Akku keinem
anhand einer Schatzung des Gefahrdungsgrads unter Regen aus und verwenden Sie sie nicht an feuch-
den tatsachlichen Benutzungsbedingungen (unter ten oder nassen Orten, da dies eine Uberhitzung
Beriicksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, wie oder einen Stromschlag verursachen kénnte.
z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des Werkzeugs . Der Arbeitsplatz muss gut beleuchtet sein.
zusétzlich zur Betriebszeit). Arbeiten unter unzureichenden Lichtverhaltnissen

kénnten einen Unfall verursachen.
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10.

1.

12,

13.

14,

Verwenden oder laden Sie den Akku nicht an
einem Ort mit entztindlichen Flissigkeiten oder
Gasen auf, da dies eine Explosion oder einen
Brand verursachen kénnte.

Tragen Sie eine Schutzbrille und
Schutzkleidung.

Tragen Sie bei der Verwendung dieses Gerats
immer einen Augenschutz, eine Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, einen Helm

und andere verpflichtende oder notwendige
Schutzkleidung. Eine Missachtung kénnte zu
Verletzungen fihren.

Verhindern Sie einen unbeabsichtigten
Startvorgang.

Stellen Sie sicher, dass der Schalter sich

in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieen,
das Gerat aufheben oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger auf dem
Schalter stellt ein Unfallrisiko dar.

Befestigen Sie das Werkstiick.

Befestigen Sie das Werkstlck mit Klammern
oder einem Schraubstock. Damit werden beide
Hande frei, wodurch das Werkzeug angemessen
gehalten, gesteuert und bedient werden kann.
Ein unsachgemaR gesichertes Werkstiick kdnnte
Verletzungen verursachen.

Trennen Sie in den folgenden Situationen die
Stromversorgung des Werkzeugs, indem Sie
den Akku entfernen und den Ausléserschalter
sperren.

Das Werkzeug wird nicht verwendet oder es wird
gewartet.

Teile, wie die Klinge, werden ersetzt.

Es wurde eine Gefahr erkannt.

Ein Nichtbeachten kdnnte zu einem versehentli-
chen Betrieb flihren und eine Beschadigung oder
Verletzung verursachen.

Verwenden Sie ausschlieBlich die angegebe-
nen Zubehorteile oder Vorrichtungen.
Verwenden Sie ausschlieflich die in der
Betriebsanleitung und dem Makita-Katalog
beschriebenen Zubehdrteile oder Vorrichtungen.
Die Verwendung anderer Zubehdrteile oder
Vorrichtungen kénnte zu einem Unfall oder einer
Verletzung fihren.

Setzen Sie den Akku keinen Flammen aus, da
er explodieren oder giftige Substanzen freiset-
zen konnte.

Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; jeglichen Kontakt vermeiden.
Falls Sie versehentlich mit der Flissigkeit in
Beriihrung kommen, spiilen Sie die betroffenen
Stellen mit Wasser ab.

Sollte die Akkuflussigkeit in die Augen gelangt
sein, spllen Sie sie mit sauberem Wasser und
wenden Sie sich unverziglich an einen Arzt, da
die Gefahr eines Sehverlusts besteht.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie sofort den Betrieb
ein. Es besteht die Gefahr einer Uberhitzung,
was Verbrennungen oder sogar eine Explosion
verursachen kdnnte.

A VORSICHT

Sicherheit am Arbeitsplatz

Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut
beleuchtet. Unordentliche und dunkle Bereiche
stellen ein Unfallrisiko dar.

Halten Sie Kinder und Unbeteiligte wahrend
des Betriebs eines Elektrowerkzeugs fern.
Ablenkungen kénnen dazu filhren, dass Sie
die Kontrolle verlieren.

Bewahren Sie nicht-verwendete
Elektrowerkzeuge ordnungsgemag auf.
Bewahren Sie nicht-verwendete Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verhindern Sie zudem, dass Personen, die

nicht mit dem Betrieb des Elektrowerkzeugs
oder diesen Anleitungen vertraut sind, das
Elektrowerkzeug bedienen. Elektrowerkzeuge
sind in den Handen unqualifizierter Nutzer
gefahrlich.

Bewahren Sie das Werkzeug und den Akku nicht
an Orten auf, an denen eine Temperatur von 50 °C
(122 °F) erreicht oder Uberschritten wird, wie in
einem Metallbehalter oder in einem Fahrzeug im
Sommer.

Dies kann die Lebensdauer des Akkus verkirzen
oder zu einer Rauchbildung oder einem Brand
fihren.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus.

Verwenden Sie das Werkzeug mit der angemes-
senen Geschwindigkeit, fiir die das Werkzeug
vorgesehen ist. Ein zu schneller Schneidevorgang
kénnte das Werkzeug beschadigen oder eine
Koérperverletzung verursachen.

Verwenden Sie das Werkzeug nicht auf eine
Weise, bei der der Motor blockiert werden konnte.
Dies konnte zur Rauchbildung fuihren oder einen
Brand verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug fiir die
richtige Anwendung.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, sein Zubehor
und Klingen gemaf diesen Anweisungen unter
Berlicksichtigung der Arbeitsbedingungen und
der durchzufiihrenden Arbeit. Verwenden Sie
das Gerat nicht fir groRformatige Anwendungen.
Eine Nutzung fiir Anwendungen, die nicht dem
vorgesehenen Zweck entsprechen, kann eine
Korperverletzung verursachen.

Kleiden Sie sich angemessen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder
Schmuckstiicke. Halten Sie lhr Haar, lhre
Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann sich in beweglichen Teilen verfangen.
Tragen Sie Gummihandschuhe und rutsch-

feste Sicherheitsschuhe beim Betrieb des
Elektrowerkzeugs im Freien. Rutschige
Handschuhe oder Schuhe kénnen zu einer
Korperverletzungen fiihren.

Setzen Sie das Kabel des Ladegeréts nur
zweckmaBig ein.

Benutzen Sie das Kabel niemals zum Tragen,
Ziehen oder Abtrennen des Elektrowerkzeugs.
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10.

1.

12,

13.

Halten Sie das Kabel von Hitze, OI, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Vergewissern Sie sich, dass das Kabel nicht an
einem Ort verlegt ist, wo darauf getreten werden
kann, wo es eine Stolpergefahr darstellt oder
anderweitig Beschadigungen oder Stress aus-
gesetzt ist. Ein beschéadigtes oder verheddertes
Kabel erhoht die Gefahr von Stromschlagen oder
Brand.

Lehnen Sie sich nicht zu weit vor.

Bewahren Sie jederzeit einen sicheren Stand
und |hr Gleichgewicht. Dadurch Iasst sich das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Warten Sie Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verhaken nicht so
schnell und sind einfacher in der Handhabung.
Beschadigte Klingen kénnten Kérperverletzungen
verursachen.

Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Ol
und Schmiermittel. Rutschige Griffe kdnnten eine
Koérperverletzungen verursachen.

Uberpriifen Sie das Netzkabel des Ladegerats
regelmaRig. Beschadigte Kabel erhdhen das
Risiko von Stromschlagen oder Kurzschlissen,
was einen Brand ausldsen konnte.

Entfernen Sie jegliche Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten.

Ein an beweglichen Teilen des Elektrowerkzeugs
befestigte Schlissel kénnten Kérperverletzungen
verursachen.

Verwenden Sie beim Aufladen im

Freien ein Gummischlauchkabel oder
-Verlangerungskabel.

Verwenden Sie ausschlieflich die in der
Betriebsanleitung und dem Makita-Katalog
beschriebenen Zubehdrteile oder Vorrichtungen.
Die Verwendung anderer Zubehorteile oder
Vorrichtungen kénnte zu einem Unfall oder einer
Verletzung fihren.

Seien Sie beim Betrieb eines
Elektrowerkzeugs immer aufmerksam und
verantwortungsbewusst.

Verwenden Sie ein Elektrowerkzeug nicht

unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten bzw. wenn Sie mide sind.

Ein Moment der Unaufmerksamkeit beim

Betrieb des Elektrowerkzeugs kann schwere
Kérperverletzungen verursachen.

Uberpriifen Sie das Gerit vor dem Gebrauch
auf beschadige Teile.

Uberpriifen Sie die Schutzabdeckungen und 1.
andere Teile, die eventuell die Werkzeugfunktion
beeintrachtigen kdnnten, auf Beschadigungen.

Bei einer Beschadigung sind diese Teile vor dem
Gebrauch auszutauschen oder zu reparieren.

Priifen Sie das Gerat auf falsch ausgerichtete

oder verhakte bewegliche Teile, auf beschadigte

Teile und andere Zustande, die den Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigen kénnten. Bei

einer Beschadigung muss das Elektrowerkzeug

14.

15.

vor dem Gebrauch repariert werden. Viele

Unfélle resultieren von schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Verwenden Sie kein beschadigtes
Verlangerungskabel. Tauschen Sie ein
beschadigtes Kabel vor dem Gebrauch

aus. Die Verwendung eines beschadigten
Verlangerungskabels erhoht das Risiko von
Stromschlagen oder Kurzschliissen, was einen
Brand auslésen konnte.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist
bzw. wenn das Ladegerét fallen gelassen wurde
oder beschadigt ist. Ein beschadigtes Ladegerat
erhoht das Risiko von Stromschlagen oder
Kurzschliussen, was einen Brand ausldsen kénnte.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und
ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug, das nicht
auf die Schalterbetatigung reagiert, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Befolgen Sie die Anweisungen zum Schmieren
und Wechseln der Zubehorteile.

Trennen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug,
bevor Sie Anpassungen vornehmen oder
Zubehorteile wechseln. Solche vorbeugen-

den SicherheitsmaRnahmen reduzieren die
Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Elektrowerkzeugs.

Lassen Sie ein Elektrowerkzeug nur von qua-
lifizierten Technikern warten und ausschlieB-
lich identische Ersatzteile verwenden. Damit
wird die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
gewabhrleistet.

Zerlegen oder modifizieren Sie nicht den Akku und
das Ladegeréat.

Dieses Elektrowerkzeug wurde in
Ubereinstimmung mit Sicherheitsbestimmungen
konstruiert. Modifizieren Sie ein Elektrowerkzeuge
nicht.

Lassen Sie ein Elektrowerkzeug warten, wenn

es sich Uberhitzt oder andere ungewdéhnliche
Symptome auftreten.

Das Werkzeug darf niemals von einer unqualifi-
zierten Person repariert werden, da dadurch die
Sicherheit des Werkzeugs beeintrachtigt werden
kénnte, was zu Unfallen und Kérperverletzungen
fuhrt.

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explo-
siven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Elektrische Sicherheit

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die
Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.
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Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden (z. B. Rohre, Kiihler, Herde
und Kiihischréanke). Es besteht erhéhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt
hat.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem
Regen oder Ndsse aus. Wasser, das in

ein Elektrowerkzeug eindringt, erhéht die
Stromschlaggefahr.

Behandeln Sie das Kabel sorgfiltig. Benutzen 2.

Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen des Elektrowerkzeugs.

Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen

Kanten oder beweglichen Teilen fern. Ein 3.

beschadigtes oder verheddertes Kabel erhéht die
Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im

Freien betreiben, verwenden Sie ein

fiir Freiluftbenutzung geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fir

Freiluftbenutzung geeigneten Kabels reduziert die 4.

Stromschlaggefahr.

Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden,
verwenden Sie eine Stromversorgung,

die mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter
(RCD) geschiitzt ist. Der RCD verringert die
Stromschlaggefahr.

Personliche Sicherheit

1.

der durchzufiihrenden Arbeit. UnsachgemaRer
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu einer
Gefahrensituation fiihren.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen
1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerat. Ein
Ladegerat, das fir einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegenstéanden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieBen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Flissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Flissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Flissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusitzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.

A VORSICHT

SachgemaRer Gebrauch von Schutzausristung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehdrschutz) tragt zu einer
Reduzierung der Verletzungsgefahr bei.

Wenn Anschlussvorrichtungen fiir

Staubabsaug- und Staubsammelgerate 2.

vorhanden sind, sollten diese montiert
und sachgerecht verwendet werden. Durch

Staubabsaugung kénnen staubbezogene 3.

Gefahren reduziert werden.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

1.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das
korrekte Elektrowerkzeug fiir lhre Anwendung.
Ein korrektes Elektrowerkzeug verrichtet die
anstehende Arbeit bei sachgemaRer Handhabung

besser und sicherer. 4.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein-
und ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug,
das nicht auf die Schalterbetatigung reagiert, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Trennen Sie den Stecker von der 5,

Stromquelle und/oder den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen
durchfiihren, Zubehor auswechseln oder
das Elektrowerkzeug lagern. Solche vorbeu-
genden Sicherheitsmafnahmen reduzieren die
Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Elektrowerkzeugs.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,

das Zubehor und die Werkzeugeinsitze
usw. gemaR diesen Anweisungen unter
Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und

Halten Sie das Werkzeug gut fest, wahrend es
in Betrieb ist.

Wenn das Werkzeug nicht gut festgehalten wird,
kénnten Sie sich verletzen.

Halten Sie Hande und Gesicht von den beweg-
lichen Teilen fern.

Anderenfalls kdnnten Sie sich verletzen.

Lassen Sie den Betriebsschalter unverziiglich
los, um den Betrieb zu stoppen, wenn das
Werkzeug anormal arbeitet oder ein unge-
wohnliches Gerausch erzeugt.

Lassen Sie es von einem autorisierten
Servicecenter priifen und reparieren.

Eine Missachtung kénnte zu einer Beschadigung
oder Verletzung fiihren.

Wenn Sie das Werkzeug fallen lassen oder
einem StoB aussetzen, muss sorgfiltig gepriift
werden, ob das Geh&duse beschadigt, gerissen
oder verformt ist.

Eine solche Beschadigung konnte eine Verletzung
verursachen.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden.
Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-
ken Stromfluss, der Uberhitzung, mogliche
Verbrennungen und einen Defekt zur Folge
haben kann.

Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem Material
berihrt werden.

Lagern Sie den Akku nicht in einem Behalter
zusammen mit anderen Metallgegenstanden, wie
z. B. Nagel, Munzen usw.
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10.

1.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Setzen Sie den Akku weder Wasser noch Regen
aus.

Schneiden Sie das Kabel nicht.

In einer explosionsfahigen Atmosphére, wie beim
Vorhandensein von Lacken, Farben, Benzin,
Verdunner, Kraftstoff, Gasen oder Klebstoff, darf
das Werkzeug nicht betrieben und der Akku nicht
geladen werden. Dies kdnnte eine Explosion oder
einen Brand verursachen.

Laden Sie den Akku nicht auf Papier, Pappe,
Textilien, Kissen, Matten, Teppichen, Vinyl oder

in staubiger Umgebung auf. Dies kdnnte einen
Brand verursachen.

Setzen Sie das Ladegerat keinem Wasser oder
Metallgegenstanden aus, die die Ladeklemmen
kurzschlieRen konnten.

Verwenden Sie das Ladegerat ausschliefllich zum
Aufladen des Akkus.

Stellen Sie vor der Verwendung des Werkzeugs
sicher, dass bestlickte Sageblatter keine Risse
aufweisen oder abgebrochen sind.

Verwenden Sie beim Schneiden kein Wasser oder
Ol

Verwenden Sie nur bestiickte Originalsageblatter
von Makita.

Lassen Sie das Werkzeug nicht mit entsperr-

tem Schalter auf dem Boden liegen. Das
Werkzeug wird kontinuierlich laufen und kénnte
Koérperverletzungen verursachen.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht in der Nahe von
entzlindlichen und fragilen Gegenstanden oder

in der Prasenz von Personen, die flir den Betrieb
nicht erforderlich sind. Wahrend des Schneidens
erzeugt das Werkzeug heif3e Spane und Funken,
die zu Sachbeschadigungen in der Néhe, zu
Brand oder zu Kérperverletzungen flihren
kénnten.

Schneiden Sie keinen Beton. Dies kénnte das
Werkzeug beschadigen und Kérperverletzungen
verursachen.

Beim Betrieb an einem héher gelegenen Ort muss
geprift werden, ob sich Personen am Boden
befinden. Fallende Materialien oder Werkzeuge
kénnten einen Unfall verursachen.

Wenn wahrend des Ladevorgangs eine anormale
Hitzeerzeugung auftritt, stoppen Sie unverziglich
den Ladevorgang, indem Sie den Akku trennen.
Wenn der Ladevorgang fortgesetzt wird, kdnnte
eine Rauchbildung, ein Brand oder eine Explosion
verursacht werden.

Die Motordffnungen dirfen nicht bedeckt oder
verstopft werden.

Dies kénnte zu einer Uberhitzung des Motors
fuhren.

Wenn Sie das Ladegerat mit einem
Verlangerungskabel verwenden, wird ein Kabel
mit dem unten angegebenen Querschnitt und
kirzest moglicher Lange empfohlen. Beim Laden
im Freien muss ein fur den Einsatz im Freien
geeignetes Kabel verwendet werden.

Verhaltnis zwischen verwendbarer Kabeldicke und
maximaler Lange

KabelgroRe Max. Kabellange
(Nennquerschnittsflache des Leiters)
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

WARNUNGEN
BEIM GEBRAUCH

BESTUCKTER
SAGEBLATTER

Sicherheit am Arbeitsplatz

1.  Stellen Sie sicher, dass der Staubsack korrekt
angebracht ist. Wenn bestlickte Sageblatter
beschadigt sind und kein Staubsack angebracht
ist, kdnnen Teile des Sageblatts durch die Luft
geschleudert werden und Koérperverletzungen
verursachen.

2. Unbefugte Personen dirfen sich nicht dem
Arbeitsbereich nahern. Selbst bei angebrachtem
Staubsack kénnen beschadigte Sageblatter oder
heilRe Spane aus dem Sack fliegen und schwere
Korperverletzungen verursachen.

3.  Beim Schneiden mit bestlickten Sageblattern
kann es zu Funkenbildung kommen. Verwenden
Sie das Werkzeug nicht, wenn die Gefahr eines
Brands oder einer Explosion besteht.

4.  Das Schneiden mit bestlickten Sageblattern ist
laut. Achten Sie auf die Arbeitsplatzumgebung.

Kleidung und Schutzausriistung
5. Tragen Sie eine Schutzausriistung; Schutzbrille,

Sicherheitsschuhe, Staubmaske und Helm. Selbst
bei angebrachtem Staubsack kénnen beschadigte
Sageblatter oder heille Spane aus der Abdeckung

fliegen und Korperverletzungen verursachen.

6. Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie
keine Krawatte, lose Kleidung oder gestrickte
Handschuhe. Bedecken Sie Haare mit einem
Haarnetz oder einer Mitze, um sie von den sich
rotierenden Klingen fern zu halten.

Vor dem Gebrauch

7.  Stellen Sie sicher, dass bestlickte Sageblatter
nicht verformt, zerbrochen, gerissen oder ver-
schlissen sind. Verwenden Sie kein bestlick-
tes Sageblatt, wenn eine Beschadigung oder

Verschleil erkannt wird. Das Schneiden unter sol-
chen Bedingungen kénnte die Klingen noch weiter

beschadigen und schwere Kérperverletzungen
verursachen.
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8.  Verwenden Sie das bestlickte Sageblatt
ausschlieRlich fur die in den Werkzeug-
Spezifikationen angegebenen
Anwendungszwecke. Wenn das bestiickte
Séageblatt zu anderen Zwecken verwendet wird,
kann es einen ibermaRigen VerschleiR, ein Lésen
der Klinge, eine geringe Schneidleistung und
anormale Hitzebildung verursachen, was zu einer
Beschadigung der Klingen und einer schweren
Korperverletzung fiihren kann.

Austauschen des bestiickten Sageblatts

9. Beim Austauschen des bestiickten Sageblatts
muss sichergestellt werden, dass der Akku aus
dem Werkzeug entnommen wurde, um einen
versehentlichen Betrieb und Kérperverletzungen
zu vermeiden.

10. Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass sich
niemand in der Nahe befindet und wahrend
des Betriebs keine anormalen Gerausche oder
Vibrationen auftreten. Ein Betrieb bei anor-
malen Gerauschen oder Vibrationen kann die
Klingen beschadigen und zu einer schweren
Koérperverletzung fiihren.

Wahrend des Betriebs

11.  Verwenden Sie das bestlickte Sageblatt aus-
schlieRlich zum Schneiden. Setzen Sie die Klinge
keiner Beschadigung oder Stress aus. Dies
kann zum Bruch der Klingen fiihren und schwere
Kérperverletzungen verursachen.

12. Das Material muss gut befestigt sein, beispiels-
weise in einem Schraubenstock, damit es sich
wahrend des Schneidens nicht bewegen kann.
Wenn sich das Material bewegt, wird der Betrieb
instabil und unkontrollierbar, was zu einer
Beschadigung der Klingen und einer potenziell
schweren Korperverletzung fiihren kann.

13. Beginnen Sie mit dem Schneiden erst,
nachdem das bestlickte Sageblatt die
Hoéchstgeschwindigkeit erreicht hat. Wenn das
bestlickte Sageblatt gegen das Material gerichtet
wird, bevor der Motor startet, werden die Klingen
Uberlastet und beschadigt, was zu einer schweren
Koérperverletzung fiihren kénnte.

14. Schneiden Sie nicht in Zickzackrichtung, Kurven,
diagonal oder mit der Seite der Klinge, egal zu
welchem Zweck.

15.  Wenn wahrend des Schneidevorgangs ein anor-
males Gerausch oder Vibrationen auftreten oder
die Schnittflachen sehr verschlissen sind, stoppen
Sie den Betrieb.

Wenn der Betrieb unter solchen Bedingungen fort-
gesetzt wird, werden die bestiickten Sageblatter
beschadigt, wodurch eventuell Spane erzeugt
werden, die schwere Korperverletzungen verursa-
chen kénnen.

16. Ein kontinuierlicher Betrieb erhitzt die bestlickten
Séageblatter und vermindert die Schneidleistung.

Wartung

17. Bei einer Verformung, Rissen oder Beschadigung
des bestlickten Sageblatts muss der Betrieb
gestoppt werden. Wenn der Betrieb unter solchen
Bedingungen fortgesetzt wird, wird das bestlickte
Sageblatt noch weiter beschadigt und kann

moglicherweise zerbrechen. Zerbrochene Teile
kénnen schwere Kérperverletzungen verursachen.
18. Verwenden und bewahren Sie ausschlief3lich
bestlickte Sageblatter, die in einem guten Zustand
sind und deren Klingen scharf und sauber sind.

AWARNUNG: Tragen Sie immer
eine Schutzausriistung; Schutzbrille,
Sicherheitsschuhe, Staubmaske und Helm.

MAAWARNUNG: Verwenden Sie nur bestiickte
Ségeblatter von Makita. Die Verwendung von
Teilen, die nicht von Makita stammen, kann das
Werkzeug beschéadigen und einen schweren
Unfall oder Verletzungen verursachen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fur Akku

1.  Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

3.  Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in lhre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in &rztliche
Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behilter zusammen mit anderen
Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Lagern Sie das Werkzeug und den Akku nicht
an Orten, an denen die Temperatur 50 °C
(122 °F) erreichen oder liberschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

8. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen
gelassen oder StoRen ausgesetzt wird.

. Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus
unterliegen den Anforderungen der
Gefahrengut-Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, missen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.
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Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir
Gefahrengut erforderlich.
Bitte beachten Sie méglicherweise ausfiihrlichere
nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.

11. Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen
beziiglich der Entsorgung von Akkus.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschéadigung fihren. Auferdem wird dadurch
die Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungliltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung der
maximalen Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lassen
Sie einen heiRen Akku abkiihlen, bevor Sie ihn
laden.

4.  Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

TEILENAMEN

» Abb.1: 1. Akku 2. Motor 3. Staubsackhalter
4. Offnung 5. Fiihrung 6. Bestiicktes
Séageblatt 7. Griff 8. Sperrknopf 9. Schalter

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

MA\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Werkzeugs stets, dass
das Werkzeug ausgeschaltet und der Akku abge-
nommen ist.

A\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug
stets aus, bevor Sie den Akku anbringen oder
abnehmen.

A\VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen

des Akkus sicher fest. Wenn Sie das Werkzeug
und den Akku nicht sicher festhalten, kénnen

sie Ihnen aus der Hand rutschen, was zu einer
Beschadigung des Werkzeugs und des Akkus und zu

Korperverletzungen fihren kann.

» Abb.2: 1. Knopf 2. Rote Anzeige 3. Akku

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Flhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem horbaren Klicken einrastet. Falls
die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes sichtbar
ist, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

A\VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus dem Werkzeug
herausfallen und Sie oder umstehende Personen
verletzen.

M\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

Akkuschutzsystem (Lithium-lonen-

Akku mit Sternmarkierung)
» Abb.3: 1. Sternmarkierung

Lithium-lonen-Akkus mit einer Sternmarkierung sind
mit einem Schutzsystem ausgestattet. Dieses System
trennt die Stromversorgung zum Werkzeug automa-
tisch, um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern.
Das Werkzeug stoppt automatisch den Betrieb, wenn
das Werkzeug und/oder der Akku eine der folgenden
Bedingungen erfillt:

Uberlast:

Das Werkzeug wird auf eine Weise betrieben, in der
ein anormal hoher Stromverbrauch verursacht wird.
Lassen Sie in dieser Situation den Ausléseschalter

am Werkzeug los und stoppen Sie den Vorgang, der
zur Uberlast des Werkzeug gefiihrt hat. Betatigen Sie
anschlieBend erneut den Ausléseschalter zum Neustart
des Gerats. Wenn das Werkzeug nicht startet, ist der
Akku Uberhitzt. Lassen Sie in dieser Situation den Akku
abkuhlen, bevor der Ausléseschalter erneut betatigt
wird.
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Niedrige Batteriespannung:

Die verbleibende Akkukapazitat ist zu gering und das
Werkzeug kann nicht bedient werden. Entnehmen und
laden Sie den Akku in dieser Situation auf.

MAAWARNUNG: Beriihren Sie nicht die rotieren-
den Teile, da dies eine schwere Verletzung verur-
sachen kann.

5.  Setzen Sie die Fiihrung in der Offnung an den
Bewehrungsstabs.

Driicken Sie das Werkzeug dann langsam nach
vorn, um den Bewehrungsstab zu schneiden.

A WARNUNG: Bevor der Akku in das Werkzeug
eingelegt wird, muss sichergestellt werden, dass

der Schalter sich in der ,,0“-Stellung befindet und
der Schalter ausgeschaltet ist.

A\VORSICHT: Driicken Sie auf den Sperrknopf
und stellen Sie sicher, dass der Knopf sich
anhebt, wenn er losgelassen wird. Wenn der
Sperrknopf sich nach dem Loslassen nicht
anhebt, dreht sich das bestiickte Sageblatt nicht
wiahrend des Betriebs des Werkzeugs, was zu
einer Beschidigung der Teile und zur Uberhitzung
des Motors fiihren kann.

A\VORSICHT: Schieben Sie den Schalter in die
»1“-Stellung und vergewissern Sie sich, dass sich
die Stellung nicht @ndert. Driicken Sie anschlie-
Rend auf die Riickseite des Schalters, um sicher-
zustellen, dass der Schalter sich automatisch in
die ,,0“-Stellung verschiebt.

A\VORSICHT: stellen Sie sicher, dass die
Schrauben an der Abdeckung des bestiickten
Séageblatts sowie alle anderen Schrauben fest
angezogen sind.

» Abb.4: 1. Griffposition (parallel / linke Seite)
2. Sperrknopf 3. Griffposition (parallel /
rechte Seite) 4. Schalter 5. Griffposition
(vertikal / obere Seite)

» Abb.5: 1. Fihrung 2. Bewehrungsstab
» Abb.6: 1.Bewehrungsstab 2. Fiihrung
1.  Schrauben Sie den Griff in die Gewindebohrung

an der vertikalen oder parallelen Position fiir eine leich-
tere Bedienung.

2.  Stellen Sie sicher, dass der Schalter sich in der
,O“-Stellung befindet.

MA\VORSICHT: Als Sicherheitsfunktion dieses
Werkzeugs lasst der Motor sich nicht einschal-
ten, wenn der Akku eingelegt wird, wahrend der
Schalter sich in der ,,1“-Stellung befindet. Zur
weiteren Sicherheit muss beachtet werden, dass
der Akku eingelegt werden sollte, wahrend der
Schalter sich in der ,,0“-Stellung befindet.

3. Legen Sie den Akku in das Werkzeug.

4. Schieben Sie den Schalter in die ,I*-Stellung.
Der Motor ist eingeschaltet. Driicken Sie dann auf das
vordere Ende des Schalters, um ihn fiir einen kontinu-
ierlichen Betrieb einzustellen.

MA\VORSICHT: Beim Schneiden, sowohl

am Anfang als auch am Ende, muss

die Vorwiartsbewegung des Werkzeugs
(Schneidbewegung). verlangsamt werden.
Eine schnelle Bewegung zu diesem Zeitpunkt
wird das bestiickte Sdgeblatt beschadigen und
kann Verletzungen aufgrund fliegender Spéane
verursachen.

A\VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug gut
fest, damit es beim Schneiden nicht riittelt. Ein
Schneiden bei riittelndem Werkzeug verkiirzt
die Lebensdauer des bestiickten Ségeblatts und
beschédigt die Klingen.

MA\VORSICHT: Richten Sie das Werkzeug so
aus, dass es sich in einem Winkel von 90 Grad
zum zu schneidenden Bewehrungsstab befindet.
Befindet sich das Werkzeug in einem anderen
Winkel als 90 Grad zum Bewehrungsstab, kann es
riitteln und uberlastet werden.

A\VORSICHT: Beginnen Sie mit dem Schneiden
nicht unverziiglich nach dem Einschalten des
Motors. Das bestiickte Sageblatt sollte zuerst
seine volle Geschwindigkeit erreichen, bevor mit
dem Schneidevorgang begonnen wird.

A\ VORSICHT: Entfernen Sie nicht den Akku,
wenn der Motor eingeschaltet ist. Dies kdnnte die

Elektronik des Motors beschadigen.

6. Driicken Sie nach dem Abschluss des
Schneidevorgangs auf das hintere Ende des Schalters,
womit dieser in die ,0"-Stellung wechselt und der Motor
sich ausschaltet.

A\VORSICHT: Dieses Werkzeug ist zum
Schneiden von Bewehrungsstében vorgesehen.
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder
Ihren Handler vor Ort, wenn Sie anderes Material
schneiden mochten. Beim Schneiden von ande-
ren Materialien wird das bestiickte Sageblatt
beschadigt.

Vorsichtshinweise beim Schneiden

1.  Stellen Sie sicher, dass das bestlickte Sageblatt
sich in ausreichender Entfernung zum zu schneidenden
Material befindet, bevor Sie das Gerat einschalten.

2. Verlangsamen Sie die Vorwartsbewegung

des Werkzeugs (Schneidbewegung), wenn der
Schnittvorgang sich dem Ende nahert. Dies ist beson-
ders wichtig, wenn das zu schneidende Werkstuck kir-
zer als 50 mm ist. Beim Abschneiden des Werkstiicks
kann das bestlickte Sageblatt getroffen und beschadigt
werden, was schweren Verletzungen verursachen kann.
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3. Wenn das bestuickte Sageblatt stumpf wird oder
absplittert, tauschen Sie die Klinge aus. Eine weitere

Verwendung in diesem Zustand wird zum Uberlasten

des Werkzeugs flhren.

4. Wenn das Material sich beim Schneiden bewegt
oder wackelt, stoppen Sie den Betrieb und sichern Sie
das Material ordnungsgeman.

5.  Halten Sie das zu schneidende Material nicht in

der Hand. Dies kénnte zu einer Kérperverletzungen
fiihren.

6.  Schneiden Sie keinen Bewehrungsstab in einer
GroRe oder einer Harte, die die Schneidekapazitat des
Werkzeugs Ubersteigt.

Ersetzen Sie das bestiickte

Sageblatt in einem der folgenden
Falle

1. Die Warnlampe (rot) blinkt regelmaRig, selbst
wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist.

2. Die bestiickten Sageblatter sind abgesplittert oder
verschlissen.

3. Die Schneidegeschwindigkeit ist sehr gering.
4. Die Oberflache des Werkstticks ist von der Hitze
verfarbt.

HINWEIS: Bestlickte Sageblatter kénnen nicht
gescharft werden.

Anbringen des Staubsacks

» Abb.7: 1. Staubsack

1.  Setzen Sie das offene Ende des Staubsacks uber
den Staubsackhalter und befestigen Sie ihn mit den
Zugfaden.

2.  Ziehen Sie kraftig am Sack, um sich von seinem
festen Sitz zu tGberzeugen.

A\VORSICHT: Der Staubsack besteht aus
nicht-entziindlichem Material, aber sehr heiRe
Spane, wie die, die beim Schneiden mit einem
verschlissenen bestiickten Sageblatt entstehen,
konnen das Material schmelzen. Beriicksichtigen
Sie diese Moglichkeit bei der Verwendung des
Staubsacks.

Akkuanzeigefunktion

» Abb.8: 1.Akkuanzeige

Beim Einschalten des Werkzeugs zeigt die Akkuanzeige
die verbleibende Akkukapazitat an. (siehe Tabelle 1)

Tabelle 1
Akkuanzeigestatus Verbleibende
:An[]:Aus[]:Blinkend | Akkukapazitat

50%-100%

20%-50%

0%-20%

Akku aufladen

Automatische
Geschwindigkeitsanderungsfunktion

» Abb.9: 1. Modusanzeige

Dieses Werkzeug verfiigt tiber einen
Hochgeschwindigkeitsmodus und einen hohen
Drehzahimodus. Es wéhlt den Betriebsmodus auto-
matisch entsprechend der Arbeitslast aus. Wenn die
Modusanzeige wahrend des Betriebs aufleuchtet,
befindet sich das Werkzeug im hohem Drehzahimodus.
(siehe Tabelle 2)

Tabelle 2

Modusanzeigestatus Betriebsmodus

© Hochgeschwindigkeitsmodus

Hoher Drehzahimodus

©

Werkzeug-/Batterieschutzfunktion

Das Werkzeug stoppt automatisch den Betrieb, wenn
das Werkzeug oder der Akku eine der folgenden
Bedingungen erfiillt:

- Das Werkzeug ist Giberlastet

- Das Werkzeug Uberhitzt

Wenn das Werkzeug wiederholt unter diesen
Bedingungen betrieben wird, schiitzt das Schutzsystem
das Werkzeug.

Uberlastungsschutz

Wenn das Werkzeug wahrend des Schneidens
Uberlastet ist, stoppt es automatisch. Schalten Sie in
dieser Situation das Werkzeug aus, beseitigen Sie die
Ursache der Uberlastung und starten Sie das Werkzeug
dann neu.
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Wenn das Schutzsystem wiederholt aktiv wird, sperrt
sich das Werkzeug und die Akkuanzeige zeigt den
Status, wie in Tabelle 3 dargestellt, an.

Tabelle 3

Akkuanzeige

:An[]:Aus [] :Blinkend

Aktive Schutzsperre

Uberhitzungsschutz fiir das
Werkzeug

Wenn das Werkzeug Uberhitzt, stoppt das Werkzeug
automatisch und die Akkuanzeige zeigt den Status, wie
in Tabelle 4 dargestellt, an.

Lassen Sie das Werkzeug in dieser Situation abkuhlen,
bevor Sie das Werkzeug erneut einschalten.

Tabelle 4

Akkuanzeige :An[]:Aus [] :Blinkend

Werkzeug ist (iberhitzt

MR

AUSTAUSCH DES

BESTUCKTEN SAGEBLATTS

A WARNUNG: schalten Sie das Werkzeug
aus und entnehmen Sie den Akku, bevor Sie
die Klinge ersetzen, um einen versehentli-
chen Betrieb zu verhindern, der zu schweren
Verletzungen filhren kann.

» Abb.10: 1.Abdeckung des bestlickten Sageblatts
2. Schraube 3. Unterlegscheibe 4. Fiihrung
des bestlickten Sageblatts 5. Bestlicktes
Sageblatt 6. Abtriebszahnrad (konvexer
Teil) 7. Halteschraube der Abdeckung des
bestiickten Sageblatts

Entfernen des bestiickten
Sageblatts

Bestiicktes Sédgeblatt entfernen
» Abb.11: 1. Dricken (Sperrknopf)

1. Entfernen Sie die Halteschrauben der Abdeckung
des bestiickten Sageblatts (4 Stiick) mit einem
Sechskantschliissel.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des bestiickten
Séageblatts.

3.  Setzen Sie einen Sechskantschlissel in die
Schraube der Fihrung des bestiickten Sageblatts ein.

4. Dricken Sie auf den Sperrknopf und verwenden
Sie den Sechskantschlissel als Griff und drehen Sie
das bestiickte Sageblatt soweit, bis der Sperrknopf eine
weitere Drehung verhindert.

MA\VORSICHT: stellen Sie sicher, dass der
Sperrknopf vollstandig hinein gedriickt ist.
Anderenfalls kann der Sechskantschliissel sich
drehen und eine Korperverletzung verursachen.

5. Drehen Sie den Sechskantschlissel bei gesperr-
tem bestlickten Sageblatt entgegen dem Uhrzeigersinn,
um die Schraube zu I6sen und entfernen Sie dann die
Schraube und Unterlegscheibe.

6.  Entfernen Sie die Fiihrung des bestiickten
Séageblatts und das bestlickte Sageblatt.

Austauschen des bestiickten
Ségeblatts

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur bestiickte
Ségeblatter von Makita. Vergewissern Sie sich
bei der Wiederverwendung eines bestiickten
Sageblatts, dass dieses nicht verschlissen, abge-
splittert oder beschadigt ist.

A\VORSICHT: Saubern und entfernen Sie alle
Spéne und Schmutz vom bestiickten Sadgeblatt
und anderen Teilen. Spane und Schmutz kénnen
das bestiickte Sadgeblatt aus dem Gleichgewicht
bringen und wéhrend des Schneidens zum
Taumeln bringen.

Bestiicktes Sdgeblatt austauschen
» Abb.12: 1. Dricken (Sperrknopf)

1.  Setzen Sie das bestiickte Sageblatt iber dem
Abtriebszahnrad ein und stellen Sie sicher, dass der
Schlitz im Flansch ordnungsgemaf mit dem Schlissel
ausgerichtet ist.

2. Tauschen Sie die Fiihrung des bestlickten
Sé&geblatts aus.

3. Tauschen Sie die Schraube und die
Unterlegscheibe aus.

4.  Dricken Sie den Sperrknopf vollstandig hinein,
um zu verhindern, dass das bestlickte Sageblatt
sich dreht und ziehen Sie die Schraube mit einem
Sechskantschlussel an.

MA\VORSICHT: stellen Sie sicher, dass der
Sperrknopf vollstéandig hinein gedriickt ist.
Anderenfalls kann der Sechskantschliissel sich
drehen und eine Korperverletzung verursachen.

5. Tauschen Sie die Abdeckung des bestlickten
Sé&geblatts aus.

6.  Ziehen Sie die Halteschrauben der Abdeckung
des bestlickten Sageblatts (4 Stlick) mit einem
Sechskantschlussel fest.
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WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich immer,
dass das Werkzeug ausgeschaltet und der
Akku entfernt ist, bevor Sie Inspektions- und
Wartungsarbeiten vornehmen.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,

Verformung oder Rissbildung verursachen.

» Abb.13: 1. Staubabdeckung
Entfernen Sie die Staubabdeckung vom Lifterschlitz
und reinigen Sie sie flir eine angemessene
Luftzirkulation.

A\VORSICHT: Reinigen Sie die Staubabdeckung,
wenn sie verstopft ist. Das Fortsetzen des Betriebs
bei verstopfter Staubabdeckung kénnte das
Werkzeug beschadigen.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z niniejszego urzadzenia
nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje i procedury obstugi, a nastep-
nie nalezy ich przestrzegac. Niniejszg Instrukcje obstugi nalezy przechowywac
razem z urzgdzeniem.

Wszystkie instrukcje i procedury obstugi nalezy przeczytac i zro-
zumiegé, a nastepnie przestrzegac. Jesli instrukcje sg niezrozu-
miate lub warunki nieodpowiednie do wtasciwej obstugi urzadze-
nia, wéwczas Z URZADZENIA NIE NALEZY KORZYSTAC. W takim
przypadku nalezy skontaktowa¢ sie z przetozonym lub inng osobg
odpowiedzialna.

DANE TECHNICZNE

Model: DSC250

Napiecie Prad staty 18 V

Masa 3,94-4,0 kg (8,686-8,818 funta)

Wymiary (D x Sz x G) 471 mm x 137 mm x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (bez rekojesci)
Wymiary cigtych pretéw zbrojeniowych ®10 do 925 mm (SD490)

(620 N/mm?/ 90 000 psi) 3/8" do 1" (klasa Grade 60)

Szybkos$¢ bez obcigzenia 2200 min'

Zewnetrzna $rednica tarczy 110 mm/4,3"

Akumulator BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

tadowarka DC18RC /DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. Dane techniczne i projekt mogg ulec zmianie bez wczes$niejszego powiadomienia.

. W innych krajach urzadzenie moze mie¢ odmienne parametry techniczne i moze by¢ wyposazone w inny
akumulator.

. Masa moze by¢ rézna w zaleznosci od nasadek oraz od akumulatora. Najlzejszg i najcigzszg kombinacje (wg
procedury EPTA 01/2014) przedstawiono w tabeli.

A OSTRZEZENIE Symbole
Przed rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia Ponizej przedstawiono symbole uzywane w odniesieniu
konieczne jest przeczytanie i zrozumienie instrukcji X .
obstugi. Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze df) opisywanego sp_rzetu. Prz’ed rozpoczeciem korzygta—
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen. nia ze sprzetu nalezy pozna¢ znaczenie tych symboli.
cd Dotyczy tylko krajow UE
A ETYKIETY OSTRZEGAWCZE E N-MH Nie wyrzuca¢ sprzetu elektrycznego ani
, a akumulatora razem z odpadami z gospo-
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA darstwa domowego!
- o - - . Zgodnie z dyrektywami europejskimi
Ltatajace deadTl i g’fosn);]dzwgkk’. Korleﬁzne jest dotyczacymi odpadéw elektrycznych i
stosowanie gogl oraz ochronnikow siuchu. elektronicznych, a takze baterii i akumula-
toréw oraz zuzytych baterii i akumulatoréw,
Poruszajaca sie tarcza. Gdy urzadzenie pracuje, nie oraz zgodnie z przepisami prawa lokalnego
/&\ nalezy zbliza¢ rgk do tarczy. Przed rozpoczgciem dotyczgcymi tych dyrektyw: sprzet elek-
czynnosci serwisowych nalezy wytgczy¢ zasilanie tryczny, baterie oraz akumulatory, ktére
urzadzenia. osiggna koniec ich eksploatacji, muszag

podlegac zbiérce osobno i muszg by¢
zwracane do zaktadéw recyklingu.
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ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE Dotyczy tylko krajow europejskich

Deklaracja zgodnosci WE jest dotaczona jako zatacznik
A do niniejszej instrukcji obstugi.

Znaczenie symboli ,,przestroga” i ,,ostrzezenie”

Przestroga: Oznacza sytuacjg potencjalnie nie-
bezpieczng, ktéra — jesli nie zostang
podjete dziatania w celu jej unikniecia
— moze spowodowac obrazenia nie-

znaczne lub umiarkowane. Ten symbol WAZN E INSTRU KCJ E
stuzy réwniez do ostrzegania o niebez- DOTYCZAC E

piecznych dziatania powigzanych ze S
zdarzeniami, ktére mogg prowadzi¢ do
Zoarzenam. ! BEZPIECZENSTWA
Ostrzezenie: Oznacza sytuacje potencjalnie nie-
bezpieczng, ktdéra — jesli nie zostang
podjete dziatania w celu jej uniknie-
cia — moze spowodowac $mier¢ lub
powazne obrazenia.
*** Firma Makita nie ponosi odpowiedzialnosci
za zadne szkody wynikowe ani obrazenia
ciata wynikajace z nieprzestrzegania ostrze-

. Ponizsze ,wazne instrukcje dotyczace bezpie-
czenstwa” powinny by¢ zawsze przestrzegane w
celu ograniczenia ryzyka pozaru, porazenia prg-
dem elektrycznym oraz ryzyka obrazen ciata.

. Przed instrukcja korzystania z urzgdzenia nalezy
przeczytacé te instrukcje, a nastgpnie nalezy $cisle
ich przestrzegaé.

zen i instrukcji bezpieczenstwa zawartych w . Niniejsza dokumentacja powinna zostac¢ zacho-
Instrukcji obstugi. wana jako zrodto informacji na przysztosé.
Przeznaczenie | A OSTRZEZENIE
Narzedzie jest przeznaczone do ciecia pretow 1. Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie
zbrojeniowych. przeczyta¢ Instrukcje obstugi.

Korzysta¢ wylacznie z tadowarki i akumu-
latora, ktére zostaty wskazane w niniejszej
Instrukcji obstugi.

Kazda kombinacja urzadzen — z wyjatkiem kom-
binacji oméwionych w niniejszej instrukcji — moze
doprowadzi¢ do obrazen lub uszkodzen z powodu

N

Typowy réwnowazny poziom dzwigku A okreslony w
oparciu o norme EN60745:

Poziom ci$nienia akustycznego (Lea): 78 dB(A)
Niepewnos¢ (K): 3 dB(A)

wybuchu.

| A\ OSTRZEZENIE: Nosi¢ ochronniki stuchu. | 3. Akumulator nalezy poprawnie fadowac.
: tadowarke mozna podtgczac tylko do sieci zasila-

jacej o odpowiednich parametrach. Nie uzywac z

transformatorami dodawczymi, rozrusznikami ani
Catkowita warto$¢ poziomu drgan (suma wektoréw w 3 nie uzywac tadowarki jako zrodta pradu statego.
osiach) okreslona zgodnie z normg EN60745: Nieprawidtowe uzycie moze spowodowac prze-
Tryb pracy: dokrecanie udarowe srub i wkretow w mak- grzanie i pozar.
symalnym zakresie mozliwosci narzedzia . Nie fadowa¢ akumulatora w temperaturze ponizej
Wytwarzane drgania (an): 2,5 m/s? 10°C (50°F) ani powyzej 40°C (104°F), poniewaz
Niepewnos¢ (K): 1,5 m/s? moze to spowodowac wybuch lub pozar.

WSKAZOWKA: Deklarowana wartosé wytwarzanych 4. Nie zwiera¢ biegunéw akumulatora. Nalezy

unika¢ przechowywania akumulatora w pojem-
niku z metalowymi przedmiotami, takimi jak
gwozdzie, monety itp. Przechowywanie w
takich warunkach moze spowodowac prze-

drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg testowg i mozna jg wykorzysta¢ do poréwny-
wania narzedzi.

WSKAZOWKA: Deklarowang warto$¢ wytwarzanych grzanie, pozar i wybuch z powodu zwarcia
drgan mozna takze wykorzysta¢ we wstepnej ocenie biegunéw.
narazenia. 5. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym —

zachowac ostroznose¢.

A OSTRZEZENIE: Drgania wytwarzane podczas . Nie dotykaé wtyczki kabla zasilajacego mokrymi
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia mogg ani wilgotnymi rekami, poniewaz moze to spowo-
sie rozni¢ od wartosci deklarowanej, w zaleznosci od dowadé porazenie pradem elektrycznym.
sposobu jego uzytkowania. 6. Podczas pracy nalezy zwraca¢ uwage na

A\ OSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane warunki panujace w otoczeniu.

narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowania : Nie wystawiac¢ tadowarki ani akumulatora na
nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu ochrony deszcz i nie uzywac ich w otoczeniu mokrym
operatora (uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu ani wilgotnym, poniewaz moze to spowodowac
dziatania, tj. czas, kiedy narzedzie jest wylgczone i przegrzanie urzadzenia lub porazenie pradem
kiedy pracuje na biegu jatowym, a takze czas, kiedy elektrycznym.

jest wigczone).
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10.

1.

12,

13.

14,

Nalezy zadba¢ o odpowiednie o$wietlenie miejsca
pracy. Praca w miejscu o zbyt matej ilosci $wiatta
moze spowodowac wypadek.

Nie uzywa¢ akumulatora i nie tadowa¢ go w miej-
scach, w ktoérych obecne sa palne ptyny lub gazy,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do wybuchu lub
pozaru.

Stosowac gogle ochronne i ubiér ochronny
Zawsze podczas obstugi urzadzenia nalezy korzy-
stac z gogli ochronnych, maski przeciwpytowej,
ochronnego obuwia antyposlizgowego, kasku i
innych obowigzkowych badz koniecznych elemen-
téw ubioru ochronnego. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze prowadzi¢ do obrazen ciata.
Zapobiega¢ niezamierzonym uruchomieniom.
Przed podtgczeniem do zrodta zasilania i/lub
akumulatora, przed podnoszeniem i przenosze-
niem narzedzia zawsze nalezy upewniac sie, ze
wigcznik znajduje sie w potozeniu wytgczonym.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na wigcz-
niku grozi wypadkiem.

Unieruchomienie przedmiotu obrabianego.
Przedmiot obrabiany nalezy unieruchomié
szczypcami lub w imadle. Dzigki temu operator
urzagdzenia ma obie rgce wolne, co oznacza, ze
moze odpowiednio przytrzymywac i kontrolowac
urzadzenie. Niewtasciwe unieruchomienie lub jego
brak moze spowodowac obrazenia ciata.
Kazdorazowo, gdy wystepuje jedna z poniz-
szych sytuacji, nalezy odlaczy¢ zasilanie elek-
tronarzedzia, wyjmujac akumulator i zatgczajac
blokade spustu przetacznika.

Narzedzie nie jest uzywane lub jest serwisowane.
Trwa wymiana czesci, np. tarczy.

Pojawito sie znane zagrozenie.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowo-
dowad, ze narzedzie bedzie dziataé w sposéb
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do uszko-
dzenia mienia i obrazen ciata.

Uzywac wylacznie akcesoriéw i nasadek okre-
slonych w specyfikacjach.

Nalezy uzywa¢ wytacznie akcesoriéw i nasadek
opisanych w niniejszej Instrukcji obstugi oraz w
katalogu firmy Makita. Uzycie wszelkich innych
akcesoridw lub przystawek moze spowodowaé
uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata.

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia,
poniewaz moze to spowodowac jego wybuch
albo wydostawanie sie trujacych substancji.
W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wyrzutu elektrolitu z akumula-
tora. Nie nalezy go dotykac.

W razie przypadkowego kontaktu nalezy przemy¢
skazong skore czystg woda.

Jesli elektrolit wejdzie w kontakt z oczami, nalezy
je przemy¢ czystg wodg i niezwtocznie zwrdcic sie
o pomoc medyczna, poniewaz taki wypadek moze
prowadzi¢ do utraty wzroku.

Jesli czas dziatania urzadzenia ulegt znacz-
nemu skréceniu, nalezy natychmiast przerwaé
prace. Istnieje ryzyko przegrzewania, co moze
prowadzi¢ do poparzen, a nawet spowodowac
wybuch.

A PRZESTROGA

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Miejsce pracy powinno by¢ dobrze o$wietlone i
nalezy je utrzymywac w czystosci. Batagan i nie-
wystarczajgce oswietlenie w miejscu pracy moga
prowadzi¢ do wypadkow.

Podczas korzystania z elektronarzedzia dzieci
ani osoby postronne nie powinny zbliza¢ sie
do miejsca pracy. Rozproszenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.
Niepracujace elektronarzedzia musza by¢
przechowywane w odpowiednich warunkach.
Niepracujgce elektronarzedzia nalezy prze-
chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Elektronarzedzia nie mogg obstugiwac¢ osoby,
ktére nie znajg zasad jego pracy ani niniejszych
instrukcji. Elektronarzedzia w rekach nieprzeszko-
lonych uzytkownikéw sg niebezpieczne.
Narzedzia ani akumulatora nie nalezy przecho-
wywac w miejscach, w ktérych temperatura moze
osiggna¢ lub przekroczyé 50°C (122°F) — przy-
ktadem takiego miejsca jest metalowa skrzynka
oraz wnetrze samochodu w lecie.
Przechowywanie w takich warunkach moze spo-
wodowac skrocenie czasu eksploatacji akumula-
tora, a takze doprowadzi¢ do powstawania dymu i
pozaru.

Nie przecigzac¢ elektronarzedzia.
Elektronarzedzie musi byé uzywane z odpowied-
nig szybkoscig i do wykonywania zadan, do kté-
rych jest przeznaczone. Zbyt szybkie cigecie moze
spowodowac uszkodzenie narzgdzia lub obraze-
nia ciata.

Nie uzywac narzedzia w sposoéb, ktéry moze
spowodowac zablokowanie silnika. Moze to
doprowadzi¢ do powstawania dymu i pojawienia
sie ptomieni.

Elektronarzedzi nalezy uzywane zgodnie z ich
przeznaczeniem.

Elektronarzedzia, jego nasadek i ostrzy nalezy
uzywac zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
zwracajac uwage na warunki pracy i zadanie do
wykonania. Nie uzywac¢ opisywanego narzedzia
w celu wykonania pracy odpowiedniej dla duzego
narzedzia. Uzywanie elektronarzedzia niezgodnie
z przeznaczeniem moze spowodowac obrazenia
ciata.

Nosi¢ odpowiedni ubiér.

Nie nalezy zaktada¢ luznej odziezy ani elemen-
téw bizuterii. Wiosy, elementy odziezy i rekawice
nalezy trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci
narzedzia. Poruszajace sie cze$ci mogg ztapac¢
luzne ubrania, elementy bizuterii i wiosy.

W przypadku obstugi elektronarzedzia na
zewnatrz nalezy zaktada¢ gumowe rekawice i
ochronne obuwie antyposlizgowe. Sliskie reka-
wice lub buty moga spowodowac obrazenia ciata.
Przewod tadowarki musi by¢ uzywany zgodnie
Z jego przeznaczeniem.

W zadnym przypadku nie uzywaé przewodu
zasilajgcego do przenoszenia, ciggnigcia elek-
tronarzedzia ani odtgczania elektronarzgdzia od
zasilania.
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10.

1.

12,

13.

Trzymac przewdd zasilajgcy z daleka od zrodet
ciepta. Nalezy go chroni¢ przed olejami, ostrymi
krawedziami i ruchomymi cze$ciami.

Przewdd nalezy umiesci¢ w takim miejscu, w
ktérym nikt na niego nie nadepnie, nikt si¢ o niego
nie potknie i nie bedzie narazony na inne uszko-
dzenia ani naprezenie. Uszkodzone lub splgtane
przewody zasilajgce zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem oraz ryzyko pozaru.

Nie siggac zbyt daleko.

W kazdej sytuacji nalezy zadba¢ o odpowiednie
rozmieszczenie stép i zachowanie réwnowagi.
Dzieki temu mozna lepiej kontrolowa¢ elektrona-
rzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.
Konserwacja elektronarzedzi.

Narzedzia tngce nalezy ostrzy¢ i utrzymywaé w
czystosci. Odpowiednio utrzymane narzgdzia
tngce z ostrymi krawedziami thgcymi sg mniej
podatne na wyginanie i mozna nimi tatwiej ste-
rowac. Uszkodzone tarcze mogg spowodowac
obrazenia ciata.

Rekojesci nalezy utrzymywac suche, czyste i
wolne od olejéw oraz smaréw. Sliskie rekojesci

moga spowodowa¢ obrazenia ciata. 14.

Przewdd zasilajgcy tadowarki nalezy regularnie
sprawdza¢. Uszkodzony przewdd zwieksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym lub zwarcia, co
moze doprowadzi¢ do pozaru.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdja¢ klucz do regulacji.

Klucz pozostawiony na obracajgcej sie czgsci
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia
ciata.

W przypadku tadowania akumulatora na
zewnatrz nalezy korzystac z kabla albo prze-
diluzacza wielozylowego w ostonie.

Nalezy uzywa¢ wytgcznie akcesoridéw i nasadek
opisanych w niniejszej Instrukcji obstugi oraz w
katalogu firmy Makita. Uzycie wszelkich innych
akcesoriow lub przystawek moze spowodowaé
uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata.

Podczas obstugi elektronarzedzia nalezy
zachowac ostroznos¢ i kierowac sie zdrowym
rozsadkiem.

Elektronarzedzi nie mogg obstugiwaé osoby prze-
meczone albo bedgce pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas
obstugi elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata. 1.
Przed uzyciem sprawdzi¢ elektronarzedzie pod
katem uszkodzonych czesci.

Ostony i inne czesci, ktére moga wpltywaé na

prace elektronarzedzia, nalezy sprawdzi¢ pod

katem pekniec¢ i uszkodzen. W przypadku stwier-

dzenia uszkodzen czesci nalezy wymienic¢ lub

naprawi¢. 2.
Sprawdzi¢ pod katem niewtasciwego spasowa-

nia lub zgiecia ruchomych czesci, pod katem

peknig¢ lub wszelkich innych nieprawidtowosci,

ktére mogg wptyna¢ na prace elektronarzedzia. 3.
W przypadku uszkodzenia elektronarzedzie

nalezy naprawi¢ przed uzyciem. Elektronarzedzia

w nieodpowiednim stanie sg przyczyng wielu

wypadkow.

15.

Nie uzywac¢ uszkodzonego przedtuzacza. W
przypadku uszkodzenia wymieni¢ przed uzyciem.
Uzycie uszkodzonego przediuzacza zwieksza
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym lub zwar-
cia, co moze doprowadzi¢ do pozaru.

Nie uzywac tadowarki z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym albo uszkodzong wtyczkg. Ponadto
nie nalezy uzywac tadowarki, ktéra zostata
upuszczona lub uszkodzona w inny sposéb.
Uszkodzona tadowarka zwigksza ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym lub zwarcia, co moze
doprowadzi¢ do pozaru.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli jego przetgcz-
nik nie dziata. Elektronarzedzie, ktérego pracy
nie mozna kontrolowa¢ przetgcznikiem, moze by¢
niebezpieczne i nalezy je naprawic.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji smarowania i
wymiany akcesoriow.

Przed regulacjg narzedzia lub wymiang akceso-
riow elektronarzedzie nalezy odtgczy¢ od akumu-
latora. Tego rodzaju zapobiegawcze $rodki bez-
pieczenstwa zmniejszajg ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.
Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane
przez wykwalifikowany personel korzystajacy
wylacznie z identycznych czesci zamiennych.
Takie postepowanie zapewni bezpieczna
obstuge elektronarzedzia.

Baterii ani fadowarki nie nalezy rozmontowywac¢
ani modyfikowac.

Opisywane elektronarzedzie zostato zapro-
jektowane zgodnie z przepisami dotyczgcymi
bezpieczenstwa. Elektronarzedzia nie nalezy
modyfikowaé.

Jesli elektronarzedzie przegrzewa sie lub wyste-
puja jakiekolwiek nieprawidtowe objawy, nalezy je
odda¢ do serwisowania.

Osoby, ktore nie posiadajg odpowiednich kwali-
fikacji, nie mogg naprawia¢ opisywanego narze-
dzia, poniewaz moze to spowodowac obnizenie
bezpieczenstwa jego obstugi i doprowadzi¢ do
wypadkow lub obrazen ciata.

Nie uruchamiac¢ elektronarzedzia w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sa
tatwopalne ciecze, gazy i pyly. Elektronarzedzia
elektryczne emitujg iskry, ktére moga spowodo-
wac zapton pytu lub gazu.

Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowa¢ do
gniazdek. W zadnym przypadku nie przera-
bia¢ wtyczki w zaden sposéb. Nie stosowac
wtyczek rozgateznych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem. Oryginalne wtyczki i dopa-
sowane odpowiadajace im gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato jest uziemione.

Nie wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz ani
wilgo¢. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.
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Obchodzi¢ si¢ z przewodem zasilajagcym w
prawidlowy sposéb. W zadnym przypadku nie
uzywac przewodu zasilajgcego do przenosze-
nia czy ciagniecia elektronarzedzia ani wyjmo-
wa¢ wtyczki z gniazda, ciagnac za przewad.
Trzymac¢ przewod zasilajacy z daleka od zrodet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
obiektow. Uszkodzone lub splgtane przewody
zasilajgce zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.
Podczas uzytkowania elektronarzedzia na
zewnatrz stosowac przedituzacz przewodu
odpowiedni do zastosowan na zewnatrz
pomieszczen. Stosowanie przewodu odpowied-
niego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli uzywanie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
korzysta¢ z zasilania zabezpieczonego wytacz-
nikiem réznicowo-pragdowym (RCD). Wytacznik
réznicowo-pragdowy zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

1.

Uzywac srodkow ochrony osobistej. Zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Odpowiednie $rodki
ochrony, takie jak maska przeciwpytowa,
ochronne obuwie antyposlizgowe, kask czy
ochronniki stuchu, dostosowane do panujgcych
warunkéw, zmniejszajg ryzyko obrazen.

Jesli urzadzenia sa wyposazone w podta-
czenie odsysania pylu i funkcje zbierania, to
nalezy je podtaczy¢ i odpowiednio stosowac.
Korzystanie z takich funkcji moze ograniczy¢
zagrozenia powodowane przez pyt.

Uzytkowanie i utrzymywanie elektronarzedzia w
dobrym stanie

1.

Nie przeciaza¢ elektronarzedzia. Stosowa¢
elektronarzedzia odpowiednie dla danego
zastosowania. Odpowiednie elektronarzedzie
wykona zadanie w sposob lepszy i bezpieczniej-
szy przy predkosci i obcigzeniu, do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli nie dziataja
funkcje przetacznika. Elektronarzedzie, ktérego
pracy nie mozna kontrolowa¢ przetgcznikiem,
moze by¢ niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Odtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia od zrédta
zasilania i/lub akumulator przed przystapie-
niem do jakichkolwiek regulacji, wymiany
akcesoriow czy odtozeniem do przechowy-
wania. Tego rodzaju zapobiegawcze srodki bez-
pieczenstwa zmniejszajg ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

Uzywac elektronarzedzie, akcesoria, narzedzia
itp. zgodnie z instrukcjami, bioragc pod uwage
warunki pracy oraz rodzaj pracy. Stosowanie
elektronarzedzia do zastosowan innych niz prze-
widziane moze powodowac zagrozenie.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie
1.

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta tado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarzac¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystagpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazona
skore woda. W przypadku dostania sig elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowacé podraznienia lub poparzenia.

A PRZESTROGA

Gdy narzedzie pracuje, nalezy je trzymaé¢ w
odpowiedni sposoéb.

Jesli narzedzie nie bgdzie odpowiednio przytrzy-
mywane, moze to spowodowac obrazenia ciata.
Rece i twarz nalezy trzyma¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci.

Czesci te moga spowodowac obrazenia ciata.
Gdy narzedzie dziata w sposé6b nieprzewi-
dywalny lub wydaje nieprawidtowe dzwieki,
nalezy natychmiast zwolnié¢ przetacznik, aby
zatrzymac prace narzedzia.

Takie narzedzie nalezy oddac¢ do kontroli

i naprawy w autoryzowanym centrum
serwisowym.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze prowadzi¢
do uszkodzen mienia i obrazen ciata.

Jesli narzedzie zostato upuszczone lub
uderzone, nalezy ostroznie sprawdzi¢ jego
obudowe pod katem uszkodzen, pekniec i
odksztatcen.

Kazde takie uszkodzenie moze stac sie przyczynag
obrazen ciata.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora.
Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-
trycznego o duzym natezeniu i przegrzania
akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

Nie dotyka¢ stykow materiatami przewodzacymi
prad.

Unika¢ przechowywania akumulatora w pojemniku
z metalowymi przedmiotami, takimi jak gwozdzie,
monety itp.

Chroni¢ akumulator przed deszczem lub woda.
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10.

1.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nie przecina¢ przewodu.

Narzedzia nie nalezy uruchamia¢, a akumulatora
nie nalezy tadowac¢ w atmosferach wybuchowych,
ktére zawierajg na przyktad opary lakieru, farby,
frakcji ropy naftowej, rozcienczalnika, benzyny,
gazow albo opary klejow. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze doprowadzi¢ do wybuchu lub
pozaru.

Akumulatora nie nalezy tadowac na papierze, kar-
tonie, tkaninach, poduszkach, matach, dywanach,
winylu ani w obecnosci kurzu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze doprowadzi¢ do pozaru.

Nie wystawiac¢ tadowarki na dziatanie wody ani
przedmiotéw metalowych, ktére moga spowodo-
wac zwarcie biegunow.

tadowarki nie nalezy uzywac¢ do celéw innych niz
tadowanie akumulatora.

Przed uzyciem narzedzia tarcze tngce z koncow-
kami z weglikow spiekanych nalezy sprawdzi¢ pod
katem odpryskéw i peknigé.

Podczas ciecia nie nalezy uzywa¢ wody ani zad-
nej cieczy chtodzgco-smarujgcej.

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z markowych tarcz

o zebach z koncowkami z weglikéw spiekanych
firmy Makita.

Narzedzia nie nalezy pozostawia¢ na podfodze,
gdy przetgcznik jest zablokowany w potozeniu
wigczonym. Narzedzie bedzie dziata¢ w sposob
ciggly, co moze spowodowac obrazenia ciata.
Narzedzia nie nalezy uzywac w poblizu obiektow
palnych lub kruchych, ani w poblizu oséb, ktérych
obecnos¢ nie jest wymagana podczas wykonywa-
nia prac. Podczas cigcia gorgce odpadki lub iskry
sg wyrzucane z narzedzia, co moze spowodowaé
uszkodzenie przedmiotéw w otoczeniu, pozar, a
takze obrazenia ciata.

Narzedzie nie stuzy do cigcia betonu. Cigcie
betonu spowoduje uszkodzenie narzedzia i moze
spowodowac obrazenia ciata.

W przypadku prac na podwyzszeniach nalezy
zwracaé uwage na osoby znajdujgce sig ponize;j.
Wszelkie upuszczone materiaty lub narzedzia
moga spowodowacé wypadek.

Jesli podczas tadowania akumulatora powstaje
zbyt duzo ciepta, nalezy natychmiast przerwac
tadowanie, odtgczajgc akumulator. Dalsze tado-
wanie moze spowodowa¢ powstawanie dymu,
pojawienie si¢ ptomieni lub wybuch akumulatora.
Nie nalezy dopuszcza¢ do zakrywania otworéw
wentylacyjnych.

Zakrycie ich moze spowodowac przegrzewanie
silnika.

Jesli z tadowarkg uzywany jest przedtuzacz, zale-
cane jest uzycie mozliwie najkrotszego przewodu
o przekroju przedstawionym ponizej. W przypadku
tadowania na zewnatrz nalezy uzywaé przewodu
odpowiedniego do uzycia na zewnatrz.

Stosunek grubosci i maksymalnej dtugosci uzywanego
kabla

Rozmiar kabla Maksymalna dtu-
(znamionowy przekréj poprzeczny gos¢ kabla
zyly przewodzacej)
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

OSTRZEZENIE
DOTYCZACE
KORZYSTANIA Z
TARCZ O ZEBACH

Z KONCOWKAMI
Z WEGLIKOW
SPIEKANYCH

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1. Upewni¢ sie, ze worek na pyt jest poprawnie
zamocowany. W przypadku braku worka na pyt
uszkodzenie tarczy o zgbach z koncéwkami z
weglikéw spiekanych spowoduje wyrzucanie frag-
mentow tarczy, co moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

2. Osoby postronne nie powinny sie zbliza¢ do miej-
sca pracy. Gdy worek na pyt jest zamocowany,
fragmenty uszkodzonych tarcz lub gorgce odpadki
moga wylatywac¢ z worka i powodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

3. Podczas korzystania z tarcz tngcych o zebach
z koncéwkami z weglikow spiekanych moga
powstawac iskry. Z narzedzia nie nalezy korzy-
stac, gdy istnieje ryzyko pozaru lub wybuchu.

4.  Ciecie przy uzyciu tarcz tngcych o zebach z
koncéwkami z weglikdw spiekanych jest glosne.
Podczas pracy nalezy zwracaé uwage na warunki
panujgce w otoczeniu.

Ubior i sprzet ochronny

5. Nalezy stosowac sprzet ochronny obejmujgcy
rekawice ochronne, buty ochronne, maske i kask.
Gdy worek na pyt jest zamocowany, fragmenty
uszkodzonych tarcz lub gorgce odpadki mogg
wylatywa¢ z pokrywy i powodowaé obrazenia
ciata.

6.  Nosi¢ odpowiedni ubidr. Nie nalezy zaktadac kra-
wata, luznej odziezy ani regkawic z dzianiny. Wiosy
nalezy zakry¢ siatka na wtosy albo czapka.

Przed uzyciem

7. Tarcze tngce o zebach z koncéwkami z weglikow
spiekanych nalezy sprawdzi¢ pod kgtem odksztat-
cen, odpryskéw, pekniec¢ i zuzycia. Jesli widoczne
sg objawy uszkodzen lub zuzycia, tarczy nie
nalezy uzywac. Ciecie z uzyciem uszkodzonej
tarczy moze spowodowac jej dalsze uszkodzenie i
powazne obrazenia ciata.
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8.  Tarczy o zgbach z koncowkami z weglikdw spieka-
nych nie nalezy uzywacé niezgodnie z informacjami
zawartymi w specyfikacji narzedzia. Uzywanie
takiej tarczy niezgodnie z jej przeznaczeniem
moze spowodowac nadmierne zuzycie, odtacze-
nie tarczy, obnizenie wydajnosci cigcia i powsta-
wanie nadmiernej ilosci ciepta, co moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia tarczy i obrazen ciata.

Wymiana tarczy o zgbach z koncéwkami z weglikéw

spiekanych

9. W przypadku wymiany tarczy o zgbach z koncow-
kami z weglikow spiekanych nalezy wyjaé akumu-
lator z narzedzia, aby zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu i uszkodzeniu ciata.

10. Przed uruchomieniem narzedzia nalezy upewnic¢
sie, ze w poblizu nie ma zadnych oséb. W trakcie
pracy narzedzie nalezy sprawdza¢ pod katem
nieprawidtowych dzwiekéw lub wibracji. Dalsze
korzystanie z narzedzia w sytuacji, gdy powstajg
nieprawidtowe dzwigki lub wibracje, moze spowo-
dowacé uszkodzenie tarczy oraz powazne obraze-
nia ciata.

W trakcie pracy narzedzia

11. Tarcz o zgbach z koncowkami z weglikéw spie-
kanych nie nalezy uzywac¢ do celéw innych niz
ciecie. Tarcz nie nalezy uszkadza¢ ani poddawaé
zbednym obcigzeniom. Takie dziatania mogg
spowodowac pekniecie tarczy oraz powazne
obrazenia ciata.

12.  Materiat nalezy mocno przytrzymywac w imadle
lub podobnym uchwycie, aby uniemozliwi¢ jego
ruch podczas cigcia. Jesli materiat sie porusza,
oznacza to brak stabilno$ci i ograniczone mozli-
wosci jego kontrolowania. To zas moze spowo-
dowac uszkodzenie tarczy i powazne obrazenia
ciata.

13. Ciecie mozna rozpoczg¢ dopiero wtedy, gdy
tarcza o zegbach z koncowkami z weglikow spie-
kanych osiggnie maksymalng predkos$¢ obrotowa.
Jesli tarcza zostanie ustawiona przy materiale
przed uruchomieniem silnika, nastgpi przecigze-
nie i uszkodzenie zebéw, co moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

14. Tarcza nie nalezy cig¢ zygzakiem, po krzywej ani
ukos$nie. Nie nalezy tez uzywac boku tarczy do
odtupywania ani wykonywania innych czynnosci.

15. Jesli podczas cigcia powstajg nieprawidtowe
dzwieki, nadmierne wibracje albo jesli ciete cze-
$ci nadmiernie sie nagrzewaja, nalezy przerwaé
operacje.

Dalsze prowadzenie prac w takich warunkach
spowoduje uszkodzenie tarczy, w wyniku czego
moze doj$¢ do wyrzutu odtamkéw, co moze spo-
wodowac¢ powazne obrazania ciata.

16. Ciagta praca tarczy tngcej o zebach z koncéwkami
z weglikéw spiekanych sprawia, ze tarcza bardzo
sie nagrzewa, co zmniejsza wydajnos$¢ cigcia.

Konserwacja

17. Jesli doszto do odksztatcenia, peknigcia lub
uszkodzenia tarczy tngcej o zebach z koncéwkami
z weglikdw spiekanych, nalezy przerwaé prace.
Dalsza praca w takich warunkach spowoduje
pogorszenie uszkodzenia tarczy, ktéra moze ulec
ztamaniu. Wyrzucane fragmenty tarczy moga
spowodowac powazne obrazenia ciata.

18. Nalezy korzystac¢ wytgcznie z tarcz w dobrym sta-
nie, o zebach ostrych i czystych. Wszelkie tarcze
niezgodne z tym opisem nalezy wyrzucac.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas pracy z uzyciem
opisywanegdo narzedzia zawsze nalezy stosowac
sprzet ochronny obejmujacy rekawice ochronne,
buty ochronne, maske i kask.

A OSTRZEZENIE: Nalezy korzystaé wytacznie z
markowych tarcz o zebach z koncowkami z wegli-
kow spiekanych firmy Makita. Stosowanie czesci
innych firm moze spowodowac¢ uszkodzenie
narzedzia i powazne obrazenia ciata.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

2. Akumulatora nie wolno rozbierac.

3. Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skroce-
niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze
bowiem dojs$¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksploz;ji.

4. W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czystg woda i niezwlocznie
uzyskaé¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

5. Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

6. Narzedzia i akumulatora nie wolno przecho-
wywac w miejscach, w ktérych temperatura
osigga badz przekracza 50°C (122°F).

7.  Akumulatoréw nie wolno spala¢, réwniez tych
powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-
tych. Akumulator moze eksplodowac¢ w ogniu.

8.  Chroni¢ akumulator przed upadkiem i
uderzeniami.

9.  Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

10. Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-
wojonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.
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Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych.
Nalezy takze przestrzegac przepiséw krajowych,
ktére moga by¢ bardziej szczegotowe.
Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mégt sie prze-
suwac w opakowaniu.

11. Postepowac zgodnie z przepisami lokalnymi
dotyczacymi usuwania akumulatorow.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywaé wylacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowa¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkow gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazowki dotyczace zachowania
maksymalnej trwatosci akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goragcego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

4. Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesigcy).

NAZWY CZESCI

» Rys.1: 1. Akumulator 2. Silnik 3. Uchwyt worka
na pyt 4. Wylot 5. Prowadnica 6. Tarcza
o zebach z koncowkami z weglikdw spie-
kanych 7. Rekojes¢ 8. Przycisk blokady
9. Przetgcznik
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Wkiadanie i wyjmowanie

akumulatora

A PRZESTROGA: Przed przystapieniem do
regulacji lub przegladu narzedzia upewnic¢ sie, ze
jest ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.

A PRZESTROGA: Przed wiozeniem lub
wyjeciem akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢
narzedzie.

MA\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub
wyjmowania akumulatora nalezy mocno trzymac
narzedzie i akumulator. W przeciwnym razie mogag
sie one wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie
narzedzia lub akumulatora i obrazenia ciata.

» Rys.2: 1. Przycisk 2. Czerwony wskaznik
3. Akumulator

Aby wyja¢ akumulator, przesun przycisk znajdujacy sie
w przedniej jego czesci i wysun akumulator.

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaj wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsun go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sig
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknigciem. Jesli w gérnej czesci przycisku jest
widoczny czerwony wskaznik, akumulator nie zostat
catkowicie zatrzasniety.

MA\PRZESTROGA: Akumulator nalezy wtozyé
do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze przypadkowo
wypas¢ z narzedzia, powodujgc obrazenia operatora
lub 0s6b postronnych.

A\PRZESTROGA: Nie wktadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsungc,
oznacza to, ze zostat wiozony nieprawidtowo.

System ochrony akumulatora
(akumulator litowo-jonowy ze

znakiem gwiazdki)
» Rys.3: 1.Znak gwiazdki

Akumulatory litowo-jonowe ze znakiem gwiazdki sg
wyposazone W system zabezpieczajgcy. Ten system
automatycznie odcina zasilanie narzedzia, aby prze-
diuzy¢ trwato$¢ akumulatora. W przypadku wystgpienia
jednego z nastepujacych warunkéw narzedzie zostanie
automatycznie zatrzymane podczas pracy:

Przeciazenie:

Narzedzie jest obstugiwane w sposdéb, ktéry powoduje
pobor nadmiernie wysokiego pradu. W takiej sytuac;ji
nalezy zwolni¢ spust przetagcznika na narzedziu i prze-
rwac prace, ktéra powoduje przecigzenie narzedzia.
Nastepnie nalezy ponownie pociggngc¢ spust prze-
tacznika, aby uruchomic narzedzie. Jesli narzedzie nie
zostanie uruchomione, oznacza to, ze akumulator ulegt
przegrzaniu. W tej sytuacji przed kolejnym pociggnie-
ciem spustu przetgcznika nalezy poczeka¢ na ochto-
dzenie akumulatora.
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Niskie napiecie akumulatora:

Pozostaty stan natadowania akumulatora jest zbyt niski
i narzedzie nie bedzie dziata¢. W takiej sytuacji nalezy
wyja¢ akumulator i natadowa¢ go.

PROCEDURA OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Nie dotykaé poruszajacych
sie czesci, poniewaz moga one spowodowac
powazne obrazenia.

5.  Prowadnice w otworze umiescic przy precie
zbrojeniowym.
Nastepnie powoli popchng¢ narzedzie do przodu,
aby rozpoczg¢ cigcie preta zbrojeniowego.

M OSTRZEZENIE: Zanim akumulator zostanie
umieszczony w narzedziu nalezy si¢ upewnic¢, ze
przetacznik znajduje si¢ w potozeniu ,,0” i jest
wytaczony.

APRZESTROGA: Nacisnaé przycisk blokady i
sprawdzi¢, czy po zwolnieniu przycisk wraca do
poprzedniego potozenia. Jesli zwolniony przycisk
blokady nie wréci do poprzedniego potozenia,
wowczas uniemozliwi to obracanie tarczy tnacej
po uruchomieniu narzedzia, co spowoduje uszko-
dzenie czesci i spalenie silnika.

APRZESTROGA: Przesunaé¢ przetacznik do
potozenia ,,I” i sprawdzié¢, czy pozostaje w tym
potozeniu i nie porusza si¢. Nastepnie nacisnaé
tylng czes¢ przetacznika, aby sprawdzi¢, czy
nastapi automatyczne przemieszczenie przetacz-
nika do potozenia ,,0”.

APRZESTROGA: Nalezy zadbaé o mocne
dokrecenie srub przytrzymujacych pokrywe tar-
czy tnacej, a takze innych srub.

» Rys.4: 1. Potozenie rekojesci (rdwnolegle / po lewej
stronie) 2. Przycisk blokady 3. Potozenie
rekojesci (réownolegle / po prawej stronie)

4. Przetgcznik 5. Potozenie rekojesci (w
pionie / u géry)

Obstuga narzedzia

» Rys.5: 1. Prowadnica 2. Pret zbrojeniowy
» Rys.6: 1. Pretzbrojeniowy 2. Prowadnica
1. Wkreci¢ rekojes¢ w gwintowany otwor w potozeniu

pionowym lub réwnolegtym (co utatwia korzystanie z
narzedzia).

2. Upewnic sie, ze przetacznik znajduje sig w pozyciji
,O”.

A PRZESTROGA: Jedno z zabezpieczen narze-
dzia dziata w nastepujacy sposob: po umieszcze-
niu akumulatora w narzedziu nie mozna wtaczy¢
silnika, gdy przetacznik znajduje si¢ w potozeniu
»I”. W celu zapewnienia bezpieczenstwa nalezy
pamietac¢ o tym, ze akumulator moze by¢ umiesz-
czany w narzedziu tylko wtedy, gdy przetacznik
znajduje sie w potozeniu ,,0”.

3. Umiesci¢ akumulator w narzedziu.

4. Przesuna¢ przetgcznik do potozenia ,I”. Silnik
zostanie wigczony. Nacisng¢ przedni koniec prze-
tacznika w dét, aby zablokowaé go w potozeniu pracy
ciagtej.

MAPRZESTROGA: Podczas cigcia — zaréwno
na poczatku, jak i pod koniec cigcia — nalezy
spowolni¢ ruch narzedzia do przodu (ruch tnacy).
Szybkie cigcie w tych etapach pracy spowoduje
uszkodzenie z¢bow tarczy z koncowkami z wegli-
kow spiekanych i moze spowodowaé obrazenia
na skutek wyrzucania fragmentéw.

MAPRZESTROGA: Narzedzie nalezy mocno
przytrzymywac, aby zapobiegac jego wstrzagsom
podczas cigcia. Cigcie trzesacym sie narzedziem
skroci jego trwatos¢ i spowoduje uszkodzenie
tarczy.

MAPRZESTROGA: Narzedzie nalezy ustawié

w taki sposéb, aby byto skierowane pod katem

90 stopni do cietego preta zbrojeniowego. Jesli
narzedzie nie bedzie skierowane pod katem 90
stopni do preta, narzedzie bedzie sig trzas¢ i moze
dojs¢ do jego przecigzenia.

MAPRZESTROGA: Nie nalezy cigé bezposrednio
po wiaczeniu silnika. Przed rozpoczeciem cigcia
nalezy poczekac, az tarcza osiagnie petna pred-
kos¢ obrotowa.

MAPRZESTROGA: Nie wyjmowaé akumulatora,
gdy silnik jest wiaczony. Postgpowanie niezgodne
z tym zaleceniem moze spowodowac uszkodzenie
uktadéw elektronicznych silnika.

6. Po zakonczeniu ciecia nalezy nacisnagé tylny
koniec przetgcznika, co spowoduje jego przesunigcie
do potozenia ,O” i wytaczenie silnika.

MAPRZESTROGA: Opisywane narzedzie jest
przeznaczone do ciecia pretéw zbrojeniowych.
Jesli konieczne jest cigcie innych materiatéw,
nalezy skontaktowac sie z producentem lub lokal-
nym dilerem. Cigcie innych materiatéw spowoduje
uszkodzenie tarczy tnacej o zebach z koncowkami
z weglikow spiekanych.

Srodki ostroznosci podczas cigcia

1. Nalezy zadbac o to, aby przed wigczeniem narze-
dzia tarcza tngca znajdowata sie w bezpiecznej odlegto-
Sci od materiatu przeznaczonego do cigcia.

2. Podczas zblizania sie do konca ciecia nalezy
spowolni¢ ruch narzedzia do przodu (ruch tnacy). Jest
to szczegodlnie wazne, gdy ciety element ma dtugosc
mniejszg niz 50 mm. Odciety fragment moze uderzy¢
tarcze, uszkodzic¢ jg i spowodowac powazne obrazenia
ciata.
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3. Gdy dojdzie do stepienia tarczy tngcej lub ukru-
szenia jej fragmentow, nalezy ja wymienié. Dalsze
korzystanie z takiej tarczy spowoduje przecigzenie
narzedzia.

4.  Jesli ciety materiat porusza sie lub drga, nalezy
zatrzymacé operacje i odpowiednio unieruchomic
materiat.

5. Materiatu cigtego nie nalezy trzymac w rece. Takie
postepowanie moze spowodowaé obrazenia ciata.

6. Nie nalezy cig¢ preta zbrojeniowego, ktérego roz-
miar lub twardo$¢ przekraczajg wymiary wyznaczone
dla narzedzia.

Tarcze thaca nalezy wymienié w

przypadku wystapienia dowolnych z
ponizszych sytuaciji

1. Lampka ostrzegawcza (czerwona) miga czesto,
mimo ze akumulator jest w petni natadowany.

2. Tarcza tngca jest zuzyta lub popekana.
3.  Predkosc¢ cigcia jest bardzo niska.

4. Powierzchnia elementu cigtego zmienia kolor na
skutek dziatania ciepta.

WSKAZOWKA: Tarcz tngcych o zebach z korncow-
kami z weglikow spiekanych nie mozna ostrzy¢.

Spos6b mocowania worka na pyt

» Rys.7: 1. Worek na pyt

1. Umiesci¢ otwarty koniec worka na pyt nad uchwy-
tem worka i unieruchomi¢ go sznurkiem zamykajgcym
worek.

2. Mocno szarpng¢ worek, aby sprawdzi¢, czy jest
odpowiednio zamocowany.

A PRZESTROGA: Worek na pyt jest wyko-

nany z materiatu niepalnego, ale bardzo gorace
odpadki, np. powstajace podczas cigcia rozgrzang
tarcza tnaca, moga spowodowac stopienie tego
materiatu. Podczas korzystania z worka na pyt
nalezy o tym pamietac.

Funkcja wskaznika akumulatora

» Rys.8: 1. Wskaznik akumulatora

Po wigczeniu narzedzia wskaznik akumulatora poka-
zuje pozostaty stan natadowania akumulatora. (patrz
tabela 1)

Tabela 1

Stan wskaznika akumulatora

:wi. [J:wyt. [J:miga

Pozostaty stan nata-
dowania akumulatora

50-100%

20-50%

0-20%

Nataduj akumulator

Funkcja automatycznej zmiany

szybkosci

» Rys.9: 1. Wskaznik trybu

W narzedziu dostepny jest ,tryb wysokiej predkosci’
oraz ,tryb wysokiego momentu obrotowego’. Narzedzie
automatycznie wybiera tryb odpowiednio do obcigzenia.
Gdy wskaznik trybu $wieci si¢ podczas pracy, nzarze-
dzie dziata w trybie wysokiego momentu obrotowego.
(patrz tabela 2)

Tabela 2
Stan wskaznika trybu Tryb pracy
© Tryb wysokiej predkosci
Tryb wysokiego momentu
@ obrotowego

Funkcja ochrony narzedzia /

akumulatora

W przypadku wystgpienia jednego z nastepujacych
warunkow narzedzie zostanie automatycznie zatrzy-
mane podczas pracy:

- Przecigzenie narzedzia

- Przegrzanie narzgdzia

Jesli narzedzie bedzie wielokrotnie uzywane w takich
warunkach, system ochrony zablokuje narzedzie.

Ochrona przed przecigzeniem

Jesli podczas cigcia narzedzie zostanie przecigzone,
nastgpi jego automatyczne zatrzymanie. W tej sytu-
acji nalezy wytgczy¢ narzedzie i wyeliminowacé przy-
czyne przecigzenia. Nastepnie ponownie uruchomic
narzedzie.

Blokada zabezpieczajaca

Gdy uruchamianie systemu ochrony powtarza sie,
narzedzie zostanie zablokowane, a wskaznik akumula-
tora przedstawi stan przedstawiony w tabeli 3.

Tabela 3

Wskaznik akumulatora wh. |:|:ny. |:|:miga

Blokada zabezpieczajgca dziata
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Ochrona narzedzia przed
przegrzaniem

Gdy dojdzie do przegrzania narzedzia, nastgpi jego
automatyczne zatrzymanie i woéwczas wskaznik akumu-
latora przedstawi stan przedstawiony w tabeli 4.

W tej sytuacji przed kolejnym uruchomieniem narzedzia
nalezy poczekaé na jego ochtodzenie.

Tabela 4

Wskaznik akumulatora

:wh. [J:wyt. [J:miga

Narzedzie jest przegrzane

PROCEDURA WYMIANY
TARCZY O ZEBACH

Z KONCOWKAMI Z
WEGLIKOW SPIEKANYCH

A OSTRZEZENIE: Przed wymianag tarczy nalezy
wylaczy¢ narzedzie i wyja¢ akumulator, aby zapo-
biec przypadkowemu uruchomieniu, ktére moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

» Rys.10: 1. Ostona tarczy o zebach z koncow-
kami z weglikéw spiekanych 2. Sruba
3. Podktadka 4. Prowadnica tarczy o
zebach z koncowkami z weglikéw spieka-
nych 5. Tarcza o zebach z koncéwkami z
weglikéw spiekanych 6. Przektadnia prze-
kazujagca moment obrotowy (cze$¢ wklesta)
7. Sruba przytrzymujgca tarcze o zebach z
koncéwkami z weglikow spiekanych

Sposo6b demontazu tarczy o

zebach z koncowkami z weglikow
spiekanych

Demontaz tarczy o zebach z koncéwkami z wegli-
kow spiekanych
» Rys.11: 1. Nacisng¢ (przycisk blokady)

1. Wykreci¢ $ruby przytrzymujace tarcze (4 miejsca)
za pomoca klucza imbusowego.

2.  Zdjaé ostone tarczy.

3.  Wprowadzi¢ klucz imbusowy do tba $ruby mocuja-
cej prowadnice tarczy.

4. Wocisng¢ przycisk blokady i — uzywajgc klucza
imbusowego jako uchwytu — obracac¢ tarcze, az jej
dalsze obracanie zostanie zablokowane przez przycisk
blokady.

A\ PRZESTROGA: Nalezy sie upewnic, ze przy-
cisk blokady jest wcisniety do konca. Jesli tak nie
jest, wowczas klucz imbusowy bedzie mogt sie

obracaé, co moze spowodowac obrazenia ciata.

5.  Po zablokowaniu tarczy nalezy obraca¢ klucz
imbusowy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, aby poluzowaé i zdemontowac $rube oraz
podktadke.

6. Zdemontowa¢ prowadnice tarczy i tarcze.

Sposéb wymiany tarczy o zebach z

koncéwkami z weglikéw spiekanych
A PRZESTROGA: Nalezy korzysta¢ wytacznie
z markowych tarcz o zebach z koncowkami z
weglikow spiekanych firmy Makita. Jesli tarcza o
zebach z koncoéwkami z weglikow spiekanych jest

uzywana ponownie, nalezy upewnic sie, ze nie
jest ona zuzyta, popekana ani uszkodzona.

MAPRZESTROGA: z tarczy i czesci nalezy
usuna¢ wszelkie opitki i zanieczyszczenia. Opitki
i zanieczyszczenia moga spowodowac niewy-
wazenie tarczy, przez co bedzie si¢ ona kotysac¢
podczas cigcia.

Wymiana tarczy o zebach z koncéwkami z weglikéw
spiekanych
» Rys.12: 1. Nacisng¢ (przycisk blokady)

1. Zamocowac tarcze na przektadni przekazujgce;j
moment obrotowy, upewniajac sie, ze szczelina w
kotnierzu jest wyréwnana z kluczem.

2.  Zatozy¢ prowadnice tarczy.

3. Zamontowa¢ $rube i podktadke.

4. Wcisna¢ przycisk blokady do konca, aby zapobiec
obracaniu tarczy, a nastepnie dokreci¢ $rube kluczem
imbusowym.

APRZESTROGA: Nalezy sie upewnig, ze przy-
cisk blokady jest wcisniety do konca. Jesli tak nie
jest, wéwczas klucz imbusowy bedzie mogt sie
obracac, co moze spowodowac obrazenia ciata.

5.  Zalozyc¢ ostone tarczy.
6.  Dokreci¢ $ruby przytrzymujgce tarcze (4 miejsca)
za pomocg klucza imbusowego.

KONSERWACJA

MAPRZESTROGA: Przed rozpoczeciem kontroli
lub czynnosci konserwacyjnych nalezy upewnic¢
sig, ze narzedzie jest wytaczone, a akumulator
wyjety z narzedzia.

UWAGA: Nie stosowaé benzyny, rozpuszczalni-
kow, alkoholu itp. sSrodkéw. Moga one powodowaé
odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

» Rys.13: 1. Ostona chronigca przed kurzem
Zdja¢ ostone chronigcg przed kurzem z otworu wen-
tylacyjnego i wyczyscic jg, aby zapewni¢ prawidtowy
przeptyw powietrza.
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APRZESTROGA: Ostone chronigca przed
kurzem nalezy czysci¢, gdy jest zatkana. Ciggta praca
narzedzia z zatkang ostong chronigcg przed kurzem
moze spowodowac uszkodzenie narzgdzia.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

A szerszamgép belizemelése és hasznalata el6tt olvassa el, értse meg, és tartsa
be az 6sszes utasitast és kezelési el6irast. A Hasznalati kézikdnyvet tarolja a gép
kozelében.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és hasznalati utasi-
tast. NE HASZNALJA A GEPET, ha az utasitasokat nem értette meg,
vagy a koriilmények nem megfeleldek a gép hasznalatahoz. Kérjen
tanacsot a felettesétél vagy mas felelés személytol.

RESZLETES LEIRAS

Tipus: DSC250

Fesziiltség 18V, egyendram

Toémeg 3,94-4,0 kg (8,686 - 8,818 Ibs)

Méretek (H x SZ x M) 471 mm x 137 mm x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (fogantyu nélkil)

Betonacél vagasi képessége
(620 N/mm? /90 000 psi )

®10 - @25 mm (SD490)
3/8" - 1" (60 fok)

Sebesség terhelés nélkil

2200 min™'

Penge kiils6 atmérdje

110 mm/4,3"

Akkumulator

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolté

DC18RC /DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. A miiszaki adatok és a kivitelezés el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.

. A miszaki adatok és az akkumulator orszagonként valtozhatnak.

. A suly a csatlakoztatott kellékektdl és az akkumulatortol fliggéen valtozhat. A legkisebb és a legnagyobb sulyu
kombinacié a 01/2014 EPTA eljaras szerint meghatarozva.

A FIGYELMEZTETES

Jelolések

)

A szerszamgép hasznalata el6tt olvassa el a hasz-

nalati kézikonyvet. A kezelési utmutaté be nem

tartésa halalos vagy komoly sériiléshez vezethet.

Az alabbi felsorolas a berendezésen hasznalt jeldlése-
ket ismerteti. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy

tisztaban van a jelentésiikkel.

A BIZTONSAGRA VONATKOZO
FIGYELMEZTETO CIMKEK

cd Csak EU orszagok esetén
E [{i-MH Az elektromos berendezéseket vagy az
Hon akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladé-

Tormelékszorodas és magas zajszint veszély.
Viseljen fil- és szemvédét.

kok taroléjaba dobni!

Az Eurépai Unié elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladékaira, tovabba
elemekre és akkumulatorokra és az

Mozgo flirészlap. A gép miikédése kdzben lgyeljen, artalmatlanitasra kerGl6 akkumulatorokra

hogy a keze tiszta legyen. Szervizelés el6tt kap-

csolja ki az aramellatast.

vonatkozo iranyelv és a helyi jogszabalyok
alapjan az élettartamuk végére éré elektro-

mos berendezéseket és akkumulatorokat
kiilon kell hulladékra helyezni és vissza kell
juttatni egy kérnyezetbarat ujrahasznositd
létesitménybe.
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ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT

A ,Vigyazat” és ,Figyelmeztetés” jelzések
magyarazata
Vigyazat: Egy potencialisan veszélyes
helyzetet jel6l, ami kisebb vagy
kdzepes séruléssel jarhat. Ez egy
nem biztonsagos muveletre figyel-
meztet, amelynek eredményeként
személyi sériilés léphet fel.
Figyelmeztetés: Egy potencidlisan veszélyes hely-
zetet jel6l, ami halalos vagy sulyos
sérlléssel jarhat.

*** A Makita nem vallal felelé6sséget a hasznalati
kézikonyvben ismertetett figyelmeztetések és
biztonsagi el6irasok be nem tartasa esetén
felmeriil6 jarulékos karokért vagy személyi
sériilésért.

Rendeltetés

Az eszkdz célja a betonacél vagas.

A tipikus A-sulyozasu zajszint, a EN60745 szerint
meghatarozva:

Hangnyomasszint (Lea): 78 dB(A)

Bizonytalansag (K): 3 dB(A)

| AFIGYELMEZTETES: Viseljen fiilvédst!

A vibracio teljes értéke (haromtengelyl vektordsszeg)
az EN60745 szerint meghatarozva:

Uzemmad: kétéelemek (itve behajtasa a szerszam
maximalis kapacitasaval

Rezgéskibocsatas (an) : 2,5 m/s?

Bizonytalansag (K): 1,5 m/s?

MEGJEGYZES: A rezgéskibocsatas értéke a szabva-
nyos vizsgalati eljarasnak megfeleléen lett mérve, és
segitségével az elektromos kéziszerszamok 6ssze-
hasonlithatok egymassal.

MEGJEGYZES: A rezgéskibocsatas értékének segit-
ségével el6zetesen megbecsilhet6 a rezgésnek valo
kitettség mértéke.

AFIGYELMEZTETES: A szerszam rezgéskibo-
csatasa egy adott alkalmazasnal eltérhet a megadott
értéktdl a hasznalat modjatol fliggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatarozza meg a kezeld
védelmét szolgalé munkavédelmi lépéseket, melyek
az adott munkafeltételek melletti vibraciés hatas
becsilt mértékén alapulnak (figyelembe véve a mun-
kaciklus elemeit, mint példaul a gép leallitasanak és
Uresjaratanak mennyiségét az elinditasok szama
mellett).

EK Megdfeleléségi nyilatkozat

Csak eurdpai orszagokra vonatkozéan
Az EK megfelel6ségi nyilatkozat a hasznalati kézikonyv
A. mellékletében talalhato.

FONTOS BIZTONSAGI

INFORMACIOK

. Atliz, aramités és a személyi sériilések kockaza-
tanak megel6ézése érdekében mindig kdvesse az
alabbiakban ismertetett ,fontos biztonsagi infor-
maciok” el6irasait.

. A szerszamgép hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el, majd tartsa be az utasitasokat.

. Orizze meg a kézikdnyvet késébbi tajékozodas
érdekében.

| A FIGYELMEZTETES

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa végig ezt
a kézikonyvet.

2. Kizarolag a hasznalati kézikonyvben megadott
tipusu toltét és akkumulatort hasznalja.

A kézikdnyv elbirasaitol eltérd to1té vagy akkumu-
lator hasznalata esetén az akkumulator felrobban-
hat, ami személyi sérlilést és anyagi kart okozhat.

3.  Megfelel6 toltés.

: Atoltét kizarélag a névleges valtéaramu haléza-
ton toltse. Ne hasznaljon erésité transzformatort
vagy jarmlgeneratort, illetve ne hasznalja a toltét
egyenaram szolgaltatasara. A szerszamgép nem
el6irasszerl hasznalata tilmelegedést és tiizet
okozhat.

Ne toltse az akkumulatort 10 °C (50 °F) foknal ala-
csonyabb vagy 40 °C (104 °F) foknal magasabb
hémérsékleten, mivel ez robbanast vagy tizet
okozhat.

4. Vigyazzon arra, hogy ne zarja rovidre az akku-
mulator érintkezéit. Lehetbleg ne tarolja az
akkumulatort egy tartalyban, amelyben olyan
fém targyak talalhaték, mint szegek, érmék,
stb. Ez rovidzarlatot okozhat, ami tulmelege-
déssel, tlizzel és robbanassal jarhat.

5. Ugyeljen, hogy ne érje aramiités.

Ne érintse meg a haldézati csatlakozot nedves
vagy nyirkos kézzel, mert ez aramitést okozhat.

6. Meérje fel a munkateriiletet.

Ugyeljen arra, hogy a toltét és akkumulatort ne
érje esd és ne hasznalja azokat nyirkos vagy
nedves kdrnyezetben, mert ez tilmelegedést vagy
aramutést okozhat.

A munkaterulet mindig legyen jél megvilagitva. Az
olyan munkateruleten, ahol nincs elegendé fény
balesetet keletkezhet.

Ne haszndlja, vagy téltse az akkumulatort olyan
kérnyezetben, ahol gyulékony folyadékok vagy
gazok talalhatéak, mivel ez robbanast vagy tiizet
okozhat.
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Viseljen védészemiiveget és védéruhat

Mindig viseljen védészemiveget, porvédé masz-
kot, biztonsagi csuszasmentes cip6t, sisakot és
egyéb kotelezd vagy szilikséges védbruhazatot a
berendezés hasznalata kézben. Ennek elmulasz-
tasa sérilésekhez vezethet.

A véletlen beinditas elkeriilése.

Miel6tt a szerszamgépet a halézatra és/vagy

az akkumulatorra kapcsolja, kézbe veszi, vagy
szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a kapcsolo ki
van kapcsolva. Ha az elektromos szerszamgép
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
balesetet okozhat.

A munkadarab rogzitése.

A munkadarab régzitéséhez hasznaljon befogéla-
pokat vagy satut. Ezaltal mindkét keze szabadon
marad, a szerszam megfelel6 tartasahoz, vezérlé-
séhez, és kezeléséhez. A munkadarab megfeleld
rogzitésének elmulasztasa sériléshez vezethet.
A kovetkez6 esetek barmelyikének felmeriilé-
sekor aramtalanitsa a szerszamgépet az akku-
mulator eltavolitasaval és a reteszelégomb
aktivalasaval.

Az eszkdzt nem hasznaljak, vagy szervizelik.
Barmilyen alkatrész - mint példaul vagotarcsa -
cseréje torténik.

Kockazatot ismertek fel.

Ennek elmulasztasa esetén a szerszamgép vélet-
lenszerlien miikddésbe hozhatd, ami kart vagy
sérllést okozhat.

Kizarélag a megszabott tartozékokat vagy
kiegészitoket hasznalja.

Kizarélag a hasznalati kézikdnyvben és a Makita
katalégusban ismertetett tartozékokat és kiegé-
szitéket hasznalja. Mas tipusu tartozékok vagy
kiegészit6k hasznalata balesetet vagy sérilést
okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort tiiz hatasanak,
ugyanis ez felrobbanhat vagy mérgezé anya-
gokat bocsathat ki.

Nem megfelelé hasznalat estén az akkumula-
torbol folyadék szivaroghat; keriilje a folyadék-
kal val6 érintkezést.

Ha véletlenll mégis érintkezésbe kertilne a folya-
dékkal, mossa le azt tiszta vizzel.

Ha a folyadék a szemébe kertdil, 6blitse ki tiszta
vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz, ugyanis
latasvesztést okozhat.

Ha a miikddési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

A VIGYAZAT

A munkateriilet biztonsaga

A munkaterilet mindig legyen tiszta és j6l meg-
vilagitott. A rendetlen és a s6tét munkateriletek
balesetekhez vezethetnek.

A szerszamgép hasznalata kézben tartsa tavol
a gyerekeket és a szemlél6d6 személyeket. Ha
a figyelme elterelddik, elveszitheti az uralmat a
szerszam felett.

A hasznalaton kiviil levé szerszamgépeket
tarolja megfeleléen.

A hasznalaton kivil levd szerszamokat tarolja a
gyermekektdl elzarva, és ne hagyja, hogy a szer-
szamot vagy a hasznalati kézikonyv utasitasait
nem ismerd személyek kezeljék a szerszamgépet.
A szerszamgépek veszélyesek lehetnek a gyakor-
latlan felhasznalék kezében.

Ne tarolja a szerszamgépet és az akkumulatort
olyan helyen, ahol a hdmérséklet eléri vagy
meghaladja az 50 °C (122 °F) fokot, mint példaul
fémdobozban vagy az autéban nyaron.

Az akkumulator élettartama lecsdkkenhet, vagy
fist és tliz keletkezhet.

Ne terhelje tul a szerszamgépet.

A szerszamgépet a megfeleld sebességen hasz-
nalja, amelyre tervezték. Tul gyorsan torténé
vagas esetén a szerszam karosodhat vagy sze-
mélyi sérilés Iéphet fel.

Ne hasznalja a szerszamot ugy, hogy a motor-
zar bekapcsoljon. llyen esetben flist vagy tliz
keletkezhet.

A szerszamgépet hasznalja a rendeltetésének
megfeleléen.

A szerszamgépet, kiegészitbit, a vagotarcsakat
stb. a jelen utasitasok szerint hasznalja, figye-
lembe véve a munkakdrnyezetet és a végrehaj-
tandé feladatot is. Ne hasznalja a szerszamot
nagy szerszamgépet igényl6 munkahoz. A ren-
deltetéstdl eltérd alkalmazas személyi sérilést
okozhat.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhat vagy ékszereket. Tartsa

a hajat, a ruhajat és a keszty(jét tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhak, ékszerek vagy a hosszu
haj beleakadhatnak a mozgé részekbe.

Ha az elektromos szerszamgépet a szabadban
haszndlja, viseljen gumikeszty(it és csuszasgatlé
biztonsagi cipét. A cstliszés kesztylik vagy cip6k
személyi sérlléshez vezethetnek.

Ne feszitse meg a tolt6 kabelét.

Soha ne hasznalja a vezetéket a szerszam hor-
dozasahoz, vontatasahoz vagy a csatlakozobdl
kihuzasahoz.

Ovja a vezetéket h6tdl, olajtol, éles sarkaktdl vagy
a mozgé részektol.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabel olyan helyen
halad, ahol nem Iéphetnek ra, nem botlanak bele,
és nincs mas modon kitéve a karosodasnak vagy
sérlilésnek. A sérllt vagy 6sszegabalyodott veze-
tékek noévelik az aramutés vagy tiz veszélyét.

Ne nyujt6zzon semmi utan a szerszam mellett.
Mindig alljon stabilan és 6rizze meg az egyensu-
lyat. Ez lehetévé teszi a szerszam jobb kezelését
a varatlan helyzetekben.

Szerszamgépek karbantartasa

Tartsa a vagoszerszamokat éles és tiszta allapot-
ban. A megfeleléen karbantartott, éles pengéji
vagoszerszamok kevesebb valoszinliséggel hajla-
nak el, és kdnnyebb 6ket kezelni. A sérilt pengék
személyi sérilést okozhatnak.

Tartsa a fogantyukat szarazon, tisztan, olajtol és
zsirt6l mentesen. A csuszos fogantyuk személyi
sériilést okozhatnak.
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Rendszeresen ellendrizze a toltd haldzati kabelét.
A sérllt kabel néveli a rovidzarlat kockazatat, ami
tlizh6z és dramiitéshez vezethet.

Tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavar-
kulcsokat a szerszamgép bekapcsolasa elétt.
A szerszamgép egy forgd részéhez csatlakozo
csavarkulcs vagy beadllitd kulcs személyi sériilést
eredményezhet.

Ha a szabadban végez toltést, hasznaljon egy
rugalmas (cabtyre) kabelt vagy hosszabbito
kabelt.

Kizarélag a hasznalati kézikdnyvben és a Makita
katalégusban ismertetett tartozékokat és kiegé-
szitéket hasznalja. Mas tipusu tartozékok vagy
kiegésziték hasznalata balesetet vagy sértilést
okozhat.

A szerszamgép hasznalatakor legyen éber,
figyeljen arra amit csinal, és hasznalja a jé6zan
eszét.

Ne haszndlja a szerszamgépet, ha faradt, illetve
ha gydgyszerek, alkohol vagy gyégyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szamgép hasznalata soran sulyos személyi séri-
|ést okozhat.

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy vannak-e
sériilt részek.

Ellenérizze a biztonsagi fedeleket és mas alkat-
részeket, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
mikodését. Sérilés esetén, hasznalat el6tt cse-
rélje ki vagy javitsa meg az érintett részt.
Ellenérizze az alkatrészek elmozdulasat vagy a
mozgo részek kapcsolasat, az alkatrészek torését
és barmely mas olyan allapotot, amely hatassal
lehet a szerszamgép mikddésére. Sérilés ese-
tén, hasznalat el6tt cserélje ki vagy javitsa meg a
szerszamgépet. A nem megfelel6en karbantartott
szerszamgépek miatt sok baleset tortént mar.

Ne hasznaljon sériilt hosszabbitokabelt. Ha sértilt,
hasznalat el6tt cserélje ki. A sériilt hosszabbitoka-
bel noveli a rovidzarlat kockazatat, ami tlizhoz és
aramutéshez vezethet.

Ne haszndlja a toltét, ha a tapkabel vagy a halo-
zati dugasz sérilt, ha leejtette, vagy az barmilyen
mas moédon megseérllt. A sérilt télté ndveli a
rovidzarlat kockazatat, ami tlizh6z és aramiités-
hez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos szerszamgépet, ha
a kapcsoldjaval nem lehet azt ki- és bekapcsolni.
Minden elektromos szerszam amely nem vezérel-
hetd a kapcsolojaval veszélyes és ki kell javitani.
Kdvesse az utasitdsokat a kenésre és a tartozé-
kok cseréjére vonatkozoan.

Barmilyen moédositas végzése vagy tartozék
kicserélése el6tt valassza le az akkumulatort a
szerszamgéprél. Az ilyen évintézkedés csokkenti
az elektromos szerszam véletlen bekapcsolasa-
nak veszélyét.

A szerszamgépet kizarolag képzett szerel6-
vel javittassa és hasznaljon teljesen azonos
alkatrészeket. Ezzel biztositja a szerszamgép
biztonsagossaganak megorzését.

Nem szerelje szét és ne modositsa az akkumula-
tort és a toltot.
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Ezt a szerszamgépet a biztonsagi eldirasoknak
megfeleléen tervezték. Ne modositsa az elektro-
mos szerszamgeépet.

Ha a szerszamgép tulmelegedik vagy barmilyen
mas szokatlan tlinet figyelheté meg, vigye el a
szervizbe.

Ne hagyja, hogy egy engedéllyel nem rendelkezé
személy javitsa meg a szerszamot, mivel ez
veszélyezteti a szerszam biztonsagossagat, ami
balesetet és személyi sériilést okozhat.

Ne hasznalja az elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes légkorben, tgy mint
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelen-
létében. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat és
parakat.

Elektromos biztonsag

1.

A elektromos szerszam csatlakozoéjanak illenie
kell a csatlakoz6 aljzathoz. Soha, barmilyen
moédon ne médositsa a csatlakozét. Ne hasz-
naljon csatlakozéadaptert foldelt elektromos
szerszammal. A modositas nélkili csatlakozok
és az azoknak megfelel aljzatok csdkkentik az
aramutés veszélyét.

Keriilje el hogy a teste foldelt feliiletekkel
érintkezzen mint pl. a vizvezetékek, radiatorok,
tiizhelyek, hiitégépek. Nagyobb az aramiités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a gépet esdnek vagy nedves koriil-
ményeknek. A gépbe kerild viz néveli az aramii-
tés kockazatat.

Ne rongalja a vezetéket. Soha ne hasznalja a
vezetéket a szerszam hordozasahoz, vontata-
sahoz vagy a csatlakozébol kihuzasahoz.
(')vja a vezetéket hétol, olajtol, éles sarkaktol
vagy a mozgo részektol. A sériilt vagy 6ssze-
gabalyodott vezetékek novelik az aramutés
veszélyét.

A szerszamgép kiiltéri hasznalata soran
alkalmazzon a kiiltéri hasznalatnak megfelel6
hosszabbitot. A kliltéri hasznalatnak megfelel
vezeték alkalmazasa csdkkenti az aramutés
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a szerszamgép nedves
kornyezetben torténdé hasznalata, akkor hasz-
naljon hibaaram-védoékapcsoléval (Fi) ellatott
aramellatast. Ennek hasznalata csokkenti az
elektromos aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

1.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfeleld koriil-
mények megteremtése érdekében hasznalt biz-
tonsagi felszerelések, mint példaul a pormaszk,
csuszasmentes cipd, véddsisak vagy hallasvé-
delmi eszk6z6k csokkentik a személyi sérilések
el6fordulasat.

Ha lehetésége van porelszivo és gyiijtd beren-
dezések lizemeltetésére, gondoskodjon ezek
helyes csatlakoztatasarél és megfelel6 hasz-
nalatarol. A por 6sszegydijtése csokkentheti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

Elektromos gépek hasznalata és gondozasa

1.  Ne terhelje tul az elektromos gépet. Hasznaljon
az alkalmazasnak megfelel6 elektromos gépet.
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A megfeleld elektromos szerszam jobban és biz-
tonsagosabban elvégzi a munkat, olyan Gtemben,
amilyenre tervezték.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot ha a
kapcsolojaval nem lehet azt ki- és bekapcsolni.
Minden elektromos szerszam amely nem vezérel-
het6 a kapcsolojaval veszélyes és ki kell javitani.
Huzza ki a hal6zatbol és/vagy csatlakoztassa
le az akkumulatorokrol az elektromos gépet
miel6tt barmilyen beallitast vagy tartozékcse-
rét végezne el rajta, illetve miel6tt tarolja. Az
ilyen évintézkedés csokkenti az elektromos szer-
szam véletlen bekapcsolasanak veszélyét.

A szerszamgépet, kiegészitdit, a furokat stb.
ezen utasitasok szerint hasznalja, figyelembe
véve a munkakornyezetet és a végrehajtandé
feladatot is. A szerszamgép tervezettdl eltérd
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

1.

Csak a gyarto altal meghatarozott téltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté t61té6 mas akkumu-
latortipussal valé hasznélata tlizveszélyt idézhet
elé.

A szerszamgépeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sériilés vagy tiz kockazataval
jarhat.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavarok-
tol vagy egyéb olyan apré fémtargyaktél, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési sérliléseket vagy tiizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bél folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbol szarmazé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

A VIGYAZAT

Hasznalat kdzben tartsa a szerszamot
biztonsagosan.

Megsériilhet, ha az eszkdzt nem fogja
biztonsagosan.

Tartsa tavol a kezét, és az arcat a mozgé
alkatrészektol.

Ezek sérilést okozhatnak.

Ha a szerszamgép rendellenesen miikodik,
vagy szokatlan hangot ad ki, azonnal engedje
fel a kapcsolét, hogy leallitsa a szerszam
miikodését.

Egy engedélyezett szervizk6zpontnal ellendriz-
tesse és javittassa meg a szerszamgépet.
Ennek elmulasztasa sérllésekhez vagy karokhoz
vezethet.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ha leejti vagy megiiti a szerszamot, alaposan
ellendrizze és gy6z6djon meg arroél, hogy a
torzsén nem lathato sériilés, repedés, vagy
torzulas.

Az ilyen karok sériilést okozhatnak.

Ne zarja rovidre az akkumulatort. Az akkumu-
lator rovidzarlata nagy aramerésséget, tilme-
legedést, égéseket, s6t akar meghibasodast is
okozhat.

Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan vezetd
anyagokkal.

Ne tarolja az akkumulatort mas fémtargyakkal,
mint pl. szegekkel, érmékkel, stb. egy helyen.

Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy esének.
Ne végja el a vezetéket.

Ne haszndlja a szerszamot és ne téltse az akku-
mulatort robbanasveszélyes kérnyezetben, olyan
anyagok jelenlétében mint lakk, festék, benzin,
oldészer, gazolaj vagy a ragaszté. Ez robbanast
vagy tlizet okozhat.

Ne toltse az akkumulatort papiron, kartonon,
ruhan, parnakon, matracon, szényegen, vinilen
vagy por jelenlétében. Ez tizet okozhat.

Ne tegye ki a toltét viz vagy fém anyagok hata-
sanak, ugyanis ezek a t6ltépdlusok révidzarlatat
okozhatjak.

A toltét kizardlag az akkumulator téltésére és ne
mas célokra hasznalja.

A szerszam hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a keményfémlapkas flirésztarcsak nincsenek
megrepedve vagy kicsorbulva.

Vagas soran ne hasznaljon vizet vagy vagoéolajat.
Kizarélag Makita keményfémlapkas flirésztarcsat
hasznaljon.

Ne helyezze a szerszamot a talajra ugy, hogy a
kapcsolé be van kapcsolva. A szerszam folyama-
tosan mikddni fog, ami személyi sériilést okozhat.
Ne haszndlja a szerszamot gyulékony vagy toré-
keny targyak, és a munkalatban részt nem vevé
személyek kdzelében. Vagas kézben forrd térme-
lék és szikra keletkezik, ez karosithatja a kdrnye-
zetet, tlizet vagy személyi sériilést okozhat.

A szerszammal ne vagjon betont. Ez kart okozhat
az eszkdzben, és személyi sériiléshez vezethet.
Ha a magasban dolgozik ellenérizze, hogy hol
tartézkodnak emberek a talajszinten. Barmilyen
leejtett anyag és szerszam balesetet okozhat.

Ha tdltés kézben rendellenes mértéki hé keletke-
zik, azonnal hagyja abba a toltést az akkumulator
levalasztasaval. A toltés folytatasa fist, tliz vagy
robbanas keletkezését okozhatja.

Ugyeljen arra, hogy semmi ne zéarja el motor
szell6zéit.

Ez a motor tulmelegedését okozhatja.

Ha hosszabbitét haszndl a téltével, haszndlja a
lehetd legrévidebb kabelt a kovetkez6 kereszt-
metszettel. Kiltéri toltés esetén hasznaljon kiltéri
hasznalathoz minésitett kabelt.
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A hasznalhaté kabelvastagsag és maximalis hossz
kozotti arany

Kabelméret Maximalis

ék névleges kere ) kabelhossz
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

A KEMENYFEMLAPKAS

FURESZTARCSA
HASZNALATARA

VONATKOZO
FIGYELMEZTETESEK

A munkateriilet biztonsaga

1.

4.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a porzsak helyesen
van régzitve. A keményfémlapkas flirésztarcsa
sérlilése esetén a tarcsa darabjai szétszérédnak,
és a porzsak nélkul sulyos személyi sérilést
okozhatnak.

A szemlél6dd személyeket tartsa tavol a munka-
végzés helyétdl. Ha a porzsak fel is van szerelve,
a sérilt tarcsak vagy forré tormelék a porzsakbol
is kirepllhetnek, sulyos személyi sérllést okozva.
Keményfémlapkas flirésztarcsaval torténé vagas
esetén szikrak keletkezhetnek. Ne hasznalja a
szerszamot olyan helyen, hogy tliz vagy robbanas
kockazata all fenn.

A keményfémlapkas flirésztarcsakkal torténd
vagas zajos mivelet. Mérje fel a munkateriletet.

Ruhazat és védéfelszerelés

5.

Viseljen védofelszerelést; biztonsagi szemiiveget,
biztonsagi cip6t, pormaszkot és sisakot. Ha a por-
zsak fel is van szerelve, a sérllt tarcsak vagy forrod
térmelék a porzsakbdl is kirepulhetnek, személyi
sérllést okozva.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen nyak-
kend6t, laza ruhat vagy kotott keszty(t. A hajan
viseljen fejfed6t vagy sapkat, hogy tavol tartsa a
hajat a forgé tarcsaktol.

Hasznalat el6tt

7.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a keményfémlapkas
flirésztarcsak nincsenek eltorzulva, kicsorbulva,
megrepedve vagy elkopva. Ne hasznélja a
keményfémlapkas flrésztarcsat, ha barmilyen
sérilést vagy kopast észlel rajta. llyen kérilmeé-
nyek kozott a vagas tovabbi karokat okozhat és
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Ne haszndlja a keményfémlapkas flirésztarcsat a
szerszam miszaki leirasatol eltéré alkalmazas-
hoz. A keményfémlapkas flirésztarcsa mas modon
torténd alkalmazasa tulzott kopast, a tarcsak
levalasat, alacsony vagoételjesitményt és rendelle-
nes hokibocsatast okozhat, karositva a tarcsakat
és sulyos személyi sériilést okozva.

A keményfémlapkas flirésztarcsa kicserélése

9.

A keményfémlapkas flirésztarcsa cseréjekor
gy6z6djon meg arrol, hogy az akkumulator le

van valasztva a szerszamgéprdl, a véletlenszer(
bekapcsolas és a személyi sérilések megel6zése
érdekében.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy senki
nem tartézkodik a kdzelben, és ellenérizze, hogy
miikédés kézben nem keletkezik rendellenes
hang vagy rezgés. Az lizemeltetés folytatasa
rendellenes hangok vagy rendellenes rezgés
esetén karosithatja a tarcsakat és sulyos személyi
sériléshez vezethet.

Uzemeltetés soran

1.

16.

Ne haszndlja a keményfémlapkas flrésztarcsat
vagastdl eltéré célokra. Ugyeljen, hogy a tarcsakat
ne érje sériilés vagy nyomas. Ez eltérheti a tar-
csakat és sulyos személyi sériilést okozhat.
Régzitse stabilan a munkaanyagot satuban

vagy hasonlé eszkdzben, hogy vagas kdzben ne
mozoghasson. Ha az anyag mozog, a mivelet
instabilla és iranyithatatlanna valik, ami kart okoz-
hat a tarcsakban és sulyos személyi sériléshez
vezethet.

Kizarolag akkor kezdje el a vagast, ha a kemény-
fémlapkas flirésztarcsa elérte a maximalis sebes-
ségét. Ha a keményfémlapkas flrésztarcsat a
motor inditasa el6tt a munkadarabhoz illeszti,

a tarcsak tulterhelédnek és megsérilnek, ami
sulyos személyi sérllést okozhat.

Ne vagjon cikazo alakban, gorbén, atidésan, ne
hasznalja a penge oldalat feszitéshez, vagy bar-
milyen egyéb célra.

Ha vagas soran rendellenes hangot vagy rezgést
észlel, vagy a vagéelemek nagyon elkoptak,
allitsa le a mlveletet.

A miivelet folytatasa ilyen esetben karositja a
keményfémlapkas flirésztarcsa pengéit és a tar-
csa darabjai szétszérodva sulyos személyi sérii-
lést okozhatnak.

A folyamatos miikddés esetén a keményfémlap-
kas flrésztarcsa felmelegedhet és csdkken a
vagoteljesitmény.

Karbantartas

17.

Ha torzulast, repedést vagy sérilést észlel a
keményfémlapkas flrésztarcsan, allitsa le a
mivelet. A miveletet folytatasa tovabb karositja
a keményfémlapkas flirésztarcsat, ami eltorhet. A
kireplil6 torott darabok sulyos személyi sértilést
okozhatnak.

Csak azokat a keményfémlapkas flirésztarcsakat
tartsa meg és hasznalja, amelyek jo allapotban
vannak, a pengéjik éles és tiszta.

AFIGYELMEZTETES: Mindig viseljen védé-
felszerelést; biztonsagi szemiiveget, biztonsagi
cip6t, pormaszkot és sisakot.

AFIGYELMEZTETES: Kizarélag Makita
keményfémlapkas filirésztarcsat hasznaljon. Nem
a Makita altal forgalmazott alkatrészek hasznalata
karosithatja az eszkozt, és sulyos balesethez vagy
sériiléshez vezethet.
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Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

1.

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashat6 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

Ha a miikédési id6é nagyon lerévidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kh6z elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort

olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy

meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalédott. Az akkumulator a tlizben

felrobbanhat.

Vigyazzon, nehogy leejtse vagy megiisse az

akkumulatort.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos el6ira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitdsa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhato6 specialis kovetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén

vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal

foglalkozé szakemberrel.

Keérjik, hogy az esetlegesen szigorubb nemzeti

el6irasokat is vegye figyelembe.

Ragassza le a kiallo érintkez6ket, illetve oly

maddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor tartsa be a

helyi elGirasokat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

MA\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumula-
torokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy maédositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tlizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltre vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maximalis
élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, mielétt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csokkenését
észleli.

2.  Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

RESZEG GEK NEVE

1. Akkumulator 2. Motor

3. Porzsaktarto 4. Kilrit6 5. Vezetéléc

6. Keményfémlapkas flrésztarcsa

7. Fogantyu 8. Reteszel6gomb 9. Kapcsold

» 1. abra:

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra keriilt miel6tt beallit vagy ellendriz
valamilyen funkciét a szerszamon.

A\VIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki az eszkézt,
mielétt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a szersza-
mot és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a
szerszamot és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami a szerszam és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sériiléshez is vezethet.

» 2. abra: 1. Gomb 2. Voros jelzéfény 3. Akkumulator

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akku-
mulatoregység elején talalhaté gombot, és huzza le a
geéprol.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathaté a
piros jel a gomb felsé oldalan, akkor a gomb nem kat-
tant be teljesen.
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AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha ez nem
térténik meg, akkor az akkumulator kieshet a szer-
szambol, és Onnek vagy a kdrnyezetében masnak
sérllést okozhat.

MA\VIGYAZAT: Ne eréltesse az akkumulatort
behelyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be

kénnyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

Akkumulatorvédo rendszer
(Csillag jelzéssel ellatott litiumion

akkumulator)
» 3. abra: 1. Csillag jelzés

A csillag jelzéssel ellatott litiumion akkumulatorok akku-
mulatorvédé rendszerrel vannak felszerelve. A rendszer
automatikusan lekapcsolja a szerszam aramellatasat,
igy megnéveli az akkumulator élettartamat. A szerszam
hasznalat kdzben automatikusan leall, ha a szerszam
és/vagy az akkumulator a kdvetkez6 helyzetbe keril:

Tulterhelt:

Az eszkdz miikddése soran rendellenesen magas az
aramfelvétel. Ebben az esetben engedje fel a szer-
szamgép kapcsolégombjat és allitsa le a miveletet,
amely a tulterheléshez vezetett. Ezt kvetéen hizza
meg ismét a kapcsolégombot, hogy Ujrainditsa a gépet.
Ha a szerszamgép nem lép miikddésbe, az akkumu-
lator tulmelegedett. Hagyja a szerszamgépet lehilni,
miel6tt Ujra meghuzza a kapcsolégombot.

Alacsony akkumulator fesziiltség:

Az akkumulator maradék kapacitasa tul kevés, és az
eszkdz nem fog miikédni. Ebben az esetben, vegye ki
és toltse fel az akkumulatort.

UZEMELTETESI

ELJARAS

» 4. abra: 1. Fogantyu poziciéja (parhuzamos / bal
oldal) 2. Reteszel6gomb 3. Fogantyu pozi-
cidja (parhuzamos / jobb oldal) 4. Kapcsolé
5. Fogantyu poziciéja (fliggéleges / fels6
oldal)

Mivelet

» 5. abra: 1. Vezetdléc 2. Betonacél
» 6. abra: 1.Betonacél 2. Vezetdléc
1. Csavarja be a fogantyut a menetes horonyba

fuggbleges vagy parhuzamos pozicidba, a kénnyebb
hasznélathoz.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsold ,0” hely-
zetben van.

MA\VIGYAZAT: Az eszkoz biztonsagi funkcioja
nem engedi, hogy helyére illesztett akkumula-
torral a motort fesziiltség ala helyezze, amikor a
kapcsolé ,,I” allasban van. Felhivjuk figyelmét,
hogy a biztonsag érdekében az akkumulatort
akkor kell beilleszteni, amikor a kapcsolé ,,0”
helyzetben van.

3. Helyezze be az akkumulatort a szerszamgépbe.
4.  Allitsa a kapcsolét ,I” poziciéba. A motor bekap-
csol. Nyomja le a kapcsol6 eliils6é végét, hogy folyama-
tosan m(ikddd allapotban zarolja.

AFIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a forgo
alkatrészeket, mert sulyos sériilést okozhatnak.

5. Helyezze a vezet6lécet a nyilasba a betonacélra.

Majd nyomja a szerszamgépet lassan el6re, hogy
elkezdje a betonacél vagasat.

AVIGYAZAT: Vagas soran, az elején és a végén
is, lassitsa a szerszam el6re haladé (vago) moz-
gasat. llyen esetben egy gyors vagas karositja a
keményfémlapkas flirésztarcsat a repiil6 tormelék
sériilést okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Mielétt az akkumulatort
a szerszamba helyezné, gy6z6djon meg arrol,
hogy a kapcsol6 ,,0” poziciéban van és a kap-
csolé ki van kapcsolva.

AVIGYAZAT: Nyomja meg a reteszelégombot,
és gy6z6djon meg arrél, hogy kioldaskor a gomb
felemelkedik. Ha felengedés esetén a gomb nem
emelkedik fel, a szerszam hasznalata kozben a
keményfémlapkas filirésztarcsa forgasa akada-
lyozva lesz, ami kart okoz az alkatrészekben és a
motor leégését okozhatja.

A\VIGYAZAT: csusztassa a kapcsolo6t ,I”
allasba és ugyeljen arra, hogy az ne mozogjon.
Majd nyomja le a kapcsol6 hatsé részét annak
biztositasa érdekében, hogy a kapcsolé automati-
kusan a ,,0” allasba mozdul.

AVIGYAZAT: Gy62z6djén meg arroél, hogy a
keményfémlapkas fiirésztarcsa fedelét tarto
csavarok és mas csavarok szorosan meg vannak

hazva.

AVIGYAZAT: Erésen tartsa a szerszamot, hogy
vagas kozben ne razkédjon. A razkodo szerszam-
mal torténé vagas csokkentheti a keményfémlap-
kas flirésztarcsa élettartamat, és karosithatja a
pengéket.

AVIGYAZAT: Helyezze el gy a szerszamgépet,
hogy az 90 fokban alljon a vagni kivant betonacél-
hoz viszonyitva. Ha a szerszamgép nem 90 fokban
all a betonacélhoz viszonyitva, rezgés léphet fel,
ami tulterheli az eszkozt.

AVIGYAZAT: Ne kezdje vagast régtén a motor
bekapcsolasat kovetden. Hagyja, hogy a kemény-
fémlapkas filirésztarcsa elérje a teljes sebességet,
miel6tt elkezdené a vagast.

AVIGYAZAT: Ne tavolitsa el az akkumulatort,
ha a motor be van kapcsolva. Ez karosithatja a
motor elektronikai berendezését.

6.  Avagas végeztével nyomja le a kapcsolo hatsé
részét, aminek hatasara a kapcsolo ,O” pozicidba all,
és kikapcsolja a motort.
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A\VIGYAZAT: Az eszkdz betonacél vagasara
lett tervezve. Ha mas anyagokat szeretne vagni,
lépjen kapcsolatba a gyartéval vagy a helyi
forgalmazoval. Mas anyagok vagasa karositja a
keményfémlapkas flirésztarcsat.

Vigyazat vagas kézben

1.  Ellendrizze, hogy a keményfémlapkas flrésztar-
csa bekapcsolas el6tt tavol van a munkadarabtol.

2.  Amikor kézeledik a vagas végéhez, lassitsa le az
el6re haladé (vago) mozgast. Ez kiiléndsen fontos, ami-
kor a vagott darab hossza 50 mm-nél kisebb. A levagott
darab meglitheti a keményfémlapkas flirésztarcsat,
megrongalva azt, és sulyos sériilést okozva.

3. Haa keményfémlapkas fiirésztarcsa eltompul
vagy kicsorbul cserélje ki a tarcsat. Ha folytatja a hasz-
nalatat ebben az allapotban, tulterheli az eszkdzt.

4. Haaz anyag mozog, vagy razkodik vagas koéz-
ben, dllitsa le a miveletet, és rogzitse megfeleléen az
anyagot.

5. Ne tartsa kézzel a vagni kivant anyagot. Ez sze-
mélyi sérulést okozhat.

6. Ne vagjon olyan betonacélt, amelynek a mérete
és a keménysége meghaladja a szerszam vagasi
kapacitasat.

Az alabbi esetek bekovetkezésekor

cserélje ki a keményfémlapkas
flirésztarcsat

1.  Afigyelmeztetd lampa (piros) gyakran villog akkor
is, ha az akkumulator teljesen fel van toltve.

2. Akeményfémlapkas flrésztarcsa kicsorbult vagy
elkopott.

3. Avagasi sebesség nagyon lassu.
4. Avagott darab fellilete elszinez6dott a hétdl.

MEGJEGYZES: A keményfémlapkas flirésztarcsa
nem élezhetd.

A porzsak felszerelése

» 7. abra: 1. Porzsak

1. Aporzsak nyitott végét helyezze a porzsak tartéra,
majd rogzitse a tartokotelekkel.

2.  Er6s rantassal gy6z6djon meg arrél, hogy a por-
zsak megfeleléen van rogzitve.

AVIGYAZAT: A porzsak nem gyulékony anyag-
bol késziilt, de a nagyon meleg tormelék, ami a
keményfémlapkas flirésztarcsaval torténé vagas
soran keletkezik, megolvaszthatja az anyagot. A
porzsak hasznalatakor szenteljen figyelmet ennek
a lehetéségnek.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

» 8. abra: 1. Az akkumulator toltéttségének jelzése

Az eszkdz bekapcsolasakor a toltottségjelz6 a fennma-
rado akkumulator kapacitast jelzi. (lasd az 1. tablazatot)

1. tablazat

Az akkumulator toltottségi
allapota

:Be [J:Ki[J:villogé lampa

Telep megmaradt
kapacitasa

50%-100%

20%-50%

0%-20%

Toltse fel az akkumulatort

Automatikus sebességmaodosité

funkcio

» 9. abra: 1. Uzemmadjelzé

A szerszam ,nagy sebességli moddal’ és ,nagy nyoma-
téku moddal’ rendelkezik. Automatikusan valasztja ki
az izemmodot, a munkaterhelés alapjan. Ha az tizem-
madjelz6 kigyullad mikodés kdzben, a szerszam nagy
nyomatéku tzemmaddban van. (lasd a 2. tablazatot)

2. tablazat

Az lizemmadjelz6 allapota Uzemeltetési méd

© Nagy sebességli
izemmad
Magas fordulatszamu
@ izemmad

A szerszamgép/akkumulator

védelmi funkcidja

Ha miikodés kdzben az alabbi feltételek valamelyike
létrején a szerszamgép vagy az akkumulator esetén, a
szerszamgép automatikusan leall:

- A szerszamgép tul van terhelve

- A szerszam tulmelegszik

Ha a szerszamgépet ismételten ilyen kériilmények
kozott hasznaljak, a védelmi rendszer zarolni fogja azt.

Talterheléssel szembeni védelem

A szerszamgép automatikusan leall, ha vagas soran
tulterhelédik. llyen esetben kapcsolja ki a szerszamgé-
pet és szlintesse meg a tulterhelés okat, majd inditsa
Ujra a gépet.

Védelmi zar

Ha a védelmi rendszer ismételten aktivalédik, az eszkoz
zarolja 6nmagat és az akkumulator jelz6je a 3. tablazat-
ban lathaté allapotot jelzi.
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3. tablazat

Az akkumulator toltott-

:Be [:Ki [J:Villogé lampa
ségének jelzése

Avédelmi zar mitkodésben van

Oy

A szerszamgép tulmelegedés elleni

védelme

Ha a szerszamgép tulmelegedik, zarolja 6nmagat és az
akkumulator jelzéje a 4. tablazatban lathaté allapotot
jelzi.

llyen esetben, hagyja a szerszamgépet leh(ini, miel6tt
Ujra beinditja.

4. tablazat

Az akkumulator toltott-
ségének jelzése

:Be[:Ki [J:Villogé lampa

A szerszamgép tulmelegedett

;

A KEMENYFEMLAPKAS
FURESZTARCSA

KICSERELESENEK MODJA

AFIGYELMEZTETES: A penge kicserélése
el6tt kapcsolja ki a szerszamgépet, és vegye ki
az akkumulatort, hogy megakadalyozza a vélet-
lenszerii lizembe helyezést, ami sulyos személyi
sériiléssel jarhat.

» 10. abra: 1. Keményfémlapkas flrésztar-
csa fedele 2. Csavar 3. Alatét
4. Keményfémlapkas flirésztarcsa veze-
téléc 5. Keményfémlapkas flrésztarcsa
6. Kimend fogaskerék (domboru rész)
7. Keményfémlapkas flrésztarcsa fedél-
régzité csavar

A keményfémlapkas filirésztarcsa

eltavolitasa

Tavolitsa el a keményfémlapkas fiirésztarcsat
» 11. abra: 1. Nyomja meg (reteszel6gomb)

1.  Tavolitsa el a keményfémlapkas flrésztarcsa
régzitécsavarjait (4 db), egy imbuszkulccsal.

2. Tavolitsa el a keményfémlapkas flrésztarcsa
fedelét.

3.  Helyezzen egy imbuszkulcsot a keményfémlapkas
flirésztarcsat tart6 csavarra.

4. Nyomja meg a reteszelégombot, és forgassa el
a keményfémlapkas flirésztarcsat az imbuszkulcsot
fogantyuként hasznalva, amig tovabbi forgatas nem
lehetséges a reteszelégomb miatt.

AVIGYAZAT: Gy6z6djén meg arrél, hogy a
reteszel6gomb teljesen be van nyomva. Ha nincs,
az imbuszkulcs szabadon foroghat, és személyi
sériilést okozhat.

5.  Azarolt keményfémlapkas flirésztarcsan forditsa
az imbuszkulcsot az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba, hogy meglazitsa és eltavolitsa a csavart és az
alatétet.

6. Tavolitsa el a keményfémlapkas flirésztarcsa
vezetblécet és a keményfémlapkas flirésztarcsat.

A keményfémlapkas filirésztarcsa

kicserélése

AVIGYAZAT: Kizarolag Makita keményfémlap-
kas filirésztarcsat hasznaljon. Ha ujra felhasznalja
a keményfémlapkas filirésztarcsat, gy6z6djon meg
arrél, hogy nem kopott el, csorbult vagy sériilt.

A\VIGYAZAT: Tisztitson le minden térmeléket
és szennyezddést a keményfémlapkas flirésztar-
csarol és alkatrészeirdl. A tormelék és a szennye-
z6dés kiegyenstulyozatlanna teheti a keményfém-
lapkas flirésztarcsat, amely vagas alatt inog.

A keményfémlapkas fiirésztarcsa kicserélése
» 12. abra: 1. Nyomja meg (reteszel6gomb)

1. Helyezze a keményfémlapkas flirésztarcsat a
kimené fogaskerékre tgyelve arra, hogy a peremen
talalhatd nyilas a kulccsal egy iranyban helyezkedjen el.

2. Helyezze fel a keményfémlapkas flirésztarcsat.
3. Helyezze vissza a csavart és az alatétet.

4. Nyomja be teljesen a reteszel6gombot, megaka-
dalyozva a keményfémlapkas flirésztarcsa forgasat,
majd hizza meg a csavart az imbuszkulccsal.

AVIGYAZAT: Gy6z6djén meg arrél, hogy a
reteszel6gomb teljesen be van nyomva. Ha nincs,
az imbuszkulcs szabadon foroghat, és személyi
sériilést okozhat.

5. Helyezze fel a keményfémlapkas flirésztarcsa
fedelét.

6. Huzza meg a keményfémlapkas flirésztarcsa
régzitécsavarjait (4 db), egy imbuszkulccsal.

KARBANTARTAS

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra kerilt miel6tt ellendrzi a szerszamot
vagy karbantartast végez.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolaijt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinezédést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

» 13. abra: 1. Porvédé fedél
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Tavolitsa el a porvédd fedelet a szell6ztet6rél, és tisz-
titsa meg a megfeleld levegbkeringés biztositasahoz.

AVIGYAZAT: Tisztitsa meg a porvédé fedelet,
amikor az eltdémdédik. A mikodés folytatasa eltomdédott
porvédd fedéllel karosithatja az eszkdzt.
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SLOVENSKY (Originalny navod)

Pred in&talaciou a pouZitim tohto zariadenia si dokladne precitajte a dodrziavajte
v3etky pokyny a pracovné postupy. Tento navod na obsluhu uchovavajte spolu so
zariadenim. Uchovavaijte tento navod na obsluhu so strojom.

Dékladne si precitajte a dodrziavajte vSetky bezpecnostné

pokyny a pracovné postupy. Ak pokynom nerozumiete alebo ak
podmienky nie st vhodné pre spravnu prevadzku, ZARIADENIE
NEPOUZIVAJTE. Obrat'te sa na svojho nadriadeného alebo inti zod-
povednu osobu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: DSC250

Napatie Jednosmerny prud 18 V

Hmotnost 3,94 - 4,0 kg (8,686 — 8,818 libry)

Rozmery (D x S x V) 471 mm x 137 mm x 139 mm/18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (bez rukovéte)
Rezacia kapacita betonarskej ocele ®10 az 25 mm (SD490)

(620 N/mm?/90 000 psi ) 3/8" az 1" (trieda 60)

Otacky naprazdno 2200 min™!

Vonkajsi priemer kotuca 110 mm/4,3"

Akumulator BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nabijacka DC18RC /DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. Technické Specifikacie a vzhfad mézu byt predmetom zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.

. Technické Specifikacie a typ akumulatora sa mézu v ramci jednotlivych krajin lisit.

. Hmotnost sa méze lisit v zavislosti od nastavca (-ov), vratane akumulatora. Najlah$ia a najtazsia kombinacia
podra postupu EPTA 01/2014 su uvedené v tabulke.

A VAROVANIE Symboly
@ Pred zadatim prevadzky tohto zariadenia i Niz$ie st uvedené symboly, ktoré sa pouZivaiju pre
dokladne precitajte tento navod na obsluhu. . . . L vigr
Nedodrzanie navodu na obsluhu by mohlo mat za Zar'ad?n'?; Nezabudnite sa s nimi pred pouzitim
nasledok smrt alebo vazne zranenie. oboznamit.
P . N cd Len pre krajiny EU
A VAROVNE STITKY TYKAJUCE Ef [{EMH Nevyhadzuijte elektrické zariadenie ani
» -ion akumulator spolu s domovym odpadom!
SA BEZPECNOST' Podla eurépskych smernic o odpadoch
Lietaitice dlomk b Senst d “h z elektrickych a elektronickych zariadeni,
letajuce ulomky a nebezpecenstvo nadmermneno batérii a akumulatorov a pouzitych baté-
A hluku. Pouzivajte ochranu sluchu a zraku. rii a akumulatorov a ich implementacie
v stlade s narodnymi zakonmi sa musia
Pohybujuci sa kotu¢. Ked je zariadenie v pre- elektrické zariadenia, pouzité batérie
&ii vadzke, drzte ruky mimo jeho dosahu. Pred opra- a batériové moduly, ktoré dosiahli koniec
vou vypnite napajanie. svojej zivotnosti, zbierat oddelene a musia

sa vratit do ekologicky Setrného recyklac-
ného zariadenia.
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TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

Vyznam oznaceni ,,pozor“ a ,,varovanie*

Pozor: Oznaduje potencialne nebezpeénu situa-
ciu, ktora v pripade ak sa jej nevyhnete,
mdze spdsobit malé alebo stredne tazké
zranenie. Pouziva sa tiez na varovanie
pred nebezpe¢nymi postupmi spojenymi
s0 situaciami, ktoré by mohli viest k zra-
neniu osoéb.

Varovanie: Oznacuje potencidlne nebezpecnd situ-
aciu, ktora v pripade ak sa jej nevyhnete
bude mat za nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

*** Spolo¢nost’ Makita nebude niest’ zodpoved-
nost’ za ziadne pripadné Skody alebo zranenia
os6b vyplyvajuce z neresSpektovania varovani
a bezpecnostnych pokynov obsiahnutych
v navode na obsluhu.

Uréené pouzitie

Nastroj je uréeny na rezanie betonarskej ocele.

Typicka hladina akustického tlaku zataze A ur¢ena
podla Standardu EN60745:

Uroven akustického tlaku (Lea): 78 dB (A)
Odchylka (K): 3 dB (A)

| AVAROVANIE: Pouzivajte ochranu sluchu.

Celkova hodnota vibracii (trojosovy vektorovy sucet)
uréena podla Standardu EN60745:

Rezim ¢€innosti: narazové utahovanie upinadiel maxi-
malnou kapacitou nastroja

Emisie vibracii (an): 2,5 m/s?

Odchylka (K): 1,5 m/s?

POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii vibracii
bola merana podla Standardnej skisobnej metody

a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja

s druhym.

POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii vibracii sa
moZze pouzit' aj na predbezné posudenie vystavenia
ich u¢inkom.

MA\VAROVANIE: Emisie vibracii pocas skutotného
pouzivania elektrického nastroja sa mozu odliSovat’
od deklarovanej hodnoty emisii vibracii, a to v zavis-
losti od spdsobov pouzivania naradia.

MA\VAROVANIE: Nezabudnite oznagit bezpet-
nostné opatrenia s cielom chranit obsluhu, a to tie,
ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia u¢inkom

v ramci realnych podmienok pouzivania (beruc do
uvahy vSetky sucasti prevadzkového cyklu, ako su
doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy bezi bez zataze-
nia, ako dodatok k dobe zapnutia).

Vyhlasenie o zhode so smernicami

Eurépskeho spolo¢enstva
Len pre eurdpske krajiny
Vyhlasenie o zhode so smernicami Eurépskeho spo-

lo¢enstva je prilozené ako priloha A tohto navodu na
obsluhu.

DOLEZITE
BEZPECNOSTNE

POKYNY

. ,Dolezité bezpecnostné pokyny*, ktoré su popi-
sané dalej, je potrebné vzdy dodrziavat, aby sa
znizilo riziko poziaru, Urazu elektrickym pradom
a zranenia.

. Pred zacatim prevadzky zariadenia si precitajte
a starostlivo dodrziavajte nasledujlce pokyny.

. Tento navod by sa mal zachovat pre buduce
pouzitie.

| A VAROVANIE

1.  Pred pouzitim si dokladne precitajte tento
navod na obsluhu.

2. Pouzivajte iba nabijacku a akumulator uvedené
v tomto navode na obsluhu.

Akakolvek kombinacia okrem tej, ktora je uvedena
v tomto navode, méze v dosledku explozie spdso-
bit' zranenie alebo poskodenie.

3.  Spravne nabijajte.

Tuato nabijacku pouZzivajte len so stanovenym
striedavym napajanim. NepouZivaijte pri-

davné transformatory ani generator vozidla.
Nepouzivajte nabijacku na napajanie jednosmer-
nym pradom. Nespravne pouzivanie méze spdso-
bit prehriatie a poziar.

Nenabijajte akumulator pri teplote nizSej ako

10 °C (50 °F) ani vy$Sej ako 40 °C (104 °F), pre-
toZe to moze sposobit vybuch alebo poziar.

4. Neskratujte poly akumulatora. Neskladujte
akumulator v prepravke s inymi kovovymi
predmetmi, ako su klince, mince atd’. Skrat
moze nasledne spoésobit’ prehriatie, poziar
a vybuch.

5. Chrante sa pred urazom elektrickym pradom.
Nedotykajte sa zastréky mokrymi ani vihkymi
rukami, pretoZze by mohlo dojst’ k Urazu elektric-
kym pradom.

6. Vezmite do Uvahy prostredie pracovného
priestoru.

Nevystavujte nabija¢ku a akumulator dazdu

a nepouzivajte ich vo vlihkom alebo mokrom pro-
stredi, pretoze by mohlo ddjst k prehriatiu alebo
urazu elektrickym pradom.

Udrzujte pracovny priestor dobre osvetleny. Praca
v priestore s nedostatoénym osvetlenim méze
sposobit nehodu.
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Nepouzivajte ani nenabijajte akumulator v pro-
stredi, ktoré obsahuje horlavé kvapaliny alebo
plyny, pretoZze by mohlo déjst k vybuchu alebo
poziaru.

Pouzivajte ochranné okuliare a ochranny odev
Pri pouzivani tohto zariadenia vzdy noste
ochranné okuliare, masku proti prachu, protiSmy-
kovu bezpe€nostnu obuy, prilbu a akykolvek iny
predpisany alebo potrebny ochranny odev. Ak tak
neurobite, mozZe to mat za nasledok zranenie.
Zabrante nahodnému spusteniu.

Pred pripojenim k zdroju elektrickej energie a/
alebo akumulatoru a pred zdvihnutim alebo pre-
nasanim nastroja skontrolujte, ¢i je vypina¢ vo
vypnutej polohe. Prenasanie elektrického nastroja
s prstom na vypinaci méze spdsobit nehodu.
Obrabany kus si pevne uchyt'te.

Na pridrzanie obrabaného kusu pouzivajte svorky
alebo zverak. Tym sa vam uvolnia obe ruky aby
ste mohli spravne drzat, ovladat a manipulovat

s nastrojom. Nespravne uchytenie obrabaného
kusu moéze spdsobit zranenie.

Ked’ nastane jedna z nasledujucich situacii,
odstranenim akumulatora a pouzitim areta-
cie spustacieho spinac¢a odpojte napajanie
nastroja.

Nastroj sa nepouziva alebo sa opravuje.

Prebieha vymena niektorej casti, napriklad kotuc¢a.
Zaznamenali ste mozné nebezpecenstvo.

Ak tak neurobite, méze dojst' k nahodnému spus-
teniu a poskodeniu alebo zraneniu.

Pouzivajte iba Specifikované prislusenstvo
alebo nastavce.

Pouzivajte len prisluSenstvo alebo nastavce popi-
sané v tomto navode na obsluhu a katalégu spo-
lo€nosti Makita. Pouzitie iného prislusenstva alebo
nastavcov mdze spdsobit nehodu alebo zranenie.
Nevystavujte akumulator ohnu, pretoze by
mohol vybuchnut’ alebo vytvarat’ jedovaté
latky.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat tekutina, nedotykajte sa jej.

Pri nahodnom kontakte ju oplachnite Cistou vodou.
Ak zasiahne oéi, vyplachnite ich Cistou vodou

a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc, pretoze to
mobzZe viest k strate zraku.

Ak sa doba prevadzky vyrazne skrati, ihned’
preruste pracu. Hrozi nebezpecenstvo pre-
hriatia, ktoré moze sposobit’ popaleniny alebo
dokonca vybuch.

A POZOR

Bezpecnost' v pracovnom priestore

Pracovny priestor udrZujte Cisty a dobre osvetleny.
Nasledkom neporiadku alebo neosvetleného pra-
covného priestoru méze dochadzat k nehodam.
Ked’ pracujete s elektrickym nastrojom, drzte
deti a okolostojace osoby v bezpeénej vzdia-
lenosti. Rozptylovanie moze sposobit’ stratu
kontroly.

Nepouzivané elektrické nastroje vhodne
uskladnite.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte ostatnym osobam, ktoré
nie su oboznamené s elektrickym nastrojom
alebo s tymto navodom, pouzivat tento elektricky
nastroj. Elektrické nastroje su nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Neskladujte nastroj ani akumulator na miestach

s teplotou presahujtcou 50 °C (122 °F), ako su
napriklad kovové krabice alebo v automobil v let-
nom obdobi.

M6ze sa tym skratit' Zivotnost akumulatora alebo
sposobit dym a poziar.

Elektrické nastroje nepret'azujte.

Nastroj pouzivajte pri spravnych otackach, pre
ktoré bol dimenzovany. Prili§ rychle rezanie méze
sposobit poskodenie nastroja alebo zranenie
0sob.

Nepouzivajte nastroj takym spésobom, ktory by
mohol spdsobit’ zablokovanie motora. Méze to
sposobit dym alebo poZiar.

Elektricky nastroj pouzivajte len na uréenu
pracu.

Elektrické nastroje, jeho prisluSenstvo a rezné
elementy pouzivajte v sulade s tymito pokynmi,
beruc na vedomie pracovné podmienky a samotnu
pracu, ktora sa ma vykonat. Nepouzivajte ho na
pracu, na ktoru je uréeny velky nastroj. Pouzitie
na iné ako ur¢ené prace moéze mat za nasledok
zranenie.

Vhodne sa obliekajte.

Nenoste volny odev ani Sperky. Vlasy, odev

a rukavice chrarnite pred kontaktom s pohyblivymi
Castami. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy
mozu byt zachytené pohyblivymi astami.

Pri praci s nastrojom vonku noste gumené ruka-
vice a protiSmykovu bezpe¢nostnu obuv. Kizké
rukavice alebo obuv mézu mat za nasledok
zranenie.

Vyhnite sa nespravnemu zaobchadzaniu s kab-
lom nabijacky.

Nikdy neprenasajte elektricky nastroj za napa-
jaci kabel ani zan pri vytahovani zo zasuvky
netahajte.

Zabrarite, aby kabel priSiel do styku s teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi dielmi.
Skontrolujte, ¢i sa kabel nachadza na mieste,

v ktorom nebude mozné nar Sliapat, zakop-

nut on alebo ho inak poskodit alebo namahat.
Poskodeny alebo zamotany napajaci kabel zvy-
Suje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.

Neprecenujte sa.

VZdy udrziavajte spravny postoj a rovnovahu.
Umoznuje lepSiu ovladatelnost nastroja v neoca-
kavanych situaciach.

Vykonavaijte udrzbu elektrického nastroja.
Udrzujte rezné nastroje ostré a Cisté. Riadne udr-
Ziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
sU menej nachylné na zanasanie necistotami

a lepSie sa ovlada. PoSkodené ostrie mdze sposo-
bit zranenie.

Udrzujte rukovate suché, cisté a bez oleja

a maziva. Kizké rukovate m6zu mat za nasledok
zranenie.
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Pravidelne kontrolujte napajaci kabel nabijacky.
Poskodeny kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym
prudom alebo skratu a nasledného poziaru.

Pred spustenim elektrického nastroja vyberte
vSetky nastavovacie kltce.

Francuzsky klu¢ alebo klu¢, ktory ponechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického
nastroja, moéze viest k zraneniu oséb.

Pri nabijani vonku pouzite kabel s gumenym
oplastenim alebo predlzovaci kabel s gume-
nym oplastenim.

Pouzivajte len prisluSenstvo alebo nastavce popi-
sané v tomto navode na obsluhu a katalégu spo-
lo€nosti Makita. Pouzitie iného prislusenstva alebo
nastavcov mbéze spdsobit nehodu alebo zranenie.
Pri praci s elektrickym nastrojom bud'te stale
pozorni, sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy
rozum.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym
nastrojom méze viest k vdznemu zraneniu.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i nie su diely
poskodené.

Skontrolujte bezpeénostné kryty a dalSie ¢asti,
ktoré mézu ovplyvnit funkciu nastroja, ¢i nie su
prasknuté alebo poskodené. Ak su poskodené,
pred pouzitim ich nahradte alebo opravte.
Skontrolujte vychylenie alebo zaseknutie pohybli-
vych ¢asti, prasknutie jednotlivych ¢asti a iné pod-
mienky, ktoré mozu ovplyvnit chod elektrického
nastroja. V pripade poskodenia nechajte elektricky
nastroj pred pouzitim opravit. Vela nehdd je sp6-
sobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického
nastroja.

Nepouzivajte poskodeny predlzovaci kabel. V
pripade poskodenia ho pred pouzitim vymerite.
Pouzitie poSkodeného predlZzovacieho kabla zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym pradom alebo skratu
a nasledného poziaru.

Nepouzivajte nabijacku, ak je jej napajaci kabel
alebo zastrcka poSkodena alebo ak vam spadla
alebo sa poskodila akymkolvek inym spésobom.
Poskodena nabijacka zvySuje riziko Urazu elektric-
kym prudom alebo skratu a nasledného poziaru.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho nie je
mozné vypinac¢om zapnut alebo vypnut. Kazdy
elektricky nastroj, ktory sa neda ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpecny a musi sa dat opravit'.
Postupujte podl'a pokynov na mazanie a vymenu
prislusenstva.

Pred vykonanim akejkolvek Upravy alebo vymeny
prislusenstva odpojte akumulator od elektrického
nastroja. Takéto preventivne bezpeénostné opat-
renia znizuju nebezpec€enstvo nahodného spuste-
nia elektrického nastroja.

Servis elektrického nastroja nechajte vykonat’
kvalifikovanému servisnému personalu, ktory
pouziva len originalne nahradné diely. Tym

sa zabezpeci, Zze bude zachovana bezpecnost’
elektrického nastroja.

Nerozoberajte ani neupravujte akumulator

a nabijacku.

15.

Tento elektricky nastroj je navrhnuty v stlade

s bezpec€nostnymi predpismi. Neupravuijte elek-
tricky nastroj.

Ak sa elektricky nastroj prehrieva alebo ak ste si
vSimli akékolvek nezvy¢ajné priznaky, nechajte
vykonat jeho servis.

Nedovolte nekvalifikovanej osobe opravovat
nastroj, pretoZe to méze ohrozit jeho bezpe€nost
a sposobit nehodu a zranenie os6b.

Nepracujte s elektrickymi nastrojmi vo vybus-
nom prostredi, napriklad v pritomnosti horla-
vych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
nastroje produkuju iskry, ktoré mézu spdsobit’
vznietenie prachu alebo par.

Elektricka bezpeénost’

1.

Zastrcka elektrického nastroja musi byt kom-
patibilna s elektrickou zasuvkou. Zastréku
nikdy ziadnym spésobom neupravujte. Pri
pouziti uzemnenych elektrickych nastrojov
nepouzivajte ziadne adaptéry. Neupravované
zastréky a kompatibilné zasuvky zniZuju nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi predmetmi, napr. s potrubim, radiatormi,
sporakmi a chladni¢kami. V pripade uzemnenia
vasho tela hrozi zvy§ené nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Nevystavujte elektrické nastroje pésobeniu
dazd’a alebo vlhka. Voda, ktora sa dostane do
elektrického nastroja, zvySuje nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom.

Nenamahajte napajaci kabel. Nikdy neprena-
Sajte elektricky nastroj za napajaci kabel ani
zan pri vytahovani zo zasuvky net'ahajte.
Zabrarite, aby kabel priSiel do styku s teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi
dielmi. PoSkodeny alebo zamotany napajaci
kabel zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom.

Ak pouzivate elektricky nastroj vonku, pou-
zivajte predlzovaci kabel, ktory je uréeny na
vonkajsie pouzitie. Pouzitie kabla vhodného na
vonkajsie pouzitie zniZzuje nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa elektricky nastroj musi pouzit' na vihkom
mieste, ako ochranny doplnok pouzite zaria-
denie na ochranu pred zvySkovym pridom
(RCD). Pouzitie zariadenia RCD znizuje riziko
urazu v désledku zasiahnutia elektrickym pradom.

Bezpeénost’ os6b

1.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oé¢i. Adekvatne ochranné
prostriedky, ako maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuy, tvrda prilba alebo chranice
sluchu, ktoré sa pouzivaju v adekvatnom pro-
stredi, vyrazne znizia riziko urazu.

Ak je mozné pripojit’' zariadenie na odsavanie
a zachytavanie prachu, dbajte, aby bolo pripo-
jené a spravne pouzivané. Pouzivanie odsava-
nia prachu znizuje rizika spojené s prasnostou.
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Pouzivanie a starostlivost’ o elektricky nastroj

1.

Elektricky nastroj nepret'azujte. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na svoju ulohu.
Spravny elektricky nastroj bude fungovat lepsie

a bezpecnejsie pri intenzite pouzitia, na ktoru je
urceny.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho nie je
mozné vypinaéom zapnut’ alebo vypnut. Kazdy
elektricky nastroj, ktory sa neda ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpeény a musi sa dat opravit’.
Pred nastavovanim, vymenou prisluSenstva
alebo ulozenim elektrického nastroja odpojte
jeho zastrcku od napajacieho zdroja, pripadne
odpojte jeho akumulator. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju nebezpecenstvo
nahodného spustenia elektrického nastroja.
Elektrické nastroje, prislusenstvo, rezné
elementy atd’. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi, bertic na vedomie pracovné pod-
mienky a samotnu pracu, ktora sa ma vykonat'.
Pouzivanie elektrického nastroja pre ¢innosti iné,
nez pre ktoré je uréeny, moze viest ku vzniku
nebezpecnych situacii.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijac¢ka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumulatora sposobit riziko
vzniku poziaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba s prislus-
nym typom akumulatora. PouZzitie iného typu
akumulatora méze spbsobit riziko vzniku poziaru
a urazu.

Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat’. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit’ popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spbdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

A POZOR

Pri pouzivani drzte nastroj pevne.

Ak nastroj nedrzite pevne, mdzZete sa zranit.
Drzte ruky a tvar mimo dosahu pohyblivych
Casti.

MoéZzu spbsobit’ zranenie.

Ak je nastroj mimo prevadzky alebo pocas
pouzivania vydava neobvykly zvuk, ihned’
uvolnite vypinac a zastavte jeho prevadzku.
Nechajte ho skontrolovat’ a opravit’ v autorizo-
vanom servisnom stredisku.

Ak tak neurobite, mézZe to mat za nasledok posko-
denie alebo zranenie.

Pokial déjde k padu alebo narazu do nastroja,
starostlivo skontrolujte, €i jeho telo nie je
poskodené, prasknuté alebo deformované.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Akékolvek takéto posSkodenie by mohlo spdsobit’
zranenie.

Akumulator neskratujte. Skrat akumulatora
moze sposobit’ velky tok pradu, prehriate,
mozné popaleniny €i dokonca poruchu.
Nedotykajte sa konektorov Zziadnymi vodivymi
materialmi.

Neskladujte akumulator v prepravke s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami, mincami
a pod.

Akumulator nevystavujte vode ani dazdu.
Neskracujte kabel.

Nepracujte s nastrojom ani nenabijajte akumulator
vo vybusnom prostredi, napriklad v pritomnosti
laku, farby, technického benzinu, riedidla, auto-
mobilového benzinu, plynov alebo lepidla. M6zete
sposobit vybuch alebo poziar.

Nenabijajte akumulator na papieri, kartone,
platne, vankusoch, rohoziach, kobercoch, PVC
alebo v pra§nom prostredi. MoZete sposobit’
poziar.

Nevystavujte nabijacku pdsobeniu vihkosti ani
kontaktu s kovovymi predmetmi, ktoré mézu skra-
tovat nabijacie svorky.

Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
akumulatora.

Pred pouzitim nastroja skontrolujte, ¢i na pilovom
kotugi s ostrim zo spekaného karbidu nie su
triesky alebo trhliny.

Pri rezani nepouzivajte vodu ani rezny olej.
Pouzivajte len originalne pilové kotuce s ostrim zo
spekaného karbidu od spolo¢nosti Makita.
Nenechavajte nastroj na podlahe s aretovanym
spinatom. Nastroj bude nepretrzite spusteny, ¢o
moZe sposobit zranenie.

Nepouzivajte nastroj v blizkosti horlavych a kreh-
kych predmetov alebo personalu, ak si to pouzitie
nevyzaduje. Pri rezani budu z nastroja odletovat
horuce tlomky a iskry, ktoré mézu spdsobit’ Skody
v okoli, poziar alebo zranenie os6b.

Nerezte beton. Poskodite tym nastroj a moze to
mat za nasledok zranenie.

Pri pouzivani na vyvySenom mieste skontrolujte,
¢&i sa pod vami nenachadzaju ziadne osoby.
Akykolvek predmet alebo nastroj, ktory spadne,
mdze spdsobit nehodu.

Ak pocas nabijania dochadza k neobvyklej pro-
dukcii tepla, okamzite zastavte nabijanie odpoje-
nim akumulatora. Pokracovanie v nabijani méze
sposobit dym, poziar alebo vybuch.

Zabezpecte, aby ni¢ nezakryvalo ani neupchavalo
vetracie otvory motora.

MbZe to sposobit prehriatie motora.

Ak s nabijackou pouzivate predlZzovaci kabel,
odporuca sa pouzit kabel s prierezom uvede-
nym niz$ie a s 8o mozno najkratSou dizkou. Pri
nabijani vonku pouZzite kébel uréeny na vonkajsie
pouzitie.
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V;t’ah medzi Uzitkovou hrabkou kabla a maximalnou
dizkou

Rozmery kabla Maximalna dizka
(Nominalna plocha prierezu vodi¢a) kabla
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

VAROVANIA PRE
POUZITIE PILOVYCH

KOTUCOV S OSTRIM ZO
SPEKANEHO KARBIDU

Bezpeénost' v pracovnom priestore

1. Skontrolujte, &i je vrecko na prach spravne upev-
nené. Ak su pilové kotuce s ostrim zo spekaného
karbidu poskodené a nemate upevnené vrecko
na prach, odletujuce kusky kotu¢a mézu sposobit
vazne zranenie.

2. Udrzujte okolostojace osoby v bezpec¢nej vzdia-
lenosti od miesta pouzitia. Aj ked mate namon-
tované vrecko na prach, mézu z neho vyletovat
poskodené Cepele kotu¢a alebo hortce tlomky, ¢o
ma za nasledok vazne zranenie.

3. Prirezani s pilovymi kotu¢mi s ostrim zo spe-
kaného karbidu méze dochadzat k iskreniu.
Nepouzivajte nastroj v miestach s rizikom poziaru
alebo vybuchu.

4.  Rezanie s pilovymi kotu¢mi s ostrim zo speka-
ného karbidu je hlu¢né. Vezmite do Uvahy prostre-
die pracovného priestoru.

Oblecenie a ochranné prostriedky

5.  PouZivajte ochranné prostriedky: ochranné oku-
liare, bezpe€nostnu obuv, masku proti prachu
a helmu. Aj ked mate namontované vrecko na
prach, spod krytu mézu vyletovat poskodené
Eepele kotuc¢a alebo horuce ulomky, ¢o ma za
nasledok vazne zranenie.

6.  Vhodne sa obliekajte. Nenoste kravatu, volny
odev ani pletené rukavice. Vlasy majte zakryté
sietkou na vlasy alebo Ciapkou, aby boli mimo
dosahu rotujucich kotucov.

Pred pouzitim

7.  Skontrolujte, ¢i pilové kotuce s ostrim zo spe-
kaného karbidu nie su deformované, vystrbené,
popraskané alebo opotrebované. Nepouzivajte
pilové kotuce s ostrim zo spekaného karbidu,
ak na nich zistite akékolvek poskodenie alebo
opotrebovanie. Rezanie za takychto podmienok
moze sposobit dalSie poskodenie kotucov a vazne
zranenie.

8.  Nepouzivajte pilové kotluce s ostrim zo spekaného
karbidu na iny ucel, nez je uvedené v Specifikacii
nastroja. Pouzitie pilovych kotucov s ostrim zo
spekaného karbidu na iné ucely moze spdsobit’
nadmerné opotrebenie, odtrhnutie ostria, nizky
rezny vykon a abnormalnu tvorbu tepla, ¢o ma za
nasledok poskodenie ostria a vazne zranenie.

Vymena pilového kotuca s ostrim zo spekaného

karbidu

9.  Privymene pilového kotué¢a s ostrim zo spe-
kaného karbidu zabezpecte, aby bol z nastroja
vybraty akumulator, aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu a zraneniu.

10. Pred zacatim pouzivania skontrolujte, i nikto nie
je v okoli a pri pouzivani sa nevyskytuju Ziadne
neobvyklé zvuky alebo abnormalne vibracie.
PouZivanie s abnormalnymi zvukmi alebo vibra-
ciami mézZe spbsobit poSkodenie kotucov veduce
k vdZznemu zraneniu.

Pocas prevadzky

11.  Nepouzivajte pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného
karbidu na iny u¢el nez rezanie. Nevystavujte
kotuce poskodeniu alebo namahaniu. Kotu¢ sa
mbze zlomit, o ma za nasledok vazne zranenie.

12. Prirezani pevne drzte material pomocou zveraka
alebo podobného zariadenia, aby sa nemohol
hybat. Ak sa material hybe, obsluha je nestabilna
a neda sa ovladat, ¢o vedie k poSkodeniu kotucov
a moznému vaznemu zraneniu.

13. Rezat zac¢nite az potom, ako pilovy kotu¢ s ostrim
z0 spekaného karbidu dosiahol maximalne otacky.
Ak pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného karbidu
prilozite k materialu pred spustenim motora, kotu¢
bude pretazeny a po$kodi sa, ¢o vedie k moz-
nému vaznemu zraneniu.

14. Nerezte klukato, do obluka, uhloprie¢ne ani
nepouzivajte stranu kotu¢a na pacenie alebo na
akykolvek iny ucel.

15. Ak pocas rezania pocujete neobvykly zvuk, citite
neobvyklé vibracie alebo ak su rezné €asti velmi
opotrebované, prestarite pracovat.

Pokracovanie v praci za takychto podmienok by
poskodilo pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného kar-
bidu tak, Ze m6zu odletovat triesky spésobujuce
vazne zranenie.

16. Pri nepretrzitej prevadzke sa pilové kotuce
s ostrim zo spekaného karbidu stavaju hordcimi
a zniZuju sa tak rezné vykony.

Udrzba

17. Ak je na pilovom kotuci s ostrim zo spekaného
karbidu deformacia, prasklina alebo poskodenie,
prestarite pracovat. Pokracujuce pouzivanie za
takychto podmienok spdsobi dalSie poskodenie
pilového kotuca s ostrim zo spekaného karbidu,
ktory sa m6zu zlomit. Odletujice odlomené Casti
moZzu spodsobit vazne zranenie.

18. Uchovavaijte a pouzivajte len pilové kotuce
s ostrim zo spekaného karbidu, ktoré st v dobrom
stave a ich ostrie je ostré a Cisté.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranné pro-
striedky: ochranné okuliare, bezpe¢nostnu obuyv,
masku proti prachu a helmu.

A\VAROVANIE: Pouzivajte len pilové kotuée

s ostrim zo spekaného karbidu dodavané od
spolo¢nosti Makita. Pouzitie inych dielov, nez od
spolo¢nosti Makita, mdze sposobit’ poSkodenie
nastroja a méze mat’ za nasledok vazne nehody

alebo zranenia.
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Dolezité bezpecnostné

a prevadzkové pokyny pre
akumulator

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

2. Akumulator nerozoberajte.

3. Ak sadoba prevadzky prilis skrati, ihned’
preruste pracu. M6ze nastat’ riziko prehriatia,
moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

4. V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich
vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhla-
dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate
zraku.

5. Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

6. Neskladujte nastroj ani akumulator na
miestach s teplotou presahujicou 50 °C
(122 °F).

7. Akumulator nespal'ujte, ani ked je vazne
poskodeny alebo uplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.

8. Davajte pozor, aby akumulator nespadol,

a nevystavujte ho narazom.

. Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su sticast'ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy
o nebezpecnom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i $peditérmi, sa musia dodrziavat’

Specialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.

Pred pripravou poloZky na odoslanie sa vyza-

duje konzultacia s odbornikom na nebezpecény

material.

Taktiez treba dodrziavat potencialne podrobnejsie

predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol

volne pohybovat.

11.  Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolo¢nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii méze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zrusenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej
zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite este predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom
a nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnat'.

4. Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

NAZVY DIEL

» Obr. 1: 1. Akumulator 2. Motor 3. DrzZiak vrecka na
prach 4. Vyvod 5. Vedenie 6. Pilovy kotu¢
s ostrim zo spekaného karbidu 7. Rukovat
8. Tlacidlo aretacie 9. Spinac

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti nastroja vzdy skontrolujte, ¢i je nastroj
vypnuty a akumulator je vybraty.

A POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora nastroj vzdy vypnite.

A POZOR: Pri instalovani a vyberani akumu-
latora pevne uchopte nastroj a akumulator. Ak
nastroj a akumulator pevne neuchopite, méze to mat
za nasledok vySmyknutie z vasSich ruk s désledkom
poskodenia nastroja a akumulatora, ako aj osobnych
poraneni.

» Obr. 2: 1. Tlagidlo 2. Cerveny indikator
3. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z nastroja,
pricom posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.

Akumulator vioZite tak, zZe jazySek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho Uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite erveny indikator na hornej strane
tlacidla, nie je spravne zapadnuty.

APOZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet’ ¢erveny indikator. V opacnom
pripade méze nahodne vypadnut z nastroja a ublizit
vam alebo osobam v okoli.

A\POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

76 SLOVENSKY



Systém ochrany akumulatora
(Litium-ionovy akumulator oznaéeny
hviezdi¢kou)

» Obr. 3: 1. Oznacenie hviezdickou

Litium-iénové akumulatory oznacené hviezdickou su
vybavené systémom ochrany. Tento systém automa-
ticky vypne napajanie nastroja s ciefom predizit Zivot-
nost akumulatora. Nastroj sa moze poc¢as prevadzky
automaticky zastavit v pripade, ak sa nastroj a/alebo
akumulator nachadzaju v jednom z nasledujucich
stavov:

PretaZenie:

Nastroj je prevadzkovany spésobom, ktory spoésobuje
nadmerne vysoky odber pradu. V takejto situacii uvol-
nite spustaci spina¢ na nastroji a ukoncite pracu, ktora
spOsobuje pretazovanie nastroja. Potom opatovnym
zatiahnutim spustacieho spinaca restartujte spustaci
spinac. Ak sa nastroj nespusti, akumulator je prehriaty.
V takejto situacii nechajte akumulator pred opatovnym
zatiahnutim spustacieho spinaca vychladnut.

Nizke napétie akumulatora:

Zostavajuca kapacita akumulatora je velmi nizka

a nastroj nebude fungovat. V takejto situacii akumulator
vyberte a nabite ho.

PRACOVNY POSTUP

A VAROVANIE: Pred viozenim akumultora do
nastroja skontrolujte, €i je spina¢ je v polohe ,,0“
a €i je vypnuty.

A\POZOR: stlaéte aretaéné tlaidlo a skontro-
lujte, ¢i sa tlacidlo po uvolneni zdvihne. Ak sa
aretacné tlacidlo po uvolneni nezdvihne, pilovy
kotu¢ s ostrim zo spekaného karbidu sa pri pou-
zivani nastroja nebude otacat’, ¢o ma za nasledok
poskodenie dielov a zhorenie motora.

A POZOR: Posuiite spinaé do polohy ,I“ a skon-
trolujte, ¢i v nej zostane a nepohne sa. Potom
zatlac¢te na zadnu stranu spinaca, aby ste skon-
trolovali, ¢i sa spina¢ automaticky presunie do
polohy ,,0“.

APOZOR: Skontrolujte, &i su skrutky drziace
kryt pilového kotuca a vSetky ostatné skrutky
pevne utiahnuté.

» Obr. 4: 1. Poloha rukovate (paralelna/na lavej
strane) 2. Aretac¢né tlacidlo 3. Poloha ruko-
véte (paralelna/na pravej strane) 4. Spinac
5. Poloha rukovate (vertikalna/hore)

» Obr. 5: 1. Vedenie 2. Betonarska ocel
» Obr. 6: 1. Betonarska ocel 2. Vedenie
1. Zaskrutkujte rukovat do otvoru so zavitom vo

vertikalnej alebo paralelnej polohe za Gu¢elom zjednodu-
Senia obsluhy.

2. Skontrolujte, ¢i je spina¢ v polohe ,0".

APOZOR: z dovodu bezpeénostnej funkcie
tohto nastroja motor nemoéze byt napajany pocas
vkladania akumulator a spina¢ je v polohe ,,1*.
Kvéli dodatoénej bezpecnosti vas upozornu-
jeme, Ze akumulator sa ma vkladat’ so spinacéom
v polohe ,,0%.

3. Vlozte akumulator do nastroja.

4. Posurite spina¢ do polohy ,|. Motor je zapnuty.
Potom zatlacte na predny koniec spinaca, aby sa zaistil
pre nepretrzitt prevadzku.

A\VAROVANIE: Nedotykajte sa rotujtcich éasti,
pretoze mézu sposobit’ vazne zranenie.

5. Umiestnite vedenie do otvoru proti betonarskej
oceli.

Potom pomaly zatlaéte nastroj dopredu, aby sa
zacala rezat betonarska ocel.

MA\POZOR: Na zagiatku a tesne pred koncom
rezania spomal'te pohyb nastroja dopredu (reza-
nie). Rychle rezanie v tychto fazach poskodi
pilové kotuce s ostrim zo spekaného karbidu

a odletujucimi ulomkami méze spoésobit’ zranenie.

A POZOR: Drite nastroj pevne tak, aby sa pri
rezani netriasol. Rezanie s trasticim sa nastrojom
skracuje zivotnost’ pilového kotuca s ostrim zo
spekaného karbidu a poSkodzuje ostrie.

APOZOR: Umiestnite nastroj tak, aby bol v uhle
90 stupnov voéi betonarskej oceli, ktori ma rezat’.
Ak nastroj nie je voci betonarskej oceli v uhle

90 stupnov, mozete tym spdsobit’ jeho trasenie

a pret'azenie.

APOZOR: Nezaéinajte rezat’ hned po zapnuti
motora. Pred zac¢atim rezania nechajte pilovy
kotu¢ s ostrim zo spekaného karbidu, aby dosia-
hol pIné otacky.

APOZOR: Nevyberajte akumulator, ak je motor
zapnuty. Mohlo by déjst’ k po§kodeniu elektroniky
motora.

6.  Po ukonceni rezu zatlacte na zadny koniec spi-
naca, ¢o spodsobi, Ze spina¢ sa presunie do polohy ,0*
a motor sa vypne.

APOZOR: Tento nastroj je uréeny na rezanie
betonarskej ocele. Ak chcete rezat’ iné materi-
aly, obrat'te sa na vyrobcu alebo na miestneho
predajcu. Rezanie inych materialov by poskodilo
pilové kotuce s ostrim zo spekaného karbidu.

Pozor pri rezani

1. Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je pilovy kotu¢
s ostrim zo spekaného karbidu v dostato¢nej vzdiale-
nosti od rezaného materiélu.
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2. Ked sa blizite ku koncu rezu, spomalte pohyb
nastroja dopredu (rezanie). Toto je obzvlast délezité,
ked je kus, ktory ma byt odrezany, kratSi ako 50 mm.
Odrezany kus moze narazit do pilového kotuca s ostrim
zo spekaného karbidu, poskodit' ho a sposobit vazne
zranenie.

3. Ked sa pilovy kotu¢ s ostrim zo §pekaného kar-
bidu otupi alebo vystrbi, vymenite ho. DalSie jeho pouzi-
vanie v tomto stave spdsobi pretaZzenie nastroja.

4. Ak sa materidl pri rezani posuva alebo trasie,
prestanite pracovat a riadne zaistite material.

5.  Materidl, ktory budete rezat, nedrzte rukou. Mohli
by ste sa pri tom zranit'.

6. Nereze betonarsku ocel, ktora rozmermi alebo
tvrdostou presahuje rezny vykon nastroja.

Ak nastane niektora z nizSie
uvedenych situacii, vymente pilovy

kotu¢€ s ostrim zo spekaného
karbidu

1. Kontrolka (Cervend) €asto blika, aj ked' je akumu-
lator plne nabity.

2.  Pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného karbidu je
vystrbeny alebo opotrebovany.

3. Rezna rychlost je velmi pomala.

4.  Farba povrchu odrezaného kusu sa vplyvom tepla
zmenila.

POZNAMKA: Pilové kottiée s ostrim zo spekaného
karbidu nemozno ostrit..

Tabulka 1

Stav indikatora akumulatora
:Svieti [ :Nesvieti [] :Blika

Zostavajuca kapacita
akumulatora

50 %—-100 %

20 %-50 %

0 %—20 %

Nabite akumulator

Funkcia automatickej zmeny otacok

» Obr. 9: 1. Indikator rezimu

Nastroj ma ,rezim s vysokymi otackami“ a ,rezim

s vysokym krutiacim momentom*. Prevadzkovy rezim
bude automaticky zvoleny v zavislosti od pracovného
zatazenia. Ak indikator rezimu pocas prevadzky svieti,
nastroj je v rezime vysokého krutiaceho momentu.
(pozri tabulka 2)

Tabulka 2
Stav indikatora rezimu Prevadzkovy rezim
© Rezim s vysokymi
otackami
Rezim s vysokym krutia-
© cim momentom

Montaz vrecka na prach

» Obr. 7: 1. Vrecko na prach

1. Otvoreny koniec vrecka na prach nasadte na
drziak vrecka na prach a pomocou natahovacich strin
ho zaistite na mieste.

2.  Prudko vreckom potiahnite, aby ste skontrolovali,
Ci je riadne zaistené.

A POZOR: Vrecko na prach je vyrobené

z nehorlavého materialu ale velmi horuice tlomky,
ktoré sa vytvaraju pri rezani s opotrebovanym
pilovym kotti¢om s ostrim zo spekaného karbidu,
mozu tento material roztavit'. Pri pouzivani vrecka
na prach myslite na tuto skutoénost’.

Funkcia indikatora akumulatora

» Obr. 8: 1. Indikator akumulatora

Pri zapnuti nastroja indikator akumulatora zobrazuje
zostavajucu kapacitu akumulatora. (pozri tabulka 1)

Funkcia ochrany nastroja/

akumulatora

Nastroj sa moze pocas prevadzky automaticky zastavit’
v pripade, ak sa nastroj alebo akumulator nachadzaju
v jednom z nasledujucich stavov:

- Nastroj je pretazeny

- Nastroj sa prehrieva

Ak sa nastroj opakovane pouziva za tychto podmienok,
systém ochrany ho zablokuje.

Ochrana proti pret'azeniu

AK je nastroj pri rezani pretazeny, automaticky sa
zastavi. Ak nastane tato situacia, vypnite nastroj,
odstrante pri¢inu pretazenia a restartujte nastro;j.

Ochranny zamok

Ked ochranny systém opakovane zasiahne, nastroj sa
zablokuje a indikator akumulatora ukazuje stav, ktory je
uvedeny v tabulke 3.

Tabulka 3

Indikator akumulatora :Svieti [] :Nesvieti |:| :Blika

Zasah ochranného zamku
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Ochrana nastroja proti prehriatiu

Ked je nastroj prehriaty, nastroj sa automaticky zastavi
a indikator akumulatora ukazuje stav, ktory je uvedeny
v tabulke 4.

Ak nastane tato situacia, pred opatovnym zapnutim
nechajte nastroj vychladnut.

Tabulka 4

Indikator akumulatora :Svieti |:| :Nesvieti |:| :Blika

Nastroj je prehriaty

POSTUP VYMENY PILOVEHO
KOTUCA S OSTRIM ZO

SPEKANEHO KARBIDU

A VAROVANIE: Vypnite nastroj a pred vyme-
nou pilového kottca vyberte akumulator, aby sa
zabranilo nahodnému spusteniu, ktoré by sposo-
bilo vazne zranenie.

» Obr. 10: 1. Kryt pilového kotuca s ostrim zo spe-
kaného karbidu 2. Skrutka 3. Podlozka
4. Vedenie pilového kotuc¢a s ostrim zo
spekaného karbidu 5. Pilovy kotu¢ s ostrim
zo spekaného karbidu 6. Vystupné ozu-
bené koleso (konvexna Cast)
7. Upeviovacia skrutka krytu pilového
kotuca s ostrim zo spekaného karbidu

Odstranenie pilového kotuca

s ostrim zo spekaného karbidu

Odstrarite pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného
karbidu

» Obr. 11: 1. Stlacte (aretacné tlacidlo)

1.  Pomocou Sesthranného klt¢a odstrarite upevrio-
vacie skrutky (4 kusy) krytu pilového kotuca s ostrim zo
spekaného karbidu.

2. Odstrante kryt pilového kotu¢a s ostrim zo speka-
ného karbidu.

3. Vlozte Sesthranny klu¢ do skrutky, ktora pridr-
Ziava vedenie pilového kotuca s ostrim zo spekaného
karbidu.

4. Zatlacte aretacné tlacidlo a pomocou $esthran-
ného kluca sluziaceho ako drzadlo otacajte pilovym
kotu€om zo spekaného karbidu, kym sa pomocou are-
taéného tlacidla neprestane otacat.

APOZOR: Skontrolujte, &i je aretaéné tlagidlo
uplne zatlacené. Ak tomu tak nie je, Sesthranny
kFu¢ sa moze otacat’ a moze sposobit’ zranenie.

5. Ked je pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného kar-
bidu zaisteny, oto¢te Sesthrannym kft¢om proti smeru
hodinovych ruciiek, aby ste uvolnili a vybrali skrutku
a podlozku.

6. Vyberte vedenie pilového kotuc¢a s ostrim zo spe-
kaného karbidu a pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného
karbidu.

Spatna montaz pilového kotuca

s ostrim zo spekaného karbidu

APOZOR: Pouzivajte len pilové kottée s ostrim
zo spekaného karbidu dodavané od spolo¢nosti
Makita. V pripade opakovaného pouzitia pilového
kotuca s ostrim zo spekaného karbidu skontro-
lujte, ¢i nie je opotrebovany, vystrbeny alebo
poskodeny.

MA\POZOR: vycistite a odstraite z pilového
kotuca s ostrim zo spekaného karbidu a dielov
vsetky necistoty a prach. Ulomky a neéistoty
mozu spdsobit’ nevyvazenost pilového kotuca
s ostrim zo spekaného karbidu, ¢o pri rezani
sposobuje jeho chvenie.

Namontujte naspét’ pilovy koti¢ s ostrim zo speka-
ného karbidu
» Obr. 12: 1. Stlacte (aretacné tlacidlo)

1. Nasadte pilovy kotu¢ s ostrim zo spekaného
karbidu cez vystupné ozubené koleso, skontrolujte, i je
dréazka v prirube spravne zarovnana s perom.

2. Namontujte naspat vedenie pilového kotuca

s ostrim zo spekaného karbidu.

3.  Namontujte naspat skrutku a podlozku.

4.  Uplne zatlaéte areta&né tlagidlo, aby ste zabranili
otacaniu pilového kotuca s ostrim zo spekaného kar-
bidu a pomocou Sesthranného kltuc¢a utiahnite skrutku.

APOZOR: Skontrolujte, ¢i je aretaéné tlaéidlo
uplne zatlacené. Ak tomu tak nie je, Sesthranny
kli¢ sa moze otacat’ a moze sposobit’ zranenie.

5. Namontujte naspat kryt pilového kotuca s ostrim
zo spekaného karbidu.

6. Pomocou Sesthranného kluca utiahnite upevrio-
vacie skrutky (4 kusy) krytu pilového kotuca s ostrim zo
spekaného karbidu.

UDRZBA
MA\POZOR: Pred zagatim kontroly alebo udrzby

vzdy skontrolujte, ¢i je nastroj vypnuty a akumu-
lator je vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to sposobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

» Obr. 13: 1. Protiprachovy kryt

Odstrante protiprachovy kryt z vetracich otvorov

a vycistite ho, aby bola zabezpecena spravna cirkulacia
vzduchu.
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APOZOR: Ak je protiprachovy kryt upchaty,
vycistite ho. Pokracovanie v prevadzke s upchatym
protiprachovym krytom méze spdsobit poSkodenie
nastroja.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)
Pfed montazi a provozem tohoto stroje si pozorné prectéte vSechny pokyny
a provozni postupy a dodrZujte je. Uschovejte tento navod k pouziti pobliZ stroje.

Pozorné si prectéte a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny

a provozni postupy. Pokud pokyniim nerozumite, nebo nejsou-

li podminky vhodné k provozu, NEPOUZIVEJTE TENTO STROJ.
Obrat'te se na svého nadiizeného nebo jinou odpovédnou osobu.

SPECIFIKACE

Model: DSC250
Napéti 18V DC
Hmotnost 3,94-4,0 kg (8,686-8,818 Ibs)

Rozméry (D x S x V)

471 mm x 137 mm x 139 mm/ 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (bez rukojeti)

Rezny vykon u ocelovych ty&i
(620 N/mm?/ 90.000 psi)

®10 az 25 mm (SD490)
3/8" az 1" (Grade 60)

Volnobézna rychlost

2200 min*!

Vnéjsi primér ostri

110 mm/4,3"

Akumulator

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nabijecka

DC18RC/DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

Specifikace a konstrukce se mohou ménit bez predchoziho upozornéni.
Technické udaje a akumulator se mohou v riznych zemich lisit.

EPTA-Procedure 01/2014, jsou ukazany v tabulce.

A VAROVANI Symboly
Pozamé si prectéte tento névod k pouZit! jedté Nasledujici ¢ast ukazuje symboly pouZité u tohoto

@ predtim, nez za¢nete stroj pouzivat. Nedodrzeni
provoznich pokyn( muze zpusobit smrt nebo vazné

zafizeni. Jesté pfed pouzitim se ujistéte, Ze rozumite
jejich smyslu.

zranéni.
. " , P cd Pouze pro zemé EU
A VAROVNE ZNACKY TYKAJICI | LS pamsmsbissmmoen:
SE BEZPECNOSTI V souladu s evropskou Smérnici

o odpadnich elektrickych a elektronic-

A@ mz:fezgsﬁ'r;itjgﬁ;z ngigﬁua nadmémého hiuku. kych zafizenich a Smérnici o bateriich
. a akumulatorech a odpadnich bateriich
z a akumulatorech a jejich implementaci do
Pohyblivé ostfi. Béhem provozu stroje drzte ruce narodnich legislativ, musi byt elektricka
&ii mimo. Pred servisnim zéasahem stroj vypnéte. zatizeni a baterie a akumulatory, které
dosahly konce Zivotnosti, samostatné

sebrany a vraceny do ekologicky kompati-
bilniho recykla¢niho centra.
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TYTO POKYNY USCHOVEJTE

Vyznam znacek ,,upozornéni“ a ,,varovani*
Upozornéni: Oznacuje potencialné nebezpecnou
situaci, které pokud neni zabranéno,
mUzZe zpUsobit mensi nebo stiedni
zranéni. Slouzi také k upozornéni na
nebezpecné postupy spojené s uda-
lostmi, které mohou vést ke zranéni.
Oznacuje potencialné nebezpecnou
situaci, které pokud neni zabranéno,

Varovani:

DULEZITE

BEZPECNOSTNIi POKYNY

,Dulezité bezpe€nostni pokyny“ popsané nize je
nutné neustale dodrzovat, aby se tak snizilo riziko
pozaru, elektrického Soku nebo zranéni.

Predtim, nez za¢nete stroj pouzivat, si pozorné
prectéte tyto pokyny a dodrzujte je.

Tento navod si ponechejte pro budouci pouZiti.

mUze zpUsobit vazné zranéni i

dokonce smrt. A VAROVANI
*** Spole¢nost Makita neni odpovédna za jaké-
koliv nehody, $kody a zranéni nasledkem 1. Pred pouzitim si poradné prectéte cely tento
nedodrzeni varovani a bezpeénostnich pokynu navod.
obsazenych v tomto navodu k obsluze. 2. Pouzivejte pouze nabijeéku a akumulator spe-
— — cifikované v tomto navodu k pouziti.
Ucel pouziti Jakakoliv kombinace odliné od té uvedené
Naradi slouzi k fezani ocelovych ty&ifvyztuzi v tomto névodu maze zpisobit zranéni nebo
) Skody vybuchem.
Pouzivejte tuto nabijecku pouze spole¢né se
Typicka vazena hladina hluku (A) uréena podle normy schvalenym zdrojem energie. NepouZivejte zesi-
EN60745: lovaci transformatory nebo vozidlové generatory,
Hladina akustického tlaku (Lea): 78 dB(A) ani nepouzivejte nabijedku jako zdroj stejnosmér-
Nejistota (K): 3 dB(A) ného proudu. Nespravné pouziti miize zpusobit
A P . prehrati a pozar.
| VAROVANI: Pouzivejte ochranu sluchu. | Nenabijejte akumulator pFi teploté niz$i nez 10 °C
- (50 °F) nebo vy$si nez 40° C (104 °F), protoze
jinak mGze dojit k vybuchu nebo pozaru.
Cglkoyé hodnota vibraci (vektc.)rovy soucet tfi os) 4 :::t:::ﬂjttz I;?(Tji:(;?goilflurgﬂg;%r:.jinymi
ur¢ena podle normy EN60745: K mi bFedméty. iako isou hfebiky. mince
Pracovni rezim: razové utahovani upevinovacich prvku ovovymi predmety, jako Jso e DIky, mi
S . A atd. Mohlo by dojit k prehfati, pozaru a vybu-
podle maximalniho vykonu nafadi chu kvuli zkratu
Emise vibraci (an): 2,5 m/s? . N o
Nejistota (K): 1,5 m/s? 5. Chrarnite pred elektrickym Sokem.

_ Nedotykejte se napajeci zastr¢ky vihkyma nebo
POZNAMKA: Hodnota deklarovanych emisi vibraci mokryma rukama, jinak miZe dojit k elektrickému
byla zméfena standardni zkuSebni metodou a da se Soku.
pouzit k porovnani nafadi mezi sebou. 6. Berte ohled na pracovni podminky.
POZNAMKA: Hodnotu deklarovanych emisi vibraci Nevystavujte nabijecku a akumulator desti ani
Ize take pouzit k pfedb&znému posouzeni miry expo- je nepouzivejte na vihkych & mokrych mistech,
zice vibracim. protoZe by to mohlo zpUsobit pfehrati a elektricky

Sok.
A VAROVANI: Emise vibraci pfi pouzivani elek- Udrzuijte pracovni oblast dobie osvétlenou. Prace
trického naradi ve skute¢nosti se mohou od hodnoty na mistech, kde neni dostatek svétla, mize zpQ-
deklarovanych emisi vibraci li$it v zavislosti na zplso- sobit nehodu.
bech pouziti naradi. Nepouzivejte ani nenabijejte akumulator tam, kde
MAVAROVANI: Nezapomeiite stanovit bezped- jsou pritomné hoflavé kapaliny nebo plyny, pro-
nostni opatieni na ochranu obsluhy podle odhadu toze jinak muze dojit k vybuchu a pozaru.
expozice ve skute&nych podminkach pouziti. 7. Noste ochranné bryle a ochranny odév
(Vezméte pfitom v Gvahu v8echny ¢asti provozniho Béhem pouzivani tohoto zafizeni vzdy noste
cyklu, tj. kromé doby zatéze naptiklad doby, kdy je ochranu o€i, protiprachovou masku, neklouzavou
nafadi vypnuté a kdy bézi naprazdno.) ochrannou obuyv, helmu a dal$i povinné ¢i nutné

ochranné pomucky. Pokud tak neucinite, mize
Prohlaseni ES o shodé dojitk razu.

8. Zabraite nezamyslenému spusténi stroje.

Pouze pro evropské zemé
Prohlaseni ES o shodé je zahrnuto jako pfiloha A
k tomuto navodu k obsluze.

Ujistéte se, Ze je hlavni spina¢ v poloze vypnuto,
kdykoliv stroj pfipojujete ke zdroji energie a/nebo
akumulatoru, nebo kdyz jej zvedate ¢i nesete

v ruce. NoSeni elektrickych stroju s prstem na
spousti muze zpUsobit nehodu.
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10.

1.

12,

13.

14,

Zajistéte obrobek.

Obrobek, na kterém pracujete, zajistéte svor-
kami nebo do svéraku. Tim si uvolnite obé ruce

a muzete spravné drzet, ovladat a pouzivat
nafadi. Nespravné zajisténi/nezajisténi obrobku
mUzZe zpUsobit zranéni.

Kdykoliv nastane néktera z nasledujicich situ-
aci, odpojte naradi od zdroje energie vyjmutim
akumulatoru a aktivaci pojistky spousté.
Naradi neni pouzivano nebo je na ném provadén
servis.

Jsou vyménovany jakékoliv souéasti, napfiklad
ostfi.

Je pfitomné jasné nebezpedi.

Nedodrzeni tohoto pokynu muZe mit za nasledek
nahodné spusténi a poSkozeni ¢i zranéni.
Pouzivejte pouze specifikované prislusenstvi.
Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, které je uvedeno
v navodu k obsluze nebo v katalogu Makita.
Pouzivani jinych pfislusenstvi mGze zpusobit
nehodu &i zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni, protoze jinak
muze vybuchnout nebo vytvaret jedovaté latky.
Pti hrubém zachazeni maze z akumulatoru
uniknout elektrolyt; vyhybejte se kontaktu

s nim.

Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte zasa-
Zené misto vodou.

Jestlize se kapalina dostane do o¢i, omyjte je pod
Cistou vodou a vyhledejte okamzité lékarskou
pomoc, protoze jinak mGze dojit ke ztraté zraku.
Pokud se pfili$ zkratila provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. Je zde riziko
prehrati, které maze zpusobit popaleniny

a dokonce i vybuch.

A UPOZORNENI

Bezpecnost na pracovisti

Pracovisté udrzujte Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo stin mohou zplsobit nehody.
Béhem pouzivani mechanického naradi vzdy
drzte déti a okolo stojici osoby v dostate¢né
vzdalenosti. Rozptyleni mize zpusobit, ze
ztratite kontrolu nad strojem.

Nepouzivané stroje spravné skladujte.
Nepouzivané stroje skladujte mimo dosah déti

a nedovolte, aby osoby, které dany stroj neznaji
nebo neznaji tyto pokyny, mohly stroj pouzivat.
Mechanické stroje jsou v rukou nezkusenych
uzivatell nebezpecné.

Neskladujte nafadi a akumulator na mistech, kde
mUzZe teplota prekrogit 50 °C (122 °F), napfiklad
kovova skfifi nebo automobil v [été.

Muze se tim zkratit Zivotnost akumulatoru nebo
zpUsobit kouf ¢i pozar.

Nepouzivejte pfi praci s mechanickym naradim
hrubou silu.

Pouzivejte naradi za vhodné rychlosti a k uc¢elum,
ke kterym bylo navrzeno. P¥ili§ rychlé fezani mize
zpuUsobit poskozeni naradi nebo zranéni.
NepouZivejte naradi zpisobem, ktery mize zablo-
kovat motor. Mohlo by tak dojit ke koufi ¢i pozaru.

10.

1.

12.

Elektrické naradi pouzivejte ke spravnému
ucelu.

Pouzivejte elektrické nafadi, pfisluSenstvi, pra-
covni nastroje, atd. v souladu s témito pokyny.
Souc¢asné vezméte v Uvahu podminky na pracovi-
$ti a povahu provadéné ¢innosti. Nepouzivejte na
véci, na které je potfeba velké nastroje. Pouzivani
k jinym U€ellm, nez ke kterym je stroj navrzen,
mUze zpUsobit zranéni.

Vhodné se oblecte.

Nenoste volné odévy nebo Sperky. UdrZujte viasy,
obleceni a rukavice mimo pohyblivé ¢asti. Volné
odévy, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachy-
tit do pohyblivych ¢asti.

Noste gumové rukavice a neklouzavou ochran-
nou obuyv, kdykoliv s nafadim pracujete venku.
Klouzavé boty &i rukavice mohou zplsobit
zranéni.

Nepouzivejte hrubou silu na kabel od
nabijecky.

Nikdy nepouzivejte kabel k noSeni, tahani ¢i vypo-
jovani naradi ze zasuvky.

Dbejte, aby napajeci kabel nepfisel do styku s tep-
lem, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi
dily.

Ujistéte se, Ze je kabel poloZzen tam, kde na néj
neni mozné stoupnout, nelze o n&j zakopnout
nebo jej jinak poskodit ¢i namahat. PoSkozené
nebo zamotané napajeci kabely zvySuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

P¥i praci se nenatahuijte.

VZdy udrzujte stabilni postoj a rovnovahu. To vam
umozni lepsi ovladani naradi v neo¢ekavanych
situacich.

Udrzujte naradi v dobrém stavu.

Udrzujte fezacku ostrou a Cistou. Spravné udrzo-
vana fezacka s ostrym kotouéem se méné zadira
a snadnéji ovlada. Poskozena ostii mohou zpliso-
bit zranéni.

UdrZujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje a maziv.
Klouzavé rukojeti mohou zpUsobit zranéni.
Pravidelné kontrolujte napajeci kabel nabijecky.
Poskozeny kabel zvySuje riziko elektrického $oku
nebo zkratu, ktery muze zpUsobit pozar.
Odstrarite jakékoliv klice nebo naradi, nez
budete naradi pouzivat.

Je-li k rotujici ¢asti naradi pfipevnén kli¢ nebo
naradi, muze zplsobit zranéni.

PFi nabijeni venku pouzivejte kabely v pryzové
izolaci.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, které je uvedeno
v navodu k obsluze nebo v katalogu Makita.
Pouzivani jinych pfislusenstvi maze zpusobit
nehodu &i zranéni.

Davejte pozor, sledujte fadné, co délate,

a pouzivejte zdravy rozum, kdykoliv naradi
pouzivate.

Nepouzivejte naradi, jestlize jste utahani, pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iékt. Chvilka nepo-
zornosti béhem pouzivani naradi maze zpusobit
vazné osobni zranéni.
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13.

14,

15.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou néjaké
soucasti poSkozené.

Zkontrolujte kryty a dalS$i ¢asti, které mohou mit
vliv na funkci naradi, zda nejsou porouchané ¢i
poskozené. Je-li tomu tak, pfed dalSim pouzitim je
vymeérite nebo opravte.

Zkontrolujte spravné zarovnani pohyblivych ¢asti,
poskozeni ¢asti nebo jiné pfipadné stavy, které
mohou mit vliv na funkci naradi. Je-li poskozen,
nechte nafadi pfed dalSim pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zplisobeno $patné udrzovanym
naradim.

Nepouzivejte poskozeny prodluzovaci kabel. Je-li
poskozen, pred pouzitim jej vymérite. Pouziti
poskozeného kabelu zvySuje riziko elektrického
Soku nebo zkratu, ktery mGze zpUsobit pozar.
Nepouzivejte nabijecku, jestlize je napajeci kabel
¢i napajeci zastr¢ka poskozena nebo pokud nabi-
jeCka spadia ¢i je jinak poSkozena. Poskozena
nabijecka zvySuje riziko elektrického Soku nebo
zkratu, ktery muze zpUsobit poZar.

Nepouzivejte elektrické naradi, nelze-li jej vypi-
na¢em zapnout nebo vypnout. Kazdé elektrické
naradi, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Dodrzujte pokyny k mazani a vyméné
prislusenstvi.

PFed jakoukoliv Upravou nafadi nebo vyménou
prisluSenstvi nejprve odpojte akumulator z naradi.
Takovato preventivni bezpe€nostni opatfeni sni-
Zuji nebezpedi neiumysiného spusténi elektrického
naradi.

Naradi nechte opravovat pouze kvalifikovanym
opravarem, ktery pouziva identické nahradni
dily. Tim se zajisti udrzeni bezpeénosti naradi.
Akumulator nebo nabije¢ku nedemontujte ani
neupravujte.

Toto nafadi je navrzeno v souladu s bezpe€nost-
nimi pfedpisy. Nafadi nijak neupravujte.

Naradi nechte opravit, jestlize dochazi k pfehfi-
vani nebo pozorujete jiné neobvyklé symptomy.
Nedovolte, aby nafadi opravovala nekvalifikovana
osoba, protoZze to muze narusit bezpe¢nost naradi
a zpusobit nehodu ¢i zranéni.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybus-
ném prostredi, napfiklad na mistech s vysky-
tem hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.
Elektrické naradi produkuje jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo par.

Elektricka bezpecnost

1.

Zastrcéka elektrického naradi musi dosahnout
k elektrické zasuvce. Zastréku nikdy zadnym
zpUsobem neupravuijte. Pfi pouziti elektric-
kého naradi s uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzem-
nénymi predméty, napf. potrubim, radiatory,
sporaky a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni
vaseho téla hrozi zvySené nebezpedi Urazu elek-
trickym proudem.

3. Nevystavujte elektrické naradi ptisobeni desté
nebo vihka. Voda, ktera se dostane do elektric-
kého naradi, zvySuje nebezpedi urazu elektrickym
proudem.

4. Nenamahejte napdjeci kabel. Nikdy nepfena-
Sejte elektrické naradi za napajeci kabel ani za
néj pfi vytahovani ze zasuvky netahejte.
Dbejte, aby napajeci kabel nepfisel do styku
s teplem, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi dily. Poskozené nebo zamotané napa-
jeci kabely zvy3Suji nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

5. Pracujete-li s elektrickym naradim venku, vyu-
zijte prodluzovaci kabel vhodny k venkovnimu
pouziti. Pouziti napajeciho kabelu vhodného pro
venkovni pouziti sniZuje nebezpeci Urazu elektric-
kym proudem.

6. Budete-li muset s elektrickym naradim pra-
covat ve vihkém prostredi, pouzijte napajeni
s proudovym chraniéem. Pouziti proudového
chranic¢e omezi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

1. Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné pracovni
prostredky, jako je napfiklad respirator, protisklu-
zova obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu,
omezi pfi spravném pouziti riziko zranéni.

2. Je-li mozné pripojit zafizeni pro odsavani
a zachytavani pilin, dbejte, aby bylo pfipojené
a spravné pouzivané. Pouzivani zafizeni na
shromazdovani pilin mGze omezit rizika spojena
s prachem.

Prace s elektrickym naradim a péce o néj

1. Nepouzivejte pfi praci s naradim hrubou silu.
Pouzivejte spravné elektrické naradi pro
zamyslené pouziti. Se spravnym elektrickym
nafadim pouzivanym v souladu s jeho uréenim
dosahnete lepsSich vysledku a vy$si bezpecnosti.

2. Nepouzivejte elektrické naradi, nelze-li jej vypi-
nac¢em zapnout nebo vypnout. Kazdé elektrické
naradi, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

3. Pred nastavovanim, vyménou pfislusenstvi
nebo ulozenim elektrického naradi odpojte
jeho zastrcku od zdroje napdjeni, pfipadné
odpojte jeho akumulator. Takovato preventivni
bezpecnostni opatfeni snizuji nebezpeci neimysl-
ného spusténi elektrického naradi.

4. Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi, pra-
covni nastroje, atd. v souladu s témito pokyny.
Soucasné vezméte v tvahu podminky na pra-
covisti a povahu provadéné cinnosti. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené ¢innosti by
mohlo vést ke vzniku nebezpecné situace.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1. Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.

2. Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatori mize
vyvolat nebezpeci zranéni a pozaru.
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3.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych pfedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

Pti hrubém zachazeni maze z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.

A UPOZORNENI

10.

1.
12,
13.

Béhem pouzivani drzte naradi pevné.

Neni-li nafadi pevné drzeno, mize dojit ke
zranéni.

Udrzujte ruce a obli¢ej mimo pohyblivé ¢asti.
Mohly by zpUsobit zranéni.

Jestlize je naradi nefunkéni nebo vydava
podivné zvuky béhem pouzivani, okamzité jej
vypnéte.

Nechte jej zkontrolovat a opravit v autorizova-
ném servisnim centru.

Pokud tak neucinite, mize dojit k poSkozeni i
zranéni.

Jestlize naradi upustite nebo s nim do néceho
narazite, poradné zkontrolujte jeho télo, zda
neni poskozené, prasklé ¢i jinak deformované.
Jakeékoliv takové poskozeni mize zpUsobit
zranéni.

Nezkratujte akumulator. Zkrat akumulatoru
muze zpuUsobit velky pratok proudu, prehfati,
mozné popaleni a dokonce i poruchu.
Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materidlem.

Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi kovo-
vymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince, apod.
Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Nesttihejte napajeci kabel.

Nepouzivejte nastroj ani nenabijejte akumulator

v misté s vybusnou atmosférou, napfiklad v pfi-
tomnosti laku, barvy, benzinu, rozpoustédia, nafty,
plyn(i nebo lepidel. Mohlo by dojit k vybuchu ¢i
pozaru.

Nenabijejte baterii na papiru, kartonu, latce, pols-
tafich, matracich, kobercich, vinylu nebo v pfitom-
nosti prachu. MGze to zplisobit pozar.
Nevystavujte nabije¢ku vodé nebo kovovym pred-
métum, které mohou zkratovat nabijeci konektory.
Nepouzivejte nabijecku pro jiné ucely nez nabijeni
akumulatoru.

PFed pouzitim se ujistéte, Ze pilové ostfi nema
zadné poskozeni.

Béhem Fezani nepouZivejte vodu Ci fezaci olej.
Pouzivejte pouze originalni pilky Makita.
Neponechavejte naradi na zemi se zapnutim
spinacem. Naradi bude dale fungovat a mize
zpuUsobit zranéni.
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15.

16.

17.

18.

19.

Nepouzivejte nafadi blizko hoflavych ¢i kfehkych
predmétl nebo osob, které nejsou k provozu
potfeba. Béhem Fezani budou z nastroje odlétavat
horké ¢asti odpadu a jiskry, coz mlze zpUsobit
Skody na okoli, pozar nebo zranéni.

Nepouzivejte na fezani betonu. Zpusobuje to
poskozeni nastroje a mlze to zpusobit zranéni.
Zkontrolujte pfitomnost osob kolem, kdykoliv pra-
cujete na vyvySeném misté. Jakékoliv materialy i
naradi padajici dold mohou zpusobit nehodu.
Jestlize béhem nabijeni dochazi k nadmérnému
zahfivani, zastavte okamzité nabijeni odpojenim
akumulatoru. Pokracovani v nabijeni muze zpuso-
bit kouf, pozar nebo vybuch.

Nedovolte, aby cokoliv pfekryvalo nebo blokovalo
ventilaéni otvory motoru.

Muze to zpusobit prehiati motoru.

PFi pouzivani prodluzovaciho kabelu s nabijeckou
se doporucuje pouzivat kabel s prifezem nize a s
co nejkratsi délkou. Pro nabijeni venku pouzivejte
kabely schvalené pro pouZiti venku.

Vztah mezi tloustkou a délkou pouzitelného kabelu

Velikost kabelu Maximalni délka
(Nominalni prafez vodi¢em) kabelu
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

VAROVANI OHLEDNE
POUZIVANI PILOVEHO

KOTOUCE

Bezpecnost na pracovisti

1.

Ujistéte se, Ze je vak na prach spravné namonto-
van. Bez vaku na prach se muze stat, ze kdyz jsou
pilové zuby kotouce poskozeny, kousky ostfi odleti
a mohou zpUsobit zranéni.

Okolo stojici osoby musi byt v dostateéné vzda-
lenosti od prace. | kdyz je vak na prach namon-
tovan, maze dojit k vyleténi horkého odpadu ¢i
kousku ostii z vaku, coz zpusobi vazné zranéni.
P¥i fezani pomoci pilového kotouce mize dojit ke
vzniku jisker. Nepouzivejte nastroje, kde je riziko
pozaru Ci exploze.

Rezani za pomoci pilového kotouée je hlugné.
Berte ohled na pracovni podminky.

Noste ochranné pomiticky

5.

Noste ochranné pomucky: ochranné bryle,
ochrannou obuv, protiprachovou masku a helmu.
| kdyZ je vak na prach namontovan, muze dojit

k vyleténi horkého odpadu ¢i kousku ostfi z vaku,
coz zpUsobi zranéni.

Vhodné se oblecéte. Nenoste kravaty, volné odévy
nebo pletené rukavice. Vlasy méjte pfikryté
pokryvkou nebo Cepici, aby nezasahovaly do
rotujiciho ostfi.
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Pred pouzitim

7. Zajistéte, aby pilovy kotou¢ nebyl deformovany,
ulomeny, nakfaply ¢i opotfebovany. Nepouzivejte
pilovy kotoug, jestlize najdete néjaké poskozeni i
opotfebeni. Rezani za takovych podminek muze
zpUsobit dal$i poskozeni ostfi a vazné zranéni.

8.  Nepouzivejte pilovy kotou€ k jinym G€eldm nez
tém, které jsou uvedeny ve specifikaci naradi.
Pouzivani pilového kotouce k jinym ucelim muze
zpUsobit nadmérné opotiebeni, odpojeni ostfi,
Spatny fezny vykon a nadmérné zahfivani, to vSe
pak muZe poskodit ostfi nebo zpusobit vazné
zranéni.

Vyména pilového kotouce

9.  Kdyz vyménujete pilovy kotoug, ujistéte se, Ze je
akumulator vyjmut z nafadi, aby nedoslo k nahod-
nému spusténi a zranéni.

10. Zajistéte, Zze nikdo neni kolem, nez zacnete naradi
pouzivat. Rovnéz nesmi dochazet k nenormalnim
zvuktm a vibracim. Provoz béhem toho, co naradi
vydava nenormalni zvuky &i vibrace, mize posko-
dit ostii a zpUsobit vazné zranéni.

Béhem provozu

11.  Nepouzivejte pilovy kotou€ pro jiné ucely nez
fezani. Nevystavujte kotou¢ poskozeni ¢i tlaku.
Muze tak dojit ke zlomeni a vaznému zranéni.

12. Materidl drzte pevné nebo jej uchytte napfiklad
ve svéraku, tak aby se pfi fezani nepohyboval.
Jestlize se material pohybuje, provoz se stane
nestabilni a nelze jej ovladat, coz zplsobi posko-
zeni ostfi a mozna také vazné zranéni.

13. Rezani zatnéte az poté, co pilovy kotou¢ dosahne
nejvyssi rychlosti. Je-li pilovy kotou€ pfilozen
k materialu pfedtim, nez je spustén motor, ostfi
bude pretizeno a poskozeno, coZ muze zplsobit
vazné zranéni.

14. Nerfezejte cik-cak, do oblouku, diagonalné ani
nepouzivejte bok ostfi jako oporu nebo pro jiné
ucely.

15. Jestlize se béhem fezani vyskytnou nenormalni
zvuky ¢&i vibrace, nebo jsou ufiznuté ¢asti Spatné
opracované, zastavte pouzivani naradi.
Pokracovani za téchto podminek mize zpUsobit
poskozeni pilového kotouce a tim ulomeni ostri,
které muze pak zpUsobit vazné zranéni.

16. Pokracovani v provozu zahfiva pilovy kotou¢
a redukuje fezny vykon.

Udrzba

17. Dochazi-li k deformaci, zliomeni nebo poskozeni
pilového kotouce, zastavte provoz. Pokracovani
v provozu za téchto podminek muze dale poskodit
pilovy kotoug, ktery se pak maze zcela zlomit.
Vystfelené ulomené ¢asti mohou zplisobit vazné
zranéni.

18. Pouzivejte pouze pilové kotouce, které jsou v dob-
rém stavu a maji ostré a Cisté ostfi.

AVAROVANI: Vzdy noste ochranné pomucky:
ochranné bryle, ochrannou obuyv, protiprachovou
masku a helmu.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze pilky dodavané
spoleénosti Makita. Pouzivani dila, které nejsou
od spole¢nosti Makita, mize mit za nasledek
poskozeni naradi a vazné zranéni ¢i Skody.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

1. Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vS§echny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte.

3.  Pokud se prilis zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opaéném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase oéi zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte lékafskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5.  Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce

i poruchu.

6. Neskladujte naradi a akumulator na mistech,
kde muze teplota prekrocit 50 °C (122 °F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

8. Davejte pozor, abyste akumulator neupustili
ani s nim nenarazeli.

. Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

10. Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
Iéhaji pravnim pozadavkim na nebezpeéné
zbozi.

V pFipadé komercni pfepravy napriklad externimi

dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na

baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZzi k pfepravé je nutna konzultace

s odbornikem na nebezpeény material.

Dodrzujte také pfipadné podrobnéjsi narodni

predpisy.

Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou &i jinak

zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni

nemohly pohybovat.

11. Pri likvidaci akumulatoru postupujte podle
mistnich predpisu.
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TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

AUPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijec¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivotnosti

akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte tplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pied nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4. Pokud se akumulator delSi dobu nepouziva

(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

NAZVY DILU

» Obr.1: 1.Akumulator 2. Motor 3. Drzak vaku na
prach 4. Vystup 5. Vodici prvek 6. Pilovy
kotou€ 7. Rukojet 8. Pojistné tlacitko
9. Spina¢

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Pred nastavovanim naradi
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuté a je vyjmuty akumulator.

A UPOZORNENI: Pred nasazenim ¢&i sejmutim
akumulatoru naradi vzdy vypnéte.
MA\UPOZORNENI: Pti nasazovani & snimani
akumulatoru pevné drzte naradi i akumulator. V
opacném piipadé vam mize naradi nebo akumulator
vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich poSko-
zeni ¢i ke zranéni.

» Obr.2: 1. Tlagitko 2. Cerveny indikator
3. Akumulator

Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej se soucas-
nym pfesunutim tlacitka na pfedni strané akumulatoru.

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li tlacitko zcela zajisténo,
uvidite na jeho horni strané ¢erveny indikator.

MAUPOZORNENI: Akumulator zasunujte vidy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator ze zafizeni vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze &i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte nasi-
lim. Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate
jej spravné.

Ochranny systém akumulatoru
(lithium-iontovy akumulator

s hvézdiékovym oznacéenim)
» Obr.3: 1. Hvézdickové oznaceni

Lithium-iontové akumulatory s hvézdi¢kovym oznace-
nim jsou vybaveny ochrannym systémem. Tento systém
automaticky odpoji napajeni naradi, aby prodluzoval
Zivotnost akumulatoru. Naradi se automaticky zastavi
béhem provozu, jestlize nafadi a/nebo akumulator jsou
vystaveny nasledujicim podminkam:

PretiZeni:

Naradi je provozovano zplsobem, ktery zpusobuje
odbér nadmérné vysokého proudu. V takové situaci
pustte spoust na naradi a prestarite jej pouzivat zpu-
sobem, ktery zpUsobil pretizeni. Dal$im stisknutim
spousté naradi znovu uvedte do provozu. Jestlize se
narfadi znovu nespusti, je akumulator prehfaty. V tako-
véto situaci nechte akumulator vychladnout predtim,
nez spoust znovu stisknete.

Nizka hladina nabiti:

Zbyvaijici kapacita akumulatoru je pfili§ nizka a naradi
nebude pracovat. V takovéto situaci vyjméte akumulator
z naradi a nabijte jej.

PROVOZNIi POSTUP

A\VAROVANI: Nez je akumulator vioZen do
naradi, ujistéte se, ze je spinac v pozici ,,0 a je
vypnuty.

A UPOZORNENI: stisknéte pojistné tlacitko

a ujistéte se, ze tlacitko vyskoci nahoru, kdyz

je pusténo. Jestlize tla¢itko nevyskodi, pilovy
kotou¢ se nebude moci otacet, kdyz je naradi
spusténo, a tim dojde k poskozeni ¢asti a vyho-
feni motoru.

AUPOZORNENI: Pfepnéte spinaé do polohy
»1“ a ujistéte se, ze zde ziistane a nepohne se.
Zatlacte doll na zadni ¢ast spinace a ujistéte se,
Ze se spina¢ automaticky presune do polohy ,,0%.
AUPOZORNENI: Ujistéte se, Ze Srouby drzici
pilovy kotouc¢ a také ostatni Srouby jsou pevné
utazené.

» Obr.4: 1. Poloha rukojeti (paralelni/leva strana)
2. Pojistné tlacitko 3. Poloha rukojeti (para-
lelni/prava strana) 4. Spina¢ 5. Poloha ruko-
jeti (vertikalni/horni strana)
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» Obr.5: 1. Vodici prvek 2. Ocelova ty¢/vyztuz
» Obr.6: 1. Ocelova ty¢/vyztuz 2. Vodici prvek
1. NaSroubujte rukojet do otvoru se zavitem do
vertikalni ¢i paralelni pozice pro snadnéjsi provoz.
2. Zajistéte, Ze je spinac v pozici ,0".

A\UPOZORNENI: Bezpeénostni funkci tohoto
nastroje je, ze motor nemuze byt pod napétim,
kdyz je akumulator vlozen a spina¢ v poloze ,I“.
Z hlediska dalSi bezpeénosti upozoriiujeme,

ze akumulator musi byt viozen, kdyz je spina¢

v poloze ,,0“.

3. Vlozte akumulator do nafadi.

4. Posunte spina¢ do pozice ,|“. Motor se zapne.
Poté stisknéte predni konec spinace, tak aby naradi
pracovalo neustale.

ANJ: Ne otykejte se rotujicich casti,
MAVAROVANI: Nedotyk h
protoze mohou zptisobit vazné zranéni.

5.  Polozte vodici prvek v otvoru proti ocelové tyci/
vyztuzi.
Poté pomalu tlacte nafadi smérem dopfedu a ty¢
se zacne fezat.

A\UPOZORNENI: Bshem tezani, na zagatku

a na konci, zpomalte pohyb naradi smérem
dopredu. Budete-li na zacatku a na konci fezat
rychle, mizete poskodit pilovy kotou¢ a zpusobit
zranéni odlétavajicimi ¢astmi.

A UPOZORNENI: Naiadi drzte pevné, tak aby
se béhem fezani neklepalo. Rezani s klepajicim
se naradim zkracuje zivotnost pilového kotouce

a poskozuje ostfi.

A\ UPOZORNENI: NaFadi pfilozte tak, aby svi-
ralo uhel 90 stupnd vzhledem k tyéi. Neni-li naradi
v tomto Uhlu 90 stupnt k ty¢i, miize dochazet ke
klepani a pretizeni naradi.

A UPOZORNENI: Nezacinejte fezat hned poté,

co je spustén motor. Nechte, aby pilovy kotoué
dosahl pred fezanim maximalni rychlosti.

A UPOZORNENI: Nevyjimejte akumulator, kdyz
je spustén motor. Muze to zpusobit poskozeni
elektroniky motoru.

6. Podokongeni fezu stisknéte zadni ¢ast spinace,
tak aby se spinac dostal do polohy ,0“ a vypnul se
motor.

AUPOZORNENI: Naradi je navrzeno k fezani
ocelovych tyci. Chcete-li Fezat jiné materialy,
obrat'te se nejprve na vyrobce €i mistniho pro-
dejce. Rezani jinych materialti poskodi pilovy
kotou€.

Pozornost pfi fezani

1. Davejte pozor, aby byl pilovy kotou¢ daleko od
materidlu, nez jej spustite.

2.  Ke konci fezani zpomalte pohyb (fezani) dopfedu.
To je zejména dulezité tehdy, kdyz je kus uréeny k fezu
krat$i nez 50 mm. Odfiznuty kus totiz mtze zasahnout
ostfi pilového kotouce, poskodit je a zpusobit mozné
zranéni.

3.  Kdyz je ostfi pilového kotouce tupé nebo zlomené,
vymeénte jej. Pokraovani v jeho pouzivani v tomto
stavu pretizi naradi.

4.  Jestlize se material pohybuje nebo klepe, kdyz je
fezan, zastavte provoz a spravné material uchytte.

5.  Rezany material nedrzte rukou. MiiZe to zpUsobit
zranéni.

6. Nefezejte ocelové tyce, které svou velikosti nebo
tvrdosti prekracuji kapacitu naradi.

V nasledujicich pripadech vyméiite

pilovy kotoué

1. Varovné svétlo (Cervené) rychle blika, i kdyz je
akumulator zcela nabity.

2. Ostii pilového kotouce je ulomené nebo
opotfebované.

3.  Rychlost fezani je velmi pomala.
4.  Povrch obrobku je zbarven kvuli vysoké teploté.

| POZNAMKA: Pilové kotoude nelze znovu naostfit. |

Jak namontovat vak na prach

» Obr.7: 1. Vak na prach

1. Vlozte otevieny konec vaku na prach na drzak na
vak na prach a zajistéte vak na misté pomoci utahova-
cich $ndr.

2. Vyzkousejte, zda je vak spravné uchycen (rychlym
Skubnutim).

MAUPOZORNENI: vak na prach je vyroben

z nehoflavého materialu, ale velmi horky odpad
fezani, napriklad pfi fezani opotfebovanym pilo-
vym kotou¢em, muiiZze tento material propalit. Pi
pouzivani vaku na prach si davejte na tuto moz-
nost pozor.

Funkce indikatoru akumulatoru

» Obr.8: 1. Indikator akumulatoru

Kdyz naradi zapnete, indikator akumulatoru ukaze
zbyvaijici kapacitu. (viz tabulka 1)
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Tabulka 1

Stav indikatoru akumulatoru
: Sviti[]: Nesviti [ : Blika

Zbyvajici kapacita
akumulatoru

50 %-100 %

20 %-50 %

0 %-20 %

Nabijte akumulator

V takové situaci nechte naradi vychladnout, nez jej
budete znovu pouzivat.

Tabulka 4

Indikator akumulatoru : Svitl'|:|: Nesvitl'|:|: Blika

Nafadi je prehiaté

POSTUP VYMENY PILOVEHO

KOTOUCE

Funkce automatické zmény

rychlosti

» Obr.9: 1. Indikator rezimu

Naradi ma ,rezim vysoké rychlosti‘ a ,rezim vysokého
krouticiho momentu‘. Rezim je zvolen automaticky
podle zatéze. Kdyz je béhem provozu indikator rozsvi-
cen, naradi je v reZimu vysokého krouticiho momentu.
(viz tabulka 2)

Tabulka 2

Stav indikatoru rezimu Provozni rezim

© Rezim vysoké rychlosti

Rezim vysokého krouti-
@ ciho momentu

Funkce ochrany naradi/akumulatoru

Naradi se automaticky zastavi béhem provozu, jestlize
naradi nebo akumulator jsou vystaveny nasledujicim
podminkam:

- Naradi je pretizeno

- Naradi je prehraté

Je-li nafadi opakované provozovano za téchto podmi-
nek, ochranny systém naradi zablokuje.

Ochrana proti pretizeni

Je-li naradi pretizeno béhem fezani, automaticky se
zastavi. V takovéto situaci nafadi vypnéte a odstrarite
pri€inu pretizeni. Poté naradi znovu spustte.

Ochranna pojistka

Kdyz je ochranny systém opakované spustén, naradi se
zajisti a indikator akumulatoru ukaze stav dle tabulky 3.

Tabulka 3

Indikator akumulatoru H Svitl’|:|: Nesviti|:| : Blika

Ochranna pojistka aktivovana

Ochrana naradi pred prehratim

Kdyz je naradi pfehraté, automaticky se zastavi a indi-
kator akumulatoru ukaze stav dle tabulky 4.

MA\VAROVANI: Pred vyménou pilového kotouce
vypnéte naradi a vyjméte akumulator, zabranite
tim nahodnému spusténi a pfipadnému vaznému
zranéni.

» Obr.10: 1. Kryt pilového kotouge 2. Sroub
3. Podlozka 4. Vodici prvek pilového
kotouce 5. Pilovy kotou¢ 6. Vystupni pfe-
vod (konvexni ¢ast) 7. Upinaci Sroub krytu
pilového kotouce

Jak vyjmout pilovy kotoué

Vyjmuti pilového kotouce
» Obr.11: 1. Stisknéte (pojistné tlacitko)

1. OdSroubujte upinaci $rouby (4 kusy) krytu pilo-
vého kotouce pomoci Sestihranného klice.
2.  Vyjméte kryt pilového kotouce.

3. Do upinaciho Sroubu vodiciho prvku pilového
kotouce vlozZte Sestihranny klic.

4.  Zatlacte na pojistné tlacitko, podrzte Sestihranny
kli¢ a otacejte ostfim pilového kotouce, dokud neni
dal$i pohyb zablokovan pojistnym tlagitkem.

AUPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je pojistné tla-
Citko zcela zatlaceno. Neni-li, miize se Sestihranny
kli¢ otacet a zpusobit zranéni.

5. Kdyz je pilovy kotou€ zajistén, otocte Sestihran-
nym kli€¢em proti sméru hodinovych ruci¢ek a uvolnéte
a vyjméte Sroub a podlozku.

6.  Vyjméte vodici prvek pilového kotouce a samotny
pilovy kotoug.

Jak znovu namontovat pilovy

kotouc

MA\UPOZORNENI: Pouzivejte pouze pilky doda-

vané spolec¢nosti Makita. Kdyz chcete znovu pou-
zit pilovy kotoug¢, ujistéte se, ze neni poskozeny ¢i
opotiebovany.

A UPOZORNENI: Ocistste pilovy kotoué

a dalSi soucasti od necistot a Spiny. Necistoty

a $pina mohou zpUsobit Spatné vyvazeni pilového
kotouce, takze pfi rezani se pak vikla.
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Opétovna montaz pilového kotouce
» Obr.12: 1. Stisknéte (pojistné tlacitko)

1. Vlozte pilovy kotou€ nad vystupni pfevod tak, aby
zdirka v pfirubé byla spravné srovnana s klicem.

2.  Namontujte zpét vodici prvek pilového kotouce.
3.  Namontujte zpét Sroub a podlozku.

4. Zcela stisknéte pojistné tlacitko, aby se zabranilo
otaceni pilového kotouce, a utahnéte Sroub pomoci
Sestihranného klice.

AUPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je pojistné tla-
Citko zcela zatlaceno. Neni-li, mize se Sestihranny
kli¢ otacet a zpusobit zranéni.

5. Namontujte zpét kryt pilového kotouce.

6.  Utahnéte upinaci Srouby (4 kusy) krytu pilového
kotouc¢e pomoci Sestihranného klice.

UDRZBA
A UPOZORNENI: Pied udrzbou nafadi nebo

kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte, zda je
vypnuté a je vyjmuty akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim €i vzniku
prasklin.

» Obr.13: 1. Prachovy kryt

Vyjméte prachovy kryt z ventilacniho otvoru a vycistéte
jej, aby se obnovila spravna cirkulace vzduchu.

A UPOZORNENI: Ocistste prachovy kryt, jakmile
se zanese. Pokracujici pouzivani se zanesenym
prachovym krytem muaze naradi po$kodit.
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PYCCKUWU (OpurMHanbHbie UHCTPYKLMK)

Mpexae Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKE W 3KCMyaTauum AaHHoro npubopa, o3Ha-
KOMBTECb C MHCTPYKLMUAMMU, YSICHUTE BCE HEMOHSITHbIE MOMEHTbI U CTPOTO crie-
AyWTe BCeM npaBunaM Ucnosb3oBaHus npubopa. XpaHuTe AaHHOE PYKOBOACTBO
Mo aKcnnyaTaumu Hernoganeky ot npubopa.

MpounTanTe BCe NnpaBusia TeXHUKN 6€30NaCHOCTU U UHCTPYKLIUK
no aKkcnnyatauuu npubopa, yACHUTE BC€ HEMOHATHbIE MOMEHTbI
M CTPOro npuaepxumBanTecb 3TUX yKkasaHuin. Ecnu Bam 4yto-nn6o
HesICHO UIU YCNOBMUA 3KCNJlyaTalMu He COOTBETCTBYHOT TpeboBa-
Huam, MPUBOP UCTOJIb30OBATb 3AINPELLEHO. O6patuTtech K
pyKoBOAUTENIO UNU APYTrOMY OTBETCTBEHHOMY NnuLy.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA

Mopensb: DSC250

HanpsixeHue 18 B nocT. Toka

Bec 3,94-4,0 kr (8,686-8,818 Ibs)

Pasmeps! (O x LW x B) 471 x 137 x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (6e3 yyeTa pykosiTku)
PexyLuas cnoco6HOCTb B OTHOLLEHUN HomuHanbHbIn AnameTp: 10-25 mm (SD490)
apMaTypHbIX CTepXxHew 3/8"-1" (knacc npoyHoctn Grade 60)
(620 H/mMm? / 90 000 cpyHT/KB. AtorM)

CkopocTb 6e3 Harpy3aku 2200 muH"

BHelwHuit agnametp aucka 110 mm / 4,3"

Brok akkymynsitopa BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapsiiHoe yCTpOoWCTBO DC18RC/DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN N KOHCTPYKLUUA MOTYyT ObITb U3MeHeHb! 6e3 npeaBapuTenbHOro yBegoMIeHus.
. TexHuuyeckne XapaKTepucTukn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNIM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca (c 6rnokom akkymynsiTopa) MOXeT OTNIM4YaTbCs B 3aBUCMMOCTUN OT YCTaHOBMNEHHbIX Hacadok. Camasi
nerkasi U camas Tsxkenas KoMnnekTaumsi, B CooTBeTcTBum ¢ npouenypoit EPTA 01/2014, ykasaHbl B Tabnuue.

A OCTOPOXHO Cumeonbi
@ Mpexe 4em Kak npucTynaTs k akcnnyarauu Hwke nprBeaeHbl CUMBOIbI, UCMOMb3yeMble Ans 060-
npubopa, HeoBXOANMO 03HAKOMUTLCS C AAHHBIM
PYKOBOACTBOM M0 9KCMITyataLum 1 4eTKo NOHUMaTh pyAosanus. Mepen ncnonbsosaxnem yGeantecs, 4to
BCHO M3NOXeHHY!0 MHopMaLmio. Hecobriofenne Bbl MOHMMaeTe X 3Ha4eHne.
VIHCTPYKLWMIA MO SKCTfyaTaLmm MOXeT NpUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam 1 Aaxe CMepTU. cd Tonbko Ans ctpaH EC
E Ni-MH He BbibpaceiBaiTe anekTpoobopynosaHme
Li-ion UM akkyMymsiTopbl BMECTE C GbITOBbIM
A NPEOYNPEXOAIOLLME uycopou!
> B COOTBETCTBUN C €BPONENCKAMM ANPEK-
HAKNEWKU KACATEJIbHO TBamm 06 yTUNN3aLMM SMEeKTPUHECKOTO U
BE3OMNACHOCTHU 3MEKTPOHHOTO 06OpyAOBaHHUS, 0 BaTapesix
1 aKKyMynsTopax, a Takke UCromnb30-
OnacHoCTy, CBfI3aHHbIE C pa3neTalLLMMUCs YacTu- BaHHbIX BaTapesx 1 akkymynsTopax v ux
Lamu 1 cunbHbIM Wymom. Mcnonbayiite cpeacTsa NPUMEHEHWUN B COOTBETCTBUU C MECTHLIMU
) sawuTbl yweit v mas. 3aKkoHaMmu anekTpoobopyaosaHue, Gara-
Peu 1 akkyMymnsiTopbl, CPOK 3KCTyaTaLmm
Huxywmiics auck. He noactasnsinte pyku, koraa KOTOPbIX UCTEK, AOSMKHbI YTUA3MPOBATLCS
& npubop paboTaert. MNpexae Yem HayaTb TEXHUYe- OT/AENbHO 1 NepefaBaTbCs ANs yTUNu3a-
ckoe obcnyxvuBaHue, oTknovanTe npudop. L1 Ha NPeanpUsTUE, COOTBETCTRYIOLEE
NPUMEHSIEMbBIM MPaBUam OXpaHbl OKpya-
toLien cpeabl.
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COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNU

3HaueHue Hagnucen «kBHUMaHUE» U KOCTOPOXKHO»

BHumaHue: YkasbiBaeT Ha noTeHuMarnbHyo onac-
HOCTb, CMIOCOGHYIO MPUBECTU K TpaB-
Mam Marnomn Unu cpeaHemn TAXeCTu.
[aHHasa Hagnucb Takxe UCMorb3yeTcsl
AN npegynpexaeHust o HegonycTUMo-
CTU NPUMEHEHNs1 Hebe3onacHbIX MEeTO-
0oB paboTbl, KOTOPbIE MOTYT CTaTb
NPUYMHON NOMy4YeHns TpaBM.

OCTOpPOXHO: YKa3blBaeT Ha MOTEHLManbHyto onac-
HOCTb, CMIOCOGHYIO MPUBECTU K TsXKe-
NbIM TPaBMaMm Unu CMepTH.

*** KomnaHusa Makita He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a cnyyanHble NOBPEXAEHUS UNKU TPaBMbl,
nony4eHHble B pe3ynkTaTe Heco6noaeHus
yKa3aHui U npaBun TexHUKU 6e3onacHocTy,
coaepXaluxcsa B JaHHOM PyKOBOACTBE Mo
aKcnnyaTaumm.

HasHauyeHue

WHCTpyMeHT npegHa3HayeH Ans pesku apmaTypHbIX
CTEPXXHEN.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO JaBneHuns
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
YpoBeHb 3BykoBOro aaeneHns (Lea): 78 b (A)
MorpewHocTsb (K): 3 ab (A)

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yinte cpeacTea
3aWwmTLI cnyxa.

CymmapHoe 3HayeHve Bnbpauum (Cymma BEKTOPOB
no Tpem ocsiM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN60745:

Pabounit pexxum: TBepaasi 3aTsbkka KpenexHblx AeTa-
new Npy MakCUMarnbHOW MOLLHOCTM MHCTPYMEHTa
PacnpocTpaHeHnue BuGpauum (an): 2,5 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaumm N3mMepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA N MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4eHne pacnpocTpa-
HeHusi BUBpaumm MOXHO Takke UCMnonb3oBaTh ANst
npeaBapuTenbHbIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpauuu
BO BpeMst (PaKTUYECKOrO UCTOMNb30BaHMS 3MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTIIMYaTLCS OT 3asBEHHOTO
3HaYeHUs! B 3aBMUCMMOCTU OT crocoba NpUMeHeHNs
MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6siarensHo onpenenute
Mepbl 6e30MacHOCTM ANS 3aLUMTbI OnepaTopa, OCHO-
BaHHble Ha OLleHKe BO3AECTBIUS B peanbHbIX ycro-
BUAX MCMONb30BaHNS (C y4eTOM Bcex aTanos pabo-
Yero LMKNa, TaknX Kak BbIKMIOYEHUE UHCTPYMEHTa,

paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIIOYEHUE).

Heknapauus o coorBeTcTBun EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH
Oeknapauust EC o cooTBeTCTBUM NpuBeaeHa
B MpunoxeHun A K faHHOMY PYKOBOZACTBY MO
aKcnnyartauuu.

BAXHbIE NMPABUJIA
TEXHUKH

BE3OINACHOCTHU

. Monb3oBaTenb [OMKEH HEYKOCHUTENbHO CObGio-
[aTb NPUBEAEHHbIE HUXKE «BaXHbIE NpaBuna
TeXHWKK 6e30MacHOCTU» BO U3GexaHne BO3HUKHO-
BEHUSI NOXapa, NOPaXXeHWs SNIEKTPUYECKUM TOKOM
1 MOSTyYeHUs TpaBMm.

. Mpexae Yem NPUCTYNUTL K SKCRyaTauum npu-
60opa, 03HAaKOMBTECH C AaHHbIMU UHCTPYKLMSIMU U
BbIMOSTHUTE BCE HEOBXOANMbIE YCIOBUSI.

. [laHHOe pyKOBOACTBO CriedyeT COXPaHuTh Anst
nocneayoLLero NCromnb30BaHus.

| A OCTOPOXHO

1. Mepea Tem Kak NPUCTYNUTL K IKCMNyaTauum,
BHUMaTeNbLHO U3y4nTe 3TO PYKOBOACTBO NO
aKkcnnyaTauumn.

2.  WUcnonb3yiTe TONbKO TO 3apAAHOE YCTPOWUCTBO
W aKKyMYISATOp, KOTOpble YKa3aHbl B JAHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauum.
Mcnonb3oBaHue kaknx-nmbo nHbIX KoMMek-
TYIOLLMX MOXET NPUBECTU K TPaBMUPOBaHUIO
nofev Unu nNoBpexaeHunto Nnpubopa B pesynsraTte
B3pblBa.

3. 3apsnkante npubop Hagnexawm obpasom.
Mopxkntoyaiite AaHHOe 3apsAHOE YCTPOWCTBO
TOJIbKO K CETU C COOTBETCTBYIOLLMM HOMUHAMbHBIM
HanpshxeHnem nepemeHHoro Toka. He ncnono-
3yiTe BonbToA06aBOYHbIN TpaHchopmaTop unu
aBTOMOBUIbHBIV reHepaTop, Kak 1 3apsgHoe
YCTPOICTBO A5 NOAAYMN NUTAHUS MOCTOSIHHOTO
ToKa. HenpaBunbHoe Ucnonb3oBaHNe MoXeT
NPVBECTM K NEPErpeBy U BO3ropaHUto yCTPOUCTBa.
He 3apsikaiiTe akkymynsiTop npu Temneparype
Hwxke 10 °C (50 °F) unu Bbiwe 40 °C (104 °F), Tak
Kak 3TO MOXeT NpVUBECTY K B3PbIBY WUIN BO3HUKHO-
BEHWI0 noxapa.

4. He ponyckaiTe 3amMblkaHUSl HAKOPOTKO KOHTaK-
TOB akKymynsiTopa. He xpaHute akkymynatop
BMecTe C APYIrMMU MeTannm4yeckumm npegme-
Tamu, TaKUMU Kak rBo3au, MOHeTbI 1 np. ATo
MOXeT MPMBECTU K NeperpeBy, BO3ropaHuio u
B3pbIBY B pe3yrnkTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHUS.

5. He ponyckaiTe onacHocTu yaapa anekTpuye-
CKMUM TOKOM.

He kacainTech BUNKV MOKPbIMW UMK BRaXHBLIMW
pyKamu — 9TO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHNo
BMNeKTPUYECKNM TOKOM.

6. CnepwuTe 3a ycnoBusiMu paboyero

npocTpaHcTBa.
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10.

1.

12,

13.

He ponyckanTte nonagaHusa 3apsgHoOro ycTpon-
CTBa W akKymynsitopa nog AoX/Ab ¥ He NCMoSb-
3yiiTe VX B YCIOBMSAX MOBbILLIEHHON BAXHOCTH,
TaK KaK 9TO MOXET NPUBECTM K Neperpey nnm

NopaXKeHMIo 3MEKTPUYECKUM TOKOM. 14.

Cnepute 3a TeM, 4To6bI paboyas 3oHa Gbina
xopoLuo ocBelleHa. Pabotatk ¢ npubopom B ycro-
BUSAX MMOXO BUAVMOCTU OMNacHo.

He vcnonbaynte 1 He 3apsxante akkymynstop
B6NM3M OT NerkoBocnnaMeHsieMbIX XUAKOCTeR

Mpw nonagaHwm XXMAKOCTK B rnasa npomMonTe

WX YUCTOW BOAON U HemearieHHo obpaTtutech 3a
MeaWLMHCKOM nomoLlbio. B npotuBHOM cnyyae
CYLLECTBYET PUCK NOTEPU 3PEHUSI.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynAaTopHOro 6rnoka
3Ha4YUTeNbHO COKPaTUIOCh, HEMeAJIEHHO
npeKkpaTuTe 3KCNIlyaTauuio MHCTPYMeHTA.
CyluecTByeT onacHOCTb neperpeBa, KOTOPbINA
MOXeT NPUBECTU K OXKOraM U Aaxe B3pbIBY
npu6opa.

UMW ra3oB — 3TO MOXET NPUBECTY K B3PbIBY UK
noxapy.

A BHAMAHUE

HapeBaiiTe 3aliMTHbIe OYKM U crieLmanbHyo
oaexay

Bcerga vcnonbayiite cpefcTBa 3almThl Ans rmas,
NbINe3aLunTHYI0 Macky (pecnuparop), HECKOMb-
3Kyl0 3aLLMUTHYI0 0ByBb, Kacky 1 npoune obsiza-
TenbHble NN HeobxoanMble CPeACTBa 3aLUUThbI 1
ofexay npu paboTe ¢ AaHHbIM 06opyaoBaHUEM.
HecobntoaeHne atoro TpeboBaHns MOXET npuBe- 2,
CTV K TpaBMaMm.

He ponyckanTe crny4yaHOro BKIHOYEHUS.
Mpexae Yem nogknioyaTe NPUOOP K ANeKTpoceTH
n/Mnn K akkyMynsTopHomy 6roky, 6patb unm
nepeHocuTb ero, ybeanTech, YTo nepeknoyaterns
HaxoauTcs B nonoxeHun «OTkn.». He Hocute
3MeKTPOMHCTPYMEHT, Aepxa nanew Ha nepeksto-
YaTerie — 9TO MOXeT NPUBECTU K HECHACTHbIM
cnyyasm.

3akpennsiiTe o6pabaTbiBaeMoe usgenue.
Vicnonb3aynte TUCKM UNW 3axum Ans dpukcauum
obpabaTbiBaemoii AeTanu. 3To No3BONUT 0CBOGO-
AnTb obe pyku Anst HaaexXHoro 3axeaTta npuéopa u
paboTbl ¢ HUM. HenpasunbHas dukcaumst obpaba-
TbIBAEMOW AETanu MOXET NPUBECTU K TpaBMam.
OTKnoYanTe nuTaHue npudopa, u3Bnekas
aKKyMyrnsiTop ¥ ycTaHaBnuBasi 6rioKMpoBKy
TPUrrepHOro nepeknioyaTens, B cneayowmx
cuTyaumsx. 4.
npubop He NCMosb3yeTcs UMK BbIMOSTHSETCS ero
TexHuyeckoe obcnyxmBaHue.

OCYLLECTBNAETCS 3aMeHa kakol Gbl TO HM Gblno

fAeTanu, Hanpumep avcka.

obHapyxeHa fBHas OnacHOCTb.

B cnyyae HeBbINONHeHUs aToro TpeboBaHns npu-

60p MOXET Cry4anHO BKIOYNTLCS U UCMOPTUTBLCS

UIMU HAHECTU TPaBMbl OKPYXKaloLLUM.

Wcnonb3yiiTe TONbLKO yKa3aHHbIe KOMMIIeKTYyo-

LMe 1 Hacaaku.

McnonbayiiTe TONbKO Te KOMNEKTYOLLE U

Haca/Ku, KOTopble yka3aHbl B JaHHOM pyKOBOA-

CTBe N0 3KCNyaTauumn 1 katanore KOMnaHum

Makita. MpumeHeHne gpyrnx KOMNNEKTYOLWNX Unu
Haca[lok MOXeT NpVBECTM K HeCHaCTHOMY Crlyvaro

1N TpaBmam.

He nogBepranTe akkymynsaTop Bo3AelCTBUIO 6
OTHSA — OH MOXET B30pBaTbCH UMY HaYaTb

BbIAensiTb AA0BUTLIE BellecTBa.

Mpu HenpaBuNbLHOM O6GpaLleHUn U3 akKymy-
NATOPHOro 6roKa MoOXeT NoTeYb XUAKOCTh.
W36eranTe KOHTaKTa Cc HeMl.

B cnyyae koHTakTa C Koxew NpoMonTe Mecto

KOHTaKTa 06MMNbHbIM KONUYECTBOM YUCTON BOABI.

BesonacHocTb paboyero mecta

Copepxute paboyee MeCTO B YUCTOTE U
no3aboTbTech O XOPOLLEM OCBELLEHNN.
3arpomox/aeHve paboyero npocTpaHcTBa 1 Hefo-
CTaTOK CBeTa — YacTble NPUYNHbLI BO3HUKHOBEHNS
HeCcYaCTHbIX CIyYaes.

Bo BpeMsi paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM Ha
nnouwagke He AOMXKHbI NPUCYTCTBOBaTb NOCTO-
poHHue u getu. NopgobHbie oTBNeKatowme ak-
TOpbI MOTYT CTaTb MPUYMHON NOTEPU KOHTPONS
Hag npubopom.

MNpaBunbHO XpaHuTe aneKTpuyeckne
VHCTPYMEHTBI.

BbIKNOYEHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT crieayet
XpaHWUTb B MecTe, HeAOCTYyNHOM Ans Aeten. He
pa3peLuaiite 6paTb MHCTPYMEHT MIOASM, HE yMeto-
MM € HUM paboTaTb 1 He NPOYUTaBLLUM AaHHOe
pyKOBOACTBO. ONEKTPOMHCTPYMEHT NpeacTaBnseT
OMacHOCTb B pyKax HEOMbITHLIX NOSb30BaTENEN.
He xpaHuTe MHCTPYMEHT 1 akKyMynsaTop B
MecTax, rie Temneparypa MoXeT JOCTUraTb Unu
npeBbiwatk 50 °C (122 °F), Hanpumep, B meTan-
NIMY4ECKONn eMKOCTU Unn aBToMobune neTom.

OTO MOXET COKpaTUTb CPOK CIYXObl akKyMyns-
TOpa Unu BbI3BaTb 3aAbIMIIEHME U NoXap.

He npunaraiTe 3nuiiHMX ycunum npm
MCNoNb30BaHUN 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpwn paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM ycTaHaBnmBanTe
CKOPOCTb, Ha KOTOPYHO AaHHbI Npubop paccum-
TaH. Cnuwkom GbicTpas pe3ka MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHMWIO MHCTPYMEHTA U TpaBMaM.

He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT Tak, 4Tobbl cpabo-
Tana 6rnoknpoBka apuratens. 3T0 MOXET BbI3BaTb
3aAbIMMEHNE UK noxap.

Wcnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT No
Ha3HayeHwuto.

MpuMeHsiTe aNeKTPONHCTPYMEHT, Hacaaku v
[OVCKM B COOTBETCTBWM C JaHHbIM PYKOBOACTBOM

1 B LiensX, Ans KOTOPbIX OH NpegHasHayeH, yun-
TbiBasi PV 3TOM YCINOBMS ¥ BUZ, BbINOMHSEMOW
pabotbl. He ncnonb3ayiite ans pesku kpynHoraba-
pUTHbIX n3genuii. NpumerHeHne npubopa He no
Ha3Ha4YeHMIo MOXET NPUBECTY K TPaBMaM.
HaneBaiite noaxoasiyto ogexay.

Ha Bpemsi paboTbl cHMMawTe cBOGOAHYO oaexay
M yKpalueHusi. Yéupainte Bonockl, 4acTu oaexabl
1 nepyaTkv nopanblue oT ABUXYLLMXCA AeTanen.
CBobogHble kpasi oaexabl, YKpaLLeHUs 1 AfnvH-
Hble BONOCbI MOTYT 3aCTPSATb B HUX.
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PaboTas ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM Ha ynuue,
HafeBaliTe pe3MHOBbIE MEPYATKMN 1 HECKOMb3KYIO

3aLmTHYI0 00yBb. Micnonb3oBaHMe CKOMNb3KuX nep- 13.

4YaToK MnNu BOTUHOK MOXET NMPUBECTU K NMOMYYEHMNIO
TpaBMmbl.

He HarpyxaWnTe WHyp 3apsiAHOro ycTpoucTBa.
3anpelyaetcsa Ucnonb3oBaThb LHYP NUTaHUS

NSt NepeHoCckn, NepemMeLLeHns Unu n3eneveHns
BUIKN U3 PO3ETKY.

He pa3melyanTe WHyp B6IM3n oT Macna, ocTpbIX
KpaeB, ABWXYLLMXCS AeTanei U UCTOYHNKOB
Tenna.

Pa3meluanTe WHyp B TakOM MeCTe, rae Ha Hero
HUKTO HE CMOXET HaCTynWTb, 3aLenuTb ero um
KakMm-nn6o Apyrum obpa3om nospeanTb 6o
HarpyauTb. MNoBpexaeHHble NN 3anyTaHHble
ceTeBble LWHYPbl YBENUYMBAIOT PUCK MOPaXEHNs
3MeKTPUYECKNM TOKOM 1 BO3HUKHOBEHWS noxapa.
Bo BpemMs pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM 3aHMMaNTe
yAoGHoe nonoxeHue.

[MpumnTE YCTONYMBYIO NO3NLMIO N AEPXUTE paB-
HoBecve npu pabote ¢ npubopom. ATo NO3BONUT
JlyYyLle KOHTPONMPOBAaTh ANEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHBIX CUTYaLUSIX.

BbinonHsnTe TexHU4Yeckoe obcnyxuBaHme
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Cnegute, 4TOObI pexyLume y3nbl MHCTPYMEHTA
GbIIM YUCTBIMU U OCTPLIMU. PexyLLme HCTpy-
MEHTbI C OCTPbIMU PEeXYLLVMMU Y3namu Npu Haasne-
XalleM yxofe ropasfo pexe 3aefatot, v C HUMK
3Ha4uTenbHo nerye pabortatb. MoBpexaeHHbIe
[ANCKM MOTYT NMOpPaHWTb Monb3oBaTens.

CnepguTe, 4ToGbl PYKOATKM BbINK Cyxue, YACTble
1 He3amacneHHble. CKOMb3Kue pyKOATKU MOTyT
cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

PerynsipHo npoBepsiiiTe LWHYp NUTaHUs 3apsiAHOTO
ycTpoWcTBa. [MoBpexaeHHbIN LWHYP NoBblaeT
PUCK NOPaXXeHUs ANIeKTPUYECKUM TOKOM Wi
BO3HWKHOBEHWS KOPOTKOrO 3aMblKaHWs, KOTOpoe
MOXET NPUBECTU K Noxapy.

Mpexae Yem BKNIOYUTL NpUGOP, He

3abyabTe yopaTh raeuHbIN KoY U npouyve
MHCTPYMEHTbI.

OcTaBneHHbI Ha BpallatoLwenca getanm anek-

TPOUHCTPYMEHTA KIoY MOXET CTaTb I'IpVI‘-IVIHOVI 14

TpaBMbl.
3apsikas npubop Ha ynuue, ucnonb3ymTe
LWNaHroBbIv Kabenb UNK WNaHroBbIA YANUHU-
TenbHbIW WHYP.

Vcnonb3yiiTe TONbKO Te KOMMIEKTYOLME U
Hacafku, KoTopble yka3aHbl B JaHHOM pyKoBOZ-
CTBE MO 3KCnnyaTauuy 1 katanore KOMNaHum
Makita. MpumeHeHne gpyrnx KOMNNEKTYOLWNX Unu
HacaZlok MOXET NPUBECTM K HECHACTHOMY CIy4aro
U TpaBmam.

Pa6otas ¢ aneKTpoMHCTPyMeHTOM, OyabTe
BHUMaTernbHbI, CrieauTe 3a TeM, YTo Aenaere,
1 Bceraa pykoBOACTBYMTECH 34paBbiM CMbiC-
niom .

He ncnonb3ayiTe anekTPOUHCTPYMEHT, eCn Bbl
ycTanu unu HaxogmTeck Nof BO3AENCTBUEM Hap-
KOTWKOB, arkoronsi unv MmeamkameHToB. MNoTeps
6aMTEeNbHOCTY JaXe Ha MIHOBEHWE BO BPEMS

paboThbl C 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH
K TSXKEeNon Tpasme.

MNepen ucnonb3oBaHMem NpoBepsnTe Npuéop
Ha npeaMeT NoBpeXAeHUN.

[MpoBepsiniTe 3aLMTHbIE KPbILLKM 1 Npoyme
Aetanu, KoTopble MOryT NMOBMUsATL Ha paboTy npu-
6opa, Ha NpPeaMeT NONOMOK UMW NOBPEXAEHWA.

B cnyyae noBpexaeHns 3aMeHuTe U OTpeMOH-
TUPYITE COOTBETCTBYIOLLMNIA KOMMOHEHT U TOMNbKO
nocne 3Toro ucnonb3yinTe npuéop.

BbinonHuTe nposBepky Ha npeamet pasbanaH-
CUPOBKM UMK 3aefaHns NOABWXHbIX AeTanei,
NMONOMKN KOMMOHEHTOB ¥ MOGbIX APYriX Hemo-
nafok, KoTopble MOryT NOBNMSTb Ha paboTy
MHCTpyMeHTa. MNpu o6HapyxeHun noBpexae-

HWI HeobXoAVMMO OTPEMOHTMPOBATL NpMbop n
TONbKO 3aTeM 3KcnyaTupoBaTth ero. MHOXeCTBO
HecYacTHbIX Cry4aeB NPONCXOANT B pesynbraTe
HeHagnexallero TeXHM4eckoro obcnyxmBaHmus
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB.

He ncnonb3yiite noBpexaeHHbIN yanuHuTens. B
crny4ae ero noBpexaeHusi, cpasy xe 3amMeHuTe.
Mcnonb3oBaHve NoOBpeXAeHHOro yanMHUTenNs
MOBbILLAETCS PUCK NOPAXKEHWS ANEKTPUYECKNM
TOKOM WNV BO3HUKHOBEHWS KOPOTKOTO 3aMblKaHUs,
KOTOPOE MOXET NPUBECTY K NoXapy.

He ncnonbayite 3apsaHoe YCTPOWUCTBO B TOM
crnyyae, eCnu LWHYp NUTaHWS UK BUNKa NOBPEX-
[eHbl, yCTPOWCTBO YPOHUM NGO noBpeavnu
KakuM-HWbyab Apyrum obpasom. Vicnonb3oBaHue
NOBPEX/AEHHOrO 3apsHOrO YCTPONCTBA NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaKEeHUs ANIEKTPUYECKUM TOKOM W
BO3HUKHOBEHWSI KOPOTKOTO 3aMblKaHWsl, KOTopoe
MOXET NMPVBECTM K Moxapy.

He nonb3yiiTecb anekTPOMHCTPYMEHTOM C Hewnc-
npaBHbIM Nepekntoyatenem. Jio6oi aNeKTponH-
CTPYMEHT C HencnpasHbIM BbikMovaTenem onaceH
1 JOMmKeH BbiTb OTPEMOHTMPOBAH.

BbInonHss cmMasky 1 3aMeHy KOMMMEKTYHoLWMX,
creflyiiTe COOTBETCTBYIOLLIMM UHCTPYKLUAM.
[Mepen perynupoBKoOW Uin 3aMeHON KOMMIEKTY-
IOLLIMX SMEKTPOUHCTPYMEHTA OTCOEANHSAIATE OT
Hero akkymynsTtop. Takue NnpeBeHTUBHbIE MeEpbI
NpeAoCTOPOXHOCTY CHUKAIOT PUCK CryYaitHOro
BKITIOYEHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mopyu4aiTe PeMOHT 1 TeXHMYECKoe 06CnyXu-
BaHMWe 3NeKTPOMHCTPYMeHTa kBanuduumpo-
BaHHOMY CMeLUanuncTy no peMoHTY, KOTOpbIi
6yAeT Ucnonb3oBaTh TONbKO OPUTrMHanbHble
3an4acTu. 3To No3BonuT obecneuynTb Gesonac-
HOCTb 3KCMIyaTaumm 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.
He pasbuparite akkymynsTop v 3apsgHoe yCTpoi-
CTBO U HE U3MEHSIATE UX KOHCTPYKLMIO.

OTOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT paspaboTaH B COOTBET-
CTBWM C CyLLECTBYIOLLMMU HOpMamu GesonacHo-
CTW. He nameHsiiTe ero KOHCTPYKLUIO.

B cnyyae neperpea nprbopa munv o6Hapy>KeHns
NpouKx NpU3HaKkoB HeobblYHOM paboTkl oTAaliTe
ero Ha obcnyxuBaHue.

He ponyckaiiTe kK pEMOHTY MHCTPYMEeHTa NnnL,

6e3 Haanexaten ksanudukaumm — 3To MoXeT
noBnuaTb Ha 6esonacHocTb Npubopa u NpuBecTn
K Hec4YacTHOMY criyyato U TpaBmMam.
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He nonb3yntecb aneKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONacHou aTMocdepe, Hanpumep B
NPUCYTCTBUM NErKO BOCMNIIaMEHSAOLMNXCH XKNUa-
KOCTeW, rasoB unu nbinu. MNpu pabote anekTpo-
MHCTPYMEHTa BO3HUKAIOT UCKPbI, KOTOpbIE MOTYT
NpUBECTM K BOCMNAMEHEHWIO MbINN UMW ra3oB.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

Bunka anekTpoMHCTpyMeHTa JorkHa CooT-
BeTCTBOBaTbL CeTeBOW po3eTke. 3anpeljaercs
BHOCUTb Kakue-nimbo nameHeHUsi B KOHCTPYK-
Lm0 BUNKK. [1NA aNeKTPOUHCTPYMeHTa C
3a3emneHueM 3anpellaeTcs UCNonb3oBaTh
nepexoaHUKU. Po3eTkn 1 BUNKK, HE nofBepras-
LUNECS UBMEHEHUAM, CHUXKAIOT PUCK NOpaXeHns
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

U36eranTe KOHTaKTa y4acTKOB Teria C 3a3eM-
NEeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU Kak TPyObl,
paavaTtopbl, 6aTapen OTONNEHUA 1 Xono-
AUNbLHUKK. [pn KOHTaKTE Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU
npeaMeTaMu yBenmymBaeTCs pUCK NopaxeHus
3reKTPUYECKM TOKOM.

He nopgBepranTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO3aen-
CTBUIO A0XAA unu Bnaru. lNonagaxne Bogbl B
3MEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET PUCK MOPaXeHNs
3MeKTPUYECKNM TOKOM.

AkKypaTHO obpaljaniTechb CO LWHYPOM NUTaHWUS.
3anpewaeTcsa MCNONb30BaTh WHYP NUTaHUA
ANA NepeHOCKU, NepeMeLLeHNs Unm u3Bneye-
HUS1 BUNKW U3 PO3ETKMU.

PacnonaraiTe WHYp Ha pacCTOAHWUM OT
MCTOYHUKOB TEMma, Macna, ocTpbIX KpaeB U
ABUXYLIMXCA AeTanei. MoBpexaeHHble nnm
3anyTaHHbIe CeTeBble LUHYPbl YBENMYMBAIOT PUCK
nopaxxeH1st ANEeKTPUHECKUM TOKOM.

Mpu ncnonb3oBaHUK 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
BHE NOMeLeHUA UCMOoNb3YiTe YANMHUTEND,
noAxoAslMi AN 3TUX Lenew. VicnonbaoBaHne
COOTBETCTBYHOLLETO LLIHYPa CHUXAET PUCK Nopae-
HUS 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu aneKTpoUHCTPYMEHT NPUXOAUTCS IKC-
nnyaTMpoBaTh B CbIpOM MecTe, MCNoNb3yhTe
TINHUIO 3MEKTPONUTaHUSA, KOTOpas 3allMiLeHa
YCTPOWCTBOM, cpabaTbiBaloLUM OT OCTaTOY-
Horo Toka (RCD). Ncnonb3osaHne RCD cHukaet
PUCK NOpaxeH!si 3N1eKTPOTOKOM.

JlnyHas 6e3onacHocTb

1.

Wcnonb3yinte uHAMBMAYyanbHble cpeacTBa
3awmThl. Bcerna HapeBaliTe 3aWMTHbIE OYKM.
Takne cpefcTBa UHAMBUAYaNbHOW 3aALUMTHI, KaK
Macka OT MblfK, 3alMTHast Heckonbasias obyBb,
Kacka unu HayLwHWKK, UCMorb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLIMX YCMOBUSIX, MO3BOMSIOT CHU3NUTb PUCK
nonyyYeHnst TpaBMbl.

Ecnu anekTpouHCTpyMeHT o6opyaoBaH
cucTemon yaaneHus n coopa nbinu, yéean-
Tecb, YTO OHa NOAKNIOYEHa U Ucnonb3yeTcs
COOTBETCTBYIOLWMUM 06pa3oM. Vcnonb3oBaHne
nblnecbopHuka CHKaeT BEPOSTHOCTb BO3HUKHO-
BEHWS PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MbIMbio.

AkcnnyaTtaums n o6enyxuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTa

1.

He npunaraiTe U3nuWHNX yCUNun K anek-
TPOUHCTPYMEHTY. Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYHOLIUIA BbINONTHAEMOWN BaMu

pab6ore. MpaBunbHO NofoBpaHHbIN 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT MO3BOMWT BbIMOMHUTL paboTy nyylue v
6esonacHee C NPOU3BOAUTESIBHOCTbIO, Ha KOTO-
PYI0 OH paccunTaH.

He nonb3yiTechb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BbIKNoYaTenem. Jlioboi anek-
TPOVHCTPYMEHT C HEUCNPaBHbIM BbikMovaTenem
onaceH 1 omkeH GbiTb OTPEMOHTUPOBaH.
MepeA BbINOMHEHMEM PerysimpoBoK, CMEHOM
NPUHaANeXHOCTel UNN XpaHEeHUEM 3rekK-
TPOMHCTPYMEHTa Bceraa oTKI4aiiTe ero ot
VUCTOYHMKA NUTaHUS UMMM OT aKKyMynsiTopa.
Takve NpeBeHTUBHbIE MEPb NPEA0CTOPOX-
HOCTU CHIKaIOT PUCK CIyHanHOTo BKMIOYEHNSI
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

Wcnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NpuHaa-
NeXHOCTU, NPUCNOCOGNEHUs U Hacaaku B
COOTBETCTBUM C A@aHHbLIMN UHCTPYKLUSIMU

Y B uensx, Ans KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH,
Yy4UTBIBasi NPU 3TOM YCMOBUA U BUA BbINors-
HsieMoW paboTbl. Vcnonb3oBaHne anekTponH-
CTPYMEHTA HE MO Ha3HAYEHWI0 MOXET NPUBECTH K
BO3HUKHOBEHWIO OMACHO CUTyaLuu.

SkcnnyaTauus n o6cnyxuBaHue aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paGoTaloLero Ha akKyMynsitopax

1.

3apskanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsiiHbIM
YCTPOMCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsHoe yCcTponcTBO, Noaxoasiiee ANs OAHOro
TUNa aKKyMynsaTOPOB, MOXET NPUBECTM K Noxapy
npwv ero UCNonb3oBaHUN C APYTUM akKyMynsiTop-
HbIM GrOKOM.

Mcnonb3ynte aneKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO €
yKa3aHHbIMU aKKyMYNATOPHbLIMU Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrux akkyMynsaTopHbIx 6riokoB
MOXET NPUBECTMN K TpaBMe UNn Noxapy.

Korpa akkymynaTopHbI 6rok He ucnonb3y-
eTcs, XpaHUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKMUX NpeAMeTOB, TaKUX KaK CKpernku, MOHeThbl,
KIOYU, FBO3AMN, WYPYNbI UNY Apyrue HeGonb-
Wwre MeTannuyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOTyT NPUBECTU K 3aKOPa4YMBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMyNATOpPHOro 6roka mexay co6oM.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTakTamu akkymy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NPUBECTM K OXXoram munu
noxapy.

Mpwu HenpaBunbLHOM oG palleHUn U3 akKymy-
nATOopHOro 6510Kka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
MN3berante KOHTaKTa c Hel. B cnyyae koHTakTa
C KOXeW NPOMOWTe MeCcTo KOHTaKTa 06GUNbHbIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapganus

B rnasa obpaTtutech k Bpayy. XXnakoctb n3
aKKyMynsiTopa MOXET Bbl3BaTb pasapaxeHune unm
OXOrW.

A BHAMAHUE

Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT BO BpeMs
paboThbl.

Mpwu cnabom 3axBaTe MHCTPYMEHTA CyLLecTByET
pU1CK NONyYeHNUs TpaBMbl.

[lepxuTe pyKu 1 NULO noAanbLue oT NoABNXK-
HbIX geTaneu.

OHU MOryT TpaBMUpOBaTh Bac.
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B cny4yae o6GHapyXeHUA HeMCnpaBHOCTU UMK
BO3HUKHOBEHUA HEOBLIYHOrO 3Byka BO BpeMsl
3aKcnnyaTauuu HeMeAneHHOo OTNyCcTUTe nepe-
Knioyartesib, YTOObl OCTaHOBUTbL paboTy.
[locTaBbTe ero B aBTOPM30BaHHbLIN cep-
BUC-LIEHTP Ansi AMarHOCTUKN U PEMOHTa.
HecobntoaeHne atoro TpeboBaHnsa MoxeT
npuBecTM k NoBpexaeHuto npubopa nnm
TPaBMUPOBAHWIO.

B cny4yae ecnu MHCTPYMEHT ynan Ha non unum
yaapuncs 060 4To-nm60, BHUMaTeNbHO OCMO-
TpuTe ero Kopnyc Ha npeaMeT NOBpPeXAeHUN,
TpelmH unu gecdopmaumu.

Jio6oe nonobHoe NnoBpexaeHne MOXeT NPUBECTH
K Cepbe3HbIM TpaBmMaM.

He 3ambikaiiTe KOHTAKTbI aKKyMynsiTopa Mexay
co6oii. 3amMmblKkaHNe KOHTaKTOB aKKyMymnATop-
Horo 6noka mexpay co6oi MoXeT NPUBECTH K
BO3HUKHOBEHMIO GONbLUOro Toka, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram U gaxe nornomMke 6noka.
He npukacaiitech k KOHTakTam Kakumu-nmbo
TOKOMNPOBOASALLMMM NpeaMeETaMu.

He xpaHunTe 6nok akkymynsiTopa B KOHTENHEpe
BMECTE C APYrMU METanIMYeckumu npeame-
TaMu, TaKUMU Kak rBO3Au, MOHETbI U T. M.

He ponyckaiite nonagaHusi Ha akKymynsitop BOAbI
1 He OCTaBMnsiNTe ero Noa AOKAEM.

He obpe3arite WHyp nuTaHus.

3anpelLleHo aKcnnyaTupoBaTh Npuéop unm 3apsi-
XaTb aKKyMynaTop BO B3pbIBOOMACHOW aTMOC-
depe, HanpumMep B MecTax, rae HannyecTByoT
naku, Kpacku, 6eH3nH, pacTBOpUTENK, rasbl Unu
KreeBble CMecu. TO MOXET NPUBECTY K B3PbIBY
UM noxapy.

He 3apsixainTe akkymynstop Ha bymare, kapToHe,
TKaHu, nogyLukax, NoAcTUnkax, KoBpax, BUHWUMO-
BbIX MOBEPXHOCTSIX MU B 3arblfeHHbIX MoMeLLe-
HUsIX. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy.

He ponyckaiite nonagaHusi BoAbl Ha 3apsigHoe
YCTPOWCTBO WNM €ro KOHTakKTa ¢ MeTanimyeckumm
npeamMeTamu, KOTopble MOTYT BbI3BaTb KOPOTKOE
3aMblkaHve knemMm noasapsiaa.

He ncnonb3ynte 3apsagHoe yCTPOWCTBO

Ons Kakmx-nn6o uenei NoOMMMO 3apsiaku
akkymynsitopa.

Mpexae Yem ucnonb3oBaTb MHCTPYMEHT, yoeau-
TECb, YTO Ha NUMbHBIX ANCKAX OTCYTCTBYIOT CKOMbI
UMW TPeLLMHBI.

Mpw peske Henb3as UCMONb30BaTh BOAY U CMA304-
HO-OXNnaxgatoLee Macno.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHy apMUpoBaH-
Hyto nuny Makita.

He ocTaBnsiiTe MHCTPYMEHT Ha nony ¢ nepe-
KrntoyaTenem B nonoxeHun «Bkn.». MHCTpymeHT
6yneT HenpepbiBHO paboTaTb U MOXET KOro-TO
TpaBMMUpOBaThb.

He akcnnyaTtunpynte MHCTPYMEHT BONM3N OT nerko-
BOCMIAMEHSIEMbIX 1 XPYMKMX NPEAMETOB, a Takke
B MPUCYTCTBUW NIOAEN, HE 3aHATbIX B paboTte. Bo
BpeMsl pe3ku MOryT pasneTaTbCsi ropsiyne 0CKosKkn
1 UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTL OKpYXatoLne
npeaMmeTbl, Bbl3BaTb NoXap Unv TpaBMUpoBaThb
nogen.

15. He pexbre 6eTOH. 3TO NOBpeanT MHCTPYMEHT 1
MOXeT NpUBECTN K TpaBMaM.

16. PaboTasi Ha BO3BbILEHUW, y6eauTech B OTCYT-
CcTBUK ntofen BHU3y. BoamoxxHo nageHne matepu-
anoB UNMW MHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT KOFO-HM-
6yab TpaBMUpOBaTh.

17. Ecnu Bo BpeMs 3apsigku npubop YypeamepHo
HarpeBaeTCsi, HeMeAJIEHHO NpeKkpaTuTe 3apsAKy,
OTCOEANHMB akKymynaTop. MiHaue BO3MOXHO
3aAblMneHne, BOCNNaMeHeH1e N MoxeT npow-
30MTK B3pPbIB.

18. He HakpblBanTe 1 He 3aknagblBaTe BEHTUNSALM-
OHHble OTBEpPCTUS ABUraTens.
3TO MOXET BbI3BaTb €ro neperpes.

19. Tlpun Mcnonb3oBaHWW yANUHUTENS C 3apsaHbIM
YCTPONCTBOM PEKOMEHAYETCS NMPUMEHSITb LLHYP
C CeYeHueM, ykasaHHbIM B Tabnuue Huxe, 1 Kak
MOXHO MeHbLUEN ANWHbI. 3apsbkas UHCTPYMEHT
Ha ynuue, ©cnonb3aynTe WHYP, NpeAHa3HayYeHHbI
ANS NPUMEHEHNS BHE NMOMeLLieHUs.

COOTHOLLEHWE TOMLLMHBI M MaKCUMarnbHOW ASMHbI

LIHypa

MakcumanbHas
ANVHA WHypa

CeuyeHue WHypa
(HoMMHanbHasA nNnowaab cevyeHus

nposoaa)
0,75 mm? 20m
1,25 Mm? 30m

NMPEAOCTEPEXEHUA
OTHOCUTENBHO

UCIMNOJNIb3OBAHUA
APMWUPOBAHHOM NUIbl

Be3onacHocTb paboyero mecta

1. Yb6eputech B TOM, YTO NblNecbopHbI MELLOK ycTa-
HOBMeH npaBunbHo. bes Hero B criyyae noBpex-
OEHVS MUIbHBIX UCKOB apMUPOBaHHON MUIbI UX
yacTuubl 6yayT pas3neTaTbCs B CTOPOHbI U MOTYT
HaHeCTU TsXenble TPaBMbl.

2.  Cnepute, 4yTobbl pSAOM C Bamu He Gbino nocTo-
poHHMX. [laxke ecnu NbinecbopHbIN MELLOK ycTa-
HOBMEH, YacTULbl AMCKOB UK ropsiume o6peskn
MOTYT BbINIETaTb U3 HETO Y HAHECTU TSXKEMNbIe
TpaBMbl.

3. Peska C NOMOLLbIO MUMbHBIX ANCKOB apMUPOBaH-
HOW NWINbl MOXET CONPOBOXAATbCA UCKPEHUEM.
He ncnonb3ayinte UHCTPYMEHT BO B3PbIBO- UNK
NnoXapoonacHbIX 30HaXx.

4. Peska ¢ NOMOLLbIO NUMbHBIX AVCKOB apMUpPOBaH-
HOW NWIbl COMPOBOXAAETCS CUIbHBIM LLIYMOM.
Cnepaute 3a ycrnoBusiMu paboyero NnpocTpaHcTBa.

CneuunanbHas ogexaa u cpeacTsa 3awWmThbl

5. Vcnonb3ynte cpeactea MHAMBUAYaNbHON
3aWWThI, 3aLUTHBIE OYKU, CrieLansHyto obyBb,
pecnupaTtop 1 wnem. [laxe ecnu nbinecbopHbIv
MELLOK YCTaHOBIEH, YaCTULlbl IUCKOB UK ropsiune
06peskn MoryT BbineTaTb U3-Nof KpbILKN U HaHe-
CTV TSXEenble TPpaBMbl.
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6. HapeBaiite nogxoagsiuyto ogexay. Ha sBpems
paboTbl CHUMaWTE rancTyk, CBOGOAHYI0 oaexay
1 BA3aHHbIe nepyaTtku. [psysTe BONOCkI Nog
KOCbIHKY MIIM FONoBHOM y6op BO n3bexaHune nx
nonagaHusi Ha BpaLLaloLLMecs AUCKN.

MoaroToBka k pa6oTe

7. Y6egutecb, YTO NUIbHbIE AUCKU apMUPOBaHHOW
nunbl He AePOpPMMPOBaHbI, HA HUX HET CKOMNOB,
TPEeLUMH 1 cnefoB n3Hoca. B npoTvBHoM criyvae
He ucnonbayinTe ee. Pedka npu Takmx ycnoBusax
MOXET NPUBECTU K AarnbHeNLIeMy NOBPEXAEHUIO
[OVICKOB Y MOMNYYEHUIO TSXKENbIX TPABM.

8.  Wcnonb3yiiTe apMMpOoBaHHyO Ny TONbKO ANs
yKasaHHbIX B cneuudukaumm K JaHHOMY UHCTPY-
MEHTY Lienew. VIHa4ye 3T0 MOXeT NpuBecTm K
CUINIbHOMY U3HOCY, OTPbIBY ANCKOB, CHUXEHMIO
3 HEKTUBHOCTU Pe3Kn 1 NeperpeBy, 4TO BeyeT
3a coboli noBpexaeHVe ONCKOB 1 HAHECEeHWe
TSXKENbIX TPABM.

3ameHa apMUMpPOBaHHOW NUIbI

9. [pu 3ameHe apMMpOBaHHON NMbI BHa4Yane
Heo6XoAVMMO OTCOEANHNUTL aKKyMynsiTop BO n3be-
XaHwue cryvanHoro 3anycka v TpaBMUpPOBaHUS
onepartopa.

10. Tpexge Yyem NpucTynuTb kK paboTe, NpoBepbTe,
HEeT N HKOTO PsSiAOM. 3anycTuB YCTPONCTBO,
y6eamTech B OTCYTCTBUMN HEOBBIYHBIX LLIYMOB U
Bubpauun. MNMpopomkeHne paboTel nocne nosie-
NeHns HeobblYHbIX 3BYKOB UMW BUBpaLmMii MOXeT
NPVBECTM K MOBPEXAEHNIO ANCKOB U, Kak crnea-
CTBVE, TSHXKENbIM TPaBMaM.

Bo Bpems pabotbl

11.  ApPMUPOBaHHY N1y MOXHO UCMOMb30BaTb
MNCKMIOYUTENBHO ANA pe3kn. He gonyckante
NoBpeXAeHUsI IMCKOB UM YpE3MEPHOMN Harpy3ku
Ha HUX. [ICKN MOryT pasnomMaTbCsi U HAHECTH
TSXKenble TpaBMbl.

12. Kpenko 3adukcupyiiTe matepvan B TUCKaxX Unm
aHanorn4yHelM o6pa3om, 4Tobbl OH He Mor cABK-
HYTbCS C MecTa Bo BpeMmsi pe3ku. B npotuBHoMm
cny4yae Bbl MOXETe NOTepsTb KOHTPONb Haf,
MHCTPYMEHTOM U B pesynbsTaTe NoBpeanTb AUCKK
1 NOIYyYnTb CEPbE3HBIE TPABMbI.

13. HauuHanTte pesky TOnbKo nocrne AOCTMKEHUS
apMnpoBaHHON NUMON MakCMMarnbHON CKOPOCTMU.
Ecnun npunoxuTb apMMpoBaHHYIo NuIy kK Matepu-
any Ao 3arnycka Asuratensi, ANCKVA NoABEPrHYTCA
neperpyske v MOryT CrloMaTbCsl, TPaBMUPOBaB
oneparopa.

14. He BbinonHanTe paspesbl B opme 3uraara,
KPUBBbIX, MO AMaroHanu, a Takke He UCNonb3ynTe
6oKOBYO YacTb AWcKa Ans 3axBaTa U nogbema
UNN Kaknx-nnbo Apyrmx uenen.

15. Ecnu BO BpeMs pe3ku Bbl YCMbILLNTE HEOObIYHBbI
3BYK, MOYYBCTBYETE HETUMWNYHYIO BUGPaLMIO Unu
0BHapyXnTe CUNbHBIA N3HOC PEXYLLMX YacTew,
ocTaHoBuTe paboTy npubopa.

MpoposmkeHve paboTbl Npu Takux ob6CcTosiTENb-
cTBax NpuBeaeT K NOBPEXAEHUI0 JUCKOB apMu-
pOBaHHOW NUIbI, B pe3ynbTaTe Yero u3-noa nunbl
MOryT BbINeTeTb 06MOMKM 1 CEpPbEe3HO TPAaBMUPO-
BaTb OKpY>atoLLMX.

16. B pesynbraTe Aonroi HenpepbIBHOW paboThbl
[AVCKV apMUPOBaHHO NWMbI CUMbHO HarpeBatoTCs,
4YTO CHMXKaET UX 3PDEKTUBHOCTb.

TexHu4eckoe obcnyxmBaHue

17. B cnyyae Hanuyusa gecdopmaumu, TpeLmHbl Unm
NOBPEXAEHUS apMUPOBAHHON NUMbl NpekpaTuTe
paboTty ¢ npubopom. Ecnun npogonxare aKc-
nnyaTupoBaTb apMMPOBAHHYIO MUY NPY Taknx
obcTonTenbCTBax, aTo NpUBEAET K elle 6onbliemy
ee NoBpexAeHuto, B peayrbraTe Yero oHa MoxeT
cnomartbcesi. PasneTtesLuvecs B CTOPOHbI 06MoMKu
MOTyT HAaHECTU TSHKenble TPaBMbl.

18. TloppepxuvBanTe apMMPOBaHHYIO NUIY B HaAne-
XalleM COCTOSIHUM; ANCKU JOMKHbI ObITb OCTPLIMU
W YUCTBIMU.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo ucnonb3aynTe
CpeAcTBa MHAVBUAYaNbHOM 3alUThI, 3aLUUTHbIE
OuKM, crieynanbHyIo 06yBb, pecnMparop M LWem.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiTe Tonbko
OpUrMHanbHy apmupoBaHHyto nuny Makita.
MpumeHeHMe 3an4yacTen OT CTOPOHHETO NPOU3BO-
[UTENs MoOXeT NPMBECTU K NOBPEXAEHUIO MHCTPY-
MeHTa U TshKenbIM TpaBMaMm.

BaxHble npaBura TeXxHUKun

6e3onacHoCTK Ans paborbl ¢
AKKyMYTSITOPHLIM GrIoKOM

1. TMNepen ncnonb3oBaHNEM aKKyMynATOPHOro
6noka npoynTanTe BCe MHCTPYKLUM U npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsAaTopHoM Groke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupaiTe akKyMynsaTOpHbIA Grok.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJNEeHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb Nneperpes 6roka, 4YTo npuseaeT K
oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyyvae nonagaHus 3NeKTponuTta B rnasa
NPOMOMTe UX OGUNbHLIM KONIMYECTBOM HYUCTOMN
BOAbl M HEMeANieHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

5. He 3aMblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOroO
6noka mexay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOAALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbI 650K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3am,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHusa akKyMynsaTop-
HbI 610K BOAbI UMK [OXAA.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MoXxeT NpUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe noriomMke 6noka.

6. He xpaHUTe UHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
6rok B MecTax, rge TemnepaTtypa MoxeT
[AocTuratb unu npesblwatb 50 °C (122 °F).
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7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OroHb,
AaXe eCriM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYSAITOPHbI
GnoK MOXeT B3opBaTbCs NoA AeNCTBUEM OTHS.

8. He poHsANTe n He yaapANTe akKyMynsATOPHbIN
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAEHHbLIN aKKyMynsi-
TOPHbIN BNOK.

10. Bxopsiwme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

[Mpu KOMMepYecKor TPaHCNOPTUPOBKE, HAaNpUmep,
TpeTben CTOPOHOW Uy 9KCNeANTOPOM, Heobxo-
VMO HaHEeCTU Ha yNaKoBKy creuunanbHble npeay-
NpeXAeHNst 1 MapKkupOBKY.

B npouecce noaroToBKM yCTPOWCTBA K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO creuna-
JINCTOM 0 ONacHbIM MaTepuanam.

Tarkke cobntoaaiite MecTHble TpeboBaHWs 1
HOpMbl. OHY MOTYT GblTb CTPOXE.

3akponTe unu 3akpenuTte pasoMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakymte akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs rno yrnakoske.

11. BbinonHanTe Tpe6oBaHUA MECTHOro 3akoHoAa-
TenbCTBa OTHOCUTENIbHO YTUNM3aLMn akKymy-
NATOPHOro 6rnoka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3yiTe TonbKo ¢up-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3eeaeHHbix Makita, nnm 6atapei, kotopble Gbinun
noABeprHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
yctporuicTBo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHuno
MaKCUMaribHOro cpoka C.l1y)K6bI
aKKymynaTtopa

1. 3apsxanTe 610K aKKyMynsiTopoB nepej ero
nonHou paspsgkon. O6s3aTrenHoO npekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6ok
aKKyMYISATOPOB, €CNU Bbl 3aMeTUIIN CHUXeHne
MOLHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONMHOCTbLIO 3aps-
JXEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Mepe3apsigka
COKpaLuaeT Cpok cnyX6bl akkymynsitopa.

3.  3apsikanTe 6GNMOK aKKyMynsiToOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apspkon ropsyero 6rnoka akkymynsito-
poB AaiTe emy OCTbIThb.

4.  3apsauTe MOHHO-NIMTUEBLIN aKKyMynsiTop-
HbIW 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe Nonb3oBaTbCs
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu mecsiLeB).

HA3BAHUSA OETANEN

» Puc. 1:

1. AkkymynaTtop 2. [iBuratens 3. [lepxatens
nbinecbopHoro mMeluka 4. BeinyckHoe
oTtBepcTue 5. Hanpaenstowias

6. ApmupoBaHHas nuna 7. PykosiTka

8. KHonka 6rnokmpoBku 9. Mepekniovatenb

YcTaHoBKa nnu cHATUe broka

AKKyMynaTopoB

MABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
npoBepKow hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTechb, YTO OH BbIK/TIOYEH U €ro akKymynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

MABHUMAHME: 06s3atentHo Brikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN M U3BMeYeHueM
aKKyMynsiTOPHOro 6110Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUN
aKKyMynsTOPHOro 6rioka Kpenko yaepxusainte
MNHCTPYMEHT 1 aKKyMYnATOPHbIN 6riok. Ecnu He
cobntogatb 310 Tpe6oBaHWeE, OHWU MOTYT BbICKOIb-
3HYTb U3 PyK, YTO MPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynsiTOpHOro G1ioka v TpaBMUpOBaHUio
oneparopa.

» Puc. 2: 1. KHonka 2. KpacHbin nHgukatop 3. brniok

aKkymynstopa

[nsi CHATUS akKyMYNSTOPHOTo 6rioka HaXXMUTe KHOMKY
Ha NULIEBO CTOPOHE 1 U3BnekuTe 6rok.

[ns ycTaHOBKW akkyMynsiTOpHOro 6rnoka coBMecTute
BbICTYN aKKyMynsiTOPHOro Grioka ¢ nasom B koprnyce

1 3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6rnok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3aduKCMpOBanNcs Ha MecTe C
HebonbLIKM Lenykom. Ecnv Bbl MoXeTe BUAeTb kpac-
HbIi MIHAMKATOP Ha BEPXHEW YacTu knasuLiu, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 YCTaHOBIEH Ha MecTe.

MABHUMAHME: 06s3atentHo ycTaHaBnuBamnte
aKKyMYNATOPHbIN 610K A0 KOHLA, YTOObI KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bin BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
aKKyMYnSTOPHbI BI0K MOXET BbINacTb U3 UHCTPY-
MEHTa U HaHeCTW TpaBMy BaM UK APYrUM MioasM.

MABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rnok He aABuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HEeMNpPaBUIbHO.

CucTtema 3awWwmThbl akKKymynstopa
(MMTUNMOHHBIN aKKyMynSATOp C

MapKUPOBKOM 3BE340M)
» Puc. 3: 1. MapkupoBka 38e340W

JINTUINNOHHBIE aKKyMYATOPbI C MapKUPOBKOW 3BE340M1
OCHalLLieHbl 3aLUTHOM cuctemoin. OHa aBToMaTUYeCKu
OTKIMIOYAET NUTaHNE UHCTPYMEHTA AN NPOAEHNS
cpoka cnyx06bl akkymynatopa. MIHCTpyMeHT aBTomaTu-
YeckM OTKMIYaeTCs BO BpeMsi paboThbl B criyyae BO3-
HUKHOBEHMS OQHOW M3 OMMCAHHBIX HUXE CUTYaLMi:
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lMepeepy3ka:

VIHCTpYMEHT BbINOSHSET 3aa4u, Bbi3blBatoLLne
ype3mepHoe aHepronoTpebnexue. B aTon cutyauum
Heo6xoaMMOo OTMYCTUTL TPUITEPHBIN NepeknioyaTens
Ha npubope 1 NpekpaTUTb BbINOMHEHWE onepauum,
BbI3BaBLUEN Neperpysky UHCTpyMeHTa. 3aTeM cHoBa
HaXXMUTe TPUITEPHbIN NepekntodaTtens, YTobbl BO306-
HOBUTb paboTy. Ecnv MHCTPYMEHT He 3anyckaeTcs, 3T0
CBUAETENbLCTBYET O NEperpese akkymynatopa. B Takom
cnyyae Jaiite akkyMynsiTopy OCThbITb, Mpexae Yem
CHOBA HaXXMMaTb TPUITEPHBIV NepeknovaTens.

Hu3koe HanpsixeHue akkymynsimopa:

YpoBeHb 3apsiia akkyMynstopa CrvLLKOM HU3KWiA, B
pesynbTaTe Yero MHCTPYMEHT He paboTaeT. B aToi cuty-
auuMn HeobXoAMMO U3BMEYb U 3apSANTL akKyMynsTop.

SKCIMITYATAU

A OCTOPOXXHO: Mpexae Yem BCTaBUTb aKKy-
MYINATOP B MHCTPYMEHT, y6eauTech, 4To nepe-
KrnoyaTenb BbIKMIOYEH U HAXOAUTCS B NMOSOXEHUN
«O».

A BHUMAHME: Haxmure KHOMKY GrOKUPOBKM
1 y6eanTech, YTO OHa NOAHUMAETCs1 BBEPX Npu
oTnyckaHuu. Ecnu aToro He NpoucxoauT, To B
npouecce paboTbl MHCTPYMEHTa AUCK apMMUpoO-
BaHHOM NUIbI HE CMOXET BPalWaThCs, B pe3yrb-
TaTe Yero AeTanu NoBpeasTCs, a ABUraTenb
neperopwur.

ABHUMAHME: MNepeseauTe nepeknioyaTens B
nonoxeHue «l» u ybeautecb, YTO OH OCTaeTcs B
3TOM NOMOXKEHUM U He ABUraeTcsl. 3aTeM HaAXMUTe
Ha 3afjHeil YacTW NepeKrYaTens 1 NnpoeepkTe,
nepemeLaeTcs i OH aBTOMaTUYECKM B Nosioxke-
Hue «O».

ABHUMAHUE: Y6eauTechb, 4To 60NThbl, (OUK-
cupyoLme KpbILWKY apMUPOBaHHOM NUAbI, U BCe
ocTanbHble 60NTbl HAAEXKHO 3aTAHYThI.

» Puc. 4: 1. TlonoxeHune pykosaTku (napan-
nenbHo/cnesa) 2. KHonka 6nokvposku
3. MNonoxeHwve pykoaTkn (napannensHo/
cnpasa) 4. MNepekntoyartens 5. MonoxeHue
PYKOSITKM (BepTUKaNbHO/CBEPXY)

» Puc. 5: 1. Hanpasnstowas 2. ApmaTypHbIit
cTepXKeHb

» Puc. 6: 1. ApmatypHbIi CTepXeHb
2. HanpasnstoLas

1. BBuWHTWTE pyKoATKY B pe3bboBoe oTBEpCTUE,
YCTaHOBMB €€ BEPTUKASbHO WM NaparsenbHo B 3aBu-
CMMOCTH OT paboyei No3numn.

2. Y6egwuTecb, YTO NepekntoyaTenb HaxoauTcs B
nonoxeHun «Ox».
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MABHUMAHUE: OpfHO U3 3aWMUTHBIX YHK-
uun npubopa ABNAeTcA GNokMpoBKa 3anycka
ABUraTens B cryvyae BCTaBKM aKKymynsiTopa B
TOT MOMEHT, KOrAa nepekrtoyaTenb HaXoAUTCS B
nonoxeHuu «l». ins o6ecnevyeHus 6esonacHomn
paboTbl ycTpoicTBa BCTaBNsIuTe aKKymynsitop
TonbKO Toraa, Koraa nepekniovarenb YCTaHOBMNEH
B nonoxeHue «O».

3. BcraBbTe akKyMynsiTop B UHCTPYMEHT.

4. T[lepeBepauTe nepeksnoyaTenb B NonoxeHune «l».
3anycTutcs asuratenb. 3aTem HaxMmuUTe Ha nepegHem
Kpae nepekntoyatens, 4Tobbl 3abnokmposatb ero Ans
HenpepbiBHON paboTbl npubopa.

A OCTOPOXHO: He xacaiitecs BpaLalo-
LMXCA YaCTeil — ITO MOXKET MPUBECTM K TSXKENbIM
TpaBmam.

5. Pacnonoxute HanpasenAwLLy B OTBEPCTUN
HanpoTuB apMaTypHOro CTEpPXXHA.
3atem HaunHawTe MeaneHHO npoasuratb UHCTPY-
MEHT Bnepen, 4TOGbI NPpUCTYNNTb K pe3ke apmMa-
TYPHOTIO CTEPXHSA.

MABHUMAHME: B navane n & KOHLe pe3ku
3aMeqnAiTe NPOABUXEHUE MHCTPYMEHTa.
BbICTpOe ABUXEHUE Ha AaHHBLIX 3Tanax MoXeT
NPMBECTU K NOBPEXAEHMIO AUCKOB apMUPOBaH-
HOM NWnbI, @ TaKXKe CTaTbh NPUYMHOI TPABM OT
pasneTaloLMXCcA YacTmL,

ABHUMAHME: Bo BpeMsi pe3Ku Kpenko aep-
XUTE MHCTPYMEHT, YTo6bl OH He Konebancs.
Kone6aHusi MHCTPyMeHTa BO BPEMsi pe3ku CoKpa-
LT CPOK CYX6bI apMUPOBAHHON NUIbLI U NPU-
BOASIT K NOBPEXAEHMIO AUCKOB.

MABHUMAHME: Pazmectute MHCTPYMEHT nopa
yrnom 90 rpaaycoB k apMaTypHOMY CTEpPXHIO,
KOTOpbI Heo6xoAMMO pa3pesaTtb. B cnyyae
pacnonoxeHUsi UHCTPYMEHTa nop ApYruM yrrom
K apMaTypHOMY CTEpPXHIO OH MOXeT Ha4yaTb Kore-
6aTbcs, YTO NpuBeAeT K ero neperpyske.

MABHUMAHME: He waunuaiire pesky cpa3sy
Xe nocne 3anycka asurartens. [loxautecb, noka
CKOPOCTb apMUPOBaHHOM NUSbI AOCTUTHET MakK-
CUManbLHOro 3Ha4eHus1, U TONbLKO TOrAa NPUCTY-
nanTe K peske.

MABHUMAHME: He soinumaiite aKKyMynsiTop
npu BKMIOYEHHOM ABUraTtene. ATo MOXeT npu-
BECTM K BbIXOAY U3 CTPOS! 3NEKTPOHHOW 4acTn
aBuratensi.

6. llocne 3aBepLUEHNs PE3KW HAXMUTE Ha 3aAHEM
Kpae nepekntoyarens, 4Tobbl NOCNeAHW nepeme-
cTuncs B nonoxenue «Ox», a ABUraTenb OTKIOYUNCS.
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ABHUMAHME: [aHHbIN MHCTPYMEHT npea-
Ha3HauYeH Ans Pe3Kn apMaTypHbIX CTEPXHEeN.
Ecnu BaM Heo6X0AUMO BbINOSHSATL Pe3Ky ApYrux
martepuanos, o6paTuTech K NPOU3BOAUTENIO UMK
MeCTHOMY areHTy no npopaxe. Peska gpyrux
MaTepuanos nNpuBeaeT K NOBPEXAEHNI0 ANCKOB
apMMPOBaHHOW NUAbI.

Mepbl NpefoCcTOpPOXXHOCTU BO

BpeMA pe3ku

1.  Bkniovas npubop, cneaute, 4Tobbl AMCK apMUpPOo-
BaHHOW NWMbl HAXOAMINCS Ha 4OCTAaTOMHOM PaCCTOSHUW
OT MaTepuarna, KoTopblii TPeACTOUT pa3pesaThb.

2.  3akaHuvBas pesky, 3aMeaMTe NPoABKeHNe
MHCTPyMeHTa Brnepeq. To 0cobeHHO BaXHO, ecnu
AnvHa getanu meHee 50 mm. O6pesok AeTanu Moxet
NOBPEAUTb AUCK U HAHECTU Cepbe3Hble TPaBMbl.

3. 3ameHuTe AWCKW apMUPOBAHHOI NIk, KOTAA OHM
3aTynsaTCs UNW Ha HUX oBpa3ytoTes ckonbl. Ecnu npo-
[l0mKaTh UCMONb30BaTh ANCKN B TAKOM COCTOSIHUW, 3TO
NPUBEAET K NEPErpy3Ke MHCTPYMEHTA.

4. Ecnu maTtepuan caBuraeTcs unum konebnetcs npu
peske, npekpaTtute paboTy U kak creayet 3adukcu-
pynTe matepuan.

5. He pepxwute matepuan, KOTOpbI HeobxoaMMo
paspesaTb, pykol. Bbl MOXeTe TpaBMUpOBaTHLCS.

6. He pexbTe apmaTypHbIii CTEpXeHb, pasmep unm
TBEPAOCTb KOTOPOro He COOTBETCTBYIOT PEXYLLEN Cno-
COBHOCTU UHCTPYMeEHTa.

3aMeHUTe apMUpPOBaHHYIO NIy B

cny4vae BO3HMKHOBEHUSI OQHOWN U3
OMUCAHHbLIX HUXe cmyau,uﬁ

1. CurHanbHasi namnoyka (kpacHasi) 4Hacto Muraer,
HECMOTPSI Ha TO YTO aKKyMYSITOP MOMHOCTbIO 3aPSKEH.

2. Ha pguckax apMupoBaHHOM MUIbl €CTb CKOMbI UNN
cnepbl U3Hoca.

3.  OueHb HM3Kasa CKOPOCTb Pe3KU.

4. TloBepxHOCTb cpe3a AeTanu obecLBeyeHa B
pe3ynsTaTe CUNbHOrO Harpesa.

NMPUMEYAHME: anckn apMmMpoBaHHON MUIbl HENb3S
TOUNT.

YcTtaHoBKa ﬂbIHECGOpHOFO MeLluKa

» Puc.7: 1. Mbinec6opHbli MeLwok

1.  PasmecTuTe OTKpbITbIN KpaWi Nblnec6opHOro
Mellka Haf, ero Aepxartenem v sapukcupyiTe ¢ nomo-
LLbO TECbMbI.

2. Pe3Ko filepH1Te 3a MeLLOK, 4Tobbl y6eanTbes B ero
HagexHon ukcaumm.

ABHUMAHUE: MNbinec60pHbIi MeLwoK n3ro-
TOBIEH U3 HEroploYero MaTepuarna, of4Hako oYeHb
ropsiuve 4acTuLbl Matepuana, oTaensiowmecs
npu peske MUMON C N3HOLIEHHLIM AUCKOM, MOTYT
pacnnaeuTb matepuan. UmeiiTe 3To B BUAY.

DYHKLUUA MHAMKATOpPa COCTOAHUA

akKymynsiropa

» Puc. 8: 1. HonkaTop COCTOAHUS akKymynsTopa

Mpw BKNtOYEHUM Npnbopa MHAMKATOP NoKa3biBaeT ypo-
BEHb 3apsiaa akkymynsatopa. (cMm. Tabnuuy 1)

Tabnvua 1
CocTosiHue UHAUKaTopa OcraBLuniics 3apsig
akkymynstopa akkymynsaTopa
s Bkn.[]: BblKn.D : Muraet
50-100%
20-50 %
0-20%

Heobxoanmo 3apsanTb
aKkymynstop

q)yHKLIM'iI aBTOMaTun4eckoro

Un3MeHeHuUsA CKOpoCtu

» Puc.9: 1. NHaukaTop pexuma

MHCTpYyMeHT MoxeT paboTaTb B <pexmme BbICOKMX 060-
POTOB> U (B PEXMME BbICOKOTO KPYTALLEro MOMEHTA).
Pexxvum paboTbl ycTaHaBN1BaeTcs aBTOMaTU4ECKN B
COOTBETCTBUM € paboyen Harpy3koin. Ecnv Bo Bpemsi
paboTbl MHCTPYMEeHTa 3aropaeTcs HAUKATOP pexuma,
9TO 03Havaer, 4To Npubop paboTaeTt B pexumMe BbICO-
KOro KpyTSILLEro MoMeHTa. (cM. Tabnuuy 2)

Tabnuua 2
CocTosiHMe MHAUKaTopa pexuma Pexum pabotbl
© Pexum BbICOKMX
o6opoToB
Pexum BbICOKOTo KpyTS-
© Lero MomeHTa

DYHKUMSA 3aWUTbI UHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

MHCTpyMeHT aBTOMaTU4ECKM OTKIIOYaAETCS BO BPEMs]
paboTbl B criy4ae BO3HUKHOBEHUSI OAHOMN M3 OMMUCAHHbIX
HWXe CUTyauui:

- Meperpyska MHCTpyMeHTa

- MeperpeB MHCTpPyMeHTa

Ecnu npnbop YacTo akcnnyaTupyeTcs B Takux ycro-
BUSIX, CUCTEMA 3aLLMUTbI 3abrokupyeT ero.

3awmTa oT neperpy3ku

B cnyyae neperpy3sku Bo BpeMsi pe3kut UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecKn oTKNYUTCA. B Takon cutyaumm oTknto-
UNTE UHCTPYMEHT U YCTPaHUTE NPUYMHY NEpPErpysku,
nocre Yero MOXHO CHOBa 3anycTuTb Nprbop.
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3awmTHas 6rnokMpoBKa

B cny4yae MHOrokpaTHoro CpaGaTbIBaHMH CUCTEMbI
3alWnTbl UHCTPYMEHT 6y,qu 3aGﬂ0KMp0BaH, a UHagunkKa-
TOP COCTOAHUA 6y,CleT TakuMm, Kak ykasaHo B Tabnuue 3.

Tabnuua 3

WHavkaTop cocTosiHusA
aKKymynsTopa

. BKn. D : BbIKn. DZ MuraeTt

Cpabotana 3awmTHas Grnokuposka

3awmTa MHCTPYMEHTa OT neperpesa

B cnyyae neperpeBa MHCTPYMEHT aBTOMaTU4ECKM Mpe-
KpaTuT paboTy, @ UHAMKATOP COCTOSIHWSA akKyMynsaTopa
OyneT Takvm, Kak ykasaHo B Tabnuue 4.

B aToMm cnyyae gante MHCTPYMEHTY OCTbITb, Npexae
YeM CHOBa BKMOYaTh ero.

Tabnuua 4

WUnaunkaTop cocTosHuA
aKKymynsTopa

1 BKn. D . BbIKI. DZ Muraet

WHCTpyMeHT neperpencsi

MPOLIEAYPA 3AMEHbI

APMWPOBAHHOW NWNbI

A OCTOPOXHO: Mpexae YemM MeHsITb AUCK,
OTKMIOUMTE UHCTPYMEHT M M3BNIEKUTe aKKyMyns-
TOp BO U3bBexaHne Crly4aHoro BKOYEHUs, KOTO-
pPoe MOXeT MPUBECTM K TSHKeNbIM TpaBmam.

» Puc. 10: 1. Kpbiwka apMupoBaHHoW nunbl 2. bont
3. lWanba 4. Hanpasnstowas apMmpo-
BaHHOM nunbl 5. ApmypoBaHHas nuna

6. BbixogHas WwecTepHs (BbiNyknas 4acTb)
7. KpenexHblin 6oNT KPbILLKWM apMUpOBaH-
HOM Nunbl

Mopsanok CHATUSI apMUpPOBaHHOWM

nunbl

CHsimue apMmupoeaHHoU nusbl
» Puc. 11: 1. HaxumHasa kHomka (KHomnka GrioknpoBku)

1.  WN3BnekuTe KpenexHble 60NTbI KPbILLKM apMUPO-
BaHHOW NWMbl (4 WTYKN) C MOMOLLbIO LUECTUrPAHHOTO
rae4yHoro Kkrnoua.

2.  CH/MWTE KpbILLKY apMUPOBAHHOMN NUIbI.
3. BcraBbre wecTurpaHHbiv kntoy B 60nT, rkeupy-
IOLLIMIA HanpaBnsoLLy0 apMUPOBAHHOW NWMbI.

4. HaxmwuTe KHOMKy GTOKMPOBKU U, NCNOMb3Ys
LLIECTUrPaHHBI KIoY B KA4eCTBE PYKOATKM, NPOBOpa-
YuBaWiTe AMCK apMUPOBAHHOM NWMbl A0 Tex Nop, noka
KHOMKa 6rnoknpoBky ByaeT 3To NO3BONATE.

MABHUMAHME: Knonka 61I0KMPOBKYM AOMKHA
ObITb HaXaTa A0 KoHua. B npoTuBHOM cniyyae
WeCcTUrpaHHbIN raevyHbIN KNioy byaeT Bpawarbest
U MOXeT TpaBMUPOBaThL oneparopa.

5. 3abnokMpoBaB apMVMPOBAHHYHO MNUIY, NOBEPHUTE
LLECTUrpaHHbIN KoY NPOTUB YacoBOW CTPEsKU, YTOBbI
OTBUHTWTbL M M3BMeYb 60NT 1 Wwaiby.

6. W/3BnekuTte HanpasnsoLLy0 apMUPOBAHHONW NUIbI
n camy nuny.

MopsaAaok ycTaHOBKM apMUPOBaHHOM

nunbl

ABHUMAHME: Wcnonb3yiTe TonbKo opurun-
HanbHYI apMmupoBaHHyto nuny Makita. B cnyvae
MOBTOPHOrO NPUMEHEHUA apMUPOBaHHOM NMUTbI
cneauTe, YTo6bl OHa He Gblna U3HOLWEHHOWN,
noBpexAeHHOW UK Co CKonamu.

MABHUMAHME: Nouncrure apMUpOBaHHY0
nuny v ee geTanu v yaanuTe Bce ocTaBLIMecst
YacTuubl MaTepuana u rpsasb. Yactuubl matepu-
ana v rpsisb MOryT BbI3bIBaThb pa36anaHCUPOBKY
apMUpOBaHHOW NUMbI, B pe3ynbTaTe 4ero oHa
6yneT packauMBaThbCsl B NpoLiEcce Pesku.

YcmaHoeka apmupoeaHHoOU nusibl
» Puc. 12: 1. HaxumHas KHonka (KHomnka GrioknpoBKu)

1. TomecTuTe apMUPOBaHHYIO NIy MOBEPX BbIXOA-
HOW LWecTepHN 1 ybeamTech, YTO Npopesb BO draHue
YeTKO COBMaAaET C KIIOYOM.

2. YcTaHOBWTE Ha MECTO HanpaBsnsoLLy0 apMUpo-
BaHHOW NWbI.

3.  YctaHoBuMTe Ha MecTo 60oNT 1 Wanby.

4. HaxmuTe [0 KOHL@ KHOMKY BroKnpoBKM, YTOGbI
He JoNyCTUTb BPaLLEHUS apMUPOBaHHON NIk, U
3aTsHWUTe BONT C NOMOLLbIO LLIECTUTPAaHHOIO rae4yHoro
Knrova.

A BHUMAHME: Knonka 6rIOKMPOBKY AOMKHA
ObITb HaXaTa A0 KoHua. B npoTMBHOM cnyyae
wecTUMrpaHHbIN raeyHbIN KNtoYy 6yaeT BpawaTbca

U MOXeT TpaBMMUpoBaThL onepaTtopa.

5.  YcTaHoBWTE Ha MECTO KPbILLKY apMUPOBaHHOW
nunbi.

6. 3araHuTe KpenexHble 6ONTbl KPbILLKX apMUpo-

BaHHOW NUIbI (4 WTYKW) C NOMOLLbIO LIECTUTPaHHOTO
rae4yHoro Kntouva.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHME: Mpexpae 4eM NPUCTYNUTb K
OCMOTPY UM TEXHUYECKOMY 0GCNYyXUBaHMIO,
y6eamTech, YTO MHCTPYMEHT BbIKSTIOYEH, a aKKy-
MYISTOP U3BFIeYEH.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ncnonb3oBaTb
6eH3WH, pacTBOPUTENU, CIINPT U Apyrue noao6-
Hble XMAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K oGecLBe-
YMBaHMIO, AehOPMaLIMK U TPELUMHAM.

» Puc. 13: 1. [llbine3awmnTHas Kpbika

CHUMUTE NbINe3aLMTHYIO KPbILLKY C BEHTUNSLIMOHHBIX
OTBEPCTUI 1 NOYNCTUTE ee Anst obecnedeHuns Hagnexa-
e UmMpKynsaumm Bosayxa.

ABHUMAHME: OuuLanTe NbiNesawmTHyO

KPbILLKY B Cyyae ee 3arpsisHeHus. [inuTtenbHas akc-
nnyatauus UHCTPYMEHTa C 3aCOPEHHON MblnesalymT-
HOW KPbILLKON MOXET NPUBECTMN K €r0 NMOBPEXAEHUIO.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

Pred namestitvijo in uporabo tega stroja preberite in upoStevajte vsa navodila in
postopke upravljanja, ki jih morate tudi razumeti. Ta navodila za uporabo hranite v
blizini stroja.

Preberite in upostevajte vsa varnostna navodila in postopke
upravljanja, ki jih morate tudi razumeti. Ce navodil ne razumete

ali e pogoji niso primerni za ustrezno delovanje, STROJA NE
UPORABLJAJTE. Posvetujte se z nadrejenim ali drugo odgovorno
osebo.

TEHNICNI PODATKI

Model: DSC250

Napetost D.C.18V

Teza 3,94 - 4,0 kg (8,686 — 8,818 Ibs)

Mere (D x S x V) 471 mm x 137 mm x 139 mm/18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (brez ro¢aja)
Rezalna zmogljivost za betonsko jeklo od @10 do 25 mm (SD490)

(620 N/mm?2/90.000 psi) od 3/8" do 1" (stopnja 60)

Hitrost brez obremenitve 2200 min™!

Zunanji premer rezila 110 mm/4,3"

Akumulatorska baterija BL1830B/BL1840B/BL1850B/BL1860B

Polnilnik DC18RC/DC18RD/DC18SE/DC18SF/DC18SD

. Tehni¢ni podatki in oblika se lahko spremenijo brez vnaprejSnjega obvestila.

. Tehni¢ni podatki in akumulatorske baterije se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

A OPOZORILO Simboli
@ E;i‘:a‘:)%"’;t}i‘r’]t:]%er‘:tg‘:{zip:aesl?gt;itaé‘:xgsgz“za Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
za uporabo ne upostevate, lahko pride do smrti ali Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
hudih poskodb. pomenom.
cd Samo za drzave EU
A OPOZORILNE VARNOSTNE Ef [{i-"(\)ﬂ:‘ Ne zavrzite izrabljene elektri¢ne opreme ali
1=l ..
akumulatorskega sklopa med gospodinjske
NALEPKE odpadke!
Nevarnosti zaradi letecih delcev in velikega hrupa. depgfii?;:;trr?éisil?:mnzlgll:t?lgtr:\fk?g;emi
Uporabljajte za¢ito za usesa in oci. baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem
Premikajoce se rezilo. Med delovanjem rok ne prib- njihovih dolocil v skladu z drzavno zako-
& lizujte stroju. Pred servisiranjem izklopite napajanje. nodajo je treba elektricno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjska doba

je pretekla, zbirati lo¢eno in jih dostaviti
v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.
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SHRANITE TA NAVODILA

Pomen besed ,,pozor in ,,opozorilo“

Pozor: Pomeni morebitno nevarno situacijo,
ki lahko privede do manjsih ali zmernih
poskodb, ¢e se ji ne izognete. Uporablja
se tudi kot opozorilo pred nevarno rabo,
povezano z dogodki, ki lahko povzrogijo
poskodbe ljudi.

Opozorilo: Pomeni morebitno nevarno situacijo, ki
privede do smrti ali hudih poSkodb, ¢e se
ji ne izognete.

*** Druzba Makita ni odgovorna za nobeno
nakljuéno Skodo ali osebne poskodbe, do
katerih pride zaradi neupostevanja opozoril in
varnostnih navodil, navedenih v navodilih za
uporabo.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za rezanje betonskega jekla.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Raven zvoc¢nega tlaka (Lea): 78 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

| AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh. |

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: udarno privijanje sponk z najvecjo zmo-
gljivostjo orodja

Oddajanje vibracij (an): 2,5 m/s?

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢énega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
Cito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

ES Izjava o skladnosti

Samo za evropske drzave
Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

POMEMBNA

VARNOSTNA NAVODILA

,Pomembna varnostna navodila®, opisana spodaj,
morate vedno upoS$tevati, da bi zmanjsali tveganje
pozara, elektricnega udara in osebnih poskodb.
Pred uporabo stroja preberite ta navodila in jih
skrbno upostevaijte.

Ta navodila shranite za uporabo v prihodnosti.

A OPOZORILO

Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo.

2. Uporabljajte le polnilnik in akumulator, ki sta

navedena v teh navodilih za uporabo.
Kakrsna koli kombinacija, ki ni navedena v tem
priro¢niku, lahko povzroci poskodbe ali Skodo
zaradi eksplozije.

3. Polnite pravilno.

Ta polnilnik uporabljajte le z navedenim napa-
janjem z izmeniénim tokom. Ne uporabljajte
ojacevalcev transformatorja ali generatorjev za
vozila niti ne uporabljajte polnilnika za dovajanje
enosmernega toka. Nepravilna uporaba lahko
povzro€i pregrevanje in pozar.

Akumulatorja ne polnite pri temperaturi pod 10 °C
(50 °F) ali nad 40 °C (104 °F), ker lahko povzroci
eksplozijo ali pozar.

Na zati¢ih akumulatorja ne povzroé¢ajte krat-
kega stika. Akumulatorja ne hranite v posodi
skupaj z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
zeblji, kovanci itd. To lahko povzroci pregretje,
pozar in eksplozijo zaradi kratkega stika.

5. Zascitite se pred elektricnim udarom.

Napajalnega vti¢a se ne dotikajte z mokrimi ali
vlaznimi rokami, ker lahko povzrocite elektri¢ni
udar.

6. Upostevajte okolico delovhega mesta.

Polnilnika ali akumulatorja ne izpostavljajte dezju
niti ju ne uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih,
ker lahko povzrocite pregretje ali elektri¢ni udar.
Delovno mesto mora biti dobro osvetljeno. Delo na
nezadostno osvetljenem mestu lahko privede do
nesrece.

Akumulatorja ne uporabljajte ali polnite na mestih,
kjer so prisotne vnetljive tekocine ali plini, ker
lahko to povzrogi eksplozijo ali pozar.

7. Nosite zascitna ocala in zas¢itno obleko

Med uporabo te opreme vedno nosite zascito

za oci, protiprasno masko, zas¢itne Cevlje, ki ne
drsijo, ¢elado ter kakrdno koli drugo zahtevano ali
potrebno za&gitno obleko. Ce tega ne upostevate,
lahko pride do poskodb.

8. Preprecite nenameren zagon.

Pred prikljucitvijo vira napajanja in/ali akumulator-
skega sklopa ali med dvigovanjem/prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo izklopljeno. Ce
imate med prenasanjem elektricnega orodja prst
na stikalu, lahko hitro pride do nesrece.
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10.

1.

12,

13.

14,

Zavarujte obdelovanec.

Uporabljajte sponke ali primeZz za drzanje obde-
lovanca. Tako lahko z obema rokama ustrezno
drite orodje, ga nadzirate in upravijate. Ce obde-
lovanca ne zavarujete ustrezno, lahko pride do
poskodbe.

Ko se znajdete v eni od naslednjih situacij,
izklopite vir napajanja orodja tako, da odstra-
nite akumulator in aktivirajte zaklep sprozilca.
Ko orodja ne uporabljate ali je v popravilu.

Ko zamenijujete kateri koli del, na primer rezilo.
Ko obstaja splo$na nevarnost.

Ce napajanja ne izklopite, lahko pride do neZele-
nega delovanja ter Skode ali poskodb.
Uporabljajte le navedene pripomocke ali
prikljucke.

Uporabljajte le pripomocke ali prikljuke, opisane
v teh navodilih za uporabo in katalogu Makita.
Uporaba katerega koli drugega pripomocka ali
priklju¢ka lahko povzro&i nesreco ali poSkodbe.
Akumulatorja ne izpostavljajte ognju, ker lahko
eksplodira ali povzroci nastanek strupenih
snovi.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja teko€ina; izogibajte se stiku z njo.

Ce pride do nenamernega stika s tekogino iz
akumulatorja, sperite s €isto vodo.

Ce tekogina pride v stik z o&mi, jih sperite s gisto
vodo in takoj pokli¢ite zdravniS§ko pomoc, ker
lahko pride do izgube vida.

Ce se je ¢as delovanja zelo skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. Obstaja tveganje
pregretja, ki lahko povzroci opekline in celo
eksplozijo.

A POZOR

Varnost delovnega obmocja

Delovno obmocje mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja povecajo
moznost nesrece.

Otroci in prisotne osebe se med delom ne
smejo priblizevati elektricnemu orodju. Zaradi
motecih dejavnikov lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Kadar elektricnih orodij ne uporabljate, jih
pravilno shranite.

Elektri€na orodja hranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da elektricno orodje uporabljajo osebe, ki
niso seznanjene z njim ali temi navodili. Elektricna
orodja so v rokah neusposobljenih oseb nevarna.
Orodja in akumulatorja ne hranite na mestih,

kjer lahko temperatura doseze ali preseze 50 °C
(122 °F), na primer v kovinski $katli ali avtomobilu
poleti.

To lahko skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja ali
povzro¢i dim in pozar.

Pri upravljanju elektri¢nih orodij ne upo-
rabljajte prekomerne sile.

Orodje uporabljajte pri ustrezni hitrosti, za katero
je bilo zasnovano. Prehitro rezanje lahko povzrogi
poskodbe orodja ali telesne poSkodbe.

10.

1.

12.

Orodja ne uporabljajte na nacin, ki bi lahko
povzrocil blokado motorja. To bi lahko povzrogilo
dim ali pozar.

Elektricno orodje uporabljajte v pravi namen.
Elektri¢no orodje, njegove prikljucke in rezila
uporabljajte skladno s temi navodili, pri éemer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
izvajali. Ne uporabljajte ga za opravila, pri katerih
se uporabljajo velika orodja. Uporaba, druga¢na
od predvidenega namena uporabe, lahko povzroci
telesne poskodbe.

Uporabljajte ustrezna oblacila.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las, obleke
in rokavic ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premikajoce se dele.

Pri uporabi elektricnega orodja na prostem nosite
gumijaste rokavice in zascitne Cevlje, ki ne drsijo.
Rokavice ali €evlji, ki drsijo, lahko povzrocijo
telesne poSkodbe.

Pazite, kako ravnate s kablom polnilnika.
Nikoli ne uporabljajte kabla za noSenje, vlecenje
ali izklapljanje elektricnega orodja.

Kabla ne pribliZzujte virom toplote, olju, ostrim
robovom ali gibljivim delom.

Poskrbite, da je kabel postavljen na mesto, kjer
ga ne boste pohodili, se obenj spotaknili ali kjer bi
bil izpostavljen drugim poSkodbam ali pritiskom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecéajo nevar-
nost elektricnega udara ali pozara.

Ne segajte predale¢.

Vselej pazite na ustrezno oporo in ravnotezje. To
omogoca boljSi nadzor nad elektriénim orodjem v
nepric¢akovanih situacijah.

Vzdrzujte elektri¢na orodja.

Rezalno orodje mora biti ostro in isto. Ustrezno
vzdrzevano elektri¢no orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se ne bo zatikalo in ga je lazje upravljati.
Poskodovana rezila lahko povzrogijo telesne
poskodbe.

Rocice morajo biti suhe, Ciste ter brez olja in
masti. Spolzke rocice lahko povzrogijo telesne
poskodbe.

Redno preverjajte napajalni kabel polnilnika.
Poskodovan kabel poveca tveganje elektricnega
udara ali kratkega stika, ki povzro¢i pozar.
Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite
vse prilagoditvene kljuce.

Izvijag ali kljug, ki je ostal pritrjen na vrtljivi del
elektricnega orodja, lahko povzrogi telesne
poskodbe.

Pri polnjenju na prostem uporabljajte fleksi-
bilni kabel ali fleksibilni podaljSek.
Uporabljajte le pripomocke ali priklju¢ke, opisane
v teh navodilih za uporabo in katalogu Makita.
Uporaba katerega koli drugega pripomocka ali
prikljucka lahko povzro€i nesreco ali poskodbe.
Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozorni
in glejte, kaj pocnete, ter uporabljajte zdrav
razum.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med delom z elektri¢nim orodjem
lahko povzroci resne telesne poSkodbe.
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13.

14,

15.

Pred uporabo preverite, ali so deli morebiti
poskodovani.

Preverite, ali so varnostni pokrovi in drugi deli, ki
lahko vplivajo na delovanje orodja, pokvarjeni ali
poskodovani. Ce so deli pokodovani, jih pred
uporabo zamenjajte ali popravite.

Preverite napa¢no poravnanost ali zatikanje gib-
ljivih delov, morebitne zlomljene dele in vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢-
nega orodja. Ce je elektri¢no orodje poskodovano,
ga je treba pred uporabo popraviti. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Ne uporabljajte poSkodovanega podaljSevalnega
kabla. Ce je poskodovan, ga pred uporabo zame-
njajte. Uporaba poskodovanega podaljSevalnega
kabla poveca tveganje elektricnega udara ali
kratkega stika, ki povzroci pozar.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali
vti¢ poSkodovan ali e polnilnik pade na tla ozi-
roma je kako drugace poSkodovan. PoSkodovan
polnilnik poveca tveganje elektricnega udara ali
kratkega stika, ki povzroci pozar.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa elek-
tri¢na orodja, ki jih ni mogo&e nadzorovati s stika-
lom, so nevarna in jih je treba popraviti.
Upostevaijte navodila za mazanje in zamenjavo
pripomockov.

Pred kakr&nimi koli spremembami ali zamenjavo
pripomockov odklopite akumulator z elektricnega
orodja. Tak$ni preventivni zas¢itni ukrepi zmanj-
Sajo nevarnost nenamernega zagona elektricnega
orodja.

Elektriéno orodje lahko servisira samo uspo-
sobljen serviser, ki uporablja ustrezne nado-
mestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorja in
polnilnika.

To elektricno orodje je zasnovano skladno z
varnostnimi predpisi. Elektricnega orodja ne
spreminjajte.

Ce se elektriéno orodje pregreje ali ée opazite
druge nenavadne simptome, ga nesite na servis.
Ne dovolite nepooblas¢enim osebam, da
popravljajo orodje, ker lahko ogrozijo njegovo
varnost, kar lahko povzroci nesreco in telesne
poskodbe.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplo-
zivnih obmogjih, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvar-
jajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Elektri¢éna varnost

1.

Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati

z vtiénico. Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne
uporabljajte vmesniskih vticev z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtii in
ujemajoce se vti¢nice bodo zmanjsali nevarnost
elektricnega udara.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegja nevar-
nost elektricnega udara.
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Ne izpostavljajte elektricnega orodja dezju ali
mokroti. Voda, ki vdira v elektri¢éno orodje, bo
povecala nevarnost elektricnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne uporabljajte
kabla za nosenje, vleéenje ali izklapljanje elek-
tricnega orodja.

Kabla ne priblizujte virom toplote, olju, ostrim
robovom ali gibljivim delom. PoSkodovani ali
prepleteni kabli povecajo nevarnost elektricnega
udara.

Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba primernega kabla zmanjSa
nevarnost elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v vilaznem
okolju neizogibna, uporabite zas¢itno napravo
za diferenc¢ni tok (RCD). Uporaba RCD zmanj$a
nevarnost elektricnega udara.

Osebna varnost

1.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Uporaba zas¢i-

tne opreme (npr. protipra§na maska, nedrseci
zascitni ¢evlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Ce so naprave opremljene s prikljucki za
odstranjevanje prahu in zbiralniki, zagotovite,
da so ti priklju¢ki povezani in pravilno upora-
bljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in nega elektri¢nega orodja

1.

Pri upravljanju elektriénega orodja ne upo-
rabljajte prekomerne sile. Uporabljajte ustre-
zno elektriéno orodje. Ustrezno elektricno orodje
bo pri predvideni hitrosti opravilo delo bolje in
varneje.

Ne uporabljajte elektri€nega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa
elektricna orodja, ki jih ni mogoc¢e nadzorovati s
stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.
Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripo-
mockov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izvlecite vti¢ iz vira napajanja in/ali odklopite
akumulatorski sklop z elektricnega orodja.
Tak$ni preventivni zas¢itni ukrepi zmanj$ajo
nevarnost nenamernega zagona elektricnega
orodja.

Elektricno orodje, pripomocke in nastavke
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navo-
dili, pri tem pa upostevajte delovne pogoje in
delo, ki ga boste izvajali. Uporaba elektricnega
orodja za nepredvidena opravila lahko povzroci
nevarne situacije.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko povzro¢i
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektricno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih sklopov lahko
povzro€i nevarnost telesnih poskodb in pozara.
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Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med prikljuékoma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

A POZOR

10.

1.

12,
13.

Kadar je orodje v uporabi, ga trdno drzite.

Ce orodja ne drzite trdno, se lahko poskodujete.
Rok in obraza ne priblizujte premikajo¢im se
delom.

Lahko povzrocijo poskodbe.

Kadar je orodje pokvarjeno ali ¢e med uporabo
oddaja neobicajen zvok, takoj sprostite stikalo.
Orodje nesite v pooblasc¢eni servisni center,
kjer naj ga pregledajo in popravijo.

Ce tega ne naredite, lahko pride do $kode ali
poskodb.

Ce vam orodje pade na tla ali ée ga udarite

ob kaj, temeljito preverite, ali je ohiSje morda
poskodovano, razpokano ali deformirano.
Kakréna koli tovrstna $koda lahko povzrogi
poskodbe.

Ne povzrocite kratkega stika akumulatorja.
Kratek stik akumulatorja lahko povzrocéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrdnimi koli prevod-
nimi materiali.

Izogibajte se shranjevanju akumulatorja v posodo
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so Zeblji,
kovanci itd.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali dezju.

Ne prerezite kabla.

V eksplozivhem okolju, npr. v prisotnosti lakov,
barve, bencina, razredcila, plinov ali lepil, ne upo-
rabljajte orodja ali polnite akumulatorja. To lahko
povzrogi eksplozijo ali pozar.

Akumulatorja ne polnite na papirju, kartonu, tkani-
nah, blazinah, podstavkih, preprogah, vinilu ali na
prasnih mestih. To lahko povzro&i pozar.
Polnilnika ne izpostavljajte vodi ali kovinskim pred-
metom, ki lahko povzrogijo kratek stik na polnilnih
prikljuckih.

Polnilnika ne uporabljajte za ni¢ drugega kot
polnjenje akumulatorja.

Pred uporabo orodja se prepricajte, da rezila zage
z zobmi niso okru$ena ali razpokana.

Med rezanjem ne uporabljajte vode ali olja za
rezanje.

Uporabljajte le originalno Zago z zobmi Makita.
Orodja ne puscajte na tleh z aktiviranim stikalom.
Orodje bo delovalo neprekinjeno in lahko povzroci
telesne poskodbe.

107

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih in ob¢u-
tljivih predmetov ali osebja, ki med delom ni nujno
prisotno. Med rezanjem bodo iz orodja izvrzeni
vroc€i delci in iskre, ki lahko poskodujejo okolico,
povzrogijo pozar ali telesne poSkodbe.

Ne rezite betona. To poSkoduje orodje in lahko
povzroci telesne poSkodbe.

Preverite, ali so med delom na viSini na tleh ljudje.
Kakrsen koli material ali orodje, ki pade na tla,
lahko povzro¢i nesreco.

Ce med polnjenjem prihaja do neobi¢ajnega
segrevanja, takoj prekinite polnjenje tako, da
odklopite akumulator. Nadaljevanje polnjenja
lahko povzrog€i dim, pozar ali eksplozijo.
Odprtine za prezraevanje motorja ne smejo biti
prekrite ali blokirane.

To lahko povzroéi pregrevanje motorja.

Kadar s polnilnikom uporabljate podaljSevalni
kabel, vam priporo€amo uporabo kabla s spodaj
navedenim prerezom, njegova dolZina pa naj bo
¢im krajs$a. Za polnjenje na prostem uporabljajte
kabel, odobren za uporabo na prostem.

Razmerje med uporabno debelino kabla in najvecjo

dolzino
Velikost kabla Najvecja dolzina
(Nazivni prerez prevodnika) kabla
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

OPOZORILO GLEDE
UPORABE ZAGE Z

ZOBMI

Varnost delovnhega obmocja

1.

4.

Zagotovite, da je vrecka za prah pritriena pravilno.
Ce vretke za prah ni in se rezila Zage z zobmi
poskodujejo, delci rezil odletijo stran in lahko
povzrogijo hude telesne poSkodbe.

Osebe, ki se zadrzujejo v okolici, se ne smejo
priblizevati stroju. Tudi ¢e je vrecka za prah
namesc¢ena, lahko poskodovana rezila ali vroci
delci izletijo iz vrecke in povzrocijo hude telesne
poskodbe.

Pri rezanju z rezili Zage z zobmi lahko pride do
iskrenja. Orodja ne uporabljajte na obmogjih, kjer
obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.

Rezanje z rezili Zage z zobmi je hrupno.
Upostevajte okolico delovnega mesta.

Obleka in zas¢itna oprema

5.

Nosite za$¢itno opremo: zas¢itna o€ala, zascitne
Cevlje, protiprasno masko in ¢elado. Tudi Ce je
vrecka za prah namesc¢ena, lahko poskodovana
rezila ali vro€i delci izletijo iz pokrova in povzrocijo
telesne poSkodbe.

Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite kravate,
ohlapnih oblagil ali pletenih rokavic. Pokrijte lase s
pokrivalom oziroma kapo, da ne zaidejo v blizino
vrtecih se rezil.
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Pred uporabo

7. Rezila zage z zobmi ne smejo biti deformirana,
okruena, razpokana ali obrabljena. Ce na rezilu
opazite poSkodbo ali obrabljenost, Zzage z zobmi
ne uporabljajte. Rezanje v taks$nih razmerah lahko
dodatno poskoduje rezila in povzro¢i hude telesne
poskodbe.

8.  Zage z zobmi ne uporabljajte za noben drug
namen razen tistega, navedenega v tehni¢nih
podatkih orodja. Uporaba Zage z zobmi v druge
namene lahko povzrogi pretirano obrabo, locitev
rezil, slabSo zmogljivost rezanja in neobi¢ajno
nastajanje toplote, kar povzro¢a poskodbe rezil in
hude telesne poskodbe.

Zamenjava zage z zobmi

9.  Pri zamenjavi Zage z zobmi morate iz orodja
odstraniti akumulator, da preprecite nezeleno
delovanije in telesne poskodbe.

10. Prepri¢ajte se, da pred delom v okolici ni nikogar
in da med delom ne prihaja do neobic¢ajnih zvokov
ali tresljajev. Delovanje z neobicajnimi zvoki ali
tresljaji lahko poskoduije rezila, kar lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

Med uporabo

11.  Zage z zobmi ne uporabljajte za ni¢ drugega kot
rezanje. Rezil ne izpostavljajte poSkodbam ali
udarcem. Tako lahko poSkodujete rezila, kar lahko
povzro¢i hude telesne posSkodbe.

12. Obdelovanec mora biti fiksiran, na primer v
primezu ali podobni napravi, tako da se med
rezanjem ne more premikati. Ce se obdelovanec
premika, delovanje postane nestabilno in ga ni
mogoce nadzirati, kar lahko povzro¢i poSkodbo
rezil ali hude telesne poSkodbe.

13. Rezati zacnite Sele, ko Zaga z zobmi doseze
najvegjo hitrost. Ce zago z zobmi postavite ob
obdelovanec pred zagonom motorja, bodo rezila
preobremenjena in se bodo poSkodovala, zaradi
Cesar lahko pride do hudih telesnih poskodb.

14. Rezov ne izvajajte v ,cikcak” vzorcu ali diagonalno
in ne uporabljajte stranskega dela rezila za dviga-
nje ali kak drug namen.

15.  Ce med rezanjem pride do neobi¢ajnega zvoka,
neobicajnih tresljajev ali ¢e so rezalni deli moéno
obrabljeni, zaustavite orodje.

Ce nadaljujete delo v teh razmerah, se bodo rezila
Zage z zobmi poskodovala, kar lahko povzroci
izmetavanje odkruskov in posledi¢no hude telesne
poskodbe.

16. Rezila zage z zobmi se v primeru neprekinjenega
delovanja segrejejo, zmogljivost rezanja pa se
zato zmanjsa.

Vzdrzevanje

17. Ce na zagi z zobmi opazite deformacijo, razpoko
ali drugo poskodbo, zaustavite orodje. Ce nada-
ljujete delo v teh razmerah, se bo Zaga z zobmi Se
huje poskodovala in se lahko tudi zlomila. Izvrzeni
odlomljeni deli lahko povzrogijo hude telesne
poskodbe.

18. Hranite in uporabljajte le tiste Zage z zobmi, ki so v
dobrem stanju, rezila pa morajo biti ostra in Cista.

A\ OPOZORILO: Vedno nosite zaséitno opremo:
zasc¢itna ocala, zascitne ¢evlje, protipraSno masko
in ¢elado.

A OPOZORILO: Uporabljajte zago z zobmi, ki
ste jo dobili od druzbe Makita. Uporaba delov,

ki jih ni izdelala druzba Makita, lahko poskoduje
orodje in povzroci hudo nesreco ali posSkodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poisc¢ite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju akumulatorske
baterije v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti, kot so zeblji, kovanci itd.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
vodi ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije
ustrezajo zahtevam zakonodaje v zvezi z
nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Pri pripravi izdelka za posiljanje se je treba posve-

tovati s strokovnjakom za nevarne snovi.

Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne

predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, akumulator pa zapakirajte tako, da

se v embalazi ne more premikati.

11. Upostevaijte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.
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SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite
pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C (50 °F -
104 °F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek
pred polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

IMENA DELOV

» SI.1: 1. Akumulator 2. Motor 3. Drzalo vrecke za
prah 4. Izhodna odprtina 5. Vodilo 6. Zaga
z zobmi 7. Rocaj 8. Gumb za zaklepanje
9. Stikalo

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.

A POZOR: Pred names$é&anjem ali odstranje-
vanjem akumulatorske baterije vedno izklopite
orodje.

A POZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» Sl.2: 1. Gumb 2. Rdeci indikator 3. Akumulatorska
baterija

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezid¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je na
zgornji strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaskoc¢ena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. V
nasprotnem primeru se lahko akumulatorska baterija
sname z orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja

(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)
» SI.3: 1. Oznaka zvezde

Litij-ionski akumulatorji z oznako zvezde so opremljeni
z za$¢itnim sistemom. Sistem samodejno prekine
napajanje orodja, da se podalj$a Zivljenjska doba
akumulatorja. Orodje se bo samodejno zaustavilo med
delovanjem, ¢e sta orodje in/ali akumulator zamenjana
pod naslednjimi pogoji:

Preobremenitev:

Orodje deluje na nacin, zaradi katerega prihaja do
neobic¢ajno visokega toka. V takem primeru sprostite
sprozilno stikalo na orodju in ga prenehajte uporabljati
na nacin, zaradi katerega je pri$lo do preobremenitve.
Za ponovni vklop nato ponovno povlecite sprozilno
stikalo. Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.
V tem primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden
znova aktivirate sprozilno stikalo.

Nizka napetost akumulatorja:

Napolnjenost akumulatorja je prenizka, zato orodje

ne deluje. V tem primeru odstranite in napolnite
akumulator.

POSTOPEK DELOVANJA

A OPOZORILO: Preden akumulator vstavite v
orodje, se prepric¢ajte, da je stikalo v polozaju ,,0“
in da je izklopljeno.

APOZOR: Pritisnite gumb za zaklepanje in
zagotovite, da se gumb po sprostitvi dvigne. Ce
se gumb za zaklepanje po sprostitvi ne dvigne,
bo vrtenje zage z zobmi med delovanjem orodja
preprecéeno, kar bo povzrocilo $kodo na delih,
motor pa bo pregorel.

MA\POZOR: stikalo premaknite v polozaj ,,I“ ter
zagotovite, da ostane v tem polozaju in se ne
premika. Nato potisnite zadnji del stikala navzdol,
da zagotovite, da se stikalo samodejno premakne
v polozaj ,,0“.

APOZOR: Zagotovite, da so sorniki, ki drzijo
pokrov zage z zobmi, in vsi ostali sorniki trdno
priviti.

» Sl.4: 1. Polozaj ro¢aja (vzporedno/leva stran)
2. Gumb za zaklepanje 3. Polozaj ro¢aja
(vzporedno/desna stran) 4. Stikalo 5. Polozaj
ro¢aja (navpi¢no/zgornja stran)
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» SI.5: 1. Vodilo 2. Betonsko jeklo

» S1.6: 1. Betonsko jeklo 2. Vodilo

1.  Ro¢€aj privijte v odprtino z navoji v navpi¢énem ali
vzporednem poloZaju za lazje delovanje.

2.  Stikalo mora biti v polozaju ,0".

APOZOR: Varnostna funkcija tega orodja pre-
precuje njegovo napajanje z elektri¢no energijo,
Ce poskusate vstaviti akumulator, ko je stikalo
v polozaju ,I“. Zaradi varnosti upostevajte, da
morate akumulator vstaviti, ko je stikalo v polo-
zaju ,,0“.

3.  Vstavite akumulator v orodje.

4. Potisnite stikalo v polozaj ,I“. Motor je vklopljen.
Nato potisnite spredniji del stikala navzdol, da ga zakle-
nete za neprekinjeno delovanje.

A OPOZORILO: Ne dotikajte se vrte¢ih se delov,
ker lahko povzroéijo hude poskodbe.

5.  Vodilo postavite v odprtino ob betonsko jeklo.

Nato pocasi potisnite orodje naprej, da za¢nete
rezati betonsko jeklo.

A POZOR: Ob zacetku in proti koncu rezanja
upocasnite gibanje orodja naprej (rezanje). Hitro
rezanje v teh trenutkih bi posSkodovalo rezila Zage
z zobmi in povzrocilo poskodbe zaradi letecih
delcev.

Previdno pri rezanju

1. Pred vklopom se prepri¢ajte, da je rezilo zage
z zobmi zadosti oddaljeno od materiala, ki ga boste
rezali.

2. Proti koncu rezanja upoc¢asnite gibanje orodja
naprej (rezanje). To je zlasti pomembno, ¢e je obde-
lovanec, ki ga boste rezali, kraj$i od 50 mm. Odrezan
del lahko udari ob rezila Zage z zobmi, jih poSkoduje in
povzroci hude telesne poskodbe.

3. Ko rezila zage z zobmi postanejo topa ali okru-
Sena, zamenjajte rezilo. Ce bi ga $e naprej uporabljali v
tem stanju, bi preobremenili orodje.

4. Ce se material med rezanjem premika ali trese,
ustavite delo in ustrezno pritrdite material.

5. Materiala, ki ga boste rezali, ne drzite z roko. Ce
to naredite, se lahko poskodujete.

6. Ne rezite betonskega jekla, ki po velikosti ali trdoti
presega rezalno zmogljivost orodja.

Ko se zgodi kar koli od spodaj

navedenega, zamenjajte zago z
zobmi

1. Opozorilna lu¢ka (rde¢a) pogosto utripa, Ceprav je
akumulator povsem napolnjen.

2. Rezila Zzage z zobmi so okru$ena ali obrabljena.
3.  Hitrost rezanja je zelo nizka.

4. Povrsina obdelovanca, ki ga boste rezali, je raz-
barvana zaradi vro€ine.

APOZOR: Orodje drzite trdno, da se med reza-
njem ne trese. Ce se med rezanjem orodje trese,
se zivljenjska doba Zage z zobmi skrajsa, rezila pa
poskodujejo.

APOZOR: Orodje postavite pod kotom 90 sto-
pinj glede na betonsko jeklo, ki ga boste rezali. Ce
orodje ni pod kotom 90 stopinj glede na betonsko
jeklo, lahko pride do tresenja in preobremenitve
orodja.

A\POZOR: Ne zaénite rezati takoj po vklopu
motorja. Pred zacetkom rezanja pocakajte, da
zaga z zobmi doseze polno hitrost.

APOZOR: Akumulatorja ne odstranjujte, ko je
motor vklopljen. Ce to naredite, lahko poskodu-
jete elektroniko motorja.

6. Po koncu rezanja potisnite zadnji del stikala
navzdol, kar bo povzrogilo premik stikala v polozaj ,0*
in izklopilo motor.

APOZOR: To orodje je zasnovano za rezanje
betonskega jekla. Ce zelite rezati druge materiale,
se obrnite na proizvajalca ali lokalnega proda-
jalca. Rezanje drugih materialov bo poskodovalo
rezila Zage z zobmi.

OPOMBA: Rezil Zage z zobmi ni mogoce znova
naostriti.

Namescanje vrecke za prah

» SI.7: 1. Vrec¢ka za prah

1. Odprti konec vrecke za prah postavite prek drzala
vrecke za prah in pritrdite vrecko z vrvicami.

2. Vrecko moc¢no potegnite, da se prepricate, da je
ustrezno pritrjena.

MAPOZOR: Vrecka za prah je izdelana iz nev-
netljivega materiala, vendar lahko zelo vro¢i delci,
na primer taksni, ki nastanejo pri rezanju z obra-
bljenim rezilom zage z zobmi, stopijo ta material.
Med uporabo vrecke za prah bodite pozorni na to.

Funkcija indikatorja akumulatorja

» SI.8: 1. Indikator akumulatorja

Ko vklopite orodje, indikator akumulatorja prikazuje
preostalo zmogljivost akumulatorja. (glejte tabelo 1)
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Tabela 1

Indikator ravni napolnjenosti
akumulatorja

: Sveti[]: Ne sveti[7: Utripa

Prikaz preostale
ravni napolnjenosti
akumulatorja

50 %-100 %

20 %-50 %

0 %-20 %

Napolnite akumulator

Funkcija samodejne spremembe

hitrosti

» SI1.9:

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo* in
,nacinu z visokim navorom‘. Orodje bo samodejno
izbralo nacin delovanja glede na obdelovanec. Kadar
med uporabo zasveti indikator nacina, je orodje v
nacinu z visokim navorom. (glejte tabelo 2)

1. Indikator nacina

Tabela 2
Stanje indikatorja nacina

© Nacin z visoko hitrostjo

Nacin delovanja

Nacin z visokim navorom

©

Funkcija zascite orodja/

akumulatorja

Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

- orodje je preobremenjeno

- orodje se pregreje

Ce orodje veckrat uporabljate pod temi pogoji, bo zasdi-
tni sistem zaklenil orodje.

Zascita pred preobremenitvijo

Ce se orodje med rezanjem preobremeni, se bo samo-
dejno ustavilo. V tem primeru izklopite orodje in odstra-
nite vzrok preobremenitve ter ga nato znova zazenite.

Zasgéitna kljuéavnica

Kadar za$¢itni sistem nenehno deluje, se bo orodje
zaklenilo in indikator akumulatorja bo prikazoval stanje,
navedeno v tabeli 3.

Tabela 3

Indikator akumulatorja : Sveti |:|: Ne sveti I:l: Utripa

Zascitna kljucavnica deluje

Zascita proti pregrevanju orodja

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje stanje, navedeno v tabeli 4.

V tem primeru pustite, da se orodje ohladi, preden ga
znova vklopite.

Tabela 4

Indikator akumulatorja : Sveti |:|: Ne sveti |:|: Utripa

Orodje je pregreto

LI

POSTOPEK ZAMENJAVE

ZAGE Z ZOBMI

A OPOZORILO: Pred zamenjavo rezila izklopite
orodje in odstranite akumulator, da preprecite
nezeleno delovanje, ki lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

» SI.10: 1. Pokrov zage z zobmi 2. Sornik 3. Podlozka
4. Vodilo Zage z zobmi 5. Zaga z zobmi
6. Izhodna prestava (konveksni del) 7. Sornik
za pritrditev pokrova Zage z zobmi

Odstranjevanje zage z zobmi

Odstranite Zago z zobmi
» SI.11: 1. Potisnite (Qgumb za zaklepanje)

1. Odstranite sornike za pritrditev pokrova Zage z
zobmi (4 kosi) z inbus klju¢em.
2.  Odstranite pokrov zage z zobmi.

3.  Vstavite inbus klju¢ v sornik, ki drzi vodilo Zage z
zobmi.

4.  Pritisnite gumb za zaklep in obracajte rezilo Zage
z zobmi, dokler ga ne blokira gumb za zaklep, pri ¢emer
kot ro€aj uporabljajte inbus kljuc.

APOZOR:: Gumb za zaklep mora biti pritisnjen
do konca. Ce ni, se lahko inbus klju¢ zavrti in
povzroci telesne poskodbe.

5. Ko je zaga z zobmi zaklenjena, obracajte inbus
klju¢ v nasprotni smeri urnega kazalca, da zrahljate in
odstranite sornik in podlozko.

6.  Odstranite vodilo Zage z zobmi in Zago z zobmi.

Zamenjava zage z zobmi

APOZOR: Uporabljajte Zago z zobmi, ki ste jo
dobili od druzbe Makita. Pri ponovni uporabi zage
z zobmi se prepricajte, da zaga ni obrabljena,
okrusena ali poSkodovana.

A POZOR: ocistite in odstranite vse delce z
zage z zobmi in njenih delov. Delci in umazanija
lahko porusijo ravnovesje zage z zobmi, zaradi
¢esar bo med rezanjem opletala.
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Zamenjajte Zago z zobmi
» SI.12: 1. Potisnite (gumb za zaklepanje)

1.  Zago z zobmi namestite prek izhodne prestave, pri
¢emer mora biti reZza v prirobnici ustrezno poravnana s
kljucem.

2. Zamenjajte vodilo Zage z zobmi.
3.  Zamenjajte sornik in podlozko.

4. Gumb za zaklepanje pritisnite do konca, da pre-
precite vrtenje zage z zobmi, in privijte sornik z inbus
kljucem.

APOZOR: Gumb za zaklep mora biti pritisnjen
do konca. Ce ni, se lahko inbus klju¢ zavrti in
povzroci telesne poskodbe.

5.  Zamenjajte pokrov Zage z zobmi.

6.  Privijte sornike za pritrditev pokrova Zage z zobmi
(4 kosi) z inbus klju¢em.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, vedno zagotovite, da je orodje
izklopljeno in akumulator odstranjen.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

» S1.13: 1. Protiprasni pokrov

Odstranite protiprasni pokrov s prezracevalnika in ga
ocistite za ustrezno kroZenje zraka.

APOZOR: ocistite protiprasni pokrov, ko se
zamasi. Z nadaljnjo uporabo z zamasenim protipras-
nim pokrovom boste poSkodovali orodje.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

Pérpara instalimit dhe vénies né puné té késaj makinerie, lexoni, kuptoni dhe
ndigni té gjitha udhézimet dhe procedurat e pérdorimit. Mbajeni kété Manual

pérdorimi bashké me makineriné.

Lexoni, kuptoni dhe ndiqni té gjitha udhézimet e sigurisé dhe
procedurat e pérdorimit. Nése nuk i kuptoni udhézimet, ose nése
nuk ekzistojné kushtet e duhura pér pérdorimin e sakté, MOS E
PERDORNI MAKINERINE. Konsultohuni me eprorin tuaj ose njé
person tjetér pérgjegjés.

SPECIFIKIMET

Modeli: DSC250
Tensioni D.C.18V
Pesha 3,94 -4,0 kg (8,686 - 8,818 Ibs)

Pérmasat (GJ x T x L)

471 mm x 137 mm x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (pa pérfshiré dorezén)

Kapaciteti i prerjes sé gelikut pérforcues
(620 N/mm?/90 000 psi )

@10 deri 25 mm (SD490)
3/8" deri 1" (Grada 60)

Shpejtésia pa ngarkesé

2200 min™!

Diametri i jashtém i fletés

110 mm /4,3"

Kutia e baterisé

BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. Specifikimet dhe dizajni mund t'u nénshtrohen ndryshimeve pa njoftim paraprak.
. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé

i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

A PARALAJMERIM

o

Lexojeni dhe kuptojeni kété manual pérdorimi
pérpara pérdorimit té késaj makinerie. Moszbatimi
i udhézimeve té pérdorimit mund té rezultojé né
vdekje ose Iéndime serioze.

A ETIKETAT PARALAJMERUESE
QE LIDHEN ME SIGURINE

Rrezige nga copézat qé fluturojné dhe nga zhurma
e larté. Mbani mbrojtése pér veshét dhe syté.

N

Fleté gé |éviz. Mbani duart larg ndérsa makineria
éshté né puné. Fikeni rrymén pérpara kryerjes sé
shérbimit.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre

pérpara pérdorimit.

cd Vetém pér shtetet e BE-sé
Ef Ni-MH
Li-ion

shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe akumulatorét
dhe mbetjet nga baterité dhe akumulatorét
dhe implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet
té mblidhen ve¢gmas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi gé nuk démton mjedisin.

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
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RUAJINI KETO UDHEZIME

Kuptimi i treguesve “kujdes” dhe “paralajmérim”

Kujdes: Tregon njé situaté gé mund té jeté e
rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund té rezultojé né Iéndime té vogla
ose mesatare. Kjo pérdoret gjithashtu
pér té sinjalizuar kundér praktikave
té pasigurta gé shogérohen me
ngjarje gé mund té ¢ojné né léndime
personale.

Paralajmérim: Tregon njé situaté qé mund té jeté e
rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
do té rezultojé né vdekje ose Iéndime
té rénda.

*** Makita nuk do té jeté pérgjegjése pér déme

aksidentale ose Iéndime personale si pasojé
e shpérfilljes sé paralajmérimeve dhe
udhézimeve té sigurisé qé pérmban Manuali i
pérdorimit.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér té preré shufra pérforcuese.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& zhurmés (Lea) : 78 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

A PARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (an) : 2,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té& emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe

punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane
Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

UDHEZIME TE
RENDESISHME PER

SIGURINE

“Udhézimet e réndésishme pér siguriné” té

pérshkruara mé poshté, duhet té ndigen gjithmoné

pér té pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike

dhe Iéndimit personal.

. Pérpara pérdorimit t&€ makinerisé, lexoni dhe
ndigni me kujdes kéto udhézime.

. Ky manual duhet té ruhet pér referencé né té

ardhmen.

| A PARALAJMERIM

1.  Pérpara pérdorimit, lexojeni plotésisht kété
Manual pérdorimi.

2. Pérdorni vetém karikuesin dhe bateriné e
specifikuar né kété Manual pérdorimi.

Cdo kombinim, pérveg atij gé specifikohet né kété
manual, mund té shkaktojé Iéndime ose démtime
pér shkak té shpérthimit.

3. Karikojeni si¢ duhet.

: Pérdoreni kété karikues vetém me furnizimin
pérkatés me energji AC. Mos pérdorni
transformatoré pérforcues ose gjeneratorin e
automjetit, ose mos pérdorni furnizimin me energji
DC. Pérdorimi i pasakté mund té shkaktojé
mbinxehje dhe zjarr.

Mos e karikoni bateriné né temperaturé nén 10 °C
(50 °F) ose mé shumé se 40 °C (104 °F) sepse kjo
mund té shkaktojé shpérthim ose zjarr.

4.  Mos krijoni qark té shkurtér té poleve té
baterisé. Shmangni ruajtjen e baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike si¢ jané
gozhdét, monedhat, etj. Kjo mund té shkaktojé
mbinxehje, zjarr dhe shpérthim pér shkak té
qarkut té shkurtér.

5. Ruajuni nga goditja elektrike.

: Mos e prekni prizén e energjisé me duar té njoma
ose té lagura sepse kjo mund té sjellé goditje
elektrike.

6. Shqyrtoni mjedisin e zonés sé punés.

Mos e ekspozoni karikuesin dhe bateriné ndaj
shiut ose mos i pérdorni ato né vende té lagura
ose me lagéshtiré, sepse kjo mund té shkaktojé
mbinxehje ose goditje elektrike.

Mbajeni zonén e punés me ndrigim té miré. Puna
né vende me ndrigim té pamjaftueshém mund té
shkaktojé aksident.

Mos pérdorni ose karikoni bateriné aty ku ka
léngje té ndezshme ose gaze, sepse kjo mund té
shkaktojé shpérthim ose zjarr.
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Mbani syze sigurie dhe veshje mbrojtése
Mbani gjithmoné mbrojtje pér syté, maské kundér
pluhurit, képucé sigurie kundér rréshqitjes,
helmeté apo veshje té tjera té detyrueshme ose
té nevojshme kur pérdorni kété pajisje. Nése nuk
veproni ashtu mund té shkaktoni [éndime.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé gelési té jeté né pozicionin fikur
pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé dhe/
ose paketén e bateris€, apo pérpara se té ngrini
ose té mbani veglén. Mbaijtja e veglave elektrike
me gishtin né gelés béhet shkak pér aksidente.
Siguroni materialin e punés.

Pérdorni kapése ose njé mandrino shtrénguese
pér té mbajtur materialin e punés. Kjo liron té dyja
duart pér té mbajtur, kontrolluar dhe pérdorur si¢
duhet veglén. Nése nuk e siguroni miré materialin
e punés, mund té rezultojé né léndime.
Shképutni furnizimin me energji té veglave
duke hequr bateriné dhe duke aktivizuar
bllokimin e kémbézés sé celésit, sa heré gé
ndodh njé prej situatave t&€ méposhtme.

Vegla nuk éshté né pérdorim ose po i nénshtrohet
shérbimit.

Po zévendésohet ndonjé pjesé, si p.sh. fleta.
Ekziston njé rrezik i njohur.

Nése nuk veproni késhtu, mund té shkaktohet
vénie aksidentale né puné dhe démtim ose
léndim.

Pérdorni vetém aksesorét ose shtesat e
specifikuara.

Pérdorni vetém aksesorét ose shtesat e
pérshkruara né Manualin e pérdorimit dhe né
katalogun e Makita. Pérdorimi i aksesoréve ose
shtesave té tjera mund té rezultojé né aksident
ose [éndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit sepse ajo
mund té shpérthejé ose té krijojé substanca
helmuese.

Né kushte kegpérdorimi, mund té dalé Iéng
nga bateria; shmangni kontaktin.

Nése aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me
ujé té pastér.

Nése léngu kontakton me syté, shpélajeni me

ujé té pastér dhe kérkoni menjéheré ndihmé
mjekésore sepse mund té shkaktohet humbje e
shikimit.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Ekziston
rreziku i mbinxehjes qé mund té rezultojé né
djegie dhe madje shpérthim.

A KUJDES

Siguria né zonén e punés

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta provokojné
aksidente.

Mbajini larg fémijét dhe personat aty prané
ndérkohé gé pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimi mund té shkaktojé humbje té
kontrollit.

Ruajini si¢ duhet veglat elektrike té fikura.

Mbaijini veglat elektrike té fikura larg fémijéve dhe
mos i lejoni personat gé nuk e njohin veglén ose
kéto udhézime ta pérdorin até. Veglat elektrike
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té
pakualifikuar.

Mos e mbani veglén dhe bateriné né vende ku
temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C
(122 °F), si p.sh. kuti metalike ose né makiné gjaté
verés.

Kjo mund té shkurtojé jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé ose rezulton né tym dhe zjarr.

Mos ushtroni forcé mbi veglat elektrike.
Pérdoreni veglén me shpejtésiné e duhur dhe pér
qéllimin pér té cilin éshté prodhuar vegla. Prerja
tepér e shpejté mund té rezultojé né démtime ndaj
veglés ose |éndime personale.

Mos e pérdorni veglén né ményré té tillé gé¢ mund
té shkaktojé bllokimin e motorit. Kjo mund té
rezultojé né tym ose zjarr.

Pérdoreni veglén elektrike pér pérdorimin e
duhur.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe fletét e
saj sipas kétyre udhézimeve, duke pasur parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Mos e
pérdorni pér dicka gé duhet kryer me njé vegél té
madhe. Pérdorimi pér pérdorime qé jané ndryshe
nga ato pér té cilat éshté prodhuar, mund té
rezultojé né léndime personale.

Vishuni si¢ duhet.

Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat larg
pjeséve |évizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té kapen né pjesét Iévizése.
Vishni doreza gome dhe képucé sigurie qé nuk
rréshqgasin kur e pérdorni veglén elektrike jashté.
Dorezat ose képucét e rréshgitshme mund té
rezultojné né Iéndime personale.

Mos e keqpérdorni kordonin e karikuesit.
Asnjéheré mos e pérdorni kordonin pér ta
transportuar, pér ta térhequr ose pér ta hequr
veglén nga priza.

Mbajeni kordonin larg nxehtésisg, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Sigurohuni qé kordoni té ndodhet aty ku nuk mund
té shkelet, ku nuk mund té pengoheni apo ndryshe
té mos u nénshtrohet démtimeve apo tensioneve.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike ose zjarrit.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet.

Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll
mé té miré té veglés elektrike né situata té
papritura.

Mirémbajini veglat elektrike.

Mbaijini veglat prerése té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése té mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté. Fletét e démtuara mund té
shkaktojné 1éndim personal.

Mbaijini dorezat té thata, t€ pastra dhe pa vaj dhe
graso. Dorezat e rréshgitshme mund té rezultojné
né léndime personale.
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Kontrollojeni rregullisht kordonin e energjisé sé
karikuesit. Kordoni i démtuar do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike ose té garkut té shkurtér duke
rezultuar né zjarr.

Hiqgni gelésat rregullues pérpara se té ndizni
veglén.

Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojné né Iéndim personal.
Kur karikoni jashté, pérdorni njé kabllo
krejtésisht té izoluar ose njé kordon zgjatues
krejtésisht té izoluar.

Pérdorni vetém aksesorét ose shtesat e
pérshkruara né Manualin e pérdorimit dhe né
katalogun e Makita. Pérdorimi i aksesoréve ose
shtesave té tjera mund té rezultojé né aksident
ose léndim.

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni veglén
elektrike.

Mos e pérdorni veglén elektrike kur jeni i lodhur
ose nén ndikimin e drogave, alkoolit ose mjekimit.
Njé moment hutimi ndérkohé gé pérdorni veglén
elektrike mund té rezultojé né 1éndim té réndé
personal.

Kontrolloni pér pjesé té démtuara pérpara
pérdorimit.

Kontrolloni kapakét e sigurisé dhe pjesét e tjera qé
mund té ndikojné funksionin e veglave pér prishje
ose démtim. Nése éshté démtuar, z&vendésojeni
ose riparojeni pérpara pérdorimit.

Kontrolloni pér keqvendosje ose ngecje té
pjeséve té lévizshme, thyerje té pjeséve dhe
ndonjé gjendje tjetér g€ mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla elektrike
éshté e démtuar, riparojeni pérpara pérdorimit.
Shumé aksidente shkaktohen nga vegla jo té
mirémbaijtura.

Mos pérdorni kordon zgjatues t& démtuar. Nése
éshté démtuar, zévendésojeni pérpara pérdorimit.
Pérdorimi i kordonit zgjatues té€ démtuar do té
rrisé rrezikun e goditjes elektrike ose té qarkut té
shkurtér duke rezultuar né zjarr.

Mos e pérdorni karikuesin nése kordoni i rrymés
ose priza e rrymés éshté démtuar ose nése éshté
rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré. Karikuesi
i démtuar do té rrisé rrezikun e goditjes elektrike
ose té garkut té& shkurtér duke rezultuar né zjarr.
Mos e pérdorni veglén elektrike nése gelési nuk
ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike qé nuk mund
té kontrollohet me gelés éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

Ndigni udhézimet pér lubrifikimin dhe ndérrimin e
aksesoréve.

Shképuteni bateriné nga vegla elektrike pérpara
se té béni rregullime ose té ndérroni aksesoré.
Masa té tilla parandaluese té sigurisé ulin rrezikun
e ndezjes sé veglés elektrike aksidentalisht.
Bé&jini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Mos e ¢montoni ose modifikoni bateriné dhe
karikuesin.

Kjo vegél éshté projektuar né pajtueshméri me
rregulloret e sigurisé. Mos e modifikoni veglén
elektrike.

Veglén elektrike duhet ta dérgoni pér servis nése
mbinxehet ose nése vérehen simptoma té tjera té
pazakonta.

Mos lejoni g€ persona té pakualifikuar ta riparojné
veglén sepse kjo mund té€ komprometojé siguriné
e veglés dhe té rezultojé né aksidente dhe
lIéndime personale.

15. Mos i pérdorni veglat elektrike né mjedise
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshme. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avuijt.

Siguria elektrike

1. Spina e veglés elektrike duhet té pérshtatet
me prizén. Asnjéheré dhe né asnjé ményré
mos e modifikoni spinén. Mos pérdorni spina
pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe gé pérshtaten me
prizén pakésojné rrezikun e goditjes elektrike.

2. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara sic jané tubat, radiatorét, sobat
dhe frigoriferét. Ka rrezik mé té madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

3. Mos e ekspozoni veglén elektrike ndaj shiut
dhe kushteve me lagéshti. Uji gé hyn né veglén
elektrike shton rrezikun e goditjes elektrike.

4. Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér ta
térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike.

5.  Kur e pérdorni veglén elektrike né ambient
té jashtém, pérdorni kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i kordonit té€ pérshtatshém pér ambient
té jashtém ul rrezikun e goditjes elektrike.

6. Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
burim energjie té€ mbrojtur nga automati (RCD).
Pérdorimi i RCD-sé ul rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria personale

1.  Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

2. Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete
ndihmése té nxjerrjes dhe mbledhjes sé
pluhurave, sigurohuni qé kéto té jené lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e pluhurave
mund té pakésojé rreziget né lidhje me to.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1. Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
pérdorimin tuaj. Vegla e duhur elektrike do
ta b&jé punén mé miré dhe mé té sigurt, me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.
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Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési
nuk ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk
mund té kontrollohet me ¢elés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose paketén e baterisé nga vegla elektrike
pérpara se té béni rregullime, té ndérroni
aksesoré ose ta ruani veglén. Masa té tilla
parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
sé veglés elektrike aksidentalisht.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
puntot e veglés etj. sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i veglés
elektrike pér puné té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Karikuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

A KUJDES

Mbajeni miré veglén gjaté kohés qé éshté né
pérdorim.

Nése vegla nuk mbahet miré, mund té Iéndoheni.
Mbajini duart dhe fytyrén larg pjeséve lévizése.
Ato mund té shkaktojné lIéndime.

Léshojeni menjéheré celésin pér té ndaluar
punén kur vegla prishet ose bén zhurmé té
pazakonté gjaté pérdorimit.

Dérgojeni até pér inspektim dhe pér ta riparuar
nga njé qendér e autorizuar shérbimi.

Nése nuk veproni ashtu mund té shkaktoni
démtime ose |éndime.

Nése vegla rrézohet ose goditet, kontrolloni
me kujdes gé trupi té mos jeté démtuar, krisur
apo deformuar.

Cdo démtim i tillé mund té shkaktojé Iéndim.

Mos béni gark té shkurtér me bateriné.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

10.

1.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Shmangni ruajtjen e baterisé né njé kuti me
objekte té tjera metalike, si gozhdé, monedha etj.
Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé ose shi.
Mos e pritni kordonin.

Mos e pérdorni veglén ose karikoni bateriné

né atmosfera shpérthyese, té tilla si né prani té
llageve, bojés, benzinés, holluesve, benzolit,
gazeve apo adezivéve. Kjo mund té shkaktojé
shpérthim ose zjarr.

Mos e karikoni bateriné mbi letér, karton, pélhure,
jastéké, dysheké, tapete, plastiké ose né prani té
pluhurit. Kjo mund té shkaktojé zjarr.

Mos e ekspozoni karikuesin ndaj ujit ose artikujve
prej metali g& mund té krijojné qark té shkurtér me
terminalet e karikimit.

Mos e pérdorni karikuesin pér ndonjé géllim tjetér
pérveg karikimit té baterisé.

Sigurohuni qé fletét e sharrés me majé té mos
kené cifla ose ashkla pérpara se té pérdorni
veglén.

Mos pérdorni ujé ose vaj prerés gjaté prerjes.
Pérdorni vetém sharré origjinale me majé Makita.
Mos e lini veglén né dysheme me celésin té
bllokuar. Vegla do té punojé vazhdimisht dhe
mund té shkaktojé Iéndime personale.

Mos e pérdorni veglén prané artikujve té djegshém
ose delikaté ose prané personelit qé nuk éshté

i nevojshém pér punén. Gjaté prerjes nga vegla
do té dalin copéza dhe shkéndija té nxehta gjé qé
mund té shkaktojé démtim té€ ambientit rrotull, zjarr
ose |éndime personale.

Mos prisni beton. Kjo i shkakton démtim veglés
dhe mund té rezultojé né Iéndime personale.
Kontrolloni pér praniné e personave poshté gjaté
pérdorimit né njé vend té larté. Cdo material ose
vegél gé bie mund té shkaktojé aksident.

Nése gjaté karikimit krijohet nxehtési jonormale,
ndaloni menjéheré karikimin duke shképutur
bateriné. Vazhdimi i karikimit mund té shkaktojé
tym, zjarr ose shpérthim.

Mos lejoni gé digka té mbulojé ose bllokojé grilat e
ajrorjes sé€ motorit.

Kjo mund té shkaktojé mbinxehje t& motorit.

Kur pérdorni njé kordon zgjatues me karikuesin,
rekomandohet gé té pérdorni njé kordon me
prerjen e térthorté mé poshté dhe me gjatési

sa mé té shkurtér té jeté e mundur. Pér karikim
jashté, pérdorni njé kordon té prodhuar pér
pérdorim jashté.

Lidhja mes trashésisé sé pérdorshme té kordonit dhe
gjatésisé maksimale

Pérmasa e kordonit Gjatésia maksimale
(Prerje e térthorté nominale e e kordonit
pércjellésit)
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m
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PARALAJMERIM
PER PERDORIMIN E

SHARRES ME MAJE

Siguria né zonén e punés

1. Sigurohuni qé gesja e pluhurit té jeté vendosur
sakté. Pa gesen e pluhurit, kur démtohen fletét e
sharrés me majé, copézat e fletés fluturojné dhe
mund té shkaktojné Iéndime té rénda personale.

2. Mbajini personat e tjeré larg nga vendi i punés.
Edhe me gesen e pluhurit té€ vendosur, fletét e
démtuara ose copézat e nxehta mund té fluturojné
jashté geses, duke rezultuar né Iéndime té rénda
personale.

3. Mund té shkaktohen shkéndija gjaté prerjes me
fletét e sharrés me majé. Mos e pérdorni veglén
né vende ku ka rrezik zjarri ose shpérthimi.

4.  Prerja me fletét e sharrés me majé éshté e
zhurmshme. Shqyrtoni mjedisin e zonés sé€ punés.

Veshja dhe pajisjet mbrojtése

5. Vishni pajisje mbrojtése; syze sigurie, képucé
sigurie, maské kundér pluhurit dhe helmeté. Edhe
me gesen e pluhurit t& vendosur, fletét e démtuara
ose copézat e nxehta mund té fluturojné jashté
kapakut, duke rezultuar né Iéndime personale.

6.  Vishuni si¢ duhet. Mos vishni kravaté, rroba té lira
ose doreza me thurje. Mbajini flokét t&€ mbuluara
me kapug pér flokét ose me kapele pér t'i mbajtur
larg nga fletét rrotulluese.

Pérpara pérdorimit

7.  Sigurohuni qé fletét e sharrés me majé té mos
jené té deformuara, té krisura, té ciflosura ose
té konsumuara. Mos e pérdorni njé sharré me
majé nése konstatohet démtim ose konsumim.
Prerja né kéto kushte mund té shkaktojé démtim
té métejshém te fletét dhe Iéndime té rénda
personale.

8.  Mos e pérdorni sharrén me majé pér pérdorime
té tjera pérveg atyre té deklaruara né specifikimin
e veglés. Pérdorimi i sharrés me majé pér
pérdorime té tjera mund té shkaktojé konsumim té
tepért, shképutje té fletéve, rendiment té ulét né
prerje dhe krijim jonormal nxehtésie, gé rezulton
né démtim té fletéve dhe Iéndime té rénda
personale.

Zévendésimi i sharrés me majé

9.  Kur zévendésoni sharrén me majé, sigurohuni
qé bateria té higet nga vegla pér té€ mos lejuar
pérdorimin aksidental dhe Iéndimet personale.

10. Sigurohuni gé té mos keté njeri prané pérpara
pérdorimit dhe gé té& mos keté zhurma jonormale
ose dridhje jonormale gjaté pérdorimit. Pérdorimi
me zhurma jonormale ose dridhje jonormale mund
té démtojé fletét duke rezultuar né [éndime té
rénda personale.

Gjaté pérdorimit

11.  Mos e pérdorni sharrén me majé pér qéllime
té tjera pérveg prerjes. Mos u shkaktoni fletéve

démtim ose tension. Kjo mund t'i thyejé fletét duke
rezultuar né Iéndime té rénda personale.

12.  Mbajeni materialin fort, me mandrino ose digka
té ngjashme, né ményré qé té€ mos lévizé kur
e prisni. Nése materiali 1&viz, pérdorimi béhet i
pagéndrueshém dhe nuk mund té kontrollohet,
duke rezultuar né démtim té fletéve dhe Iéndime
té mundshme té rénda personale.

13. Filloni té prisni vetém pasi sharra me majé té
keté arritur shpejtésiné maksimale. Nése sharra
me majé vendoset kundrejt materialit pérpara
se té ndizet motori, fletét do t& mbingarkohen
dhe démtohen, duke rezultuar né Iéndime té
mundshme té rénda personale.

14. Mos prisni né zigzage, kurba, diagonale ose mos
e pérdorni anén e fletés pér té ngritur ose pér
ndonjé géllim tjetér.

15. Nése gjaté prerjes ka zhurma jonormale, dridhje
jonormale ose nése pjesét prerése jané té
konsumuara shumé, ndaloni punén.

Vazhdimi i punés né kéto kushte do té€ démtojé
fletét e sharrés me majé duke béré gé fletét té
mund té dalin me forcé duke shkaktuar Iéndime té
rénda personale.

16. Pérdorimi i vazhdueshém i bén té nxehta fletét e
sharrés me majé dhe redukton performancén e
prerjes.

Mirémbaijtja

17. Nése ka ndonjé deformim, krisje ose démtim
né sharrén me majé, ndaloni punén. Vazhdimi
i punés né kushte té tilla do té démtojé mé tej
sharrén me majé e cila mund té thyhet. Copézat e
thyera gé nxirren mund té shkaktojné lIéndime té
rénda personale.

18. Mbani dhe pérdorni vetém sharrat me majé qé
jané né gjendje té miré dhe fleté t& mprehta dhe té
pastra.

MAPARALAJIMERIM: Gjithmong vishni pajisje
mbrojtése; syze sigurie, képucé sigurie, maské
kundér pluhurit dhe helmeté.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém sharré me
majé té furnizuar nga Makita. Pérdorimi i pjeséve
gé nuk jané nga Makita mund té démtojé veglén
dhe mund té rezultojé né aksidente té rénda ose
Iéndime.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
baterisé:
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(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Beéni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme.

Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret me gjasé

mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e karikuar
plotésisht. Mbingarkimi shkurton jetégjatésiné
e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni kutiné
e nxehté té baterisé té ftohet pérpara se ta
ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

EMRAT E PJESEVE

» Fig.1: 1. Bateria 2. Motori 3. Mbajtésja e qeses sé
pluhurit 4. Dalja 5. Udhézuesi 6. Sharra me
majé 7. Doreza 8. Butoni i bllokimit 9. Celési

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.2: 1. Butoni 2. Treguesi i kuq 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

MAKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé (bateri

litiumi e shénuar me yll)
» Fig.3: 1. Shénimime yll

Baterité e litiumit t&€ shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

E mbingarkuar:

Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até té marré
rrymé té larté anormale. Né kété situaté, Iéshoni
kémbézén e gelésit né vegél dhe ndaloni aplikacionin
gé shkaktoi mbingarkesén e veglés. Mé pas térhigni
pérséri kémbézén e gelésit pér ta rindezur. Nése vegla
nuk ndizet, bateria éshté mbinxehur. Né kété situate,
|éreni bateriné té ftohet pérpara se ta térhigni pérséri
celésin.

119 ALBANIAN



Tension i ulét i baterisé:

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét dhe
vegla nuk do té punojé. Né kété situaté, higni dhe
karikoni bateriné.

PROCEDURA E PUNES

A PARALAJMERIM: Pérpara se té futet
bateria né vegél, sigurohuni qé gelési té jeté né
pozicionin “O” dhe gelési té jeté i fikur.

AKUJDES: Shtypeni butonin e bllokimit dhe
sigurohuni gé butoni té ngrihet kur té Iéshohet.
Nése butoni i bllokimit nuk ngrihet lart kur
léshohet, sharra me majé nuk do té lejohet té
rrotullohet kur vegla pérdoret duke rezultuar né
démtime té pjeséve dhe né djegie té motorit.

AKUJDES: Rréshgiteni gelésin né pozicionin
“1” dhe sigurohuni qé té qéndrojé aty dhe té mos
lévizé. Mé pas shtypni poshté pjesén e pasme

té gelésit pér t'u siguruar gé gelési té 1évizé né
pozicionin “O” automatikisht.

AKUJDES: Sigurohuni qé bulonat qé mbajné

kapakun e sharrés me majé dhe té gjithé bulonat e
tjeré té jené shtrénguar miré.

» Fig.4: 1. Pozicioniidorezés (paralel / ana e majté)
2. Butoni i bllokimit 3. Pozicioni i dorezés
(paralel / ana e djathté) 4. Celési 5. Pozicioni
i dorezés (vertikal / ana e sipérme)

» Fig.5: 1. Udhézuesi 2. Shufra pérforcuese

» Fig.6: 1. Shufra pérforcuese 2. Udhézuesi

1. Vidhoseni dorezén né vrimén e filetuar té
pozicionit vertikal ose paralel pér pérdorim mé té lehté.
2.  Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin “O”.

A KUJIDES: si funksion sigurie i késaj vegle,
motori nuk furnizohet me energji kur bateria éshté
e futur me gelésin né pozicionin “I”. Pér siguri té
métejshme, vini re se bateria duhet té futet me
celésin né pozicionin “O”.

3.  Futeni bateriné né vegél.

4. Rréshqiteni gelésin né pozicionin “I”. Motori ndizet.
Mé pas shtypni poshté fundin e pérparmé té celésit pér
ta bllokuar pér pérdorim té vazhdueshém.

APARALAJIMERIM: Wos i prekni pjesét
rrotulluese sepse ato mund té shkaktojné léndime
té rénda.

5.  Pozicionojeni udhézuesin né hapjen kundrejt
shufrés pérforcuese.

ME pas shtyjeni veglén pérpara me ngadalé gé té
filloni té prisni shufrén pérforcuese.
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MAKUJIDES: Kur prisni, si né fillim dhe prané
fundit, ngadalésojeni lévizjen (prerése) té veglés
pérpara. Gdo veprim i shpejté né prerje, né kéto
momente, do té démtojé fletét e sharrés me majé
dhe mund té shkaktojé Iéndim nga copézat qé
fluturojné.

AKUJDES: Mbajeni veglén miré né ményré qé
ajo té mos dridhet kur prisni. Prerja me veglén qé
dridhet do té shkurtojé jetégjatésiné e sharrés me
majé dhe do té démtojé fletét.

A KUJIDES: Poziciononi veglén né ményré té
tille gé té jeté 90 gradé me shufrén pérforcuese
gé do té pritet. Nése vegla nuk éshté né 90 gradé
me shufrén pérforcuese, ajo mund té shkaktojé
dridhje dhe mund mbingarkojé veglén.

AKUJDES: Mos e nisni menjéheré prerjen pasi
éshté ndezur motori. Léreni sharrén me majé

té arrijé shpejtésiné e ploté pérpara se té filloni
prerjen.

MA\KUJDES: Mos e higni bateriné kur éshté

ndezur motori. Duke vepruar késhtu mund té
démtoni pjesét elektronike té motorit.

6.  Pas pérfundimit té prerjes, shtypja poshté né
fundin e pasmé té celésit do té béjé qé gelési té lévizé
né pozicionin “O” dhe té fiké motorin.

AKUJDES: Kjo vegél éshté projektuar pér

té preré shufra pérforcuese. Kontaktoni me
prodhuesin ose shitésin lokal nése déshironi té
prisni materiale té tjera. Prerja e materialeve té
tjera do té démtojé fletét e sharrés me majé.

Kujdesi gjaté prerjes

1. Sigurohuni gé fleta e sharrés me majé té jeté larg
materialeve gé do té priten pérpara se ta ndizni.

2. Ngadalésoni lévizjen (prerése) e pérparme

té veglés kur i afroheni fundit té prerjes. Kjo éshté
vecanérisht e réndésishme kur pjesa qé do té pritet
ka gjatési mé pak se 50 mm. Pjesa e preré mund té
godasé fletét e sharrés me majé, duke i démtuar ato
dhe duke shkaktuar Iéndime té rénda.

3.  Kurfletét e sharrés me majé topiten ose ciflosen,
zévendésojeni fletén. Vazhdimi i pérdorimit té saj né
kété gjendje do ta mbingarkojé veglén.

4. Nése materiali éviz ose dridhet kur pritet,
ndalojeni pérdorimin dhe sigurojeni miré materialin.

5.  Mos e mbani me doré materialin gqé do té pritet.
Kjo mund té rezultojé né Iéndime personale.

6.  Mos e prisni shufrén pérforcuese gé tejkalojné né
madhési ose fortési kapacitetin prerés sé veglés.

Zévendésojeni sharrén me majé kur

ndodh njé nga sa mé poshté

1. Llamba paralajméruese (e kuge) pulson shpesh
edhe kur bateria éshté plotésisht e karikuar.

2.  Fletét e sharrés me majé jané ciflosur ose
konsumuar.

3.  Shpejtésia e prerjes éshté shumé e ngadalté.
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4. Sipérfagja e pjesés sé prerjes ¢ngjyroset nga
nxehtésia.

SHENIM: Fletét e sharrés me majé nuk mund té
mprihen sérish.

Si ta vendosim gesen e pluhurit

» Fig.7: 1. Qesja e pluhurit

1. Vendoseni fundin e hapur té geses sé pluhurit mbi
mbaijtésen e geses sé pluhurit dhe sigurojeni né vend
me spangot.

2. Jepini geses njé térhegje té forté pér t'u siguruar
qé éshté vendosur miré.

AKUJDES: Qesja e pluhurit éshté prej materiali
qé nuk digjet, por copézat shumé té nxehta, sic
jané ato qé prodhohen kur pritet me njé fleté
sharre me majé té konsumuar, mund ta shkrijné
materialin. Kijeni kété mundési parasysh kur
pérdorni gesen e pluhurit.

Funksioni i treguesit té baterisé

> Fig.8:

Kur ndizni veglén, treguesi i baterisé tregon kapacitetin
e mbetur té baterisé. (shikoni tabelén 1)

1. Treguesi i baterisé

Tabela 1

Gjendja e treguesit té baterisé

:Ndezur |:| :Fikur|:| :Duke pulsuar

Kapaciteti i mbetur i
baterisé

50%-100%

20%-50%

0%-20%

Karikojeni bateriné

[0

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

» Fig.9:
Vegla ka ‘regjimin e shpejtésisé sé larté’ dhe ‘regjimin
e forcés sé larté rrotulluese’. Ajo do té zgjedhé
automatikisht regjimin e pérdorimit, sipas ngarkesés
sé punés. Kur treguesi i modalitetit ndizet gjaté punés,
vegla éshté né modalitetin e forcés rrotulluese té larté.
(shikoni tabelén 2)

1. Treguesi i regjimit

Tabela 2
Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i funksionimit
@ Regjimi i shpejtésisé
sé larté
Regjimi i forcés sé larté
@ rrotulluese

Funksioni i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve
té méposhtme:

- Vegla éshté e mbingarkuar

- Vegla mbinxehet

Nése vegla pérdoret vazhdimisht né kéto kushte,
sistemi i mbrojtjes do ta bllokojé veglén.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla mbingarkohet gjaté prerjes, ajo do té
ndalojé automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe largoni shkakun e mbingarkesés, mé pas rindizeni
veglén.

Bllokuesi i mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes punon pa ndérprerje, vegla do té
bllokohet dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen si né
tabelén 3.

Tabela 3

Treguesi i baterisé :Ndezur[] :Fikur|:| :Duke pulsuar

Bllokuesi i mbrojtjes vepron

Mbrojtja nga mbinxehja pér veglén

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen si né tabelén 4.
Né kété situaté, léreni veglén té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Tabela 4

Treguesi i baterisé :Ndezur |:| :Fikur|:| :Duke pulsuar

Vegla éshté mbinxehur

PROCEDURAE
ZEVENDESIMIT TE

SHARRES ME MAJE

A PARALAJMERIM: Fikeni veglén dhe higeni
bateriné pérpara se té zévendésoni fletén, pér té
mos lejuar pérdorimin aksidental gé rezulton né

Iéndime té rénda personale.

» Fig.10: 1. Kapaku i sharrés me majé 2. Buloni
3. Rondelja 4. Udhézuesi i sharrés me
majé 5. Sharra me majé 6. Ingranazhi i
daljes (pjesa konvekse) 7. Buloni mbajtés i
kapakut té sharrés me majé
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MIREMBAJTJA

Higni sharrén me majé
» Fig.11: 1. Shtypni (butonin e bllokimit) AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

1. Higni bulonat mbajtés té kapakut té sharrés me
majé (4 pjesé€) me celés hekzagonal.

2. Higni kapakun e sharrés me majé. VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné

3. Futni njé ¢elés hekzagonal né bulonin gé mban pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund

udhézuesin e sharrés me majé. té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

4." Shtypeni brgnda L‘_)lut_onin e bllokimit dhe duk_e ) > Fig.13: 1.Kapaku i pluhurit

pérdorur si dorezés ¢elésin hekzagonal, rrotulloni fletén o . . o

e sharrés me majé derisa té€ pengohet nga rrotullimi i Higni kapakun e pluhurit nga grila e ajrimit dhe

métejshém nga butoni i bllokimit. pastrojeni né ményré qé ajri té qarkullojé lirshém.
MA\KUJDES: sigurohuni qé butoni i bllokimit t& AKUJDES-' Pastrojeni kapakun e pluhurit kur ai
jeté plotésisht i shtypur brenda. Nése jo, gelési té bllokohet. Vazhdimi i punés kur kapaku i pluhurit
hekzagonal mund té rrotullohet dhe mund té éshté i bllokuar mund té démtojé veglén.
shkaktojé léndime personale.

5. Me sharrén me maijé té bllokuar, rrotullojeni
celésin hekzagonal né drejtim té kundért t€ akrepave té
orés pér ta liruar dhe higeni bulonin dhe rondelen.

6.  Higeni udhézuesin e sharrés me majé dhe sharrén
me majé.

Si ta zévendésojmé sharrén me majé

A\KUJDES: Pérdorni vetém sharré me majé té
furnizuar nga Makita. Nése e ripérdorni njé sharré
me majé, sigurohuni qé té mos jeté e konsumuar,
e ciflosur ose e démtuar.

AKUJDES: Pastrojini dhe hiqini té gjitha
copézat dhe té gjitha papastértité nga sharra me
majé dhe pjesét. Copézat dhe papastértité mund
té prishin ekuilibrin e sharrés me majé duke e
béré ateé té Iekundet gjaté prerjes.

Zévendésimi i sharrés me majé
» Fig.12: 1. Shtypni (butonin e bllokimit)

1. Vendoseni sharrén me majé mbi ingranazhin e
daljes, duke u siguruar gé foleja né flanxhé té jeté e
bashkérenditur miré me gelésin.

2.  Zévendésoni udhézuesin e sharrés me majé.

3. Zévendésoni bulonin dhe rondelen.

4.  Shtypeni plotésisht brenda butonin e bllokimit
pér té mos lejuar gé sharra me majé té rrotullohet dhe
shtréngoni bulonin me ¢elésin hekzagonal.

AKUJDES: Sigurohuni qé butoni i bllokimit té
jeté plotésisht i shtypur brenda. Nése jo, gelési
hekzagonal mund té rrotullohet dhe mund té
shkaktojé léndime personale.

5.  Zévendésoni kapakun e sharrés me majé.

6.  Shtréngoni bulonat mbajtés té kapakut té sharrés
me majé (4 pjes€) me gelés hekzagonal.
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BBLIITAPCKU (MpeBoa Ha OpUrMHarHUTE UHCTPYKLINK)

Mpeav ga MOHTUpaTe Tasu MaluMHa 1 aa paboTuTe ¢ Hes, npodeTeTe, pasbepeTe
1 crieqBanTe BCUYKM MHCTPYKLMKU U paBoTHK npoueaypuy. CbxpaHsiBainTte ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcnoaTaums 3aeqHo ¢ MalumHarTa.

MpoyeTeTe, pa3bepeTe 1 cnegBanTe BCUYKU MHCTPYKLMUK 3a 6e30-
nacHOCT 1 paboTHM npoueaypu. AKO He pa3buparte UHCTPYKUUUTE
WUITN aKo YCIIOBUATA He ca NoaxoaslluM 3a npaBunHa pa6ora, HE
PABOTETE C MALUUHATA. KoHcynTupanTe ce ¢ Bawms pbKoBOAU-
Ten Uiu ¢ 4pyro oTroBopHO nuue.

CNeEUNOUKALINA

Mogen: DSC250

Hanpexexune MocTosHHO HanpexeHve 18 V.

Terno 3,94 -4,0 xr (8,686 - 8,818 Ibs)

Paamvepu (O x LU x B) 471 MM x 137 MM x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (6e3 pbkoxBaTkaTa)

Kanauutet 3a psisaaHe Ha apMaTypHO Xerns3o
(620 N/mm? /90 000 psi )

@10 go @25 mm (SD490)
3/8" no 1" (Knac 60)

CkopocT 6e3 ToBap

2200 muH"

BbHLWeH gnameTsbp Ha Hoxa

110 mm/ 4,3"

AkymynatopHa 6atepusi

BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. CneuundmkaumnTe n An3anHbT Moxe Aa 6baat npoMeHsHU 6e3 npeaussecTye.
. CneuundmkaumnTe 1 akymynatopHuTe 6atepust Moxe Aa ca pasfiuyHu B pasfinyH1Te Abpxasu.

. Ternoto Moxe fa e pasfniMyHo B 3aBUCHMOCT OT NpucTaBkaTta(uTe), BKMIOYMTENHO akymynaTopHaTta batepus.
B Tabnuuara ca nokasaHu Hall-nekaTa u Hal-TexkaTta kombuHauus B cboTBeTcTBMe ¢ MNpouenypa 01/2014 Ha

EPTA.

A NPEAYNPEXOEHWE

3a ekcnrnoaraumsi npeau pabora ¢ MalumHara.
HecnassaHeTo Ha WHCTpyKLUUUTE 32 pa60Ta MOXe
Aa noseqe 40 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

@ MpoueTteTe n pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO

Mo-pony ca nokasaHn CUMBONUTE, U3MON3BaHN MpU
obopynsaHerto. [Mpeau nsnonssaHe ce yBepeTe, Ye
pasbupare cMucbna um.

A NPEAYNPEOUTENHU ETUKETW,
CBbP3AHU C BE3OMNACHOCTTA

cd Cawmo 3a gbpxasu oT EC
E ﬁi—MH He naxebpnsiite enekTpuyeckoTo 060-
I-ion

pyaBaHe unu akymynaTtopHute 6atepumu
3aejHO C JOMaKVNHCKUTE oTnagbLm!

oyuTte.

OnacHocT oT neTAaAmM OCTaTbUN U CUSEH LUYM.
M3nonaBaiite npeanasHn cpefcTea 3a ywuTe n

B cvoTtBeTcTBME C eBpOI'IeI;ICKl/ITe AVpek-
TWBU 3a OTNaabuuTe OT eNneKTpu4ecko u
€enekTpoHHO oGopyABaHe v 6atepuuTe n
aKymynatopuTe, KakTo 1 3a oTnagbunte ot

fla U3BLPLUMTE TEXHUYECKO 0BCNyKBaHe.

BbBeXAaHe B U3MblIHEHNE B CbOTBETCTBUE
C HaUMOHasnHUTe 3aKOHW, eNnekTpu4eckoTo

kel ce Hox. MaseTe pbLeTe cu, KoraTo MaLn- 6arepuuTe 1 akymynaTtopure, u TAXHOTO
& HaTa paboTu. U3kntouBainTe 3axpaHBaHeTo, Npean

obopyasaHe 1 6aTepunTe, KaKTo 1 aKymy-
natopHute 6aTepvw|, KOUTO Ca AoCcTturHanu
A0 Kpas Ha ekcnnoaTtauuoHHUA CU XKUBOT,
TpsibBa fa GbaaTt cboupaHu oTAENHO

Y npegasaHn B CbOPbXEHUE 3a peLyk-
nvpaHe, OTroBapsLio Ha eKONorM4YHnTe
NU3nNCKBaHUA.
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3ANA3ETE HACTOALWMUTE APELYNPEXAEHME: Husoro na subpaunure

M HCTPyKuM M npu paboTa ¢ enekTpu4eckusi MIHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyasa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMMOCT
CMUCBHN HA MHAVKALMUTE ,,BHUMaHME" U OT Ha4VHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMeHTa.
«
»npeaynpexaexHne APEQYNPEXEHWE: 3agumxvtento onpe-
BHumaHwue: YkasBa NoTeHumanHo onacHa

[erneTe NpeanasHu MEPKM 3a 3alyuTa Ha onepaTtopa
Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu
yCrnoBus (KaTo ce B3eMaT npeasua BCUYKN CbCTaBHM
YacTn Ha paboTHUS LMKbS1, KaTo Hanpumep MOMeHTa
Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTpYMeHTa, paboTtaTta Ha npa-

U 3a npeaynpexpexne cpely 3€H X0f1, KaKTO 1 BPEMETO Ha 3a/eiicTBaHe).
He6e30MacHM NPaKTUKN, CBbP-

3aHU CbC CLOUTUSI, KOUTO MOXKe
113 JOBeHAT f10 HapaHsBaHe. EO [eknapauus 3a TBETCTBMe
MpenynpexaeHue: Ykassa NnoTEHLMANHO onacHa Camo 3a esponelickume cmpaHu

cUTyaUus, KOSTO, ako He Gbae EO [eknapauusta 3a CbOTBETCTBUE € BKITOUEHa KaTo

n3BerHara, Moxe fia joseae MpunoxeHue A Ha ToBa PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaLys.
[10 CMBPT WUIN CEPUO3HO

HapaHsiBaHe.
*** Makita HAMa Aa HOCYM OTTOBOPHOCT 3a HUKaKBM

chakTUYECKN MaTepmarnHm WeT Unu HapaHsiesa- BA)KH M M HCTPyKuM M

HUs, KOUTO ca pe3ynTaT oT npeHe6pereaHe Ha

npeaynpexaeHUaTa u MHCTPYKUMUTe 3a 6e30- 3A 5 E30 I'IAC H OCT

NacHOCT, CbAbPXalM ce B PbKOBOACTBOTO 3a

CUTyaums, KOsTo, ako He 6bae
nsbernarta, Moxe a noseae Ao
TEKV UMM YMEPEHO TEXKM Hapa-
HABaHUsA. M3non3Ba ce Cblyo

ekcnnoarauus. . ,BaXHNTe MHCTPYKLMM 3a BeaonacHOCT", onncaHu
no-gony, TpsibBa BUHarv aa ce cnasear, 3a a ce
MNpeaHasHayeHne HaMasnn pUCKbT OT MoXap, eNeKTPUYECcKM yaap 1
HapaHsiBaHe.
WHCTPYMEHTBT e NpefHa3HayeH 3a ps3aHe Ha apMa-
. Mpean fa paboTuTe ¢ MalumMHaTa, npodyereTe u

TYPHO ensi3o. N
crneaBaiiTe Te3N MHCTPYKLUUM.

. ToBa pbkoBOACTBO TpsibBa Aa 6bae 3anaseHo 3a
ObaeLm cnpasku.

LWym

O6u1YaiHOTO HMBO Ha LLyMa C TEermnoBeH KoeuumeHT A,

onpenerneHo cbrnacHo EN60745: | A NPEAOYNPEXOEHUE
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa): 78 dB(A)
KoeuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A) 1. lMpoyeTeTe BHUMAaTENHO TOBa PLKOBOACTBO 3a

eKcnnoartauusi npeau usnons3saHe.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: U3nonseaiite npea- 2.  WsnonsgaiiTe camo 3apsiAHOTO YCTPOMCTEO U

nasHu cpeacTea 3a cryxa. 6aTepusaTa, NOCOYEHU B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraums.

Bubpauum . Bcsika KOMBUHALWS, OCBEH NOCoYeHaTa B ToBa

PBKOBOACTBO, MOXe [a NPUYUHU HapaHABaHe nnu
nospena nopaan ekcnrnosus.

3. 3apexpainTe npaBuUIHO.

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu 0COBMU
BeKkTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745:
PaboTeH pexvM: yaapHo 3atsiraHe Ha 3akpenBsaluy ene-

MEHTU 10 MaKCUMarHus Kanauutet Ha MHCTPYMeHTa ’ VanonssaiiTe ToBa 3apsinHO YCTPOMCTBO CaMO C
HuBO Ha BUBpaLmuTe (an): 2,5 m/c? HOMMWHAMHOTO NPOMEHMNBOTOKOBO 3axpaHBaHe.
KoeduuueHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c? He uanonassaitte noeuasatuy TpaHccopmatopu
1nn aBToMobUNEeH reHepaTop, He nanonaeaiTe
3ABEINEXKA: O651BeHOTO HMBO Ha BUbGpauunTe e 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a NofABaHe Ha NocTo-
N3MEPEHO B CbOTBETCTBME CHC CTaHAAPTHN METOAMN SHHO 3axpaHBaLLo HanpexeHve. HenpaBunHoTo
3a u3nuTBaHe U MOXe Ja ce n3nona3ea 3a cpaBHABaHe n3non3saHe MOXe Aa Npeau3Buka nperpsisaHe u
Ha MHCTPYMEHTW. nosap.
3ABENEXKA: OcseH ToBa 065BEHOTO HVBO Ha : He 3apexpgaiite 6aTepusita npu Temneparypa nog
BMOpaLuMTe MoXe Aa ce U3nonaea 3a npeasapu- 10 °C (50 °F) unu Hag 40 °C (104 °F), Tbi kaTo
TenHa oLeHKa Ha BPeHOTO Bb3AencTBume. TOBa MOXe [a Npefun3BuKa eKCrnoaust Unu noxap.

4. He cBbp3BaNTe HakbCO M3BOAUTE Ha baTe-
pusaTa. U36AreanTe cbxpaHsiBaHETO Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTepuy B KOHTEWHep C Apyrn
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETU U
Apyru nogo6Hu. ToBa Moxe Aa npeav3BuKa
nperpsieaHe, NoXap W eKCnno3us nopaau Kbco
cbeAuHeHue.

5. MaseTe ce oT enekTpU4yecku yaap.
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10.

1.

He pokocBaiite 3axpaHBaLLms kaben ¢ MOKpy unm 12.

BI1aXXHU pbLe, Tbii KaTo TOBa MOXe Aa npeans-
BUKa eNneKkTpuyecku ygap.

B3emeTte npeaBua cpeparta, B KOATO ce HAMuUpa 13.

paboTHaTa 30Ha.

He nanaraiite 3apssgHOTO yCTPOWCTBO 1 GaTepu-
ATa Ha ObXA U He TY U3MNOoN3BanTe Ha MOKPY Unu
BraXKHW MecTa, Tbil KaTo ToBa MOXe [a Npeans-
BUKa NperpsiBaHe unv enekTpuydecku yaap.
MopabpxanTe paboTHaTa 30Ha Ao6pe ocBeTeHa.
Pa6oTaTta Ha MSICTO, KbETO HsIMa AOCTaTbYHO
CBETNUNHA, MOXE [a A0BEAE A0 VHUMAEHT.

He nanonssainTte u He 3apexgante barepusita 14.

B MPUCBHCTBMETO Ha 3ananmmMmm Te4HOCTU Unn
rasoBe, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa npegnsBuka ekc-
nnosunsa nnu noxap.

He uanaraiTe 6aTepusita Ha OrbH, Tbi KaTo
MoXe [ia eKcrnroaupa unm Aa usnycHe oTPOBHU
BellecTBa.

Mpu HenpaBUIHO U3Non3BaHe € Bb3MOXHO
U3XBBLPIsiHE Ha TeYHOCT OT 6aTepumuTe; U3GsAr-
BalTe KOHTAKT C TAX.

Mpw cnyyaiiHo fOKOCBaHe M3nakHeTe ¢ YicTa
BoJa.

AKO B 04MTeE NnonagHe TeYHOCT, NPOMUIATE C
yucTa Boda 1 noTbpcete He3abaBHO MeanLMHCKa
nomoLL, Thii KaTo MoXe Aa ce nonyyu 3aryba Ha
3peHueTo.

Ako BpemeTo 3a paboTa Hamarnee MHOro,
BeaHara crnpeTe Aa pa6otute. ma puck ot
nperpsiBaHe, KOUTO MOXe Aa AoBeae A0 usra-
PSAHUSA 1 Aaxe A0 eKCNo3us.

HoceTe npeanasHu ounna v npeanasHo
obnekno

A BHAMAHUE

BuHarv n3nonssainTe npegnasHu cpeactsa 3a
ounTe, Macka NpoTvB Npax, NpeanasHu obyBku,
KOUTO He ce Mbp3ansT, Kacka v BCUYKN ApYrn
BMOBE 3a4bIIKUTENHO UK Heobxoamnmo npea-
nasHo obnekrno, koraTto n3nonsearte ToBa obopya-
BaHe. Hecna3saHeTo Ha TOBa M3MCKBaHE MOXe Aa 2.
foBefie 4O HapaHsBaHe.

MpepoTBpaTeTe CNy4anHOTO BKIIOYBaHe.

YBeperTe ce, Ye NMPeKbCBaYbT € B U3KIOYEHO
nosnoxeHve, Npeav Aa CBbpXeTe MHCTPYMeHTa 3.
KbM 3axpaHBaLL, MU3TOYHWK U/UMK akymynaTopHa
6aTepusi, fa ro B3emMeTe Unu Aa ro npeHacsite.
HoceHeTo Ha enekTpUYeckn MHCTPYMEHTU C

NpbCT, NOCTaBEH Ha NpekbcBaYa, e npeanocTaBka

3a UHUMAOEHTU.

3akpenete paboTHuA AeTann.

M3non3BanTe cTara unu MeHreme, 3a fa 3akpe-

nuTe paboTHusa AeTtain. Taka ocBoboxaaBarte

pbLieTe ¢y, 3a Aa AbpPXKUTE NPABUITHO UHCTPY-

MeHTa, Aa ro ynpasnssare u Aa pabotute ¢

Hero. Hecna3BaHeTo Ha M3WCKBaHETO 3a 3akpen-

BaHe Ha paboTHUs feTann Mmoxe Ja aoseae A0
HapaHsBaHe.

W3kntouBanTe 3axpaHBaHeTO Ha UHCTPYMEH- 4,
TUTe, KaTo U3BaauTe GaTepusaTa u 3agencT-

BaTe 3aKJIl0YBaHETO Ha NYCKOBUSA NpeKbCcBay,
BWHAaru Korato Bb3HUKHe efjHa OT cnegHuTe
cuTyauum.

VIHCTPYMEHTBT He ce 13nonaea unu My ce npasm
TexHu4ecko obcnyxeaHe.

M3BbpLUBa ce CMsiHa Ha YacTu, Hanpumep Ha

HoXa. 5,
Mma pa3no3HaTa onacHocT.

HecnasBaHeTo Ha ToBa U3WCKBaHe MoXe fAa

[oBefie A0 criyyaiiHo BKMHoYBaHe U noBpeaa unm
HapaHsBaHe.

W3non3Bante camo NocoYyeHUTe NpuHaanex-

HOCTUW UMM NPUCTABKK.

M3non3Bante caMo NpuHaanexxHoCTUTE UNn Npuc-
TaBKMTe, ONMCaHN B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMIo-
aTauus u B katanora Ha Makita. VianonasaHeTo

Ha BCUYKM APYrY NPUHAANEXHOCTU N NpUc- 6.
TaBKM MOXe [a Cb3dafe pPUCK OT MHLUMAEHT Unm
HapaHsBaHe.

Be3onacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha
Mopabpixaiite paboTHaTa 3oHa YncTa n fobpe
ocBeTeHa. PasxBbpnsiHUTe UM TbMHU 30HK ca
npeanocTaBka 3a MHUMOEHTW.

[pbXTe Aeuarta U cTpaHMYHUTE NUua
HacTpaHa, AoKaTo paboTuTe ¢ eneKTpUY4ecku
WHCTpYMeHT. PasceiBaHusiTa MoraTt ga Bu
Hakapar pga 3aryoure KOHTpon.

CbxpaHsiBalTe NpaBUITHO HEU3NON3BaHUTe
eneKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

CbxpaHsiBaiiTe eneKkTpuyeckn MHCTPYMEHTU
fAarneye oT AOCTbM Ha JeLa v He No3BonsiBanTe Ha
nuvua, KOUTO He ca 3ano3HaTi C eneKkTpU4ecknst
VNHCTPYMEHT Unu Te3n UHCTPYKLMK, Aa paboTaT ¢
Hero. EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU Ca OnacHu B
pbLeTe Ha HeobyyeHnTe noTpebuTeny.

He cbxpaHsiBanTe MHCTpymeHTa u 6aTtepusaTa

Ha MecTa, KbAEeTo TeMnepaTtypara Moxe Aa [0C-
TUrHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F), Hanpumep B
MeTanHa KyTusi Ui B aBToMo6un npes nsToTo.
ToBa MOXe [a CbKpaTu eKcrnoaTaLMoHHNS XNBOT
Ha 6aTepusiTa Unu Aa Npeaussuka AUM 1 noxap.
He HacunBaiTe enekTpUYeCcKUTE UHCTPYMEHTH.
M3non3BaiiTe MHCTPYMEHTa CbC CKOPOCTTa, KOATO
e nogxopsila u 3a KosiTo ToW e NpeHa3HayeH.
Tebpae 6GbP30TO psi3aHe Moxe Aa AoBeAe A0
noBpeAa Ha MHCTPYMEHTa UKW 40 HapaHsiBaHe.
He nonsBaiite MHCTPYMEHTa NO Ha4YWH, KONTO
MOXe Aa npeamsBurka briokmpaHe Ha motopa. Toea
MOXe Aa Npean3Brka AUM U noxap.
M3non3BanTe enekTpu4eckma MHCTPYMEHT 3a
NOAXOASALOTO NPUNOoXeHUe.

M3nonaBaiite enekTpuyeckns UHCTPYMEHT, Npu-
HaANeXHOCTUTE 1 HOXOBETE B CbOTBETCTBUE C
HacTOSALLIOTO PLKOBOACTBO, KaTo B3emaTte npeasus,
paboTHUTE ycrnosus 1 paboTaTa, kosiTo TpsibBa Aa
ce cBbpwM. He n3nonseaiite 3a pabota ¢ ronemu
VHCTPYMeHTW. M3non3BaHeTo Ha MHCTpyMeHTa 3a
NPUNOXeHUsi, pa3nnyHmn oT paboTaTta, 3a KoATo e
npefgHasHaveH, Moxe fa foBeAe [0 HapaHsiBaHe.
HoceTte noaxoaswo o6nekno.
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10.

1.

12,

He HoceTe wupoku gpexu unu 6uxkyta. Masete
KocaTa, ApexuTe 1 pbkaBuLMTE CU Aaneye oT ABu-
xewumTe ce yacTu. LLinpokute apexu, Grxytarta
UnW gbnrarta koca Morat Aa 6bAar 3axeaHatu B
OBWXeLMTe ce 4acTu.

Hocete rymeHun pbkaBuum 1 npegnasHu

00yBKM, KOUTO He ce Nbp3ansT, gokaTo pabo-
TUTE Ha OTKPUTO C ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
Mbp3anawuTe ce pbkaBuumM Unv obyBku Moxe Aa
npeansBuKaT HapaHsiBaHe.

He usnonseBanTte no Henoagxoasily, Ha4UH
kaGena Ha 3apsa4HOTO YCTPOWUCTBO.

Hukora He HoceTe MHCTpyMeHTa 3a kabena v

He gbpnanTe kabena, 3a Aa ro usknio4uTe ot
KOHTaKTa.

MaseTe kabena oT TOoNNMHa, Macno, octpu pvbose
1 NOABWKHU YacTu.

YBepeTe ce, Ye kabenbT MMHaBa Tam, KbAETO
HsMa Aa 6bAe HacTbNeH, Aa cTaHe NpuymHa

3a cnbBaHe unu ga 6bae noAnoXeH Ha gpyra
nospena unu Hatuck. NMoBpeaeHNTE UK ycykaHu
kabenu yBenuuyaeaTt pucka OT eneKkTpuyYeckn yaap
UM noxap.

He ce npecsraiTte TBbpae Hapaneue.
CtbnBanTe ctabunHo n nogabpxaTe paBHOBe-
CMeTOo CM1 Mo BCAKO BpeMe. ToBa AaBa Bb3MOXHOCT
3a N0-A06BP KOHTPON Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPY-
MEHT B HEOYAKBaHN CUTYyaL.

U3BbpluBaiiTe TeXHMYeCKa noaapbkKKa Ha
enNeKTpUYecKuTe UHCTPYMEHTH.

MopabpxanTe pexeLmTe UHCTPYMEHTM OCTPU U
yncTu. Mpu NpaBUITHO NOAABPXAHUTE PEXELLN
MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm pbbose uma
no-marnka BepOsSiTHOCT OT GrokupaHe 1 Te ca
no-necHu 3a ynpaenexue. [oBpegeHnTe HOXoBe
MOXe [ia Npen3BMKaT HapaHsBaHe.

PbueTe BM TpsibBa fa 6baat cyxu, YUCTM U MO TAX
Aa HaMa macrno v rpec. Mbp3answure ce pbKox-
BaTKW MOXe [a Npeav3BrKaT HapaHsiBaHe.
MpoBepsiBaliTe pefoBHO 3axpaHBaLLusi kaben Ha
3apsiAHOTO ycTpoincTeo. MNoBpeaeHnaT kaben e
yBENMYm p1cKa OT efleKTPUYECKU yaap UM KbCco
CbeVHeHWe, KOMTO MoraT Aa AoBeaaT 4o noxap.
CBarneTte BCUYKM perynupalum unu raevyHu
KIIOYOBe, Npeau Aa BKIOYMTE eNneKTpUu4eckus
WHCTPYMEHT.

[aeyveH unv pyr kniod, KOMTO € ocTaHan 3akpe-
NeH KbM BbpPTSLLA Ce YacT Ha eneKkTpUYeckns
MHCTPYMEHT, MOXe Aa NpeansBuka HapaHsBaHe.
KoraTto 3apexpaaTe Ha OoTKpUTO, M3non3sanTe
LWNaHros Kaben unu LWNAaHroB yAbIXUTeneH
kaben.

V3nonaeainTe camo NpvHaanexXHoCTUTe Unm npuc-
TaBKUTE, ONWUCaHN B TOBa PbKOBOACTBO 3@ EKCMIO-
aTtaumsa u B katanora Ha Makita. VianonssaHeTo

Ha BCUYKM OPYrY NPUHAANEXHOCTU UMK NpUc-
TaBKM MOXe [a Cb3Aafe PUCK OT MHLUMAEHT unm
HapaHsiBaHe.

BbAaeTe Halipek, BHUMaBalTe KakBo NpaBuUTe U
n3nonssanTe 34paBuUsA cU pasym, gokato pabo-
TUTe C eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT.

He n3nonssaiiTe enekTpuyYeckn MHCTPYMEHT,
KoraTo CTe YMOPEHW UNnu CTe MNof BNUsSIHUE Ha
ynomnBeallM BelLecTBa, ankoxon unu nekapcraa.

13.

14.

MoMeHTHOTO HeBHUMaHWe npu paboTa c enekTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHTU MOXE Aa Npean3BuKaT cepu-
03HO HapaHsiBaHe.

Mpean nanonssaHe npoBepsBaNTe 3a U3HO-
CEHM YacTu.

MpoBepsiBaiiTe NpeanasHUTE Kanauu u apyrute
4YacTu, KOMTO MoraT Aa NOBMUAST BbPXY PyHK-
LMOHMPAHETO Ha UHCTPYMEHTWTE, 3a cHynBaHe
unv noepeaa. AKo ca NoBpeAeHn, CMeHeTe 1
VNN T PeMOHTUpaiTe Npeamn nsnonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa.

MpoBepeTe 3a pa3ueHTpOBaHE UNK 3akreLyBaHe
Ha ABVKELLMTE Ce YacTW, CHynBaHe Ha YacTu unm
BCSIKO PYrO CbCTOSIHNE, KOETO MOXE a NOBMusie
BbpXy paboTarta Ha eneKkTPUYECKUst UHCTPYMEHT.
AKO eneKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT € NOBPeAEH,
peMoHTupaiiTe ro, npeaun Aa ro nanonaeare.
MHOro MHUMAEHTM ca NPUYUHEHM OT NOLLIO NOA-
ObpXKaHW eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHTHU.

He nsnonseaiTe nospeaeH yabmkuTeneH kaben.
Ako kabenbT e noBpeaeH, CMeHeTe ro npeau
n3non3BaHe Ha MHCTpyMeHTa. anonssaHeTo Ha
NoBpeaeH yabmkuTeneH kaben e yBenuuu pucka
OT eNeKTPUYECKU yaap U KbCO CbeMHEHNE,
KOMTO MOXe Aa AoBeaat Ao noxap.

He n3nonseaiTte 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, ako
3axpaHBaLLMAT kaben unu LencensT ca noBpe-
[eHW, aKko TO e Nagarno UM ako e nospeaeHo no
KaKbBTO U 4@ € HaumH. MNoBpeaeHoTo 3apsaHO
YCTPOWCTBO LUE YBENWUYM PUCKA OT ENEKTPUYECKU
yaap Unv KbCo CbeAUHEHME, KOUTO MOXe Aa
[osefar o noxap.

He nonseaiTe enekTpuy4eckn MHCTPYMEHT, ako
NPeKbCBAYBLT HE MOXE [a Ce BKITHOUM U U3KITIOHN.
MHCTpyMeHT, KOMTO He MoXe Aa ce BKMio4Ba 1
M3KIoYBa OT NpeKbcBaYa, e onaceH u Tpsbea Aa
ce peMoHTMpa.

CnepBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a CMa3BaHe U CMsiHa
Ha NpuHaanexHocTuTe.

N3BapeTe 6aTepusita OT €NEKTPUYECKUS UHCTPY-
MEHT Npeawu perynvpaHe unv cMsiHa Ha npuHaga-
nexHocTu. Teav NpeBaHTUBHW NpeanasHu Mepku
HamansiBaT pucka OT HEBOJTHO BKIHOYBaHe Ha
eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT.

OcurypeTe obcnykBaHe Ha eneKTpu4eckus
WHCTPYMEHT OT KBanuduumpaH TeEXHUK, KOWTO
M“3non3sa caMo UAEHTUYHU YacTu 3a CMsIHA.
ToBa LWe ocurypm 3ana3BaHe Ha 6e3onac-
HOCTTA Ha eneKTPUYeCKUst UHCTPYMEHT.

He pa3srnobsBaiiTe 1 He npaBeTe NPOMEHM B
GaTepusiTa 1 3apsiGHOTO YCTPOMCTBO.

To3u eneKkTpPUYECKU MHCTPYMEHT € KOHCTPYUpaH
B CbOTBETCTBUE C pa3nopenbute 3a 6e3onac-
HOCT. He npaBeTe NpOMeHW B enekTpudeckuTe
VHCTPYMEHTMW.

OcurypeTe obcnyBaHe Ha enekTpu4eckus
VNHCTPYMEHT, aKo TOW nperpsisa unuv ako 3abene-
XUTe Apyrv HeobrvaHM CUMNTOMMU.

He nossonsBaiTe Ha HekBanuduumpaHo nuue aa
PEMOHTMPaA MHCTPYMEHTA, Tbi1 KaTo ToBa MOXe Aa
Brioww 6e3onacHocTTa My ¥ Aa Npean3Buka MHLK-
[OEHT 1 HapaHsiBaHe.
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15.

He pa6oTeTe ¢ eneKTpUYeCcKU UHCTPYMEHTH
BbB B3pMBOONacHa cpeaa, Hanpumep npu
Hanvuue Ha NlecHO3anannumMmn Te4YHOCTH, rasoBe
unu npax. Enektpuyecknte MHCTPYMEHTU NPON3-
BeXAaT UCKPW, KOUTO MoraT Aia 3anansaT npax unm
n3napeHusi.

EnekTpuyecka 6esonacHoct

1.

LLlencenbT Ha eNeKTPMYECKUA UHCTPYMEHT
TpAGBa Aa CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. B Huka-
KbB Cryyaii He NpaBeTe MPOMEHM Mo Lencena.
He nanonsBanTe aganTtepwm 3a wencena npu
paboTta cbC 3a3eMeHM eNeKTPUYECKN UHCTPY-
MEeHTU. HenpomeHeHusIT Lencen u cboTBeTCTBa-
LUMAT KOHTaKT HaMansiBaT pucka OT enekTpuYecku
yAap.

U36sareanTe gonup Ha TANOTO A0 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTU KaTo Tpb6U, pagnaTopm, cte-
naxu v xnagunHuum. Vima no-ronsma onac-
HOCT OT eneKkTpuyeck yaap, ako TSnoTo B e
3a3eMeHo.

He uanarante enekrpuyeckmte MHCTPYMEHTU
Ha AbXA unu Bnara. [MpoHnKBaHeTo Ha BoAa B
MHCTPYMEeHTa yBenmyaBa pucka oT enekTpudecku
yAap.

He onbBaiTe 3axpaHBalwmsa kaben. Hukora He
HOceTe MHCTPyMeHTa 3a kabena u He AbpnanTe
kabena, 3a Aia ro M3KIIOYMTE OT KOHTaKTa.
MaseTe kabena oT ToNnMHa, Macno, ocTpu
pBb6oBe 1 NoaBMXHYM YacTu. [oBpeaeHUAT nnn
ycykaH kaben yBenuyasa pucka oT enekTpuyecku
yAap.

Korato paGoTtute ¢ enekTpmM4ecKku MHCTPYMEHT
Ha OTKpUTO, Non3BanTe yabmkuTen 3a pabota
Ha oTKpwmToO. [onsBaHeTo Ha kaben 3a paboTa Ha
OTKPUTO HaMarnsiBa pucka oT enekTpuyecku yaap.
Ako ce Hanara ga paboTuTe Ha BNaXHo MsCTO,
nonspaiTe 3axpaHBaHe CbC 3aluTa NPoTUB
ocTaTbyeH ToK Ha pa3psaa (RCD). MonssaHeTo
Ha RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

JNnyna 6e3onacHocT

1.

W3nonsBeaiTe NM4YHM NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a oumTe.
3awmTHoTo 06opyaBaHe kaTo Macka NPoTMB Npax,
6e3onacHu 06yBKM, KOUTO HE Ce Mbp3arnsT, TBbpAa
Lanka unm sawmTa npoT1B TOMMUHA, NpunaraHn
npy NOAXOASALLM YCNOBUSA, HAManaBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

Ako Mma ycTpoicTBa 3a ynaBsiHe U oTBexaaHe
Ha npaxa, yBepeTe ce, 4e ca CBbp3aHu 1 ce
n3nonssat npaBumHo. [on3BaHeTo Ha npaxo-
ynoBUTEN MOXe Ja HaManu onacHoCTUTE, CBbP-
3aHu C npaxa.

Mon3BaHe U rpyXxu 3a eneKTpUYecknTe
MHCTPYMEHTHN

1.

He HacunBaiTe enekTpUYeCKUA MHCTPYMEHT.
Mon3BaiiTe HCTPYMEHT, MpeAHa3HaYeH 3a
cboTBeTHaTa uen. C NpaBuITHUS UHCTPYMEHT Lue
cBbpLUKNTE paboTa no-gobpe n 6ezonacHo, cbc
CKOPOCTTA, 3a KOSITO € NpeHa3HayeH.

He nonsBaiTe enekTpuyeckns UHCTPYMEHT,
aKo He MoXXe [ja ce BKIIOUM UMW U3KIIOYU OT
npekbcBaya. VIHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Aa ce
BKIIOYBA ¥ M3KMIOYBA OT NPeKbCcBaya, € onaceH u
TpsibBa Aa ce peMoHTHpa.

3. U3knioyeTe wiencena oT KOHTaKkTa u/unu n3sa-
peTe 6aTepusiTa OT eNeKTPUYECKUA UHCTPY-
MEeHT npeau perynvpaHe, CMsiHa Ha NnpuHag-
FIeXXHOCTM UNK NpubupaHe 3a cCbXpaHeHue.
Te3n NnpeBaHTUBHY NpeanasHy Mepku Hamanssat
pvicka OT HEBOIMHO BKIIOYBAHE Ha enNeKTpUYeckust
VNHCTPYMEHT.

4. Ton3BaiTe eNneKTPMYECKUSA NHCTPYMEHT,
NPUHAANEXKHOCTUTE U HaKpaWHULIUTE B CHOT-
BETCTBME C HACTOSAILOTO PbKOBOACTBO, KaTo
B3eMaTte npeaBua paboTHUTe ycnoBusi u pabo-
TaTa, KosiTo Tpsi6Ba Aa ce cBbpLWU. [on3BaHeTo
Ha MHCTPyMeHTUTe 3a paboTa, 3a KOSITO He ca
npegHasHayeHu, Moxe [a AoBefe A0 onacHa
cUTyaums.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akyMynaTopHuTte 6atepun

1. Mpe3apexpanTe caMo CbC 3apsAAHOTO YCTPOW-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENSA.
3apsiAHO YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 3a
eHU akymynaTopHu 6aTtepumn, Moxe Aa cb3gage
puCK OT Noxap, ako ce M3non3sea ¢ Apyru akymyna-
TOpHU GaTepun.

2. W3nonsBanTe eneKTpU4ecKkuTe MHCTPYMEHTU
caMmo C aKyMmyrnaTopHU 6aTepun, KOHKPeTHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. anonaeaHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6aTepun moxe Aa Cb3aaae puUck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

3. Korarto akymynatopHuTe 6aTtepum He ce
WU3non3Bar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyrn
MeTarnHu npeaMeTH KaTo Kramepu, MOHeTH,
KNno4oBe, NMPOHU, BUHTOBE UMK ApYry Ape6Hu
TakuBa, KOUTO MoraT Aa AafAaT HaKbCo U3BO-
AuTe M. 3aKbCABAHETO Ha M3BOAMTE Ha akyMy-
naTtopHa GaTepusi MoXe Aa Npean3Brka usraps-
HWSI N NoXap.

4. MNpu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
U3XBbpsiHe Ha TeYHOCT OT GaTepuuTe;
nU36ArBanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cnyyanHo
[AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ BoAa. AKO Te4YHOCT
nonagHe B ounTe, NOTbpceTe AOMBLIHUTENHO
YU MeAUUMHCKa noMoly. /3xsbprieHaTa ot 6aTte-
pvsiTa TEYHOCT MOXe Aia NPeAn3BrKa BbananeHus
UINW N3rapsiHns.

A BHAMAHUE

1. [pbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo, AOKATO ro
usnonssare.

AKO He ObpXKWTe 30paBo MHCTPYMEHTA, MOXe Aa
ce HapaHuTe.

2. Ma3eTe pbuUeTe 1 NULIETO CU Janeye oT ABUXe-
LUTe Ce YacTu.

Te MOXe [a Npeau3BuKaT HapaHsiBaHe.

3. OcBobopeTte He3abGaBHO NpeKkbCBayva, 3a ga
cnpete pa6oTara, KOraTo UHCTPYMEHTbT He
pa6oTu npaBUNHO UNu n3nasa aHopMarneH
WyM Mo Bpeme Ha U3non3BaHe.
3aHeceTe ro 3a npoBepKa U PEMOHT B OTOPU3U-
paH cepBU3EH LEHTHLP.

Hecna3BaHeTo Ha ToBa M3nCKBaHE MOXe Aa
[oBefie A0 NoBpeaa UMW HapaHsiBaHe.

AKO M3nycHeTe Unun yaapuTe MHCTPYMEHTA,
npoBepeTe BHUMATENHO Aanu KOpNycbT My He
e noBpeaeH, HanykaH unu gedopMmmupaH.
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10.

1.

12,

13.

14,

15.

16.

17.

18.

Bcsika TakaBa noBpeaa Moxe Aa npeanssuka
HapaHsBaHe.

He cBbp3BaiiTe HakbCco GaTepusTa.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus
MOXe [a AoBeAe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro
CuneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
PAHUA M Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.
He pokocBaiiTe knemute ¢ NpoBoAMMU
maTtepuanu.

M3bsirealiTe cbxpaHsiBaHETO Ha BGaTepusaTa B KOH-
TeWHep ¢ Apyry MeTarHn NpeaMeTy Kato NMupoHHU,
MOHETM 1 Apyrn NoJo6HH.

He nanaraiite 6atepusaTa Ha BoAa unv abxa.

He npepsisBaiite 3axpaHBalums kaben.

He paboTteTte ¢ MHCTpyMeHTa 1 He 3apexpanTte
6aTepusiTa BbB B3pMBOONacHa cpefa, Hanpumep
npuv Hanu4ve Ha nakose, 6ou, 6eH3NH, paspeau-
Ten, ropyBo, ra3oBe UNu agxe3vsun. ToBa Moxe Aa
npeansBuKa EKCMo3ns 1 noxap.

He 3apexpaiite 6atepusita BbpXy XapTusi, KAPTOH,
Kbprna, Bb3rnaBHULM, MOCTENKU, KUTUMMW, BUHUI
UM B NPUCBHCTBUETO Ha npax. ToBa Moxe Aa
npeausBuka noxap.

He nanaraiite 3apsgHOTO yCTPOMCTBO Ha Boda
UIN KOHTAKT C METamNHW NpeaMeTu, KoUTo Mmorat
[a CBbpXaT HaKbCO 3apsaHNUTE KNemMu.

He n3nonssaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO 3a
HVKaKBW ApYru Lienv OCBEH 3a 3apexaaHe Ha
baTepusiTa.

Mpeaw fa nanonsearte NHCTPYMEHTA, ce yBepeTe,
4e Mo LMPKYNSpHUTE ANCKOBM HOXOBE HsIMa OTYy-
neHW napyeHua unm NykHaTuHM.

Mpu psisaHe He usnonasaviTe BOAA UM Macro 3a
psizaHe.

V3nonaeaiTe camo OpUrMHanHu LMpKYnNspHA
nuckoBse Ha Makita.

He ocTtaBsinTe MHCTpymMeHTa Ha noga ¢ npe-
KbCBaY, 3aKJI04eH BbB BKITHOYEHO MOSIOKEHME.
VHCTPYMEHTBT Lie paboTy HENPEeKbCHATO U MOXe
a npean3BrKa HapaHsiBaHe.

He paboTeTe ¢ MHCTpyMeHTa B 61M30CT Ao 3ana-
NIIMW UNW YYNAVBK NPeaMEeT UK A0 NepcoHarnt,
KOMTO He e HeobxoamMm 3a pabotarta. Mo Bpeme
Ha psSI3aHETO UHCTPYMEHTLT MOXe [a U3XBbpns
ropeLuy ocTaTbLmM U UCKPU, KOUTO MOXe Aa
npeausBuKaT NoBpeaa Ha OKONMHUTE NPeaMETH,
noxap Wnu HapaHsiBaHe.

He pexete 6eToH. ToBa BOAM A0 NoBpeaa

Ha MHCTPYMEHTa U MOXe Ja Npeanssuka
HapaHsiBaHe.

Mpw paboTa Ha BUCOKO MSACTO NpoBepsiBanTe 3a
npucbCTBME Ha Xopa Ha 3emsiTa. Benukm nanyc-
HaTW MaTepuanu UM MHCTPYMEHTU MOXe Aa
noBefat Ao UHUMAEHT.

AKo Mo BpeMe Ha 3apexaaHe ce nonyym aHop-
MarHo M3nbYBaHe Ha TOMMMHa, CrpeTe Npo-
Lieca HezabaBHO, KaTo pa3efuHUTe GaTepunaTa.
MpoabmkaBaHeTo Ha 3apexgaHeTo Moxe Aa
npeansBuKa Nosiea Ha AWM, eKCro3ns 1 noxap.
He ocTtaBsiiTe HULLO fa NoKpyBa Unu 3anyLwsa
BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPM Ha MOTOpa.

ToBa Moxe Aa npean3BrKa nperpsisaHe Ha
MoTopa.

19.

KoraTo nsnonseare yabmkuteneH kaben 3a
3apsaHOTO YCTPOWCTBO, Ce NpenopbyBa Ton Aa
6be C MOCOYEHOTO NO-A0NY CEYEHNE U Bb3MOXHO
Han-manka gbmkuHa. MNpu 3apexxaaHe Ha OTKPUTO
nanonssavite kaben, NpegHa3HaveH 3a U3nons-
BaHe Ha OTKpUTO.

B3aumoBpb3ka Mexay n3nonssaemarta nebenvHa Ha
kabena v MakcumanHata MYy ObJDKMHA

(HomuHanHo HanpeyHo cevyeHue Ha

lonemuHa Ha kaGena MakcumanHa awn-

XWHa Ha kabena

NPOBOAHUKA)
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

NMPEAYNPEXAEHUE
3A U3MNOJN3BAHE HA

LUPKYNAPHU OAUCKOBE

BesonacHocT Ha paboTHaTa 30Ha

1.

YBeperte ce, ye TopbaTa 3a npax e npaBuIHO
3akpeneHa. Ako Topbara 3a npax He e noctaBeHa,
KoraTo LMpKynsipHATE AUCKOBU HOXOBE Ca NoBpe-
[eHW, MoraT Aa U3NeTAT napyeta OT HOXKOBETE U
a Npean3BrKaT CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

[pbXTe CTpaHNYHUTE N1La Janeye oT 3oHaTa Ha
paborta. [lopn ako TopbaTta 3a npax e noctaBeHa,
NoBpEeAEeHNTE HOXOBE VN FrOpeLLMTe OCTaHKK
MoraT Aia U3neTsT OT Hesl 1 ia Npean3BuKaT cepu-
03HO HapaHsiBaHe.

Mpu psisaHe ¢ LMPKYNSIPHN ANCKOBU HOXOBE MOXe
[a ce nony4yat uckpu. He nonasavite UHCTPY-
MEHTa, KoraTo MMa OnacHOCT OT NnoXap Uim
eKkcnnosms.

PsasaHeTo ¢ UMpKynapHW AUCKOBU HOXOBE €
wymHo. BsemeTe npenBsuma cpegata, B KOATO ce
Hamupa paboTHaTa 30Ha.

MNpenna3Ho obnekno u npeanasHo obopyaBaHe

5.

Hocete npeanasHo obopyaBaHe; npeanasHu
ouuna, npegnasHu obyBKW, Macka 3a npax u
kacka. [lopu ako TopbaTa 3a npax e nocraBeHa,
NoBpeAEHNTE HOXOBE UM FOpELLMTE OCTaHKM
MoraT Aa U3neTsT OT kanaka 1 a npeav3BmkaT
HapaHsiBaHe.

HoceTe nogxoasiwo obnekno. He HoceTte Bpa-
TOBPbB3Ka, LUMPOKN APEXU UMW NNETEHN PbKaBULY.
[pbxXTe KocaTa cv MoKpUTa € Kbpna Unum Kacker,
3a aa 6bae Aaneve oT BbPTALLMTE Ce HOXOBE.

Mpean nsnonseaHe

7.

YBeperTe ce, Ye LMPKYNSpHUTE AUCKOBU HOXOBE
He ca AecopMupaHu, ¢ OTHYNEHW NapyeHua,
HarnykaHu unm naHoceHu. Ako oTkpueTe nospeaa
WM U3HOCBaHe, He U3NoN3BanTe LUMPKYIspHAS
avck. PsisaHeTo npw Takuea ycroBust MoXe Ja
[oBefe A0 AOMbIHUTESNHA NoBpeaa Ha HOXOBETE
1 [10 CEpPMO3HO HapaHsiBaHe.
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8.  He nanonssainTte UMpKyNspHUSA OUCK 3@ HUKaKBU
NPUNOXEHNS, Pa3nnYHN OT MOCOYEHUTE B CreL-
durKaumaTa Ha MHCTPYMeHTa. /13anon3BaHeTo Ha
LIMPKYNSPHUSA AUCK 33 APYTN NPUMOXEHUS MOXe
fa gosefe A0 NPEeKOMepHO M3HOCBaHe, OTAensHe
Ha HOXOBETe, NOLLUV XapaKTepuUCTUKN Npu psazaHe
1 @aHOPMariHO U3NbyBaHe Ha TONMHA, KOUTO Aa
foBefart 4o nospefa Ha HOXXOBETE U 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

CMsiHa Ha LMPKYNAPHUA AUCK

9.  [pw cMsiHa Ha UMPKYNAPHUA OUCK ce yBepeTe, Ye
6aTepusiTa e U3BageHa OT UHCTPYMEHTa, 3a Aa ce
npeaoTBpaTu Cry4yalnHoTO My BKITHOYBAHE U Bb3-
MOXHO HapaHsiBaHe.

10. Tlpeaw pa 3anovyHeTe paboTa, ce yBeperte, Ye
HaOoKOIO HsIMa HUKOW, a No Bpeme Ha paboTa —
Ye HSMa aHOpMarHu LyMoBe Unu Bubpauuu.
Pa6otata npv aHopManHu WwymMmoBe unu Bubpaumm
MOXe Aa foBefe A0 NoBpeaa Ha HOXOBETE U 10
CEepUO3HO HapaHsBaHe.

Mo BpemMe Ha paboTa

11. He n3nonseante LUMPKYNAPHUA AUCK 3@ HUKaKBU
Opyru Lenu oceeH 3a pasaHe. He nanarante
HOXOBETEe Ha NMoBPEeAN WU HaTUck. Taka HoXo-
BeTe MoraT Ja ce CHynsT, KoeTo Aa Aoseae A0
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

12. 3akpenete maTepuana 3apaBso -, B MEHTEMe UNn
nofo6HO yCTPOMCTBO, Taka Ye Ja He Moxe Ja ce
[BWXM MO BpeMe Ha psidaHeTo. AKo MaTepuansT
ce ABWXM, paboTaTta cTaBa HecTabunHa u He
Moxe Aa 6bae KOHTponupaHa, KoeTo MoXe Aa
foBefie [0 NoBpeaa Ha HOXKOBETE U JO Bb3MOXHO
Cepu1o3HO HapaHsiBaHe.

13. 3anouHeTe Aa pexeTe egBa cnep KaTo LMpKynsap-
HUAT AUCK OCTUTHE MakcUMarnHa ckopocT. Ako
LMPKYNSAPHUAT Anck 6bae nocTaBeH A0 MaTte-
pvana npeaw BKIKOYBaHE Ha MOTOpa, HOXOBeTe
LLie ce MPeToBapAT U NOBPEAST, KOETO MOXe Aa
foBe/e A0 CepUO3HO HapaHsiBaHe.

14. He pexeTe Ha 3uraar, no Kpusu, No AvaroHanu n
He 13nonaBainTe CTpaHUYyHaTa YacT Ha HoXa KaTo
FI0CT MK 3a KakBaTo U Aa e Apyra Lern.

15. AKO Mo Bpeme Ha psizaHe ce Mnony4n aHopmarneH
3BYK Unu BUOpaLmm, Unm ako pexeLuunTe 4actu ca
MHOrO M3HOCEHH, cnpeTe paboTa.
MpoabmkaBaHeTo Ha paboTaTa nNpu Taknea ycno-
BUWSI LLie NOBPEAU LIMPKYNAPHUTE AUCKOBW HOXOBE,
B pe3ynraT Ha KoeTo Moxe Aa 6baaT n3XBbpreHn
napyeHua, KoUTo Aa Npean3BuKaT Cepuo3Ho
HapaHsiBaHe.

16. [pu HenpekbcHaTa paboTa LUMPKYNsSpHU ANCKOBM
HOXOBE Ce HaropeLsiBaT U XapakTepucTukuTe um
Ha psi3aHe ce BroLaBar.

TexHuvecka nogapbKKa

17. Cnperte paboTta, ako uma gedopmauusi, Hanyk-
BaHe UNnn NoBpeaAa Ha LMPKYNSAPHAS ONUCK.
MpoabmkaBaHeTo Ha paboTaTta nNpu Taknea
YCNoBKS MOXe AOMbIHWUTENHO Aa noBpeaun
LIMPKYNSIPHWSI AUCK, KOMTO MOXe Aa ce CHynu.
M3xBbprieHnTe cyyneHn 4act Moxe ga npeams-
BUKAaT CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

18. CwbxpaHsiBaiiTe 1 U3Mon3BanTe caMmo LMPKYNapHU
[NCKOBE, KOUTO ca B OBPO CbCTOSHWE C YACTU U
37paBu HOXOBE.

AHPEHYHPE)K,HEHME: BuHaru HoceTe npeg-
nasHo obopyaABaHe; NpeaAnasHu ouuna, npes-
nasHu obyBKM, Macka 3a npax u Kacka.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: Manonzeaiite camo
LMPKYNSApPHU AnCKoBe, AocTaBeHun ot Makita.
M3non3BaHeTo Ha YacTHn, KOMTO He ca Npou3Be-
AeHu ot Makita, moxe Aa aoBene Ao noBpeaa Ha
WHCTPYMEHTa 1 MoXe Aa npeav3BuKa ceprmoseH
WHUMAEHT UMK HapaHsABaHe.

BaxxHu WHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTtopHarta 6atepus

1. TMNpeawu aa usnonspare akymynatopHaTa 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pa3rnob6siBaiTe akyMynaTtopHute 6atepuu.

3. AKO MOLLUHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6orute. ToBa moxe Aa
poBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
WU3rapsiHusi U gaxe A0 eKCnio3um.

4. AKo B o4MTe BM NnonagHe eneKkTponuT, u3nnak-
HeTe N'M ¢ YucTa BoAa 1 BegHara norbpcerte
nekapcka nomMoly. ToBa MoXe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymyrnaTopHuUTe

GaTepum:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
Marepuanu.

(2) MWs3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWMHEp C Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W ApYryv noaoGHM.

(3) He uanarante akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BOAa UInu AbXA,.

3akbcsAiBaHETO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHW U3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaWTe MUHCTPYMEHTA M aKymyna-
TOpPHUTe GaTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-
TypaTa Moxe ga AOCTUrHe unu HagmuHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsinTte akymynaTtopHuTte 6atepumn
[axe U ako Te ca CEPMO3HO NOBPeAEeHU Unmn
HanbNHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6aTepus
MoOXe Aia eKcnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBauTe Aa He usnyckarte Unu yapsate
akymynartopHata 6atepusi.

9. He usnonssaiTe noBpeAeHN aKyMynaTopHu
G6atepum.

10. CbAbpxawmTe ce NIMTUEBO-UOHHU aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.
Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHK,
cneguTopm, TpsibBa Aa ce cnas3eaTt crneumantim
V3NCKBaHWSA 3@ ONakoBaHe v eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBKa Ha apTuKyna, KonuTo TpsibBa Aa

6bae nanpateH, e HeobxoanMa KoHCynTaums ¢
eKcnepT no onacH1Te matepuanm.
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Mons, cnasBaiiTe 1 eBEHTYyarnHO No-noapoGHUTE
HauuoHanHu pasnopeaou.
3anenete C NeHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTu 1 onakoBaunTe akymynaTtopHata 6atepusi no
TaKkbB HauYuH, Ye Ja He MOXe [ja ce NpeMecTBa B
onakoBkaTa.

11. CnasBaiTe MeCTHUTe pa3nopeabu 3a U3XBbp-
NAiHe Ha aKyMynaTopHu 6aTepuu.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: Nznonzeaiite cavo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13nonasaHe Ha pasnn4Hn OT akyMynaTopHuTe bate-
pvun Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Monyyn npbckaHe Ha akyMmynatopHaTta
6aTepusi, KOeTo fa AoBeAE 40 NoXap, HapaHsiBaHe
unu noepefa. ToBa CbLLUO LLie aHynMpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPONCTBO

Makita.

CbBeTU 3a nogabpKaHe Ha
MaKCUMarHo Abibr XXUBOT Ha
aKkymyrnaTtopHuTe 6atepum

1. 3apexpaunTe aKkymynaTopHuTe 6aTepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
TNeXuTe, Ye MOLIHOCTTa Ha UHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArM cnupainTte pa6otata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HanmbJIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTalMOoHHUSA XMBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaropHarta 6atepus npu
cTaiiHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
— 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHU 6aTepun Aa ce oxnaaAT, npeau Aa rvu
3apexpaare.

4. 3apepeTte akymynaTopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro U3nonssanu AbAblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WecT Meceua).

HAUMMEHOBAHUA HA

YACTUTE

» dur. 1: 1. batepus 2. Enektpomotop 3. Obpkay
Ha TopbaTa 3a npax 4. N3xoaeH
oTBop 5. Bogay 6. LinpkynspeH auck
7. Pbkoxsatka 8. byToH 3a 3aknioyBaHe
9. Mpekbeaay
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NMocTaBsiHe n n3BaxpaHe Ha

aKymyrnartopHaTa 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KITI0YEH 1 KaceTaTa C akyMmy-
natopHara 6aTepusi e U3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa pyHKUUsA Ha
MHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: Bunaru nakniousaiite WHCTpY-
MeHTa npeAu NocTaBsiHe UMK U3BaXAaHe Ha aKy-
mynaTopHaTta 6aTepusi.

MABHUMAHME: Korato MHCTanuparte unu
M3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3A4paBoO MHCTPYMEHTa U akyMyrnaTopHaTa 6atepusi.
AKO He AbPXKUTE 34PaBo UHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa GaTepusi, Te MOraT [a ce W3nib3HaT oT pbLeTe
BW 1 ia foBEeaT A0 NOBPeXaaHe Ha MHCTPYMEeHTa 1
aKymynaropHata 6arepus unu HapaHsisaHe.

» ®ur. 2: 1. byToH 2. YepBeH nHamkaTop
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fa usBaauTe akymynatopHata 6atepus, s Nnba-
HEeTe W3BbH MHCTPYMEHTA, NITb3raiku CbLeBPEMEHHO
6yTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

3a pga noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, nspas-
HEeTe e3nyeTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopryca W ro nib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[OKpaWi, JoKaTo KroyasnkaTa ro 3afibpxm Ha MAcTo ¢
Marko npuLpakeaHe. B crniyyaii Ye BkaaTe YepBeHust
MHAOMKaTOp B ropHaTa 4yacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
Ye T He e hvKCUpaHa Hamb/HO Ha MSICTOTO CU.

MABHUMAHME: Bunaru emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOXEe HEBOSHO [a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe fia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOIIO Bac.

MABHUMAHME: He MHCTanupanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi cbe cuna. Ako 6atepusita He ce
[OBWKM CBOGOAHO, TA He e Buna noctaBeHa NpaBumHo.

Cucrema 3a 3awmta Ha 6aTtepusita
(nMTHMeBO-MOHHA BaTepusA ¢
MapK1MpoOBKa 3Be34a)

» ®wur. 3: 1. MapkupoBka 3Be3aa

JInTneBo-noHHNTE GaTepun ¢ MapknupoBka 3Be3aa ca
cHabaeHu cbe cucTema 3a 3awuTa. Tasu cuctema aBTo-
MaTUYHO NpekbCBa 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, 3a
[la YObIDKV XUBOTa Ha GaTepusitTa. IHCTPYMEHTBT e
cnpe aBTomaTnyHoO paboTa, ako Toi u/unu GatepusTa
Ce oKaXkaT B €[JHO OT ClleJHUTE CbCTOSIHUS:
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lMpemoeapesane:

WHCTpyMeHTBT paboTh Mo HauvH, NpY KOWTO Npe3 Hero
Teye aHOPMarHo cuneH Tok. [Mpu TakaBa cuTyaums
ocBobofeTe NyCKOBUSA NPeKbCBaY Ha UHCTPYMeHTa 1
cnpete paboTara, KOATO NPUYMHSABA NPETOBapBaHETO
Ha uHcTpymeHTa. Cnep ToBa M3abpnanTe OTHOBO
npekbcBaya 3a 3afencTBaHe, 3a a BKIIOYUTE OTHOBO
MHCTPYMeHTa. AKO MHCTPYMEHTBT He ce BKIoYBa, ToBa
o3HayaBa, 4ye GaTepusTa e nperpsina. B Takasa cutya-
Lvsi ocTaBeTe GaTepusita Aa U3CTUHe, Npeau Aa usgbp-
naTe OTHOBO MpeKbCBaya 3a 3afencTBaHe.

Huctbk 3aps0 Ha 6amepusima:

OcTaBalmsT kanaumTeT Ha akymynaTopHaTta 6atepust
€ TBbpAE HUCHK Y MHCTPYMEHTBLT HsIMa Aa paboTu.

B TakaBa cuTyauus ceanerte u 3apefeTe OTHOBO
Gartepusita.

PABOTHA MNMPOLIEQYPA

AﬂPEﬂy MPEXXQEHMUE: Npeaw pa nocta-
BuTe GaTepusiTa B UHCTPYMEHTA, yBepeTe ce, 4ye
npeKkbCcBaYbLT € B nonoxexHue ,,0“ (U3kn.) nvye e
W3KITIOYEH.

ABHUMAHUE: WN36yTainTe GyToHa 3a 3aKnioY-
BaHe U ce yBepeTe, Ye Toii ce n3aaBsa Nnpu ocBo-
6oxaaBaHe. AKO Gy TOHBLT 3a 3aKrOYBaHe He ce
n3pasa npu ocBo6oXAaBaHe, LMPKYNSIPHUAT AUCK
HsIMa ja MOXe Aa ce BbPTHU NPy BKIIOYBaHe Ha
MHCTPYMEHTa 1 TOBa Lue AoBeAe A0 NoBpeaa Ha
yacTuTe M U3rapsiHe Ha MoTopa.

A BHUMAHME: Nnuanete npekbcBaya B noso-
xeHue ,,|“ (Bkn.) n ce yBepeTte, 4Ye TOM ocTaBa TaM
1 He ce npemecTBa. Cnea ToBa u3bytanTe Hasan
npekbCBaya, 3a Aa ce yBepuTe, Ye TOi ce npu-
ABWKBa aBTOMaTU4YHO A0 nonoxeHue ,,0“ (U3kn.).

ABHUMAHME: YBepeTe ce, ye GonToBeTe,
KOMTO 3aKpenBaT Kanaka Ha LIMPKYmsiPHUS AUCK,
KaKTO M BCUYKM Apyru GonToBe ca 3apaBo
3aTerHartu.

» ®ur. 4: 1. [lonoxeHne Ha pbkoxBaTkaTa (ycno-
peaHo/nsBa cTpaHa) 2. ByToH 3a 3aknoy-
BaHe 3. [TonoxeHne Ha pbkoxsBaTkaTa
(ycnopegHo/asicHa ctpaHa) 4. lNpekbcBay
5. MNonoxeHve Ha pbKkoxBaTkaTa (BepTu-
KanHo/ropHa cTpaHa)

» ®ur. 5: 1. Bogay 2. ApmaTypHO Xensaso

» ®ur. 6: 1. ApmaTypHo xensso 2. Bogau

1.  3aBuHTeTe pbKkoxBaTkaTa B 0TBOpa C pe3ba BbB
BEPTUKAIHO UMW YCMOPEAHO MOSOXEHUE 3a No-necHa
paboTa.

2. YBepeTe ce, Ye NpeKbLCBAYbT € B nonoxeHue ,0°
(N3kn.).

MABHUMAHUE: Toan MHCTPYMEHT UMa hyHK-
uuMs 3a 6e30MacCHOCT, KOSITO He JaBa Bb3MOXHOCT
3a nojaBaHe Ha eHeprusa KbM MoTopa, KoraTto
GaTepusTa ce nocTaBsi Npy NpeKbCBay B Moo-
XeHwue ,,|“ (Bkn.). 3a no-ronsima 6e3onacHocT,
Mons, UMaiTe npeaBua, Ye 6atepusita TpsibBa
Aa ce NocTaBsA Npu NpekbCBay B nonoxeHue ,,0“

(U3kn.).

3. TocTaBete baTepuaTa B UHCTPYMEHTA.

4. Mnb3HeTe npekbeBaya e B nonoxexue ,|I* (Bkn.).
MoTop®T e BkntodeH. Cnea ToBa nsbyTarte npekbec-
Baya KbM NpefHVs Kpai, 3a Aa ro 3akrounTe 3a Henpe-
KkbcHaTa paborta.

AHPE,QYI'IPE)K,QEHME: He pokocsaiite Bbp-
TAWMTE Ce YacTK, TbI KaTo Te MoraT Aa NPUYNHAT
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

5. [ocTaBeTe Bogaya B OTBOpaA CpeLly apMaTypHOTO
KEens3o.
Cnep ToBa u3byTtainTte 6aBHO MHCTPyMEHTa
Hanpeq, 3a Aa 3ano4HeTe [a pexeTe apMaryp-
HOTO Xens3o.

MABHUMAHME: no BpeMe Ha pA3aHeTo, KakTo B
HayanoTo, Taka U B Kpas, 3a6aBeTe ABUXEHUETO
HanpepA (ABMXXEHUETO 3a psizaHe) Ha UHCTPYMEHTa.
Bbp30TO psizaHe B Te3U MOMEHTY Lue NoBpeam
LMPKYTSIPHUTE AUCKOBU HOXOBE U MOXe Aa
[oBsefe A0 CEPUO3HO HapaHABaHe OT NeTALm
ocTaTbuM.

MABHUMAHME: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 34paBo,
Taka 4e a He ce KNaTyv no Bpeme Ha psi3aHeTo.
PsizaHeTo C MHCTPYMEHT, KOMTO Ce KnaTw, Lue
CKbCM CPOKa Ha EKCMIIoaTaums Ha LMPKYNsiPHUS
OVUCK U LLie NOBPeAU HOXOBeTe.

MABHUMAHME: Nocrasere MHCTPYMEHTa Taka,
ye pa 6bAe Ha 90 rpagyca cnpsiMo apMaTypHOTO
Kens30, KOeTo e pexeTe. AKO UHCTPYMEHTBLT He
e Ha 90 rpagyca cnpsiMmo apMaTypHOTO Xens3o,
TOI MOXe Aja ce KrnaTu Unu Aa ce NpeToBapu.

MABHUMAHME: He sanousaiite [a pexere Bea-
Hara crief BKrlouBaHe Ha MoTopa. OcTaseTe Lup-
KyNAPHUA AUCK Aa AOCTUTHE MbIIHATa CU CKOPOCT,
npeau Aa 3anovHeTe Aa pexere.

MABHUMAHME: He n3BaxpaaunTe 6atepmsrTa,
[OKaTO MOTOPBLT € BKMto4eH. B npoTuseH cryyan
eneKTpoHMKaTa Ha MOTOpa MOXe Aa ce NoBpeau.

6. Cnep kaTo cBbpLIMTE C psidaHeTo, n3byTante
npekbcBava KbM 3afiHWsi Kpal, KOETO LU ro MPUABUXKU
Ao nonoxenwve ,0 (U3kn.) u Wwe nsknoym Mmotopa.

A BHUMAHME: Toan MHCTPYMEHT e npegHas-
HayeH 3a psizaHe Ha apMaTypHo xenszo. Mons,
CBBbpXKETe Ce C NPOU3BOAUTENS UMM C NOKaNHUs
TbProB.eLl, ako UcKaTe Aa pexeTe Apyrn mMaTepu-
anu. PsizaHeTo Ha Apyrv MaTepuani e nospeam
LUMPKYNSIpHUTE AUCKOBM HOXOBE.
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BHumaHue npu psizaHe

1. [peaw Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTA, CE YBEPETE, Ye
LIMPKYMSIPHUAT QUCKOB HOX € Ha J0CTaTb4yHO pascTos-
HWe OT MaTepmana, KOWTO LU Ce pexe.

2. Korato HabnwxuTe Kpasi Ha cpeaa, 3abaBeTe ABU-
XXEHWNEeTO Hanpep (ABWKEHNETO 3a pA3aHe) Ha MHCTPY-
MeHTa. ToBa e ocobeHO BaXHO, KoraTo AeTannbT, KOWTO
ce pexe, e ¢ gb/knHa nog 50 mm. [etannbT Moxe Aa
yAapu UMpKynsipHUTE AUCKOBM HOXOBE, Aa 'y noBpeau
1 Aa npeavsBrka CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3. CmeHeTe umpKynsipHuTe ANCKOBU HOXOBE, KOraTo
Ce M3TBNAT UMK Ce OTYYNSAT NapyeHua oT Tsx. Ako
NPOABLILKUTE Aa MM U3MNOoN3BaTe B TOBa CbCTOsIHUE, LUe
npeToBapuTe NHCTPYMEHTA.

4.  Ako Mo BpeMe Ha psi3aHeTo MaTepuanbT ce ABUXU
Unu ce nionee, cnpete paboTa 1 ro 3akpeneTe 34paBso.
5. He gpwbxTe ¢ pbka MaTepuana, KOMTo pexete. B
NPOTVBEH CryYait MOXe [a ce NoNy4u HapaHsiBaHe.

6. He pexeTte apmaTypHO Xens3o, YUMTO pasmepu
MM TBbPAOCT NPEBULLIABAT KanauuTeTa Ha psidaHe Ha
MHCTPYMEHTa.

CmeHeTe LUMPKYINAPHUA OUCK, KOrato

ce nomny4yuv egHo ot cnegHuTte

1. TNpenynpeauTenHusT cCBETOMHAMKATOP (Yep-
BEH) Mura 4ecTo, Aopw korato batepusTa e HanbIHO
3apegeHa.

2. LiMpkynsipHMUTe AUCKOBM HOXOBE Ca C OTYYNeHn
napyeHLa U N3HOCEHW.

3. CkopocTTa Ha psidaHe e MHOro H1cKa.

4. [oBbpxHOCTTa Ha OTPSI3aHOTO Nap4ye e obesLBe-
TeHa oT TonnuHaTa.

3ABENEXKA: LinpkynsapHute AUCKOBU HOXOBE He
morart Aa 6bart HaoCTpPeHU.

Kak pa noctraBute Top6ara 3a npax

» ®dur. 7: 1. Topba 3a npax

1. MNocTaBeTe O0TBOPeHMs kpaii Ha TopbaTa 3a npax
Haj Abpxava i 1 3akpeneTe Ha MACTO Ype3 U3abpn-
BaHe Ha BpbBYMLMTE.

2. [pwbnHete cunHo Topbata, 3a Aa ce yBepute, Yye e
3aKpeneHa npaBuITHO.

ABHUMAHME: Tazn Top6a 3a npax e uspa-
60TeHa OT HEropuM MaTepuarn, Ho OCTaTbLMUTE C
MHOrO BMCOKa TeMnepaTypa, KaTto Te3u, KOuTo ce
nony4yaBat Npu psizaHe C U3HOCEH LUPKYMsPeH
OVCKOB HOX, MOraT Aa cTonsT Mmatepuana. Mmante
npeaBMA Ta3n Bb3MOXHOCT, KOraTo u3nonssare
Top6Gara 3a npax.

q)yHKLI,VIH Ha MHAOUKaTopa 3a

b6aTtepusiTa

» dwr. 8:

KoraTo BkItounTe MHCTPYMEHTA, UHAMKATOPBT 3@ aky-
MynaTopHaTa 6aTepus nokassa ocTaBalLMs i Kanauu-
TeT. (BWxkTe Tabnumua 1)

1. Mngukatop 3a batepusita

Tabnvua 1

CbCcTosiHMe Ha UHOuKaTopa 3a
GatepusaTa

OcrTaBaly kanauntet
Ha akymyrnaTopHaTa

: Ceetu [: Uakn.[: Mura 6atepus

50%-100%

20%-50%

0%-20%

Bapeperte GatepusTta

(DyHKLWIH 3a aBTOMaTU4yHa CMsAHa Ha
CKOpoOCTTa

» ®wur. 9:

NHCTPYMEHTBT MMa ,peXxuM C BUCOKa CKOPOCT' U ,peXUM
C BUCOK BbpPTsLL, MOMeHT'. Toit nsbupa paboTHus cu
pexum aBTOMATUYHO, B CbOTBETCTBUE C paboTHOTO
HaToBapBaHe. KoraTo MHAMKaTOPBT 3a pexumMa CBETHe
no Bpeme Ha paboTa, MUHCTPYMEHTBT € B PEXUM C BUCOK
BBbPTSALL MOMEHT. (BUXTe Tabnuua 2)

1. NHgukaTop 3a pexvnma

Tabnuua 2
CbCTOAIHME Ha MHAMKaTopa 3a PaGoteH pexum
pexuma
© Pexum ¢ BUCOKa ckopocT

Pexum ¢ BUCOK BbPTALL,

© MOMEHT

®DyHKUMSA 3a 3alumTa Ha

MHCTpyMeHTa/6aTtepuaTa

MHCTPYMEHTBT L€ crpe aBToMatuyHo paboTa, ako

Toln unu GaTepusiTa ce okaxar B e[HO OT cregHuTe
CbCTOAHUSA:

- WNHCTPYMEHTBT e npeToBapeH

- WNHCTPYMEHTBT e nperpsin

AKO UHCTPYMEHTBT paboTy NPOABLIMKUTESNHO BpeMe npu
Te3M yCroBwsi, CUCTeMaTa 3a 3aLL1Ta LE ro 3aKIoym.

3awumTa oT npeTtoBapBaHe

AKO VHCTPYMEHTBT C€ NPEeToBapu Mo BpeMe Ha psiaHe,
TOW e crpe aBToMaTtuyHo. B Takasa cuTyaums nakrio-
YeTe MHCTPYMEHTA U OTCTpaHeTe npuymuHaTa 3a npeto-
BapBaHETO, a crie TOBa, ro BKIKOYETe OTHOBO.

3alWmTHO 3aKIyYBaHe

KoraTo cuctemara 3a 3awmuta pabotu 4bnro Bpeme,
WHCTPYMEHTDHT LWe Ce 3aKntoyn N UHAMKaTopbT 3a 6aTe-
pusaTa Le nokasBa CbCTOSHUETO CbrnacHo Tabnuua 3.
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Tabnuua 3

WnpukaTop 3a
GatepusiTa

: Cetun[]: U3kn. |:|: Mura

3almMTHOTO 3akntoyBaHe paboTtu

3awuTa oT nperpsiBaHe Ha

UHCTPYyMEeHTa

Mpu NperpsiBaHe Ha MHCTPyMeHTa ToW cnupa aBToMa-
TUYHO M UHOMKATOPBT 3a BaTepusTa nokassa CbCTOs-
HWETO CcbrmnacHo Tabnuua 4.

B TakaBa cuTyauus ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTUHE,
npeav Aa ro BKIYMTE OTHOBO.

Tabnuua 4

WnpukaTop 3a : CBetn |:|: WU3kn. |:|: Mwura

Gatepusita

MperpsiBaHe Ha UHCTpPyMeHTa

MPOLIEAYPA 3A CMAHA HA

LUPKYNAPHN OUCKOBE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3knioueTe UHCTPY-
MeHTa u nsBagerte 6atepusiTa, npeam Aa cme-
HUTe HOXa, 3a AAa Ce NPeAoTBPATH CryYaitHOTO
BKIIOYBaHe, KOETO MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

» ®ur. 10: 1. Kanak Ha umpkynapHusi auck 2. bont
3. LWWai6a 4. Bogay Ha UMPKYNapHUS AUCK
5. UupkynspeH auck 6. MaxogHa npenaska
(n3nbkHana YacTt) 7. bonT 3a 3akpenBaHe
Ha Kanaka Ha LMpKYNSapHUS AUCK

Kak pa cBanute LMpKynsipHUs QUCK

CeasisiHe Ha YUPKYnsipHUSI OUCK
» ®ur. 11: 1. HatucHeTe (ByTOH 3a 3akroyBaHe)

1. Ceanete GonToBeTe 3a 3akpeneaHe Ha kanaka Ha
LMPKYNSIPHUSA ANCK (4 BpOost) C LUeCTorpameH K.

2. Caanerte kanaka Ha UMpKYNspHUS QUCK.

3. TocraBerte WecTorpamHus kntod B 6onTa, KONTo
3aKpenBa LMPKYNSIPHUS OUCKOB HOX.

4. V3byTaiite ByTOHa 3a 3aKniouBaHE U KaTo U3Mons3-
BaTe LWECTOrPaMHWS KoY KaTo ApbKKa, 3aBbpTeTE
LIMPKYNSIPHUS IMCKOB HOX, AOKaTO BYTOHBT 32 3aKIIHou-
BaHe NpefoTBpaT No-HaTaTbLUHOTO My BbPTEHE.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e GYTOHBLT 3a
3aknoyBaHe e U3byTaH Aokpai. B npotuseH cny-
Yyal LWecTorpaMHUAT KoY MOXe Aia ce 3aBbpTU U
Aa npeAu3BuKa HapaHsiBaHe.

5.  Tpw 3aknoyeH UMpKynspeH AQUCK 3aBbpTeTe Lec-
TOrpamHus kntod 06paTHO Ha YaCoBHKKOBATa CTpernka,
3a fa pasxnabwvTte n nssagute 6onta u wanbara.

6. M3BageTe Bogaya Ha LUMPKYNAPHUS AUCK U LNPKY-
TNAPHUS ONUCK.

Kak na cmeHUTe LMpKYNspHUS OUCK

MABHUMAHME: Wznonseaiite camo LMPKy-
naApHU auckoBe, aoctaBeHun ot Makita. Ako
n3nonssaTte NOBTOPHO LMPKYMSPEH AUCK, yBepeTe
ce, Ye He e M3HOCEH, C OTHYMEHM napyeHua unu
noepepeH.

MABHUMAHME: Nouncrete n oTCcTpaHeTe
BCMYKM OCTaTbLM 1 3aMbPCABaHUSA OT LUPKYNsp-
HUSA AUCK M YacTuTe My. OcTaTbuuTe U 3aMbpcs-
BaHMATa MOraT Aja HapylaTt 6anaHca Ha UMpKy-
NSIPHUS ANCK, KOETO Aa Npean3BMKa KNaTeHeTo My
no Bpeme Ha psizaHe.

N3ebpuieaHe Ha CMsIHa Ha UUPKYNsIPHUSI OUCK
» ®ur. 12: 1. HatucHete (6yTOH 3a 3aknioyBaHe)

1. MoHTUpanTe UMpKYNApHUA AUCK Hag n3xoaHaTa
npefaska, kaTto ce yBepuTe, Ye OTBOPBLT BbB dnaHela
€ NpaBWIHO NoApaBHEH CNPSMO KItoya.

2. BbpHeTe Ha MSICTO Bogada Ha LIMPKYNSIPHUS OUCK.
3. BwbpHete Ha mAcTo 6onTa 1 Wwanbarta.

4. M3byTariTe GyToHa 3a 3akniouBaHe Jokpan, 3a aa
npeaoTBpaTUTE BbPTEHETO Ha LIMPKYNSIPHUS OUCK, U
3aTerHete 6onTa c NOMOLLTA Ha LIECTOrPaMHUS KITHoY.

MABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e GYTOHLT 3a
3akrnoyBaHe e u3byTtaH gokpawn. B npotusen cny-
YaW WeCcTOrpaMHUAT KN4 MOXe fia ce 3aBbpTU U
Aa npean3BUKa HapaHsiBaHe.

5. BbpHETE Ha MSACTO Kanaka Ha LMPKYNsSpHUS JUCK.

6. 3aterHere 6onToBeTe 3a 3akpenBaHe Ha kanaka
Ha UMpKynsapHust anck (4 6post) ¢ LwecTorpameH Krou.

TEXHUYECKA

NOAAOPBXKA

MABHUMAHME: Bunaru ce yBepsiBauTe, Ye
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoYeH u 6aTepusTta e u3Ba-
AeHa, npeaum Aa ce onuTBare Aa npasuTe Npo-
BepKa Mnm TeXHMYecKa noaapbKKa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nofo6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AedopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

» ®ur. 13: 1. Kanak 3a 3awwmTa ot npax

M3BageTe kanaka 3a 3awmTa oT npax oT oTBoOpa 3a
Bb3yX U ro NOYUCTETE, 3a a OCUTYpUTE NpaBuIHa
LMpKyNaums Ha Bb3ayX.

MABHUMAHME: Nouncraaiire kanaka 3a 3awmTa
OT npax, KoraTo ce 3anyLum oT 3aMbpcaBaHus. AKo
npoabmK1TE Aa paboTuTe CbC 3anylueH kanak, ToBa
MOXe [1a AoBeAe [0 NoBpeaa Ha MHCTPYMEeHTa.
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HRVATSKI (Originalne upute)
Prije postavljanja i rukovanja strojem s razumijevanjem procitajte i pridrzavajte

se svih uputa i radnih postupaka. Spremite ovaj priru¢nik s uputama zajedno sa
strojem.

S razumijevanjem prog¢itajte i pridrzavajte se svih sigurnosnih
uputa i radnih postupaka. Ako ne razumijete upute ili ako uvjeti nisu
prikladni za pravilno rukovanje, NEMOJTE RUKOVATI STROJEM.
Obratite se svojem nadleznom ili drugoj odgovornoj osobi.

SPECIFIKACIJE

Model: DSC250

Napon DC 18V

Tezina 3,94 —4,0kg (8,686 — 8,818 Ibs)

Dimenzije (D x S x V) 471 mm x 137 mm x 139 mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (bez rucke)

Kapacitet rezanja armaturne Sipke
(620 N/mm?/ 90.000 psi)

®10 do 925 mm (SD490)
3/8" do 1" (stupanj 60)

Brzina bez opterec¢enja

2200 min™'

Vanjski promjer lista pile

110 mm/4,3"

Baterijski ulozak

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC /DC18RD / DC18SE / DC18SF / DC18SD

. Specifikacije i izrada podlijezu promjenama bez prethodne obavijesti.
. Specifikacije i baterija mogu se razlikovati ovisno o drzavi.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o dodacima, uklju€ujuci bateriju. Najlak$a i najteza kombinacija, sukladno

postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

A UPOZORENJE

)

Prije rukovanja strojem s razumijevanjem procitajte
ovaj priru¢nik s uputama. Ako se ne pridrzavate

radnih postupaka, moze do¢i do teskih ozljeda.

A NALJEPNICE S UPOZORENJIMA
ZA SIGURNOST

Letece krhotine i opasnost od jake buke. Nosite

zastitu za usi i oGi.

Listovi pile se kre¢u. Drzite ruke podalje od stroja

koji radi. Prije servisiranja iskljucite napajanje.

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumijeli
njihovo znacenje.

cd
Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Nemojte odlagati elektricnu opremu ili
bateriju zajedno s kuénim otpadom!
Sukladno europskim direktivama o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi,
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima te njihovoj
primjeni sukladno nacionalnim zakonima,
elektri¢cna oprema i baterije na kraju vijeka
trajanja moraju se zasebno prikupiti i vratiti
u ekoloski kompatibilno postrojenje za
recikliranje.
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CUVAJTE OVE UPUTE

Znacenje oznaka ,,oprez” i ,upozorenje”

Oprez: Oznacava potencijalno opasnu situ-
aciju koja, ako se ne izbjegne, moze
prouzrogiti manje ili umjerene ozljede.
Upotrebljava se i za upozoravanje na
nesigurne prakse povezane s doga-
dajima koji mogu prouzrogiti tjelesne
ozljede.

Oznacava potencijalno opasnu situ-
aciju koja, ako se ne izbjegne, moze
prouzrogiti smrt ili ozbiljne ozljede.

Upozorenje:

VAZNE SIGURNOSNE

UPUTE

,Vaznih sigurnosnih uputa” opisanih u nastavku
potrebno se u svakom trenutku pridrzavati kako bi
se smanjila opasnost od pozara, elektri¢nog udara
i tjelesnih ozljeda.

Prije rukovanja strojem procitajte i pazljivo se
pridrzavajte ovih uputa.

Priru¢nik je potrebno zadrzati za kasniju upotrebu.

*** Tyrtka Makita nije odgovorna za bilo kakvu A UPOZORENJE
slu€ajnu Stetu ili tjelesne ozljede nastale usli-
jed nepridrzavanja upozorenja i sigurnosnih 1.  Prije upotrebe pazljivo procitajte ovaj priruénik
uputa navedenih u priruéniku s uputama. s uputama.
2. Upotrebljavajte isklju¢ivo punjac i bateriju
M navedene u ovom priru¢niku s uputama.
Alat i L . turnih Sipki Svaka kombinacija osim kombinacije navedene u
atje namijenjen za rezanje armaturnin Sipki. ovom priruéniku moze prouzrociti ozljede ili Stetu
3. Ispravno napunite bateriju.
Tipi¢na jac¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno Upotrebljavajte iskljugivo punjaé s izmjenicnim
EN60745: napajanjem. Nemojte upotrebljavati ,booster”
Razina tlaka zvuka (Lea): 78 dB (A) transformatore ili generator motornog vozila, ili
Neodredenost (K): 3 dB (A) pak punja¢ za istosmjerno napajanje. Neispravna
- . _ upotreba moze prouzroditi pregrijavanje i pozar.
| A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi. | Nemojte puniti bateriju pri temperaturi nizoj 10 °C
- = (50 °F) ili viSoj od 40 °C (104 °F) jer to moZze prou-
_Uku!)na vrijednost vibracija (troc.>sni vektorski zbroj) 4. yj\rlr:j?tj;ebzztli(jz ?Jp:;j)?':lnl:ginktskst?:i?uagtfrzjs;eh:ael-
izracunata u skladu s EN60745: . . - Lo
o . . s . nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd. To
Nacin rada: udarno stezanje pri¢vré¢ivaca za maksi- 5 A . . o
) h moze prouzrociti pregrijavanje, pozar i eksplo-
malni kapacitet alata Ziju zbog kratkog spoja
Emisija vibracija (an): 2,5 m/s? e el
Neodredenost (K): 1,5 m/s? 5.  Zastitite se od strujnog udara.
Nemojte dodirivati strujni utikaé mokrim ili viaznim
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija rukama jer to moze prouzroditi elektricni udar.
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i 6. Uzmite u obzir okruzenje radnog podruéja.
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. s . o L
Nemojte izlagati punjac i bateriju kiSi ili ih upotre-
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra- bljavati na viaznim ili mokrim mjestima jer to moze
cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu prouzroditi pregrijavanje ili elektriéni udar.
izloZzenosti. Radno podruéje mora biti dobro osvijetljeno. Rad
na mjestima s nedovoljnim osvjetljenjem moze
A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom prouzro¢iti nezgode.
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze Nemojte upotrebljavati ili puniti bateriju na mje-
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o stima na kojima se nalaze zapaljive tekuéine ili
nacinu na koji se alat rabi. plinovi jer to moZe prouzrogiti eksploziju ili poZar.
A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi- 7. Nosite zastitne naocale i zastitnu odjecu
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se Prilikom upotrebe ove opreme uvijek nosite
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima zastitu za oci, masku za prasinu, protukliznu
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog zastitnu obucu, kacigu i bilo koju drugu obveznu ili
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada potrebnu zastitnu odje¢u. U suprotnom moze doci
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja). do ozljeda.
8. Sprijecite nenamjerno ukljuéivanje.

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije
Izjava o sukladnosti EZ nalazi se u privitku Priloga A
ovom priru¢niku s uputama.

Prije priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili no$enja alata, provjerite je li sklopka u
isklju¢enom polozaju. NoSenje elektricnog alata s
prstom na sklopki moze prouzrogiti nezgode.
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10.

1.

12,

13.

14,

Osigurajte radno mjesto.

Koristite stezaljke ili Skripac za u¢vrséivanje
izradaka. Tako su obje ruke slobodne za pravilno
drzanje, upravljanje i rukovanje alatom. Ako pra-
vilno ne osigurate radno mjesto, moze doci do
ozljeda.

Iskljucite alat iz izvora napajanja tako da
uklonite bateriju i pritisnete blokadu uklju¢no/
isklju¢ne sklopke u bilo kojoj od sljedecih
situacija.

Kada alat nije u upotrebi ili je u tijeku servisiranje.
Dok je u tijeku je zamjena bilo kojeg dijela, npr.
lista pile.

Ako je otkrivena opasnost.

Ako to ne uinite, moze doci do nehoti¢nog pokre-
tanja te Stete ili ozljeda.

Upotrebljavajte isklju¢ivo navedeni dodatni
pribor ili dodatke.

Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatni pribor ili dodatke
opisane u priruéniku s uputama i katalogu tvrtke
Makita. Uporaba drugog dodatnog pribora ili doda-
taka moze prouzrociti nezgode ili ozljede.
Nemojte izlagati bateriju vatri jer moze eksplo-
dirati ili mogu nastati otrovne tvari.

Zbog djelovanja sile tekuéina moze iscuriti iz
baterije. Izbjegavajte kontakt.

Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite istom
vodom.

Ako tekucina dode u dodir s o¢ima, isperite Cistom
vodom i odmah zatrazite lije¢niku pomo¢ jer to
moze prouzrociti gubitak vida.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Postoji opasnost od pregri-
javanja Sto moze prouzrociti opekline ili €ak
eksploziju.

A OPREZ

Sigurnost radnog podrucja

Odrzavajte radno podrugje Cistim i urednim. U
neredu i mraku radna su podrudja izloZenija
nezgodama.

Drzite djecu i slucajne prolaznike podalje od
elektricnog alata tijekom njegove upotrebe.
Ako vas ometaju, mozete izgubiti kontrolu.
Pravilno spremite elektri¢ne alate dok nisu u
upotrebi.

Elektri¢ne alate dok nisu upotrebi drzite izvan
dohvata djece i ne dopustajte osobama koje s
njima nisu upoznate da njima rukuju. Elektri¢ni
alati opasni su u rukama neiskusne osobe.

Ne drzite alat i bateriju na mjestima na kojima tem-
peratura moze premasiti 50 °C (122 °F), primjerice
u metalnoj kutiji ili automobilu ljeti.

To moze skratiti radni vijek baterije ili prouzrogiti
stvaranje dima ili pozar.

Nemojte primjenjivati silu na elektri¢ne alate.
Upotrebljavajte alat pri odgovarajucoj brzini za
koju je alat predviden. Prebrzo rezanje moze prou-
zrociti oSteéenja alata ili tjelesne ozljede.

Nemojte upotrebljavati alat na nacin na koji moze
doc¢i do blokade motora. To moze prouzrogiti
stvaranje dima ili pozar.

10.

1.

12.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat za primjene za
koje je predviden.

Upotrebljavajte elektricni alat, prilozene dodatke i
listove pile u skladu s ovim uputama, uzimajuci u
obzir radne uvjete i radove koji se izvode. Nemojte
upotrebljavati za rad s velikim alatima. Upotreba
alata za primjene za koje alat nije predviden moze
prouzrogiti tjelesne ozljede.

Odjenite se ispravno.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. DrzZite kosu,
odjecu i rukavice podalje od pomicnih dijelova.
Pomicni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjecu,
nakit ili dugacku kosu.

Tijekom upotrebe elektricnog alata na otvorenom
nosite gumene rukavice i protukliznu zastitnu
obucu. Skliske rukavice i obu¢a mogu prouzrogiti
tjelesne ozljede.

Nemojte pogresno upotrebljavati kabel ili
punjac.

Nikada nemojte upotrebljavati kabel za no$enje,
povlacenie ili isklju€ivanje elektricnog alata iz
utinice.

Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova.

Provjerite nalazi li se kabel na mjestu na kojem se
po njemu nece gaziti, o njega spoticati te na kojem
nece biti izlozen ostec¢enjima ili naprezanjima.
Osteceni ili zapetljani kabeli poveéavaju opasnost
od elektriénog udara ili pozara.

Ne priblizavajte se previse.

U svakom trenutku imajte odgovarajuci oslonac i
odrzavajte ravnotezu. Ovo omogucuje bolju kon-
trolu elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.
Odrzavanje elektri¢nih alata.

Odrzavaijte alate za rezanje oStrima i Cistima.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim oStricama
nece se zaglaviti i lakSi su za vodenje. Osteceni
listovi pile mogu prouzroéiti tielesne ozljede.
Drzite rucke suhima, Cistima te bez ulja i masti.
Skliske ru¢ke mogu prouzrogiti tjelesne ozljede.
Redovito provjeravaijte strujni kabel punjaca.
Osteceni kabel pove¢ava opasnost od elektri¢nog
udara ili kratkog spoja, $to moze prouzrociti pozar.
Uklonite sve kljuc¢eve za prilagodavanje ili
vijéane kljuceve prije uklju¢ivanja napajanja
alata.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja moze prouzro€iti tjelesne ozljede.
Prilikom punjenja na otvorenom upotreblja-
vajte kabel ili produzni kabel s omotaéem od
tvrde gume.

Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatni pribor ili dodatke
opisane u priru¢niku s uputama i katalogu tvrtke
Makita. Uporaba drugog dodatnog pribora ili doda-
taka moze prouzrociti nezgode ili ozljede.

Budite na oprezu, gledajte Sto radite i kori-
stite zdrav razum prilikom rada s elektriénim
alatom.

Ne upotrebljavajte uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektriénih alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.
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13.

14,

15.

Prije upotrebe provjerite ima li oStec¢enih
dijelova.

Provjerite ima li lomova ili o$te¢enja na sigurno-
snim poklopcima i drugim dijelovima koji mogu
utjecati na rad alata. Ako su oSteceni, prije upo-
trebe ih zamijenite ili popravite.

Provjerite centriranost, povezanost pokretnih
dijelova i cjelovitost dijelova te sve druge uvjete
koji mogu utjecati na rad elektri¢nih alata. Ako su
ostecéeni, popravite ih prije uporabe. Mnoge su
nezgode uzrokovane nepravilnim odrzavanjem
elektricnih alata.

Ne upotrebljavajte osteceni produzni kabel. Ako
je ostecen, prije upotrebe ga zamijenite. Upotreba
oste¢enog produznog kabela povecava opasnost
od elektri¢nog udara ili kratkog spoja, §to moze
prouzrociti pozar.

Nemojte upotrebljavati punjac ako je strujni kabel
ili strujni utika¢ ostecéen, ako je ispao iliima bilo
kakva ostecenja. Osteceni punja¢ poveéava opa-
snost od elektriénog udara ili kratkog spoja, $to
moze prouzrociti pozar.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako se
iskljuciti. Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu
kontrolirati putem sklopke napajanja opasni i
potrebno ih je popraviti.

Pridrzavajte se uputa za podmazivanje i zamjenu
pribora.

Odvojite bateriju od elektricnog alata prije bilo
kakve prilagodbe ili izmjene dodatnog pribora.
Takve preventivne zastitne mjere smanjuju opa-
snost od slu€ajnog ukljucivanja elektricnog alata.
Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nac¢in odrzava sigurnost
elektricnog alata.

Nemojte rastavljati ili izvoditi preinake na bateriji ili
punjacu.

Ovaj je elektri¢ni alat izraden u skladu sa sigur-
nosnim propisima. Nemojte izvoditi preinake na
elektricnom alatu.

Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje ako dode
do pregrijavanja ili ako primijetite bilo kakve druge
neobi¢ne pojave.

Nemojte dopustiti da alat popravlja neovlastena
osoba jer se time moze ugroziti sigurnost alata te
prouzroditi nezgode i tielesne ozljede.

Nemojte raditi s elektri¢nim alatima u eksplo-
zivnim uvjetima, kao npr. u prisutnosti zapalji-
vih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Elektri¢na sigurnost

1.

Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici.

Ni na koji nacin ne vrsite izmjene na utikacu.
Nemojte koristiti adapterske utikace s uzemlje-
nim elektri€énim alatima. Neizmijenjeni utikaci i
odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektri¢-
nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-
Sinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je vase tijelo uzemljeno, opasnost
od elektriénog udara je veca.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uvje-
tima. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od elektriénog udara.

Nemojte pogresno koristiti kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povlacenije ili isklju-
€ivanje utikaca iz uticnice.

Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomiénih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kabeli povec¢avaju opasnost od elektri¢-
nog udara.

Kada elektricnim uredajem radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Ako je koristenja elektricnog alata u vlaznom
mjestu neizbjezno, koristite zasticeno napaja-
nje pomocu uredaja za rezidualni napon (RCD).
Koristenje RCD-a smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Osobna sigurnost

1.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, koristena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguc¢nost tjelesnih
ozljeda.

Ako uredaji imaju predvideni priklju¢ak za
usisavanje prasine i prikupljanje sadrzaja,
provijerite jesu li ispravno povezani i koriste

li se pravilno. KoriStenje uredaja za prikupljanje
prasine moze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Koristenje i odrzavanje elektricnih alata

1.

2.

3.

4,

Nemojte primjenjivati silu na elektri¢ni alat.
Koristite ispravan elektri¢ni alat za svoj rad.
Ispravan elektri¢ni alat izvrsit ¢e potrebne radnje
bolje i sigurnije, u onoj mjeri za koju je izraden.
Ne koristite elektricni alat ako se ukljuéno-is-
kljuéna sklopka ne moze ukljuciti ili iskljuciti.
Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu kontrolirati
putem sklopke napajanja opasni i potrebno ih je
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili baterije iz elek-
tricnog alata prije bilo kakve prilagodbe,
izmjene pribora ili pohranjivanja elektricnog
alata. Takve preventivne zastitne mjere smanjuju
opasnost od slu¢ajnog ukljuivanja elektricnog
alata.

Koristite elektricni alat, pribor i alate, itd., u
skladu s ovim uputama, uzimajucéi u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. KoriStenje
elektricnog alata za radnje razli¢ite od onih za koje
je namijenjen moze biti opasno.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

2.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Ruéni alat koristite iskljuivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija moZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.
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Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekucina koja iscuri iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

A OPREZ

10.

1.

12,

13.

14,

Prilikom upotrebe ¢évrsto drzite alat.

Ako se alat ne drzi ¢vrsto, moze do¢i do ozljeda.
Drzite ruke i lice podalje od pomiénih dijelova.
To moze prouzrociti ozljede.

Ako je alat neispravan ili tijekom upotrebe
proizvodi neuobicajen zvuk, odmah otpustite
sklopku kako biste prekinuli rad.

Odnesite alat na pregled i popravak u ovlasteni
servisni centar.

Ako to ne u€inite, moze doci do Stete ili ozljeda.
Ako ispustite ili udarite alat, pazljivo provje-
rite je li kuciste alata oSteceno, napuknuto ili
izobli¢eno.

Svako takvo oSte¢enje moze prouzrogiti ozljede.
Nemojte kratko spajati bateriju. Kratki spoj
baterije moze uzrokovati velik protok struje,
pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.
Ne dovodite terminale u kontakt s vodljivim
materijalima.

Ne Cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

Ne izlazZite bateriju vodi ili kiSi.

Ne rezite kabel.

Nemojte rukovati alatom ili puniti bateriju u eksplo-
zivnim okruzjima, npr. u prisutnosti lakova, boja,
benzina, razrjedivaca, plinova ili ljepila. To moze
prouzroditi eksploziju ili pozar.

Nemojte puniti bateriju na papiru, kartonu, tkanini,
jastuku, madracu, tepihu, vinilu ili u prisutnosti
prasine. To moze prouzrogiti pozar.

Nemojte izlagati punjac¢ vodi ili metalnim predme-
tima koji mogu skratiti terminale punjenja.
Nemojte upotrebljavati punjac u bilo koju drugu
svrhu osim punjenja baterije.

Prije upotrebe alata provjerite ima li krhotina ili
pukotina na listovima pile s karbidnim vrhom.
Prilikom rezanja nemojte upotrebljavati vodu ili
ulje za rezanje.

Upotrebljavajte iskljucivo pilu s karbidnim vrhom
tvrtke Makita.

Nemojte ostavljati alat na tlu sa sklopkom bloki-
ranom u uklju¢enom polozaju. Alat ¢e neprekidno
raditi, a to moze prouzroditi tjelesne ozljede.
Nemojte rukovati alatom u blizini zapaljvih ili
krhkih predmeta ili osoblja koje nije potrebno za
izvodenje radova. Tijekom rezanja alat ce izba-
civati vru¢e krhotine i iskre koje mogu prouzrogiti
Stetu u okolini, pozar ili tielesne ozljede.
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15.

16.

17.

18.

19.

Nemojte rezati beton. To dovodi do oSteéenja
alata i moze prouzrogiti tjelesne ozljede.

Tijekom rada na poviSenom mjestu provjerite ima
li osoba na tlu. Ako ispustite neki od materijala ili
nesto od alata, mozZe doc¢i do nezgode.

Ako tijekom punjenja dolazi do neuobi¢ajenog
oslobadanja topline, odmah prekinite punjenje

i odvojite bateriju. Ako nastavite s punjenjem,

to moze prouzroditi stvaranje dima, pozar ili
eksploziju.

Pripazite da nikakvi predmeti ne prekrivaju ili
zacepljuju ventilacijske otvore motora.

To moze prouzrogiti pregrijavanje motora.
Prilikom upotrebe produznog kabela s punjacem
preporucuje se upotreba Sto kraceg kabela s
presjekom navedenim u nastavku. Za punjenje na
otvorenom upotrebljavajte kabel predviden za rad
na otvorenom.

Odnos izmedu iskoristive debljine kabela i maksimalne

duzine
Veli¢ina kabela Maksimalna duzina
(nazivni presjek vodica) kabela
0,75 mm? 20m
1,25 mm? 30m

UPOZORENJE ZA
UPOTREBU PILE S

KARBIDNIM VRHOM

Sigurnost radnog podrucja

1.

Provjerite je li vreca za praSinu ispravno pri¢vr-
S¢ena. Bez vrece za prasSinu, ako se listovi pile s
karbidnim vrhom ostete, dijelovi lista pile mogu
odletjeti i prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.
Slucajne prolaznike udaljite od mjesta na kojem
se izvode radovi. Cak i uz priévrééenu vreéu za
prasinu osteceni listovi pile ili vru¢e krhotine mogu
izletjeti iz vrece i prouzrogiti ozbiljne tjelesne
ozljede.

Prilikom rezanja listovima pile s karbidnim vrhom
moze doci do stvaranja iskri. Nemojte upotreblja-
vati elektri¢ni alat na mjestima na kojima postoji
opasnost od pozara ili eksplozije.

Prilikom rezanja listovima pile s karbidnim vrhom
proizvodi se buka. Uzmite u obzir okruzenje rad-
nog podrugja.

Odjeca i zastitna oprema

5.

Nosite zastitnu opremu: sigurnosne naocale,
zastitnu obuéu, masku za prasinu i kacigu. Cak i
uz priévr§éenu vrecu za prasinu osteceni listovi
pile ili vru¢e krhotine mogu izletjeti ispod poklopca
i prouzrogiti tjelesne ozljede.

Odjenite se ispravno. Nemojte nositi kravatu,
labavu odjecu ili pletene rukavice. Kosu prekrijte
zastitnim pokrivalom za kosu ili kapom kako biste
je drzali podalje od rotirajuéih listova pile.
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Prije upotrebe

7.  Provjerite jesu li listovi pile s karbidnim vrhom
izobli¢eni, okrhnuti, napuknuti ili istro$eni.
Nemojte upotrebljavati pilu s karbidnim vrhom ako
primijetite bilo kakva oStec¢enja ili znakove istroSe-
nosti. Rezanje u takvim uvjetima moze prouzrogiti
dodatna ostecenja listova pile i ozbiljne tjelesne
ozljede.

8.  Nemojte upotrebljavati pilu s karbidnim vrhom za
bilo koje primjene koje nisu navedene u specifi-
kaciji alata. Upotreba pile s karbidnim vrhom za
primjene osim navedenih moze prouzrogiti pre-
tierano troSenje, odvajanje listova pile, smanjenu
ucinkovitost rezanja i neuobi¢ajeno oslobadanje
topline §to moZe dovesti do oStecenja listova pile i
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Zamjena pile s karbidnim vrhom

9. Prilikom zamjene pile s karbidnim vrhom provjerite
je li baterija uklonjena iz alata kako bi se sprijecilo
nenamjerno pokretanje ili tjelesne ozljede.

10. Prije radova provjerite nalaze li se osobe u okolini
i proizvode li se tijekom rada neuobicajeni zvukovi
ili vibracije. Rad alatom koji proizvodi neuobi-
¢ajene zvukove ili neuobi¢ajene vibracije moze
prouzroditi ozbiljne tjelesne ozljede.

Tijekom rada

11.  Nemojte upotrebljavati pilu s karbidnim vrhom
u bilo koju svrhu osim rezanja. Nemojte izlagati
listove pile oste¢enjima ili naprezanjima. To moze
dovesti do loma listova pile i prouzrogiti ozbiljne
tjelesne ozljede.

12. Drzite materijal vrsto, postavite ga u Skripac ili
sliéno kako se tijekom rezanja ne bi pomicao. Ako
se materijal pomakne, izgubit e se stabilnost tije-
kom rada i alat se ne¢e modi kontrolirati, Sto moze
prouzroditi oSte¢enja listova pile i ozbiljne tjelesne
ozljede.

13. Zapocnite s rezanjem tek nakon $to pila s kar-
bidnim vrhom postigne maksimalnu brzinu. Ako
se pila s karbidnim vrhom prisloni uz materijal
prije pokretanja motora, doci ¢e do preopterece-
nja i ostecenja listova pile, $to moze prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

14. Nemojte rezati cik-cak, zakrivljenim ili dijagonal-
nim potezima ili upotrebljavati stranu lista pile za
razdvajanje materijala ili u bilo koju drugu svrhu.

15. Ako se tijekom rezanja proizvede neuobi¢ajen
zvuk, neuobi€ajena vibracija ili ako se rezni dije-
lovi jako potro$e, prekinite s radom.

Nastavak rada u takvim uvjetima prouzrocit ¢e
ostecéenja listova pile s karbidnim vrhom, $to moze
dovesti do izbacivanje krhotina alata koje mogu
prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.

16. Uslijed kontinuiranog rada listovi pile s karbidnim
vrhom postaju vruéi i smanjuje se ucinkovitost
rezanja.

Odrzavanje

17. Ako postoje izobli€enja, pukotine ili oSte¢enja pile
s karbidnim vrhom, prekinite s radom. Nastavak
rada u takvim uvjetima prouzrogit ¢e dodatna
ostecenja pile s karbidnim vrhom koja se moze i
slomiti. Izbaceni odlomljeni dijelovi mogu prouzro-
Citi ozbiljne tjelesne ozljede.

18. Pile s karbidnim vrhom drzite i upotrebljavajte
isklju¢ivo u dobrom stanju, a listove pile odrzavajte
ostrima i Cistima.

MA\UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitnu
opremu: sigurnosne naocale, zastitnu obucu,
masku za prasinu i kacigu.

MA\UPOZORENJE: Upotrebljavaite iskljuéivo
pilu s karbidnim vrhom koju isporucuje tvrtka
Makita. Upotreba dijelova koje ne isporucuje
tvrtka Makita moze dovesti do oStecenja alata i
prouzrogéiti ozbiljne nezgode ili ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s vodlji-
vim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa €ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Prilozene litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju, primjerice dobavljadi ili Spediteri,
potrebno je postovati posebne zahtjeve na pakira-
nju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari.

Pogledajte i moguce podrobnije nacionalne

propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati u

pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.
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CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka

trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C (50 °F i 104 °F). Vruéu bateriju
prije punjenja ostavite da se ohladi.

4.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

NAZIVI DIJELOVA

» Sl.1: 1. Baterija 2. Motor 3. Drza¢ vrece za prasinu
4. 1zlaz 5. Vodilica 6. Pila s karbidnim vrhom

7. Ruc¢ka 8. Gumb za blokadu 9. Prekida¢

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Alat sustavno iskljucujte prije umeta-
nja ili uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.2: 1. Gumb 2. Crveni indikator 3. Baterijski
ulozak

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezicac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Bateriju uvijek umetite do kraja, tako
da se ne moze vidjeti crveni indikator. U suprotnom
moze slu€ajno ispasti iz alata, $to moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite baterije (litij-ionska

baterija sa zvjezdicom)
» Sl. 3: 1. Oznaka zvjezdice

Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su susta-
vom zastite. Ovaj sustav automatski prekida napajanje
alata kako bi produzio vijek trajanja baterije. Alat auto-
matski prestaje raditi ako se alat i/ili baterija nadu u
sljede¢im uvjetima:

Kod preopterecenja:

Alat pri radu crpi iznimno veliku koli¢inu struje. U ovoj
situaciji, otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku na alatu

i prestanite s primjenom koja je izazvala preopterece-
nje alata. Zatim ponovno povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku za ponovno pokretanje. Ako se alat ne pokrene,
baterija se pregrijala. U ovoj situaciji, pricekajte da se
baterija ohladi prije nego $to opet povucete uklju¢no/
iskljuénu sklopku.

Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije prenizak je i alat nece raditi.
U tom slucaju uklonite i napunite bateriju.

RADNI POSTUPAK

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u alat
provjerite nalazi li se sklopka u polozaju ,,0” i je li
iskljuéena.

M OPREZ: Pritisnite gumb za blokadu i provje-
rite iskace li nakon otpustanja. Ako gumb za blo-
kadu ne iskace nakon otpustanja, pila s karbidnim
vrhom nece se moci rotirati ako se alat pokrene,
Sto moze dovesti do ostecenja dijelova i pregori-
jevanja motora.

M\ OPREZ: Pomaknite sklopku u polozaj ,,1”

te pripazite da ostane u tom polozaju i da se ne
pomice. Zatim pritisnite straznji dio sklopke kako
se sklopka ne bi automatski pomaknula u polozaj
,0”.

AOPREZ: Provjerite jesu li svornjaci kojima je
pricvr§éen poklopac pile s karbidnim vrhom i svi
ostali svornjaci ¢vrsto zategnuti.

» Sl.4: 1. Polozaj rucke (uzduzno / s lijeve strane)
2. Gumb za blokadu 3. Polozaj ru¢ke
(uzduzno / s desne strane) 4. Sklopka
5. PolozZaj rucke (okomito / s gornje strane)

» Sl. 5: 1. Vodilica 2. Armaturna Sipka

» Sl. 6: 1. Armaturna Sipka 2. Vodilica

1.  Radilak$eg rukovanja zavijte ru¢ku u navojni
otvor u okomit ili uzduzan polozaj.

2.  Provjerite nalazi li se sklopka u polozaju ,O”.
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A OPREZ: Kao sigurnosna funkcija ovoga alata,
motor se ne moze aktivirati kada je baterija umet-
nuta sa sklopkom u polozaju ,,I”. Radi dodatne
sigurnosti, imajte na umu da bateriju treba umet-
nuti sa sklopkom u polozaju ,,0”.

3.  Umetnite bateriju u alat.

4. Pomaknite sklopku u polozaj ,I”. Motor je uklju¢en.
Zatim pritisnite predniji kraj sklopke kako biste je bloki-
rali za neprekidan rad.

AUPOZORENJE: Nemojte dirati rotirajuce dije-

love jer to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

5. Postavite vodilicu u otvor uz armaturnu Sipku.

Zatim polako gurnite alat prema naprijed kako
biste prerezali armaturnu Sipku.

A OPREZ: Prilikom rezanja, na poéetku i na
kraju postupka usporite pomicanje alata (rezanje)
prema naprijed. Brzo rezanje u tim situacijama
moze dovesti do ostecenja pile s karbidnim vrhom
i prouzroditi ozljede od letecih krhotina.

A OPREZ: &vrsto drzite alat kako se tijekom
rezanja ne bi tresao. Rezanje alatom koji se trese
moze skratiti radni vijek pile s karbidnim vrhom i
prouzrociti oStecenja listova pile.

A OPREZ: Kako biste prerezali armaturnu Sipku,
postavite alat pod kutom od 90 stupnjeva. Ako
alat nije postavljen na armaturnu Sipku pod kutom
od 90 stupnjeva, alat se moze poceti tresti i moze
doci do preopterecenja.

AOPREZ: Nemojte zapog¢injati s rezanjem
odmah nakon ukljuéivanja motora. Pustite da pila
s karbidnim vrhom postigne maksimailnu brzinu
prije pocetka rezanja.

AOPREZ: Nemojte uklanjati bateriju kada je
motor ukljuéen. To moze dovesti do oStec¢enja
elektronickih funkcija motora.

6. Nakon dovrSetka postupka rezanja pritisnite stra-
znji dio sklopke kako bi se pomaknula u polozaj ,0” i
isklju¢ite motor.

AOPREZ: Ovaj je alat namijenjen za rezanje
armaturnih Sipki. Ako Zelite rezati druge materi-
jale, obratite se proizvodacu ili lokalnom proda-
vacu. Rezanje drugih materijala moze prouzrogiti
ostecenja listova pile s karbidnim vrhom.

Oprez prilikom rezanja

1. Prije ukljuivanja provjerite je li list pile s karbidnim
vrhom dovoljno udaljen od materijala koji se reze.

2. Kada se priblizite kraju reza, usporite pomicanje
alata (rezanje) prema naprijed. To je osobito vazno
kada je duzina dijela koji se reze manja od 50 mm.
QOdrezani dio moze udariti o listove pile s karbidnim
vrhom, oStetiti ih i prouzrogiti ozbiljne ozljede.

3. Kada listovi pile s karbidnim vrhom otupe ili se
okrhnu, zamijenite ih. Ako ih nastavite upotrebljavati u
tom stanju, doéi ¢e do preoptereéenja alata.

4.  Ako se materijal tijekom rezanja pomice ili trese,
prekinite rad i pravilno ucvrstite materijal.

5.  Materijal koji se reze nemojte drzati rukom. To
moze prouzrociti tielesne ozljede.

6. Nemojte rezati armaturne Sipke koje veli¢inom ili
tvrdo¢om premasuju kapacitet rezanja alata.

Zamijenite pilu s karbidnim vrhom u

bilo kojoj od sljedeéih situacija

1. Lampica upozorenja (crvena) ¢esto treperi iako je
baterija do kraja napunjena.

2. Listovi pile s karbidnim vrhom okrhnuti su ili
istroSeni.
3. Brzinarezanja vrlo je niska.

4. Povrsina odrezanog dijela promijenila je boju zbog
djelovanja topline.

NAPOMENA: Listovi pile s karbidnim vrhom ne mogu
se naostriti.

Kako postaviti vre¢u za prasinu

» SI.7: 1. Vreca za prasinu

1.  Postavite otvoreni kraj vrec¢e za prasinu na drza¢
vrece za prasinu i priévrstite pomocu steznih vrpci.

2. Jace povucite vrecu kako biste provjerili je li dobro
pricvrééena.

MOPREZ: vreéa za prasinu izradena je od neza-
paljivog materijala, no vrlo vruée krhotine kao sto
su krhotine koje nastaju tijekom rezanja istrose-
nim listovima pile s karbidnim vrhom mogu oto-
piti materijal. Prilikom upotrebe vrece za prasinu
imajte na umu tu moguénost.

Funkcija indikatora baterije

» Sl. 8: 1. Indikator baterije

Kada ukljucite alat, pokazatelj baterije prikazuje preo-
stali kapacitet baterije. (pogledajte tablicu 1)

Tablica 1

Stanje indikatora baterije Preostali kapacitet

baterije

:Uklju¢eno |:| :Isklju¢eno |:| :Treperi

50 %-100 %

20 %-50 %

0 %—-20 %

Napunite bateriju
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Funkcija za automatsku promjenu

brzine

» SI. 9:

Alat ima ‘nacin rada velike brzine’ i ‘nacin rada s velikim
okretnim momentom’. Nacin rada odabirat ¢e se auto-
matski, u skladu s radnim optere¢enjem. Ako indikator
nacina rada zasvijetli tjekom rada, alat je u nacinu rada
s velikom okretnim momentom. (pogledajte tablicu 2)

1. Indikator nacina rada

Tablica 2
Stanje indikatora nacina rada

©)

Nacin rada

Nacin rada velike brzine

Nacin rada s velikom
okretnim momentom

©

Funkcija zastite alata/baterije

Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

- alat je preopterecen

- alat se pregrijao

Ako se alatom opetovano rukuje u takvim uvjetima,
sustav zastite blokirat ¢e alat.

Zastita od preopterecenja

Ako tijekom rezanja dode do preopterecéenja alata, alat
¢e se automatski zaustaviti. U tom slu¢aju iskljucite
alat i uklonite uzrok preoptereéenja, a zatim ponovno
pokrenite alat.

Zastitna blokada

Kada zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a
indikator baterije prikazuje stanje iz tablice 3.

Tablica 3

Indikator baterije :Ukljuceno |:| :Isklju¢eno |:| :Treperi

[0
Zastita od pregrijavanja alata

Kada se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
indikator baterije prikazuje stanje iz tablice 4.

U tom sluéaju pricekajte da se alat ohladi prije nego $to
ga ponovno ukljudite.

Zastitna blokada je ukljucena

Tablica 4

Indikator baterije :Ukljuceno |:| :Isklju¢eno |:| :Treperi

Alat se pregrijao
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POSTUPAK ZAMJENE PILE S

KARBIDNIM VRHOM

A UPOZORENJE: Prije zamjene lista pile isklju-
Cite alat i uklonite bateriju kako biste sprijeciti
nehotiéno pokretanje koje moze prouzrogciti tjele-
sne ozljede.

» Sl. 10: 1. Poklopac pile s karbidnim vrhom 2. Vijak
3. Podloska 4. Vodilica pile s karbidnim
vrhom 5. Pila s karbidnim vrhom 6. Pogonski
zupc&anik (konveksni dio) 7. Sigurnosni svor-
njak poklopca pile s karbidnim vrhom

Kako ukloniti pilu s karbidnim

vrhom

Uklanjanje pile s karbidnim vrhom
» Sl. 11: 1. Pritisak (Qgumb za blokadu)

1. Sesterokutnim klju¢em uklonite sigurnosne svor-
njake poklopca pile s karbidnim vrhom (4 kom.).
2. Uklonite poklopac pile s karbidnim vrhom.

3.  Umetnite Sesterokutni klju¢ u svornjak kojim je
osigurana vaodilica pile s karbidnim vrhom.

4.  Pritisnite gumb za blokadu koriste¢i Sesterokutni
klju¢ kao rucku, okrecite list pile s karbidnim vrhom sve
dok gumb za blokadu ne blokira daljnje okretanje.

AOPREZ: Provjerite je li gumb za blokadu do
kraja pritisnut. Ako nije, Sesterokutni klju¢ moze
se poceti okretati, a to moze prouzrogiti tjelesne
ozljede.

5. Kada je pila s karbidnim vrhom blokirana, okrenite
Sesterokutni klju¢ u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu kako biste otpustili i uklonili svornjak i podloSku.

6.  Uklonite vodilicu pile s karbidnim vrhom te pilu s
karbidnim vrhom.

Kako zamijeniti pilu s karbidnim

vrhom

MAOPREZ: Upotrebljavajte iskljuéivo pilu s kar-
bidnim vrhom koju isporucuje tvrtka Makita. Ako
ponovno upotrebljavate pilu s karbidnim vrhom,
provijerite je li istroSena, okrhnuta ili oStecena.

M\OPREZ: s pile s karbidnim vrhom i pripada-
jucih dijelova ogistite i uklonite sve krhotine i
prljavstinu. Krhotine i prljav$tina mogu narusiti
ravnotezu pile s karbidnim vrhom i uzrokovati
ljuljanje tijekom rezanja.

Zamjena pile s karbidnim vrhom
» Sl. 12: 1. Pritisak (gumb za blokadu)

1. Postavite pilu s karbidnim vrhom na pogonski zup-
¢anik i pritom pripazite da je otvor prirubnice pravilno
poravnat s klju¢em.

2.  Zamijenite vodilicu pile s karbidnim vrhom.
3.  Zamijenite svornjak i podlosku.
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4.  Pritisnite gumb za blokadu do kraja kako biste
sprijecili okretanje pile s karbidnim vrhom i zategnite
svornjak Sesterokutnim klju¢em.

AOPREZ: Provijerite je li gumb za blokadu do
kraja pritisnut. Ako nije, Sesterokutni klju¢ moze
se poceti okretati, a to moze prouzrogiti tjelesne
ozljede.

5.  Zamijenite poklopac pile s karbidnim vrhom.

6. Sesterokutnim kljusem zategnite sigurnosne
svornjake poklopca pile s karbidnim vrhom (4 kom.).

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
alata obavezno provijerite jeste li iskljucili alat i
uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

» SI.13: 1. Poklopac za prasinu

Uklonite poklopac za pra$inu s ventilacijskog otvora i
ocistite ga kako biste osigurali neometan protok zraka.

A\ OPREZ: o¢istite poklopac za prasinu kada se
zacepi. Nastavak rada sa zacepljenim poklopcem za
prasinu moze ostetiti alat.
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MAKEOOHCKWU (OpurnHanHu ynatcTBea)

Mpen pa ja MmoHTMpaTe u aa paboTuTe CO oBaa MallMHa, NpoYuTajTe v,
pasbepeTe r1 1 criedeTe M cuTe ynatcTea U paboTHU nocTanku. YyeajTte ro
YnaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3aegHo co MalunHaTa.

MpouuTajte ru, pasbeperte rm u cnepeTe rm cute 6€36eA4HOCHMU
ynaTtcTBa U paboTHM nocTanku. AKo He rm pasbupare ynatcrBarta
WIIN aKo yCrioBUTE He ce COOABETHM 3a NpaBUITHO (pyHKLMOHUPaH-e,
HE PAKYBAJTE CO MALUNHATA. KoHcynTtupajte ce co BawmoTt
NpPeTnocTaBeH U1 Apyro oAroBoOpHO nuue.

CNeEUNOUKALINA

Mogen: DSC250
BonTaxa D.C.18V
TexvHa 3,94 - 4,0 kr (8,686 - 8,818 Ibs)

[Avmensun (O x L x B)

471 Mm x 137 Mm x 139 mm/18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (co UCKny4OoK Ha paykarta)

Kanauutet Ha cedetse apmarypa
(620 N/mm2/90,000 psi)

@10 go @25 mm (SD490)
3/8" no 1" (CteneH 60)

BpauHa Ges ontoBapyBatbe

2200 mMuH."!

HapBsopelueH avjamertap Ha ceunno

110 mm/4,3"

Kacera 3a 6atepuja

BL1830B/BL1840B/BL1850B/BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD/DC18SE/DC18SF/DC18SD

CneuundukaumnTe 1 An3ajHoOT MoXe Aa GuaaT npeamet Ha npomeHa 6e3 npeTxoaHa Hajasa.
CneuundukaumnTe 1 KaceTara 3a 6atepujata MOXe Ja ce pasnukysaaT o4 Apxasa 40 ApXKasa.

TexwuHaTa MOXe Aa ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of AodaTtouuTe, BKIy4yBajku ja n kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EspornckaTa acouujaunja
3a EeKTPUYHM anaTtu), ce Npukaxaxv Bo Tabenara.

A NPEQYNPEOQYBAHE

©

MpouuTajTe ro n pasbepeTe ro oBa ynaTcTeo npes

[fia pakyBare co MalumMHaBa. AKo He ce crnepart

ynaTtcTaTa 3a pabora, Moxe Aa A0jAe A0 CMPT Uin

TeLKn nospean.

[onyHaBegeHWTe cumbonu ce kopucTart kaj onpemara.
Bupaete WTo 3HavyaT npea Aa novHeTe Aa pabotute.

A ETUKETU 3A

NPEOYNPEAOYBAHE BO BPCKA

CO BE3BEHOCTA

cd Cawmo 3a 3emjute Ha EY
Ef Ni-MH He cpnajte ja enekTpuyHaTta onpema unu
Li-ion GaTepujaTa 3aeHO CO AOMALLHMOT oTnaa!
3emajku rv npeaBuz, eBpornckuTe
[VPEKTUBYW 3@ OTNaAHa enekTpudHa u
ereKkTpoHcKa onpema u 3a 6atepuu,
aKymynaTtopu 1 otnagHu 6atepun u

OnacHOCT o7} NeTeuKN OCTaTOLM W rracHa Gyyasa.

Hocerte 3awwTnTa 3a ywm 1 o4u.

aKymynaTtopu u HUBHOTO CripoBeayBare
BO COrMacHOCT CO HaUMOHAarNHUTe 3akKoHU,
enekTpnyHaTa onpema n 6aTepvw|Te Ha
KpajoT Ha HMBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa

[Bmxeuko ceunno. [ipxete r1 pauete Ha 6e3benHo
MecTo fofeka malunHaTa pabotu. Vicknyyete ja

MaluMHaTa oA CTpyja npea Aa ja cepeucupare.

ce cobupaar ofAenHo 1 aa ce Bparar BO
€KOIOLLKM OGJEKT 3@ peLyknmparse.
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YYBAJTE 'O YINATCTBOTO

3Hauyere Ha UHAUKaLMUTe ,,BHUMaHUe“ n

»npeaynpeayBawe*

BHumaHue: YkaxkyBa Ha MOXHa onacHa
cuTyaumja, Koja JOKOmMKy
He ce naberHe, moxe Aa
pesynTupa co Manw Uim necHu
noepeau. Toa, UCTo Taka, ce
KOpUCTU 3a NpedynpenyBame
3a Hebes3benHo paboTtere
NMoBP3aHO CO HacTaHu LWTo 6u
MOXerne Ja AoBefat A0 NUYHK
noBpeau.

MpenynpenyBame: YkaxyBa Ha MOXHa onacHa
cuTyaumja Koja, JOKOmKy He ce
nsberHe, ke pesyntupa co cMpT
Unn cepuosHa noepega.

*** MakuTa HeMa ga 6vMae oAroBopHa 3a KakBu
6uUno cnyyajHu owTeTyBaka UNMn NUYHU
noBpeAun HacTaHaTU KaKo pe3ynTaTt Ha
3aHeMapyBake Ha [peaynpenyBataTta u
YnatcTBaTa 3a 6e36e4HOCT coapXaHu BO
YnartcTBOTO 3a ynorpe6a.

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMEHET 3a cedyere apMaTtypa.

ByuaBa

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN60745:

HuBoO Ha 3By4YHMOT NpUTKUCOK (Lea): 78 dB (A)
Otctanysate (K): 3 dB (A)

AﬂPEﬂynPEHYBAHsE: Hocete 3awTura 3a

ywure.

Bu6pauuu

BkynHa BpegHocT Ha BUbGpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpu ockun) oapeaeHa cnopea EN60745:

PaboteH pexuM: yaapHo cTeramwe Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcumMarnHa MOKHOCT Ha anaToT

LLnpere BuGpaumu (an): 2,5 m/c?

Otcranysame (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: HomuHanHata jauvHa Ha Bubpauuute
€ M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHUTe
MeTOAM 3a UCNUTYBakE U MOXE a Ce KOPUCTM 3a
cnopenyBatbe anaTtu.

HAMOMEHA: HomuHanHata jaumMHa Ha Bubpauuute

MOXe Aia CE KOPUCTU 1 KaKo NpenrMmHapHa npoueHa
32 U3MOXKEHOCT.

APERYNPENYBAHE: Jaunmara va
BVI6paLI,VII/ITe npu CpaKTI/IHKOTO KOpuUcTewe Ha anatoTt
MOXe [ila Ce pasninkyBa o4 HOMUHanHaTta BPpeHOCT,
3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLLITO Ce KOpUCTh anartoT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpwxkeTe ce Aa

™ yTBpanTe 6e36eaHOCHMTE MEPKU 3a 3aLlTUTa

Ha NnLeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha
npoLieHa Ha U3noxeHocTa Npu akTUYKUTE YCIIoBK
Ha ynotpeba (3emajku rv npeasnz cuTe Aenosun

Ha paboTHUOT LMKITYC, Kako nepuoauTe kora
eneKTPUYHUOT anart e UCKNy4eH 1 kora paboTn BO
npaseH ofj, He CaMo Kora e akTUBEH).

[eknapauuja 3a coobpa3HocT 3a EY

Camo 3a 3emjume 8o Espona
[Heknapaumjata 3a coobpasHocT og EY (EC) e BknyyeHa
kako [logaTok A Bo ynaTtcTBaTta 3a KOPUCHUKOT.

BAXHU BE3SBEQHOCHU

YNATCTBA

. ,BaxHnTe 6e36eqHOCHM ynaTcTBa"“ WTO ce
onuwanu noaony Tpeba cekoralw fa ce cnegat
3a ja ce HaMarnm pusuKoT oA NoXap, ENEKTpUYeH
yaap v fIM4HU NoBpeau.

. Mpen oa pabotute co MalimHaTa, npoYnTajTe rm u
BHUMAaTEIHO CriefeTe i oBve ynaTcrsa.

. Oga ynatctBo Tpeba Aa ro 3avysare 3a BO
VOHWHA.

| A TNPEOYNPEOYBAHE

1. Mpep ynotpe6a, BHUMaTENHO NpoYUTajTe ro
YnaTtcTBoTO 3a ynotpe6a.

2. KopwucTtete rm camo nonHayot u 6atepujata
WTO ce HaBeAieHU BO oBa YNaTcTBO 3a
ynotpeb6a.

Koja 6uno kombuHauuja, ocBeH HaBeaeHaTa BO
oBa ynaTcTBO, MOXe Aia NPeAn3Brka noBpeaa unm
oluTeTyBaH€e Nopaan ekcrnosuja.

3. HanonHerte ja npaBunHo.

KopwcTeTe ro oBoj nonHa4 camo co HOMMHanHaTa
MOKHOCT Ha HanojyBaH-eTO CO Han3MeHNYHa
cTpyja. He kopuctete TpaHcopmaTopu
3acunyBayu HUTY reHepaTopm of BO3WIo, a UCTO
Taka, He KOpUCTEeTe ro NOSHAYoT 3a CHabayBare
Ha egHOHaco4Ha cTpyja. HenpasunHa ynotpe6a
MOXe Aa npeanaBuka nperpesarse 1 noxap.

He nonHeTe ja 6atepujata Ha TemnepaTypa nog
10°C (50°F) unun Hap 40°C (104°F), buaejkv Toa
MOXe [a Npean3BrKa ekcnnosuja unm noxap.

4. He npeau3BuKyBajTe KpaTOK CNoOj Ha CMOjKUTE
Ha 6aTepwujaTta. NU3berHyBajTe YyBate Ha
6arTepujaTta Bo caj co ApYryU MeTanHu
npeaMeTH, Kako Lajkn, MOHeTH UTH. Toa
MoXe Aa npeAusBuKa NperpeBake, Noxap u
eKcnno3uja nopaam KpaTok cnoj.

145 MAKELOHCKU



10.

1.

12,

13.

3awTuTeTe ce oA enekTpUYeH yaap.

He ponwupajte ro kabernot 3a HarmojyBame co
BMaXHW UNun BoAEeHN paue, buaejkv Toa moxe ga
[oBefie 40 eNneKkTpuYeH yaap.

WmajTe ja npeasua paGoTHaTa cpeauHa. 14.

He nanoxyBajte rv nonHayot n 6atepujata Ha
[OXA, HUTY KOPUCTETE T Ha BOAEHW UNW BNaXHW
mecTa, buaejkn Toa Moxe Aa npeansBuka
nperpesame Uy eneKkTpuyeH yaap.

AKO TeYHOCTa [0je BO KOHTaKT CO BallmTe

04U, UCNNaKHeTe ' Co YMCTa BoAda W BedHalll
no6apajte MeamuUmMHCcKka noMoLl buaejkvu moxe aa
pesyntupa co rybere Ha BUAOT.

AKO onepaTUBHOTO BpeMe e HamarneHo
3HauajHo, NnpecTaHeTe Be4HaLl co paborTa.
MocToun pusnk op NperpeBake WTO MOXe

Aa npean3BuKa U3ropeHULU, na Aypu U
ekcnnosuja.

PaGoTtHaTa obnact Tpeba aa 6uge nobpo
ocBeTneHa. PaboTereTo Bo cpeauHa kaje LWTo

A BHAMAHUE

Hema [OBOMHO CBETIIMHA MOXe Aa npean3Buka
Hecpeka.

He kopucTeTe ja HUTY nonHeTe ja baTepujata kage
LITO UMa 3ananuBu TEYHOCTU UMK racoBu, buaejin
TOoa MOXe Aa npeav3BKKa noxap unv ekcnnosuja.
Hocete 3awiTuTHM ounna n 3awTUTHa obneka
Cekoralu HoceTe 3aLlITUTHM 04MNa, Macka NpoTuB
npaluunHa, Henuaraeun 6e36e4HOCHM YeBny,

Lunem u kaksa 6uno apyra 3agormkuTenHa unu
HeonxofHa 3alTUTHa obneka Npu KOPUCTEHETO
Ha oBaa onpema. Bo cnpotusHo, Moxe Aa aojae
[0 noepeaa.

CnpeyeTe HeHaMepPHO CTapTyBaHs€.

YBeperTe ce feka NPekMHyBayoT € BO UCKNy4eHa
nonox6a npes noBp3yBare BO M3BOP Ha
eneKkTpuYHa eHepruja n/vnu Ha 6atepuja, npeq
nogurake Unn Hoceke Ha anatot. HocereTo
eneKTPUYHM anaTtu co NPCTOT NOCTaBeH Ha
NpeKvHyBavoT MOXe [a Npean3BrKa Hecpeka.
MpuuBpcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan.
KopwucTeTe cTern unm MmeHreme 3a npuuBpCcTyBake
Ha paboTHMOT maTepujan. Taka ke Bu 6Gugat
cnoboaHu ABeTe pale 3a NpaBuIIHO Aa ro
OPXWTe, KOHTponMpaTe 1 Aa pabotute co anaTot.
AKO NpaBUITHO He o NPULBPCTUTE paGoTHUOT
maTepwujan, Toa Moxe Aa AoBeAe A0 nospeaa.
WcknyyeTe ro cHabayBaweTO CO enekTpuyHa
eHepruja Ha anaToT, Taka LITOo Ke ja oTCTpaHuTe
GaTepujaTa 1 Ke ro 3aknyunte npekMHyBa4oT
3a cTapTyBakbe, Kora u Aa ce cry4u Hekoja o
cneaHuBe cuTyauuu.

Ako anaToT He e BO yrnotpeba unu ce cepeucupa.
AKo ce 3ameHyBaaT kou 61no Aenosu, kako Ha
npumMep, CeymnoTo.

AKO ce npeno3Hae onacHocT.

[lokonky He ro ctopuTe Toa, MoXe Aa fojae Ao
Cny4ajHO BKIyYyBakbe U LUTETA UNW NoBpeaa.
KopucTeTte ro camo oapeaeHUoOT npuéop unm
[opaTouu.

KopwucTete ro camo npubopot nnu gogatouunte 6.
onuLiaHu Bo oBa YnaTtcTBo 3a ynotpeba n Bo

katanoroT Ha Makita. KopuctereTto kaksu 6uno

Opyrv gogatoum unv npubop Moxe Aa pesyntupa

CO Hecpeka unv nospeaa.

He n3noxyBajte ja 6aTepujata Ha oraH 6uaejku
MO)Xe [4a eKcnnoaupa unu Aa nponsseae

OTPOBHM MaTepuu.

Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a op 6aTtepujata

MOXe [a ucteuye TeyHocT. U3GerHyBajTe

KOHTaKT CO Hea.

Ako fojae [0 HEHaMepeH KOHTAKT, U3MujTe ce co

yncTa BoAa.

CurypHocT Ha pab6oTHaTa o6nacTt

PaboTtHaTa obnacT Tpeba Aa e yncta n obpo
ocBeTieHa. AKO MPOCTOPOT € HaTpynaH U TEMEH,
nosiecHoO Moxe [a ce Cry4un Hesroaa.

[euaTa n HaGrbyayBauMTe HEKa cTojaT
noHacTpaHa kora paboTuTe co enekTpuieH
anapart. AKo HeluTO ro oABrieKyBa BalLleTo
BHMMaHUe, MOXe Aa u3rybute KoHTpona.
YyBajTe ru npaBUITHO eNeKTPUYHUTE anaTtu
KOra ce BO PeXWUM Ha MUpYBatse.
EnekTpuyHUTE anatu BO pexum Ha MUpyBame
OpXeTe ri nofganeky of aodartoT Ha JeuaTta u
He 103BOJyBajTe Nnuua LUTO He Ce 3ano3HaeHu
CO eNeKTPUYHMOT anat unm oBue ynatcTea fa
pakyBaart co Hero. EnektpuyHute anatu ce
onacHu BO paueTe Ha Heoby4YeHUTe KOPUCHULIN.
He yvyBajTe rv anatot n 6atepujata Ha MecTa Kage
Temnepartypata Moxe Aa [JOCTUrHe Unu HaaMuHe
50°C (122°F), kako Ha Npumep, MeTanHa KyTuja
unv asTomMo61n Bo neTo.

Taka MOxe a ce CKpaTu XKMBOTHUOT BEK Ha
GaTtepujata unv ga pesynTtupa co Yad v oraH.
He cdhopcupajte ru enekTtpuyHuTe anatu.
KopucTeTe ro anatoT co cooaBeTHa 6pavHa 1 3a
KojaluTo e HameHeT UCTWoT. [Npebp3oTo cevere
MOXe [a pe3ynTvpa Co OLTeTyBake Ha anaTot
Wnu TenecHa noepeaa.

He kopucTeTe ro anaTtoT Ha HauWH LWTo MoXe Aa
npeaussuka 6nokupare Ha moTtopoT. Moxe aa
[oBefie A0 Yaf Unu orax.

KopucTeTe ro enekTpuyH1oT anar 3a
BUCTUHCKaTa HameHa.

KopucTeTe rv enekTpMYHMOT anart, HeroBute
[oaaToum 1 ceydmnara Bo COrfacHOCT Co OBUe
ynaTtcTBa, 3eMajkv rv npeasua paboTHute
ycnoswu n pabotara wto Tpeba fa ce n3spLun.
He kopucTeTe ro 3a pabota HameHeTa 3a ronemu
anatu. Pa3anuyHu npuMeHn oa oHMe 3a Kou e
HaMeHeT MoXe Aa AoBeaaT A0 NMUYHM NoBpeay.
Hocete coopnBeTHa o6neka.

He HoceTe wupoka obneka unu HakuT. Kocara,
obnekara v pakaBuUMTE ApXKeTe M noHacTpaHa
o[ noaswxkHUTe Aenosu. JlaGasarta obrieka,
HaKWUTOT UNK JorraTta koca Moxart aa buaat
3adhaTeHun of NOABWKHUTE AENOBU.

HoceTte rymeHu pakaBuum u Henvarasu
6e36eqHOCHN YeBNnK Kora ro KopucTuTe
€NeKTPUYHUOT anar Ha oTBopeHo. llnaraBuTe
pakaBuLUM UNu YeBNU MOXe Aa AoBeaat Ao
TenecHa nospeaa.
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10.

1.

12,

13.

He 3noynoTtpe6yBajTe ro kabenoT Ha NONHaYoT.
Hukoraw He kopucTeTe ro kabernoT 3a Hoceke,
BrieYEHE N 32 UCKINyYyBae Ha eNleKTPUYHNOT
anar.

KabenoT gpxxeTe ro HacTpaHa o TOMvHa, Macno,
OCTPU arnv Unu NoABWKHY AENOBU.

MpoBepeTe ganu kabenoT ce Haora Ha MecTo
Kaje WTo Hema Aa ce HarasyBa, MPEeCcKOKHyBa
UKW Ha Apyr HauyvH Aa buae noanoxeH Ha
oLITeTyBake Unu HarmevyBame. OWTeTeHn unu
3annetkaHu kabnu ro aronemysaat pU3UKOT Of
erneKTPUYEH yaap unm noxap.

He npecerajre npenaneky.

OppxyBajTe fobpa cTabmMnHOCT M pamHoTexa co
Ho3eTe Leno BpeMe. OBa 0BO3MOXyBa nogobpa
KOHTpOsa Ha eneKTPUYHMOT anat Bo Heo4eKyBaH!
cuTyaumu.

OppXKyBajTe rv eNneKTpUYHUTe anaTu.
OpnpxyBajTe rv anatuTe 3a ceuere ocTpu u
yncTu. MpaBnnNHO oApXyBaHW anaTtu 3a ceyetrbe,
CO OCTpW ceunna, Nnomarsky e BepojaTHoO Aeka

Ke ce 3armnaBar 1 MofiecHO ce KOHTponupaar.
OLTeTeHNTE ceunna Moxe Ja NpeausBukaat
TenecHa nospega.

PaukuTe Heka 6upat cyBu, ynctu n 6e3 macno

1 MacHoTuu. JlnsraBuTe paykv Moxe Aa
npeau3BukaaT TenecHa noepeaa.

PenoBHO npoBepyBajTe ro enekTpuyHuoT kaben
Ha nonHayoTt. OWTEeTEeH enekTpuyeH kaben ke ro
3rofiemMy pU3UKOT Of, eNIeKTPUYEH yaap U KpaTok
cnoj wro 6u AoBeno Ao noxap.

OTcTpaHeTe MM KNMUHOBUTE UMK KNy4yeBUTe

3a HaroayBak€e Npea Aa ro BKNyuYute
eNeKTPUYHMOT anart.

AKO OCTaBUTE KMUH UMK KIy4 BO POTUPAYKMOT
[en o enekTPUYHUOT anart, MoXe Ja Aojae Ao
dur3nyka nospeaa.

Kora ro nonHute Ha 0OTBOpeHO, kopucTeTe
chnekcubuneH nsonupax kaben unu
NpoAoIHKeH n3onupaH kaben.

KopwucTete ro camo npubopot nnu gogatouunte
onuLiaHW Bo oBa YnaTtcTBo 3a ynotpeba n Bo
kaTanorot Ha Makita. KopuctereTo kaksu 6uno
Opyrv gogatoum unv npubop Moxe Aa pesyntupa
CO Hecpeka unv nospega.

Buaete BHUMaTenHu, rneaajte WTo npaBuTe
1 pa3MucinyBajTe pasyMHo Kora pa6oTtuTe co
erneKTPUYHUOT anar.

He kopwvcTeTe ro enekTpuYHMOT anat kora cTe
YMOPHW UK Kora cTe nof AejcTBo Ha Apora,
ankoxon unu Ha nekosu. MOMeHT Ha HeBHUMaHve
nopeka paboTuTe Co eNleKTPUYHUOT anart, Moxe
[a npeamsBrka cepuosHa usmnyka nospesa.
MpoBepeTe Aanu MMa olWTeTeHU AenoBu npea
ynorpe6ara.

MpoBepeTe Aanuv ce CKPLUEHN UMW OLUTETEHU
6e36eiHOCHUTE Kanauu 1 Apyrute OEeNoBu LWTO
MOXe Aa Bnujaat Ha pyHKumMjaTa Ha anatuTe. Ako
ce OLUTEeTeHU, 3aMeHeTe MM UNnu nonpaseTe M
npea ynotpeba.

[MpoBepeTe Aanv NoABUXHWUTE AENOBU Ce
M3MECTEHW UNW 3arnaBeHu, CKPLIEHW Unu Bo
Hekoja Apyra cocTojba LTo MoXe Aa Bnvjae

Bp3 paboTereTo Ha eNeKTPUYHNOT anat. AKo e

14.

15.

OLUTETEH, NOMpPaBeTe ro eNEKTPUYHWUOT anat npeg
[a ro kopuctute. MHory Hesroam ce cnyyysaat
nopaaw cnabo oapXyBaHW eneKTpUYHU anaTtu.
He kopucTeTe oluTeTEH NPOAOMKEH Kaben.

AKO e oLITETEH, 3aMeHeTe npep ynoTpebara.
YnoTpebaTa Ha oLuTeTeH NPOAOIMKEH kaben ke ro
3ronemMu pUsvKOT Of ENEKTPUYEH yaap W KpaTok
cnoj wro 6u fgosen Ao noxap.

He kopucTteTe ro nonHavoT ako kabenot nnu
NPUKINYYOKOT 3a HanojyBake Ce OLUTETEHU NN
ako nagHarne, Uy nak ce oWTETEHU Ha KakoB
61no HaunH. OWTETEH NOMHAY Ke ro 3ronemMu
PU3MKOT Of eNeKTPUYEH yaap 1 KpaTok Cnoj LWTo
61 nosen Jo noxap.

He kopucTeTe ro eneKTpUYHNOT anat ako

He MOXeTe [ja ro BKNy4uTe 1 UCKIy4uTe co
NpeKMHyBayoT. AKO eNeKTPUYHUOT anat He MoXe
i@ ce KOHTPOnMpa co NPeKMHYBaYoT, Torall Toj e
onaceH 1 Mopa fa ce norpasu.

CnepeTe rn ynatcTBata 3a NoaMavKkyBake v
3amMeHa Ha gogjartouuTe.

W3BapeTe ja 6aTepumjata og enekTpUYHUOT anat
npeA fa npaeuTe KakBu 61No HarogyBama Unu
3ameHa Ha gogatouute. OBME NPEBEHTUBHA
6e36e4HOCHM MepKM Ke ro Hamanat pU3nKoT
enekTPUYHUOT anart Aa novyHe Aa pabotu
cny4ajHo.

BalwumoT enekTpuyeH anaTt cepBucupajte ro
Kaj kBanudurKyBaHo nuuie 3a nonpaBKu, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeNOoBU.
Taka ke GuaeTe CUrypHU AeKa enekTPU4YHUOT
anart 1 noHaTtamy e 6e36eneH.

He packnonyBajte rm HUTY n3ameHyBajTe rm
GaTtepujata 1 NonHayoT.

OBOj enekTpyyeH anart e An3ajHupaH BO
COrmacHoCT co nponucute 3a 6e3begHoct. He
VN3MeHyBajTe ro eNekTPUYHWUOT anart.

AKO eneKTPUYHMOT anat ce nperpee uUnu ako ce
3abenexart kaksu 6uno apyrn HesoobuyaeHu
CMMNTOMM, UCTUOT Tpeba Aa ce cepBucupa.

He pno3sonyBajTe HeoBnacTeHo nuue Aa ro
norpaea anartor, 6uaejku Toa Moxe Aa ja
KoMnpomuTtupa 6e3begHocTta Ha anaTtoT U aa
pe3ynTupa co Hecpeka u TeriecHa nospeaa.

He paboTeTe co enekTpuyHuUTe anaTv BO
€eKCMMo3MBHM aTMocdepu, Ha MpUmep, ako
V“Ma 3ananuBu TeYHOCTU, raCOBM UNK NpaB.
EnekTpuyHu1Te anaTtv uckpat u Moxar Aa rv
3ananar NnpaBoT Unn ucnapyearbara.

EnekTpuyHa 6e36eaHocT

1.

EneKkTpMYHUTE NPUKIYHOLM Ha eNleKTPUUYHUTE
anaTtu Tpe6a Aa ogroBapaar Ha LUTeKepoT.
Hukoraw n HUKaKko He MeHyBajTe ro
eneKkTPUYHUOT Npukny4ok. He kopuctete
eneKTPUYHU NpUKNyYoLUn-aganTepmn

CO 3a3eMjeHU eneKkTPUYHU anaTu.
HemoaunduvumpaHnuTe enekTpudH1 NpyKyvoLm u
COOABETHUTE LUTEKEPU O HamaryBaaT PU3NKOT Of
eneKkTpuYeH yaap.

N36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHU
NMOBPLUMHM, KAKO Ha MpUMep, LieBKMH,
paaujaTopu, wnopeTtu u hpvxmaepu. lNMocton
3rofieMeH pU3iK of erieKTpUYeH yaap ako BalleTo
Teno e 3a3emjeHo.
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He nanoxyBajte rm enekTpMyHUTe anaTy Ha
AOXA UK Ha BPHEXIMBU ycnoBu. Ako Boga
Brierysa BO €MeKTPUYHMOT anar, Toa ro 3ronemysa
PV3VKOT Of enekTpUYeH yaap.

He 3noynotpe6yBajTte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocekwe, BrnevYexwe
VNN 3a UCKNyYyBake Ha eNeKTPUYHNOT anar.
KaGenoT apxeTte ro HacTpaHa of, TONNuHa,
Macrno, ocTpu arnu Unu NoABUXHU AeNOoBU.
OwTeTeHn nnu 3anneTkaHun kabnu ro aronemysaat
PU3UKOT Of} eNleKTPUYEH yaap.

Kora ro kopuctute enekTpu4HMoT anart

Ha OTBOPEHO, KopucTeTe kaben HameHeT

3a oTBOpEH npocTop. AKo kopucTtete kaben
COOoABETEH 3a OTBOPEH NPOCTOP, Ce Hamarnysa
PW3UKOT Of] eNeKTPUYeH yaap.

AKo Mopa co enekTPUYHUOT anar Aa pabotute
BO BaXXeH NPOCTOpP, KOpUCTeTe 3alUTUTEH
ypen 3a audepeHumjanHa ctpyja (RCD),
3awTuTeHa cepuja. AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTEH
ypen 3a gudepeHunjanHa cTpyja, ce HamanyBsa
PU3UKOT Off eNIEKTPUYEH Yaap.

JlnyHa 6e36egHoCT

1.

KopucTeTe nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw
HOCeTe 3aluTMTa 3a ounTe. 3aluTuTHaTa onpema,
KaKo Ha MpUMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHU YEBMY
LUTO He ce Nn3raart, TBpAa Kana unv 3awtuta 3a
CIYXOT, LUTO C& KOPWCTM 3@ COOABETHM YCIOBU, Ke
M Hamanu U3NYK1TE MOBPEAM.

AKo MMa ypeau 3a NnoBp3yBakse Ha AeNoBYU 3a
M3BneKyBake 1 cobupatbe npas, npoBepeTe
Aanv Tve ce NPaBUIHO NOBP3aHMN U Aanu ce
KOPUCTaT COOABETHO. AKO KOPUCTUTE ypes

3a cobupatse npae, MoXe [ia rv Hamanute
0MacHOCTUTE LUTO MOXE Aa M1 NPean3Buka
npasoT.

Kopuc‘rerbe U rpuxa 3a enieKTpuyHnoT anat

1.

He dopcupajte ro enekTpuyHMoOT anar.
KopucTtete npaBuneH enektpuyeH anart

3a KOHKpeTHaTa npuMeHa. Co npaBuUnHUOT
enekTpuyeH anart, nogobpo n nobesbeaHo ke ja
3aBpLUUTe paboTaTa, kako 1 co npeaBuaeHaTa
6p3vHa.

He kopucTeTe ro enekTpUYHUOT anart ako

He MoXeTe Aa ro BKIy4uTe U UCKIy4yuTe co
NPEeKNHYBa4oT. AKO ENEeKTPUYHNOT anat He MoXe
[la ce KOHTpoMnMpa Co NpeknHyBayoT, Torall Toj e
onaceH 1 mopa Aa ce nonpasu.

WcknyyeTe ro eneKTPUYHMOT NPUKITYU4OK Of
eNeKTPUYHMOT M3BOPp U/Mnu nssageTte ru
6aTepuuTe oa eneKTPUYHMOT anar npea Aa
npaBuTe U3MEHU, A MeHyBaTe AoAaToum,
KaKo U npepn Aa rv cknagupare enekTpu4HuTe
anatu. OBue nNpeBeHTVBHU 6e36e4HOCHN MepKu
Ke ro Hamanat pU3UKOT eNleKTPUYHMOT anar Aa
noyHe aa pabotu cnyyajHo.

KopucTteTe ru enekTpMyHUOT anart, gogaTouuTe
W AneTaTa Ha anarToT, UTH. BO COrNacHOCT

Cco OBMe ynaTcTBa, 3eMajku rm npeasua
paboTHUTe ycnoBu u paboTara WwTo Tpeba Aa
ce U3BPLUKU. AKO r0 KOPUCTUTE ENEKTPUYHUOT
anat 3a paboTu pasnuyHK of OHUE 3a KOW TOj €
HaMeHeT, MoXe Aia Be AOBEAE BO OMACHOCT.

KopucTetse 1 rpuka 3a anaTtot Ha 6atepun

1.

MNonHeTe caMo co NonHa4yoT oapeaeH of
cTpaHa Ha npousBoAuTenor. [onHay WTo

€ cooBeTEH 3a efleH Tun Batepuja Moxe Aa
cosfaje pusmnK of noxap kKora ce KopucTu co
npyra 6atepuija.

WcknyumBo KopucTeTe rm enekTpuYHUTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTH 6aTepum.
KopucTereTo apyrvn 6atepum Moxe Aa cosnane
pV3KK oA NoBpeaa 1 noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce kopucTu, ApxeTe ja
HacTpaHa o4 ApYru MeTarnHu npeamMeTy,

KaKo LUTO Ce CMOojyBariku, MOHETH, KIy4YeBH,
wpadoBU UNK APYrM Manu MeTarnHu npeameTun
WITO MOXaT Aa nocryXaT Kako Bpcka o

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTkunot cnoj Ha
6aTepuckuTe NpUKNy4oLmM Moxe Aa AoBeae A0
VN3ropeHnLM nnm noxap.

MNpu HenpaBunHa ynotpe6a, oa 6aTtepujaTta
MoXe Aa ucreye Te4HocT. U36erHyBajre
KOHTaKT co Hea. AKo fojae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO o4uUTe, nobapajTe AONONMHUTENHA
MeAMLMHCKa noMoll. Te4YHoCTa LITO NCTeKna of,
GaTtepujata Moxe Ja npeausBMka uputauuja unu
N3ropeHuLu.

A BHAMAHUE

[pxeTe ro anaToT LBPCTO AoAeKa e BO
ynotpeba.

AKO anaToT He ro ApXWTE LIBPCTO, MOXe Aa ce
nospeauTe.

Pauete v nuueTo ApXxeTe r'v HacTpaHa oA,
noABUXHUTE AeNOoBU.

Tue moxe Aa npeanaBukaat nospeaa.
OTnywTeTe ro NpekKUHyBa4voT BeAHall 3a Aa
npekuHeTe co paGoTeke Kora anaToT He e BO
pen unu Kora nponsseayBa HeBooGMYaeHU
3BYyLM 3a BpeMe Ha ynoTpe6ara.

OpHeceTe ro Ha npernep v nonpaska Bo
OBMacTeH CepBUCEH LieHTap.

Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa fojae Ao owTeTyBake
unu noepepaa.

Ako BV MaiHe UNu ro yapuTe anaror,
BHUMaTeNHO NpoBepeTe ro Aanu e olTeTeH,
cKpLlueH unu aedopMmpaH.

Cekoja TakBa LUTETa MOXe fa NpeansBuka
nospeaa.

He npecnojyBajte ja 6atepujara. Kpatkmor
cnoj Ha GaTepujaTa Moxe Aa NpeAn3BUKa
rorieM NPOTOK Ha enekTpUYHa eHepruja,
nperpeBake, MOXHU M3rOPeHULK, Na Aypu u
naj Ha HanojyBameTo.

He ponvpajte rm KOHTakTUTe CO HUKaKBMU
CMpOBOANUBY MaTepujani.

M3berHyBajTe fa ja yyBaTe 6atepujata Bo caj
CO ApYyr MeTaslHV NPeAMETY Kako LUTO Ce LuajKu,
MOHETU WUTH.

He nsnoxysajte ja 6aTepujata Ha Boga vnu Aoxa.
He ceueTte ro kabenor.
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10.

1.

12,

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

He pakyBajTe co anaTtoT, HUTy nonHeTe ja
baTtepujaTa BO eKCnno3vBHU aTMocdepu, kako
Ha Npumep, BO MPUCYCTBO Ha Nnak, 6oun, 6eH3uH,
pa3pepyBay, 6eH3MH, racoBu unu nenuno. Toa
MOXe [a Npefn3BuKa ekcnnosunja unu noxap.

He nonHete ja 6atepujata Ha xapTuhja, KapToH,
TKaeHWHa, NepHULK, AyLieuun, TeNUCK, BUHUN
UMK BO NPUCYCTBO Ha npatunHa. Toa Moxe Aa
npeaun3Buka noxap.

He nanoxysajte ro nonHa4ot Ha Boga unm
MeTanHu NpeamMeTH WTo MoXaT Aa Hanpasat
KpaTokK Croj kaj TepMUHanuTe 3a NnosHeke.

He kopucTeTe nonHad 3a koja 6uno gpyra uen
OCBEH 3a MornHeke Ha baTtepujaTa.

Ocuryperte ce feka ceunnara Ha HasabeHaTa
nuna HemaaT napyeHua Unu NykHaTuHW npeq aa
ro KOpUCTUTE anaTtor.

He kopuvcTeTe Boaa Mnm macno 3a cevete kora
ceyeTe.

KopucTete camo opurnHanHa HaszabeHa nuna Ha
Makita.

He octaBajTe ro anatoT Ha NoAoT CO 3aKO4eH
npekuHyBay. AnaToT ke paboTu nocTojaHo 1 Taka
MoXe Aa npean3Buka TenecHa nospesa.

He ynotpebyBajTe ro anatoT Bo 6rnm3uHa Ha
3ananvBeu v KpLUMWBY NPeaMEeTV Unn 40 nepcoHan
Koj He e noTpebeH 3a HeroBoTo paboTere. 3a
BpeMe Ha ceyereTo ke ce ncpnar KeLukn
CTPYrOTWHU U UCKPU Of anaToT KOWLLTO MOXe Aa
npeau3BuKaaT OLITETyBake Ha OKOMNMHaTa, noxap
Unu TenecHa nospepaa.

He ceveTe BeToH. Ke npeanasukaTe oWTeTyBakbe
Ha anaToT 1 Moxe [a AoBeAe [0 TernecHa
nospeaa.

MpoBepeTe ganu nma nyre Ha TNOTO 3a BpeMe Ha
paboTereTo Ha Noka4yeHo MecTo. AKO BV NagHaTt
Kakeu Guno matepwujanu unu anatn Moxe ga
npeausBukaaT Hecpeka.

AKo 3a Bpeme Ha NnonHeweTo nma abHopmanHo
NpOu3BOACTBO Ha TOMMMHA, BeJHaLU npecTaHeTe
Co nonHewe Ha b6aTepujata, Taka LWTO Ke ja
NCKMNYyYnUTE Of HamnojyBaheTo. AKO NPOAOIHKMTE
CO MOMHewe, Toa MoxXe Aa Npean3Buka Yag, oraH
Unu ekcnnoswja.

He nossonysajte HULITO Aa MM NOKpve unv aa rm
3arnasu OTBOPUTE HA MOTOPOT.

Toa Moxe Aa npefun3BMKa Nnperpesame Ha
MOTOPOT.

Kora kopuctute npogosxeH kaben co nonHayor,
ce npenopavyBa Aa KopucTuTe kaben co npecek
Kako AaeHNOT NoAoMNy U CO AOIMKMHA KOSKY LUTO
€ MOXHO nokpaTka. 3a NonHewe Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe kaben LWITO € HaMEHET 3a HaABoOpeLLHa
ynotpeba.

OpHocot nomery gebenvHaTa n MmakcumanHaTa
[OomKunHa Ha kabenoT Bo ynotpeba

AnmeH3un Ha kabenot MakcumanHa
(HomuHaneH HanpeyeH npecek Ha AOMmKnHa Ha
NPOBOAHWK) kabenor
0,75 mm2 20m
1,25 mm? 30m

NMPEAYNPEAOYBAHE
3A KOPUCTEHE HA

HA3ABEHA NMUNA

CuUrypHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1.

YBepeTe ce [ieka BpeKkaTa 3a npas e NpaBuIHo
nocraeseHa. bes BpekaTta 3a npas, kora ce
oLITeTEHN ceyunara Ha HazabeHaTta nuna,
napuymkaTa of cevunara ke netaart Hagsop

1 MOXe [ia Npean3BMKaaT CEpUO3HN TENECHN
nospeau.

[pxeTe rv HabrbyayBaunTe HacTpaHa Joaeka
pabotuTe. [lypn 1 co noctaBeHa Bpeka 3a npas,
OLUTETEHWTE CeYnna Umm XeLkuTe CTPYroTuHN
MoXaT Aa ofnetaart HaABop of BpekaTa, LTo 61
[0BESIo 40 CEPUO3HUN TENECHU NOBpeaN.

Moxxe fa ce npeamaBuKaaT UCKpY NpU ceverse
co ceunnara Ha HasabeHaTa nuna. He kopuctete
o anaToT Kaje LUTO MMa PU3NK O NoXap Unu
ekcnnosuja.

CeyetrbeTo CO ceunnaTa Ha HazabeHaTa nuna e
rnacHo. Wmajte ja npeasupa pabotHaTta cpeamHa.

O6neka 1 3alWITUTHa onpeMa

5.

Hocerte 3awwTuTtHa onpema; 6e36eaHocHM ounna,
6e36e4HOCHM YeBNW, Macka NPOTMB NpaLuvHa

v wnem. [lypu n co noctaBeHa Bpeka 3a npas,
OLUTETEHWUTE CeUMma UMM XeLLKUTE CTPYrOTUHN
MoXaT Aa oanetaat HaABop Of KanakoT LWTo 6u
[0BENo A0 TeNeCHU NoBpeau.

Hocete cooageTHa obneka. He HoceTe
BpaTOBPCKA, LUMPOKa obreka unm nnetexn
pakaBumum. KocaTa nokpujTe ja co npekpuBka
Wnu1 kana 3a Koca 3a fja He 6uge Bo gonup co
poTupaykuTe cevuna.

MNpen ynotpebata

7.

OcwrypeTe ce feka ceyunarta Ha HasabeHaTa
nvna He ce AedopMUpaHn, OLLTETEHU, UCTTYKaHN
unu nctpoweHun. He kopucrtete ja HasabeHaTa
nvna ako yTBpAMTE Aeka uMa Kakea 6uno wTeta
unu nctpolleHocT. CeyereTo BO TakBU YCNOBU
MOXe [a Npean3Brka NOHAaTaMOLLHO OLITETyBake
Ha ceunnara v Cep1o3Hu TenlecHN NoBpeau.

He kopucTeTe ja HazabeHaTa nuna 3a kaksa 6uno
Apyra annukauuja, ocBeH oHaa LITo e HaBedeHa
BO creundukaumjata Ha anatot. KopucteweTo
Ha HasabeHaTa nuna 3a Apyry NpuMeHn Moxe Aa
npeausBuka NpekymepHo abere, ogaernyBake
Ha ceunnara, noLo ceyere U abHopMariHo
NpOV3BOACTBO Ha TOMJIMHA LLITO MOXe Aa
pe3ynTupa co owTeTyBakbe Ha HOXEBUTE 1
CEepUO3HN TENECHN NoBpeau.

3ameHa Ha Ha3abeHaTta nuna

9.

Mpwn 3ameHa Ha Ha3abeHaTta nuna, ocurypeTe
ce feka 6aTepMjaTa € OTCTpaHeTa o4 anaTtoT 3a
[Aa cnpeynTe Criy4ajHo BKNy4vyBare 1 TenecHa
nospega.
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10. OcurypeTe ce feka Hema HUKOj BO oKonuHaTta
fofeka pabotute n aeka Hema abHopmarnHm
3ByLM Mnu abHopmanHu Bubpauun npu paborarta.
PaboTtereTo co abHopManHu 3ByLu nnm
abHopmanHu Bubpauuv Moxe Aa rv owTeTu
ceyunara WTo 61 AOBENO [0 CEPUO3HN TENECHN
nospeaw.

3a BpeMe Ha paboTeweTo

11.  He kopucTerte ja HasabeHaTa nuna 3a kaksu 6uno
OpYrn Lenu ocBeH 3a cevere. He nanoxysajte
v ceyunara Ha olTeTyBake Unn NpuTucok. Taka
MOXe fia ce cKpLuaT ceyumnara wro 6u foseno Ao
cepuosHa TenecHa noepega.

12. LiBpcTo ApxeTe ro MatepujanoT BO MEHTEME U
CMUYHO, TaKa LUTO HeMa Aa MOXe Aa ce ABWXN
npu cevereTo. AKO MaTepujanoT ce ABUXN,
pabotaTta ctaHyBa HecTabumnHa n He moxe aa ce
KOHTpOINMpa, LWTO ke pesynTupa co oWwTeTyBarbe
Ha ceuunnata u MOXHU CEePUO3HN TeNEeCHM
nospeaw.

13. 3anoyHeTe co ceyerbe Qypu OTKako HazabeHaTta
nuna Ke ja AOCTUrHe MakcumanHata 6pavHa. Ako
HasaGeHaTa nuna e noctaBeHa Bp3 MaTtepujanot
npea cTapTyBakeTO Ha MOTOPOT, ceunnara ke
6uagaTt npeonToBapeHun 1 OLITETEHM, LLITO MOXe Aa
foBe/e 0 MOXHV CepUO3HUN TENEeCHU NoBpeau.

14. He cevete uuk-Lak, 3a06neHo, AnjaroHanHo, HUTY
nak ynotpebyBajTe ja cTpaHaTa Ha CeyMsioTo 3a
noTkpeBake UK 3a kakea 6uno apyra uen.

15. AKo 3a BpeMe Ha cevyereTo umMa abHopmaneH
3BYK, abHOpManHu BuGpaLuv unm ako Aenosute
3a ceyere Ce MHOTY UCTPOLLUEHU, NPEKMHETE Co
paborta.

Co npogomkyBare Ha paboTaTa BO TakBu yCroBu
Ke ce owwTeTaT ceunnara Ha HazabeHarta nuna n
Ke fojae Ao ncdpnake napunkba LWTo MoXe Aa
npean3BuKaaT CepUO3HY TENeCHN NoBpean.

16. KoHTuHympaHoTO paboTene rv 3arpesa ceunnara
Ha HasabeHaTa nuna v ja Hamanysa egukacHocTa
Ha cevetbe.

OppxyBate

17. Ako nma gedpopmaumja, nykHaTUHa nnu
olwiTeTyBare Ha HazabeHaTa nuna, cTonupajre
ja pabotata. Co npogomnxyBane Ha paboTaTa
BO TakBW yCMOBM yLUTE NOBEKe Ke Ce OLUTeTU
HazabeHaTta nuna, nopaam LUTO MOXe Aa ce
ckplun. iccbpneHuTe ckpLueHn Aenyntsa Moxe Aa
npean3BuKaaT CepUO3HY TENeCHN NoBpean.

18. ¥YnotpebyBajte camo HazabeHu nNunu LWTo ce BO
nobpa cocTojba, a ceunnara ocTpu U YUCTH.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu HoceTe
3aWTMTHa onpema; 6e36eAHOCHM ounna,
6e36e4HOCHM YeBNU, Macka NPOTMB NpallrHa 1
wnem.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTete camo
HasabeHa nuna o6esbeneHa og Makita. Co
KOPUCTEeHETO Ha AenoBu WTo He ce Ha Makita
MOXe [a Ce OLITeTU anaToT M Toa MoXe Aa AoBeae
A0 cepuo3Ha HecpeKka Unuv noepeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Tpepn KopucTewe Ha kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnas3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wiTo ja kopucTu 6aTepumjata.

2. He packnonyBajTe ja kacerarta 3a 6aTtepujara.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall Co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLK, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrese BO BalUUTE O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAWLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeau3BuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6artepujara.

(1) He ponupajte rvm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpoBOANUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja uyBaTe kacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeaMeTH KaKo LUTO ce LWajKnu, MOHEeTU U
cn.
(3) Hawusnoxygajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unu [oxAa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeAv3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuYHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte ru anaToT 1 KacetaTa 3a
6GaTepujaTa Ha MecTa Kage LITO TemnepaTypaTa
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C
(122°F).

7. He nanerte ja kacetaTa 3a 6aTepujaTa oypu
Y KOra e MHOTY OLUTeTEHA UMK LieNIoCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6aTtepujata Moxe aa
eKcnroaMpa ako ce CTaBv BO OraH.

8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywTUTe UNN yapute
6arepujara.

. He kxopucreTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoapxaHuTe 6aTepun CO IMTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCnopT Ha np., o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroOBM Ha NakyBaksaTa unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
vcnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKCnepT 3a onacHu
marepujanu.

WcTo Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HaunoHanHu npasuna.

3anenete r1 co nennuea neHTa U Mackvpajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujaTa cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

11. TouuTyBajTe rm NOKanHUTEe 3aKOHCKW NPONUCH
WITO ce oAHecyBaaT Ha chpnare Bo oTnaj Ha
6artepujaTa.
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YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHME: KopucTeTe camo opurmHanHm
6aTepuun Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHanim
bartepun Ha Makita unun 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTmpa co pacnykyBawe Ha baTtepujara,
npeansBUKYBajkn Noxap, TenecHa noespeaa un
owteTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITW
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapXXyBake MaKkCcumaneH
paboTteH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npepn
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekorai 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LEeNOCHO NonHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHexwe
ro ckpatyBsa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
[o3BoneTe 3arpeaHara kaceTta 3a 6aTtepuja aa
ce onaawm npep Aa ja CTaBUTE Ha NOMHekse.

4. TonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa fOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wect
meceum).

MMUHBA HA OEJNTOBUTE

» Cn.1: 1. Batepuja 2. MoTop 3. ipxxay Ha BpeKaTa
3a npas 4. Wrekep 5. Bogunka 6. HaszabeHa
nuna 7. Payka 8. Konye 3a 3aknyyyBame
9. MNpeknHyBay

MOHTMpaI-be U OTCTpaHyBak€ Ha

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

MABHUMAHME: MNpepa cekoe HarogyBake
WIv NpoBepKa Ha anartoT, NpoBepyBajTe Aanu e
WUCKNyYeH U 6aTepujaTta e u3aBageHa.

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anatoT npej CTaBakeTO UMW BafieH-eTo Ha
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [ipxxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe Kacetara 3a 6aTtepujara. AKo He 1 apxuTe
LIBPCTO anaToT 1 kacetata 3a GaTepujaTa, TMe Moxe
[a ce NU3HaT of BalLMTe paLe v Aa Aojae [0 HUBHO
OLUTETYBAkE, KAKo U [0 TeNecHa nospeaa.

» Cn.2: 1. Konue 2. LipseH nHaukatop 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noeneyete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBat-€e Ha kaceTaTta 3a baTtepujaTa,
nopamMHeTe ro ja3n4eTo Ha kaceTaTa co xneboT Bo

KYKMLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
fofeka He ce Briokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KMukHyBake. AKO MOXeTe Ja ro BUAUTE LpBEHNOT
VHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa of KoM4eTo, Toa 3Haun
[eka He e LiefniocHo brnokvpaHa Bo MecTo.

MABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LLenocHo AoAeka
LpBEHVOT HAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHAAE[HO fa UcnaaHe of anartor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UMW Ha HEKOj ApYr
oKorly Bac.

MABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauv Aeka He e
rnoctaBeHa npaBuITHO.

CucTeMm 3a 3awiTMTa Ha 6aTepujata
(nMTnym-joHcka 6aTepuja co o3Haka

Ha sBe3aa)
» Cn.3: 1. OsHaka Ha sBe3fa

Tnutnym-joHckute 6aTepum co o3Haka Ha sBesga

ce ornpemeHu co 3alTuTeH cuctem. OBoj cuctem
aBTOMATCKU ro MPeKnHyBa HamnojyBakeTo Ha anaTtot

3a Aa ro Nnpoaomkm paboTHUOT Bek Ha BaTtepujaTa.
AnaToT aBTOMaTCKM Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anatoT u/wnu 6aTepwujaTta ce HajaaT nog eaeH of
CrefHVBe YCroBu:

lpeonmoeapeHocm:

Co anaTtoT ce pakyBa Ha HauuH LUTO Npean3BUKyBa

TOj la NOBreKyBa HeHOPMarHo BUCOKa enekTpuyHa
eHepruja. Bo oBaa cutyauuja, otnywiteTe ro
NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBake Ha anatoT U NpeknHeTe
CO NpUMeHaTa LTo Npean3BuKana NnpeonToBapeHoCT
Ha anaTtor. [oToa noBneyYeTe ro NPEKNHyBaYvoT 3a
cTapTyBare NOBTOPHO 3a pecTapTuparbe Ha anaTor.
Ako anaToT He ce Bkny4u, 6atepujata e nperpeaHa. Bo
TakBa cuTyauuja, ocTaBeTe ja 6aTepwjaTta Aa ce onaau
npezs NoBTOPHO Aa ro NnoBrieyeTe NpekMHyBayoT 3a
cTapTyBame.

Hu3ok HanoH Ha 6amepujama:

MpeocTaHaT1oT KanauuTeT Ha 6aTepwjaTta e npeman
1 anatoT He Moxe Aa paboTu. Bo oBaa cuTyaumja,
n3Bagerte ja 1 HanornHeTe ja 6atepujata.

PABOTHA MNOCTAINKA

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen 6atepujata
Aa ce BMETHe BO anaToT, ocuUrypeTe ce Aeka
NpeKUuHyBa4voT e Bo no3uumja ,,0“ n geka e
WUCKITy4eH.
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ABHUMAHME: MNMpuUTUCHEeTe Ha KoNYeTo 3a
3aKnyyyBak-e 1 ocurypeTe ce Aeka ce Kpeea
Harope Kora e oTnyLwTeHo. AKO KOn4eTo 3a
3aKnyJyBakse He ce KpeBa Harope Kora e
oTnywTeHo, HazabeHaTa NMna Hema Aa MoXe Aa
poTupa Kora anaToT paboTu, ITo MOXe Aa AoBene
[0 OLITETYBak-€ Ha AeNIOBUTE, a MOTOPOT MOXe
£a nsropm.

A BHUMAHME: Nnznere ro npeKkuHyBa4yoT

BO no3uuuja ,,|“ n ocurypete ce geka Taka ke
ocTaHe 1 feka He ce auxu. MoToa, npuTUCHeTe
Ha 3aQHMOT Aen Ha NPeKMHYBaYoT 3a Aa ce
OCUrypuTe AieKka NpekuHyBa4yoT aBTOMAaTCKU ce
ABWXU A0 nosuuuja ,,0“.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce feka 3aBpTKUTe
LUTO FO ApXaT KanakoT Ha HazabeHaTa nuna u cute
OpYry 3aBPTKM ce LBPCTO 3aTerHaTu.

» Cn.4: 1.[lo3uuuja Ha paykaTa (napanenHo/Ha
nesata cTpaHa) 2. Konye 3a 3aknydyBare
3. Mosuuuja Ha paykaTta (napanenHo/Ha
nesata ctpaHa) 4. MpeknHyBay 5. Mosuuuja

Ha paykaTa (BepTuKariHo/Ha ropHaTta cTpaHa)

» Cn.5: 1.Bopgunka 2. Apmatypa
» Cn.6: 1. Apmatypa 2. Bogunka
1.  3aBpTeTe ja paykarta BO OTBOPOT 3a NPOTHyBake

BO BEpPTMKasIHAa UK naparernHa nosuuuja 3a nonecHo
pabotetse.

2. OcurypeTe ce Aeka NpekuHyBayoT e BO nosuuuja
O

A BHUMAHME: Kako 6e3begHocHa dyHKuMja
Ha OBOj anaTt, MOTOPOT He MOXe [a Ce MOJTHU

co eHepruja kora 6aTtepujata e BMeTHaTa co
NpeKknHyBavyoT Bo no3uumja ,|“. 3a noronema
6e36eaHOCT, MMajTe NpeABUA Aeka 6aTtepujaTta
Tpeba ga ce BHece CO NPeKUMHYBa4yoT BO Nonoxo6a
O,

3. BwmertHerTe ja 6aTepujaTa Bo anartor.

4. Jln3HeTe ro npekMHyBayoT BO nonox6a ,|*.
MoTopoT e BkiyyeH. MNoToa, NpuTUCHETe Ha NPeAHNOT
Kpaj Ha NPeKMHYBaYoT 3a Aa ro 3aknyyuTe 3a
HernpeknHaTo paboTere.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: He pnonupajte
r poTupaukuTe gernoBm Guaejkm moxe Aa

npeausBMKaaT CEPMO3HMN NOBPeaMn.

5. TocraeeTe ja Boagunkara BO OTBOPOT BP3
apmartypara.

[MoToa TypHeTe ro anaTtoT HaHanpez noneka 3a aa
noYHeTe Aa ja ceveTe apmartypara.

ABHUMAHME: Mpu ceyereTO, N HA MOYETOKOT
W Npwm KpajoT, 3ab6aBeTe ro ABMXEHETO HaHanpen
(ceverse) Ha anaTtoT. Bp3oTo ceuere, BO TakBM
MOMEHTM, Ke r'v olTeTn ceumnara Ha HasabeHaTa
nuna v Moxe Aa npeausBuKa NoBpeau oa
neTeyknTe CTPYroTUHM.

MABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaTorT, Taka
WITO HEMa Aa ce Tpece Npu cevereTo. CeyereTo
CO anart WTo ce Tpece Ke ro CKpaTu XMBOTHUOT
BeK Ha HazabeHaTa Nuna un Ke rv owTeTu
ceuunara.

MABHUMAHME: Nocrasere ro anaTtorT, Taka WTo
ke 6uae Ha 90 cTeneHn Bo oAHOC Ha apmaTypaTa
wTo Tpe6a Aa ce ceye. AKO anaToT He e NoCTaBeH
Ha 90 cTeneHn Bo 0O4HOC Ha apMmaTypara,

Toa MoXe Aa npean3BuKa Tpecekwe 1 aa ro
npeonToBapu anaTor.

MABHUMAHME: He 3anoYHyBajTe Co ceyerbe
BeAHall No BKMy4yBaHheTO Ha MOTOPOT.
OBo3MoXxeTe 1 Ha Ha3abeHaTa nuna aa AOoCTUrHe
nornHa 6p3nHa npea ga 3anoYHeMe CO cevere.

MABHUMAHME: He oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujata
aKo MOTOpOT e BkNy4eH. Taka MoXe Aa ce owTeTn
efleKTpoHUKaTa Ha MOTOpPOT.

6.  Ortkako Ke 3aBpLUMTE CO CeYerbe, NPUTUCHETE

Ha 3aHNOT Kpaj Ha NPEKMHYBaYOT CO LUTO Ke
npeamsBMKaTe UCTMOT Aa ce npedpnu Ha nosuuumja 0"
1 Aa ce UCKMy4u MOTOpPOT.

MABHUMAHME: OBoj anaT e Au3ajHupaH

3a ceuense apmaTtypu. KoHTakTupajte co
NpPoU3BOAUTENOT MNM BaLIMOT JfloKaneH npogasay
AOKOMNKy cakaTe Aja ceyete Apyryu matepujanm.
CeueeTo Apyru Matepujanu Ke ru owTeTn
ceuunara Ha HasabeHaTa nuna.

BHumaHue npu ce4vye

1. Ocuryperte ce Aeka ceuurnoTo Ha HazabeHara
nuna e noganeky of Matepujarnor wro Tpeba aa ce
ceye npeq Aa ro BKIy4uTe anaror.

2. 3abaBerte ro ABMXeHETO HaHaNpes (cevetre)

Ha anaToT Kora ke ce NpubnuxyBsaTte KOH KpajoT Ha
ceyerbeTo. OBa e 0cobeHO BaXkHO Kora napyeTo LWTo ce
ceve e gonro nomanky og 50 mm. OTceyeHOTO Napye
MOXe [a yapv BO ceunnaTa Ha HaszabeHaTa nuna, Aa v
OLUTETU U Aa Npean3BrKa ceprosHa nospeaa.

3.  Kora ceyunara Ha Ha3abeHaTa nuna Ke ctaHaT
Tanm Unu oLUTETEHN, 3aMeHeTe ro CevnnoTo. Ako
NpoAoMKMTe Aa ja KOPUCTUTE BO BakBa cocTojba,
anartoT Ke ce NpeonToBapwu.

4.  Ako maTepujanot ce ABWKW UNK Tpece Kora ce
ceve, npekmHeTe co paboTaTa 1 npaBuHO NpulBpcTeTe
ro marepujanor.

5. He gpxerte ro co paka matepujanor LWTo ce ceve.
Toa Moxe Aa pesynTupa co TenecHa noepeaa.

6. He ceveTe apmatypa LUTO BO ronemMvHa unu
UBpPCTNHA ro HaaMUHYBa KanauuTeToT Ha ceYyele Ha
anartot.

3ameHeTe ja Ha3abeHaTa nuna Kora

Ke ce CIy4u HeluTo of HaBeAeHOTO
nopony

1. TNpepynpepyBadykaTa cBeTUNKa (LpBEHa) Tpenka
4ecTo M Nokpaj Toa WTo GaTepujata e LenocHo
HanonHeTa.
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2. Ceuunara Ha HasabeHaTa nuna ce OLITETEHN U
MCTPOLLEHN.

3. bBpauHara Ha ceverbe € MHOTy Mana.

4. ToBpuHaTa Ha NpeceyeHoTo napye e obe3boeHa
of TonnuHara.

HAMOMEHA: Ceunnata Ha HazabeHaTa nuna He

MOXe MOBTOPHO fa Cce HaocTpar.

Kako pa ja HamecTuTe BpekaTta 3a

npae
» Cn.7: 1.Bpeka 3a npas
1. HamecTteTe ro oTBOpPeHUOT Kpaj Ha BpekaTa 3a

npae BP3 ApXa4voT Ha Bpel’(aTa 3a npae u npuuBpcreTe
ro Ha MeCTOTO CO BNeYHUTEe NeHTU.

2. OcrTpo 3aTerHeTe ja BpekaTta 3a Ja ce ocurypute
[ieKka e NpaBuUiTHO NpuUBPCTeHa.

ABHUMAHME: Bpekara 3a npaB e HanpaBeHa
oA Hesananue MaTepujarn, HO MHOTY JKeLUKN
CTPYroTUHU, KaKo THe LITO ce co3fasaat npu
ceyerbe CO UCTPOLLEHO Cevmnno Ha HasabeHa nuna,
MoXe Aa ro cTonat matepujanot. BugeTe cBecHu
3a 0Baa MOXHOCT NPV KOPUCTEHETO Ha BpeKkaTa

3a npas.

®PyHKLMja HA UHAUKATOPOT 3a

6arepuja

» Cn.8: 1. NHpukaTop 3a 6aTepuja

Kora ke ro BknyunTe anaToT, MHAUKATOPOT 3a 6aTtepuja
ro rnokaxyea npeocTaHaTUOT kanauuTeT Ha GaTepujaTa.
(Buam Tabena 1)

Tab6ena 1
CraTyc Ha uHaukarop 3a 6aTtepuja MpeocTanar
: BknyueHo |:|: WUcknyuyeHo |:|: Tpenka KanaLlMTeT Ha
6aTepujata

50%-100%

0

20%-50%

0%-20%

HanonHere ja
Gatepujata

®PyHKLMja 3a aBTOMaTCKO MeHyBaHe

Ha 6p3uHaTa

» Cn.9: 1. WHaukatop 3a pexum

AnaTtoT uma 'pexuM co ronema 6pavHa’‘ n’pexum

CO ronemM BpTeXeH MOMeHT'. PexumMoT Ha pabota

ce u3bupa aBTOMaTCK1 BO 3aBUCHOCT 0, 06eMoT Ha
paboTaTta. Kora MHANKaTOPOT 3a pexuM Ke ce BKIy4n
BO TEKOT Ha paboTeHETo, anaToT € BO PeXWUM Ha ronem
BPTEXEH MOMEHT. (Buau Tabena 2)

Tabena 2

CTaTyc Ha MIHAMKaTOp 3a PeXuM Pa6oTeH pexum

@ Pexum co ronema 6pavHa

Pexum Ha ronem BpTexeH

@ MOMEHT

®dPyHKUMja 3a 3aWwTUTa Ha anaTtoT/

b6arepujaTa

AnaToT aBTOMaTCKu ke Ce UCKIyYM 3a BpeMe Ha
paboTereTO aKko TOj Unun GaTepujata ce HajaaT noa
€[leH of CrefjHBe YCIoBu:

- Kora anatoT e npeonTtoBapeH

- Kora anaTtoT ce nperpesa

AKO anaToT NocTojaHo paboTu Noj OBUE YCNOBK,
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa Ke o 3akry4u anaror.

3awTuTta o npeonToBapyBaHk-e

AKO anaToT e NPeonToBapeH 3a BpeMe Ha CeYeH-EeTo,
aBTOMaTCKM Ke npekuHe co pabota. Bo Bakea
cuTyaumja, uckryyeTe ro anaTtoT U oTcTpaHeTe

ja npuunHaTa 3a NnpeonToBapyBakETO, a NoToa
pectapTupajTe ro.

3alWTUTHO 3aKny4yBate

Kora cvuctemMoT 3a 3awwTtuTa paboTy NOBTOPNNBO, anatot
Kke ce Briokmpa 1 nHAMKaTOpPOT 3a GaTepujaTa Ke ja
nokaxe coctojbarta kako Ha Tabena 3.

Tabena 3

WnpukaTop 3a
Garepuja

[iag
3awTuTa og nperpeBak-€ Ha anaTot

Kora anaToT e nperpeaH, anartot ce Uckny4ysa
aBTOMaTCKV U MHAMKATOPOT 3a GaTepwja ja nokaxysa
cocTojbaTa kako Ha Tabena 4.

Bo oBaa cutyauuja, octaBeTe anaToT Aa ce onaav npeg
MOBTOPHO Ja ro BKIy4uTe.

: BknyyeHo |:|: WUcknyyeHo |:|: Tpenka

PaboTu 3aLITUTHOTO 3aKknyyyBate

Tabena 4

Wnpukatop 3a

: BknyyeHo |:|: WUcknyyeHo |:|: Tpenka
Garepuja

Anarort e nperpeaH
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MOCTAINKA 3A 3AMEHA HA

HA3SABEHATA NMUNA

AﬂPEﬂynPEHYBAHsE: WUcknyyeTe ro
anaTtoT U oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npea Aa ro
3amMeHyBaTe Ce4MrnoTo 3a fja crnpeyuTe cryvajHo
BKIyYyBakse WTo 61 AOBENo A0 CEPUO3HU
TernecHu nospeau.

» Cn.10: 1. Kanak Ha HasabeHa nuna 2. 3aBpTka
3. lWaj6Ha 4. Bogunka Ha HazabeHa nuna
5. HazabeHa nuna 6. M3neseH 3anyeHuk
(koHBeKkceH aen) 7. 3aBpTka 3a ApXeHe Ha
KanakoT Ha HazabeHaTa nuna

Kako pa ja otcTpaHute Ha3abeHaTa

nuna

OmcmpaHysaH-e Ha Ha3abeHama nuna
» Cn.11: 1. lputucHeTe (konye 3a 3aknyyyBare)

1. OTcTpaHeTe rv 3aBpTkuTeE 3a ApXKeHe Ha KanakoT
Ha HasabeHaTa nuna (4 nap4nksa) co LecToaroneH
Knyu.

2. OTcTpaHeTe ro kanakoT Ha HazabeHaTa nuna.

3. BmeTHeTe ro LIECTOAroHMOT KNy BO 3aBpTKaTa
KOjalUTo ja ApXK BoAMNKaTa Ha HasabeHaTta nuna.

4.  TpuTUCHETE ro KOMYETO 3a 3aKryyyBaHe 1
KOPUCTEjKU TO LIECTOArOMTHUOT KiyYy KaKo payka,
3aBpTeTe ro CeunroTo Ha HazabeHaTa nuna goaeka
MCTOTO HE MOXe MoBeKe Aa POTvpa Nopaam Kon4yeTo 3a
3aKIydyBarbe.

3ameHeme ja HazabeHama nuna
» Cn.12: 1.lpwuTtucHeTe (kon4ye 3a 3aknyvyBare)

1. Hamecrtete ja HasabeHaTa nuna Bp3 M3Ne3HNOT
3an4yeHunK, ocurypyBajku ce geka oTBOPOT BO donaHLwara
€ COOABETHO NMOPaMHET CO KIyY4oT.

2. 3ameHeTe ja HazabeHaTa nuna.
3. 3ameHeTe rn 3aBpTkaTta u WwajbHaTa.

4.  LlenocHo NpuTUCHETE ro KOMYeTOo 3a 3aKnyvyBake
3a fa crnpeyuTte HasabeHaTa nuna ga potvpa u
3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa CO LUECTOArosfIH1OT KITyu.

MABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka Kon4yeto
3a 3aKnyvyBakbe e LerloCHO NPUTMCHATO. AKO He
€, LUeCTOarofHMOT KNy4 Ke MOXe Aa poTvpa u aa
npeav3BMKa TeniecHa noepeaa.

5. 3ameHeTe ro kanakoT Ha HasabeHaTa nuna.

6.  3arerHerte rn 3aBpTKUTE 3a ApXeHe Ha kanakot
Ha HasabeHaTa nuna (4 napunka) co LecToaroneH
Kyy.

OOPXYBAHE

MABHUMAHME: Mpen cekoja npoBepka unu
oApxXyBakse, ceKoralwl npoBepyBajTe Aanu anaTot
€ Uckny4eH u aanu 6atepujaTta e u3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3MH, paspeayBay, anKkoxosn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaTt 6ojata u Moxe Aa
npeAusBuKaat gedopMauun Unu NyKHaTUHU.

MABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka KonyeTo
3a 3aKnyyvyBaHse € LesIoCHO NPUTUCHaTO. AKO He
€, LLecToarofIHMOT Kily4 Ke MOoXe Aa poTvpa v aa
npeausBuMKa TenecHa nospeaa.

5. Kora HasabeHara nuna e 3aknyyeHa, cBpTete
ro LLIeCTOarofH1OT Kiy4 CPOTUBHO Of CTPENkKUTe Ha
4aCoOBHUWKOT 3a Aa ro onabasuTte 1 Aa M OTCTpaHUTe
3aBpTKaTa u WwajbHaTa.

6. OrtcTpaHeTe ja BogunkaTta Ha HazabeHara nuna n
HasabeHata nuna.

Kako pa ja 3ameHuTe Ha3abeHaTa

nuna

ABHUMAHUE: KopucTete camo Ha3abeHa
nuna o6e36eneHa on Makita. Ako noBTOpHO
KopucTUTe Ha3abeHa Nuna, ocurypeTe ce Aeka He
e UCTPOLUEHa, HepaMHa Unu olTeTeHa.

MABHUMAHME: Vicuucrere rmu oTCcTpaHeTe rm
CUTe OCTaTOLM U HeYncToTMjaTa of HasabeHaTa
nuna u octaHaTute genosu. OctatouuTe n
HeuyucToTMjaTa MoXe Aa ja gebanaHcupaar
HazabeHaTa nuna, Taka WTO Ke ce HULa 3a Bpeme
Ha ceyeHeTo.

» Cn.13: 1.Kanak 3a npas

M3BageTe ro kanakoT 3a npae of OTBOPOT 3a
npoBeTpyBak-€e 1 UCUMCTeTE ro 3a Ja ce fobune
npaBunHa LMpKynauuja Ha BO3ayXxoT.

MABHUMAHME: Vicuncrere ro kanakot 3a npas
Kora Ke ce 3aTHe. AKO Npogomkute co paboTa co
3aTHarT kanak 3a npas, MOXe [a Ce OLITETH anaToT.
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CPIICKW (OpurmHanHo ynyTcTBO)

Mpe vHcTanupawa v kopuwhera MalluHe, MPoYUTajTe U NpaTuTe cea ynyTcTea u
pagHe npoueaype. YysajTe 0Bo ynyTCTBO 3a ynoTpeby y3 MalluHy.

MpouunTajTe n npaTuTe cBa 6€36eg4HOCHA ynyTcTBa U pagHe
npoueaype. AKO He pa3ymeTe ynyTCcTBa U1 ako HACY UCNYHEHU
ycnoBwm 3a ucnpaaH pag, HE KOPUCTUTE MALLUUHY. O6patuTe ce
HaA30PHUKY UNn Jpyroj oaroBopHoj ocoou.

TEXHAYKU NOOALIN

Mopen: DSC250

Hanow DC 18V

TexuHa 3,94 —4,0 kr (8,686 - 8,818 n6c)

[umensuje (O x LWL x B) 471 MM x 137 MM x 139 Mm / 18-17/32" x 5-25/64" x 5-15/32" (6e3 pyuke)
KanauwuTet ceverba KOHCTPYKLMOHOT Yenuka oa @10 po 25 mm (SD490)

(620 N/mMm?/90.000 psi ) oa 3/8" o 1" (cteneH 60)

Bp3avHa 6e3 ontepeheta 2200 muH"

CnorbHM NpeyHnk nucTa Tectepe 110 mm /4,3"

Ynoxak 6atepuje BL1830B/BL1840B/BL1850B/BL1860B

Myrsay DC18RC/DC18RD/DC18SE/DC18SF/DC18SD

. TexHWYKM nodaum 1 n3rnes cy NoAnoXHU npomeHn 6e3 npeTxogHor obaseLuTeHa.

. TexHn4KkM nogaum n yrnoxak 6atepuje mMory aa ce pasnukyjy y pasnuintum seMmrbama.

. TexvHa MoXxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of Joaataka, ykrbyyyjyhu ynoxak 6atepuje. Hajnakwa v HajTexa
kombuHaumja npema npoueaypu EMTA 01/2014 cy npukasaHe y Tabenu.

A YIO30PEHE Osware |

@ MpouuTajTe 08B0 ynyrcTeo 3a ynotpedy npe Y HacTaBKy Cy npuKasaHe 03HaKe Koje Ce KOpUcTe 3a

Kopuwwhetra oBe MalwmMHe. AKo ce ynyTcTBa 3a paj T Vaeou e nx eI D6 KOGk
He NoLUTYjy, TO MOXe Aa AoBeae A0 CMPTY UK anar. ysepute ce ia CTe Ux pasymenu npe kop eHa.

TelKnx nospena.

cd Camo 3a 3emmse E3
E Ni-MH He oanaxuTe enekTpuyHy onpemy unm
Li-ion akymynaTop 3ajeiHo ca kyhHUM oTnagom!
Y CKnagy ca eBpOonckum gupektnsama

A O3HAKE YNO30OPEHA BE3AHE

3A BE3b E,U,HOCT 0 eNeKTPUYHO]j U eNEKTPOHCKO] onpemmn
1 BGatepujama 1 akymynatopuma Koju
OnacHocT op netehux ocrataka v Benvike Gyke. Ce opnaxy Ha OTNag, kao v OAnararby
HocuTe 3alwtuTHe cnylianuue 1 Hao4ape. Gatepuja 1 akyMynaTopa, Te HUXOBOM
’ NPUMEHOM Yy cknafy ca ApXaBHUM
MokpeTHu NncT TecTepe. Yaarute pyke Aok 3aKOHWMa, eNeKTpUYHa onpema, 6atepuje
&ii MalLMHa paau. VickrbyunTte Hanajare npe 11 aKkymynaTopy Koju Cy AOCTUIN Kpaj
cepBuUcHpatba. pagHor Beka Mopajy Aa ce cakynbajy

3acebHo v BpaTe y chabpuky 3a peuuknaxy
HaMeHeHy 3a O4yBaH€ XNBOTHE CpeanHe.
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CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO

3Hauyere 03Haka ,,axHwa“ u ,ynosopeme*
Maxma: O3sHavaBa noTeHuwujanHy onacHoCT
Koja Moxe fa fjoBefe A0 Makbe Unm
yMepeHe noBpefe ako ce He usberHe.
KopucTu ce 1 3a ynosopaBate Ha
Hebe3beHO NOCTynake NoBe3aHo
ca gorahajyuma koju Mory aa n3asoBy
TenecHe nospege.
Yno3sopewe: OsHayaBa NoTeHLUWjanHy onacHocT
Koja MOXe fa foBefe A0 CMPTU Unu
Tellke noBpeae ako ce He usberxe.
*** Makita ce He cmaTpa oAroBOpHOM 3a 6uno
KaKBY Cry4ajHy LUTeTy Unu TenecHy noBpeay
HacTany ycnep 3aHeMapuBatba ynosopeta
1 6e36eAHOCHNX ynyTcTaBa HaBeAEeHUX y

ynyTcTBY 3a ynoTpeoy.

OBaj anar je Hameh€eH 3a ceyerbe KOHCTPYKLMOHOT
yenuka.

Byka

TununyaH A-noHgepvicaHn HuBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60745:

HuBo 3By4Hor nputncka (Lea): 78 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

A\Y030PEHE: Hocure sawtntHe
cnywanuue.

Bubpaumje

YkynHa BpeaHocT Bubpauwja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHaapay EN60745:
Pexwum papa: yaapHo npuyspihvsare
npuyBpLIhMBaYa MakcMMarnHor kanauuTeTa anata
Emucuje Bubpaumja (an): 2,5 m/c?

HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpegHOCT emucuje
Bubpauuja je namepeHa npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBarse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa Bpe4HOCT emucuje
Bubpauuja ce Takohe MOXe KOPUCTUTK 3a
NpenMMUHapHy NpoLEHY U3MOXEHOCTH.

AYN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NpUMEHe enekTPUYHOr anaTta Moxe
Ce pa3nuKoBaTh of AeKnapucaHe BpeAHOCTM eMucuje
BMbpauuja, WTO 3aBUCK Of HAYMHa Ha Koju ce
KOpWCTKM anar.

AYrno30PEHE: YBepuTe ce ga cre
naeHTndunkoanu 6e3begHocHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKkoBaoLia koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3M1I0XEHOCTU y CTBAPHUM YCroBKUMa ynotpebe
(ysumajyhun y 063up cBe AenoBe pafHor LukIyca, kao
LWTO je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme kaaa je
anat UCKIbYYeH U kafja pagu y npa3HoM Xogy).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicKe 3eM/be
E3 peknapauuja o ycarnalueHocTH je ykrbyyeHa y
fopatak A oBor ynyTcTBa 3a ynotpe6y.

BAXHA BE3SBE[JHOCHA

YINYTCTBA

. ,BaxHa 6e3benHocHa ynyTcTBa“ HaBegeHa y
HacTaBKy MOpajy yBek Aa ce npate aa bu ce
CMatsVo pU3KK of Moxkapa, enekTpuyHor yaapa u
TenecHux noespeaa.

. Mpe kopuwhera MalmHe, NpoYnTajTe U NaXbUBO
npaTtuTe oBa ynyTcrea.

. OBo ynyTcTBO 61 Tpebano Aa ce cadyBa 3a
6ynyhy ynotpeby.

| A YNIO30PEHE

1. Tpe kopuwhewa, AeTarbHO NPoOYNTajTe OBO
ynyTcTBO 3a ynorpe6y.

2. KopucTtute camo nywad u 6atepujy HaBegeHe
y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Buno koja kombuHauuja ocum oHe HaBeaeHe y
OBOM YMyTCTBY MOXe [a 13a30Be noBpeae unm
LITeTy ycneq ekcnnosuje.

3. NyHwuTe ncnpaBHo.
KopucTuTe oBaj nyway camo ca HOMUHANHUM
HanajakemM Hau3aMeHW4YHoM cTpyjoM. He
KopucTUTe TpaHcdopmaTope 3a nojayaBate
WK reHepaTope 3a BO3Wna 1 He KOpUCTUTE OBaj
nykay 3a Hanajake je[JHOCMEPHOM CTPYjOM.
HeucnpagHo kopulihere Moxe Aa n3asose
nperpesame 1 noxap.
He nyHuTe 6aTepujy Ha TemnepaTypu HUXOj of,
10°C (50°F) unu Buwoj op 40°C (104°F) jep To
MOXe Aa N3a30Be eKCMno3unjy Unm noxap.

4. He npaBuTe KpaTak cnoj usmehy nonosa
6atepuje. U3beraBajTe cknaguwTere 6atepuje
y KyTWju ca ApyruM MeTanHUM npegmeTuma
Kao LWTOo cy ekcepu, HoBunhu uta. To moxe aa
n3a3oBe nperpeBake, NoXxap 1 eKcnnosunjy
360r KpaTKor cnoja.

5. 3awTuTuKTe ce oA CTpyjHOr yaapa.
He noavpyjte yTkay MOKpUM UK BRXXHUM
pykama jep To MOXe [a n3a3oBe CTPyjHU yaap.

6. Wmajte y BUAYy pagHO OKpyXeke.
He nanaxwvte nyway 1 6atepujy kuwim n He
KOPUCTWUTE MX Ha BNaXHUM 1 MOKPMM MecTuMma jep
TO MOXe [a ioBe/e A0 nperpeBaxa ! CTpyjHor
ynapa.
PagHu npoctop mopa Aa 6yae 4o6po ocBeTIbeH.
Pap y npocTopy ca HeJoBOrbHO OCBET/bEHA MOXe
Aa fosefe [0 Hesrofe.
He kopucTuTe u He nyHuTe 6atepuje y 6rnmannHm
3anarbMBKX TEYHOCTM NN racoBa jep TO MOXe Aa
n3a3oBe eKCnmnosujy unu noxap.

7. Hocwute 3awTUTHe Hao4ape u oaehy
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10.

1.

12,

13.

14,

YBek HOCWTe 3alITUTHE Hao4ape, Macky 3a
npaLuuHy, Heknu3aajyhy 6e3benHocHy obyhy,
LUfIeM ¥ CBY APYrY NPOMNMCaHy UM HEOMXOAHY
3aWTUTHY oaehy Aok kopucTute oBaj ypehaj.
HenpuapxaBatse 0BOr yrnyTCTBa MOXe fa AoBeae
[0 nospeae.

CnpeunTe HeXerbeHO NokpeTame.

YBepuTe ce Aa je npekuaay y UCkiby4eHoM
nornoxajy npe nosesunBakba Ha Hanajame u/

UK akymynaTop, rnoamaarsa unu Hollera
anata. Hollete enekTpuyHor anarta ca npcToM
HacnoHkEeHUM Ha Npeknaay Moxe ja U3asose
cry4vajHe Hesroge.

MpuuBpcTUTe Aeo Koju obpahyjeTe.
PukecupajTe Aeo koju obpahyjete nomohy knema
MW NPUYBPCHE YerbycTu. Tako cy obe pyke
cnobogHe 3a ucnpaBHO Apxake 1 kopulhere
anata, Kao 1 ynpasrbare h1M. YKONUKO ce eo
Koju obpahyjeTe He npnyBpcTM 6e36eaHo, TO
MOXe [a n3a3oBe noBpese.

UckrbyuuTte Hanajawe anata yknawaweMm
GaTepuje n akTuBMpareM Grokage okupgava
npekupayva y cnegehum cutyaumjama.

Anart ce He KOPUCTV UK Ce cepBUCUpa.

Hekn geo anata ce mMetba, Ha Nnpumep, NUCT
TecTepe.

MocToju owTehewe Ha anarty.

HenpuapxaBatse 0BOr yryTcTBa MOXe [a AoBeae
[0 crny4yajHor pafa anarta u LiTeTe Unu TenecHe
nospege.

Kopuctute camo npeaBuhieHn nomohHum
npu6op u gogartke.

KopucTtute camo nomohHu npubop nnu gogatke
HaBefileHe Y OBOM ynyTCTBY 3a ynoTpeby u Makita
kaTanory. AKO KOPUCTUTE HEKV ApYyr1 NOMONHM
npu6op munu godaTtke, To MOXe Aa AoBefe Ao
Hesrofe vunv noBpeae.

He usnaxure 6atepujy nnameHy jep Moxe

Aa eKcnrnoaupa unu Aa CnycTu oTpoBHe
cyncTaHue.

Y cnyuajy rpy6or pykoBata 6aTepujom ns we
MOXe Aa UCLlypu Te4YHOCT; u3berasajte goamp
C HOM.

Ako cnyyajHo fohe Ao goaupa, ucnepuTte YucTom
BOLOM.

Ako Te4yHoCT gohe y Aoaup ca o4nMa, ucnepute
Y/MCTOM BOZOM U 3aTPAXUTE XUTHY MEAULIMHCKY
nomoh jep moxe Aa gofe go rybutka suaa.

Ako ce BpeMe paaa 3HaTHO CKpaTuIo, oamax
npectaHuTe ca kopuwhetweM. MocToju pusnk
o nperpeBaka, Koje Moxe Aa AoBeae A0
OMeKOTMHA UMK YaK eKcnrnosuje.

A NMAXbA

Be36epgHocT pagHe okonuvHe

OppxxaBajTe pagHy OKONMHY YNCTOM 1 fo6po
ocBeTIbeHOM. Hepep 1 MpayHu npoctopu Mory Aa
[oBeqny [0 Hesroaa.

[eua n nocmaTtpayum He cmejy na 6yay y
ONU3NHU [OK PYKyjeTe eNneKTPMYHUM anaToM.
OwmeTarsa MOry Aa u3asoBy rybuTak KoHTpone.
WcnpaBHO cknaguwTuTe enekTpuYHu anat
KOju Ce He KOPUCTU.

Cknagvwitute enekTpuyHn anar Koju ce He
KOpPUCTM BaH AoMaluaja fele 1 He 03BOrbaBajTe
na ocobe Koje HWCy yno3HaTe ca anaTtom unu
OBUWM YNyTCTBMMa KOpUCTe anat. EnektpuyHu
anart je onacaH y pykama Heoby4eHNX KOPUCHHMKA.
He cknaguwtute anat n 6atepujy Ha MmecTuma
Ha KojuMa TemnepaTypa MoXe fJa AoCerHe unm
npematum 50°C (122°F), kao To cy MeTanHe
KyTuhje unv ayToMo6un TOKoM NeTHUX AaHa.

To mMoxe fa ckpaTu pafHu Bek 6aTepuje nunu aa
13a30Be AMM U noxap.

HemojTe Aa kopucTUTe enekTPMYHM anaTt Ha
cuny.

KopuctuTe anat npu ogroBapajyhoj 6p3uHu 3a
Kojy je anat npeasuheH. MNpebp3o cevyere Moxe
a n3asoBse owTehere anara unu TenecHe
nospege.

He kopucTuTe anat Ha HauvH Koju Moxe Aa
n3asoBe briokmpare MoTopa. To MoXe fa aoBeae
[0 AMMa Unu noxapa.

KopucTtute enektpuuHm anar 3a ogrosapajyhy
NpUMeHy.

EnekTpuyHu anart, goaatHu npnbop u nuctose
TECTEpE KOPUCTUTE y CKNafy ca OBUM YMyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycnose paga v BpCTy nocna
Koju Tpeba o6aBuTU. He kopucTuTe 3a pag ymecTo
Benukor anata. Kopuwhere y npumeHama koje
ce pasnukyjy oa npeasufeHnx Moxe Aa nsasose
TenecHe nospege.

O6yuuTe ce ageKkBaTHO.

HemojTe aa Hocute Wnpoky oaehy HU HaKUT.
[pxuTe kocy, oaehy 1 pykasuue faneko of
nokpetHux genosa. LLinpoka ogeha, HaknuT unu
[ayra Kkoca Mory fa ce 3arnase Y NOKpETHUM
Aenosuma.

HocuTe rymeHe pykasuue v Heknusajyhy
6e36egHOCHY 06yhy npunukom kopuwhera
enleKTpuYHor anarta Ha oTBopeHoM. Knu3ase
pykaBwuue unu obyha mory aa noseay Ao
TenecHux nospeaa.

HemojTe aa rpy6o pykyjeTe kabnom nymaua.
HemojTe H1kapa nomohy kabna fa Hocute, ByyeTe
WINN UCKIbYYYyjeTe enekTpUYHM anar.

Kabn mopa 6uTu yaarbeH og u3sopa Tonmnore,
yrba, OWTPMX MBULLA UM NMOKPETHUX AeroBa.
YBepute ce Aa ce kabn Hanasn Ha MecTy Ha KOM
HMKO HE MOXXe [la Hara3u Ha wera, aa ce cannete
O Hera Unu Ja ra Ha Heku Apyrvi Ha4YMH OLITeTH.
OwrTeheHn unu 3anetreaHn kabnoem nosehasajy
PU3WK Of, CTPYjHOT yaapa unu noxapa.

He kopucTuTe anar 3a mecTta BaH gocera.

YBek ogpkaBajTe afeKkBaTaH ocrioHaL 1
paBHoTexy. To oMmoryhaBa 60rby KOHTpony

Haj eneKkTPUYHUM anaToM y HEOYEKNBaHUM
cuTyaumjama.

OppxkaBajTe enekTpuyHe anare.

OppxaBajTe anarte 3a ceYete OLUTPUM Y YUCTUM.
MpaBurHo ogp>xaBaHW eNEKTPUYHU anaTtu ca
OLUTPUM MBULIAMa 33 CEYeH€e Ce NMakKLle KopucTe
1 Makba je BepoBaTHoha fa he ce 6nokuparu.
OwTeheHn NUCTOBK TeCTepe MOry Aa 13a3oBy
TenecHe nospege.
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10.

1.

12,

13.

Pyke mopajy aa 6yay cyse, uncte u 6e3 Tparosa
yrea n macTu. Knusase pyyke mory fa fosefy o
TenecHUx nospega.

PepnoBHo npoBepaBajTe kabn 3a Hanajake
nywada. OwrteheHn kabn nosehasa pusmnk of
CTPYjHOT yAapa unu KkpaTkor crnoja Koju Moxe Aa
13a3oBe noxap.

YKknoHuTe cBe Krby4eBe 3a nogeluaBakse npe
YKIbyu4MBaH-a enekKTpMYHoOr anara.

AKO ce KIbyY 3a nojellaBake OCTaBu Ha
poTtupajyhem geny enekTpuyHor anara, To MOXe
[la n3a3oBe TenecHe nospeae.

Mpunukom nywerwa Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE
kabn ca oMoTayeM Unu NpoAyXHU kKabn ca
oMoTayem.

KopucTtute camo nomohHm npubop nnu gopatke
HaBefeHe y OBOM ynyTcTBY 3a ynoTpeby un Makita
KaTanory. AKO KOPUCTUTE HEKV ApYry NOMONHM
npubop nnu gogatke, To MoXe Aa Aoseae A0
Hesroae wunuv nospeae.

OGpaTtuTe Naxiy, rNepajre WTa pagute U
3ApaBopa3yMCK/ KOPUCTUTE eNeKTPUYHM anar.
He kopvCTUTe enekTpuYHKU anat kaga cTe YMOpPHU
UK MoA yTuuajem Apora, ankoxora u fiekosa.
TpeHyTak Henaxe NPUNUKom kopulhera
eneKTPUYHOT anaTta MoXe a U3a3oBe TeLlke
TenecHe nospege.

MpoBepuTe Aa nu noctoje owTehewa Aenosa
npe kopuwhema.

MpoBepuTte ga nn NocToje NyKOTUHE Unu
owTteherwa Ha 6e36enHOCHMM noknonuMMa v
ApYrM AenoBKma Koju Mory a yTudy Ha pag
anara. AKko je Heku aeo owTeheH, 3ameHnTe ra
UK nonpasuTe npe kopuwherba.

MpoBepuTe fa nu cy NOKPeTHU AenoBu Jo6po
nopaBHaTu 1 aa nu ce kpehy cnobogHo, fa nu

CY HeKkM enoBv NOIOMIbEHMW UIK j€ MPUCYTHO
6uno koje Apyro owTeheke Koje Moxe Aa yTuie
Ha paj enekTpuyHor anara. AKko je enekTpuyHu
anart owTeheH, nonpasuTe ra npe ynorpebe.
BpojHe Hecpehe Ha paay cy y3pokoBaHe foLInM
ofpxxaBareM enekTPUYHUX anata.

He kopucTtuTe owteheHn npoayxHu kabn. Ako je
owTeheH, 3ameHuTe ra npe ynotpebe. OwreheHn
npoayXH1 kabn nosehasa pusnk of CTpyjHOr
yAapa unm KpaTkor crnoja Koju Moxe a n3a3ose
noxap.

He kopucTute nykwady ako cy kabn unu ytvkad 3a
Hanajame owTeheHu, ako ce nykay UcnycTn unm
oLITeT! Ha 61O Koju HaunH. OwTeheHn nyway
nosehaBa pu3uk of CTPYjHOT yaapa unu kpartkor
croja Koju Moxe a n3a3oBe noxap.

HemojTe aa kopucTUTe enekTpuyHu anar ako

He MoXe Aa ce YKIby4u U UCKIby4n nomohy
npekugada. CBaku enekTpuyHu anat Koju He MoXxe
[la ce KOHTponuLLe nomMohy npekuaaya je onacaH
1 Mopa ce nonpasuTy.

MpatuTe ynyTcTBa 3a NOAMAa3nBaHe U NPOMEeHy
nomohHor npuéopa.

Wckrbyyute baTtepujy 13 enekTpuyHor anarta

npe eBeHTyarHor noaellaBatba Unv npomeHe
nomohHor npubopa. OBakBe NPeBEHTUBHE
6e3beqHOCHE Mepe CMatbyjy pUsuK of criyyajHor
YKIbyuMBaH-a eneKkTpuyHor anara.

14. EnekTpu4HM anaTt cMejy na cepsucupajy
kBanudmkosaHu cepsucepu kopuctehu camo
UOeHTUYHe 3ameHcke genose. Ha Taj HauuH ce
ocurypaBa 6e36eHOCT eNeKTpUYHOr anara.
He packnanajte n He mogudukyjte 6atepujy n
nyHau.

OBaj enekTpUYHN anar je An3ajHupaH y cknagy
ca 6e3begHocHUM nponucuma. He moandukyjte
enekTpUYHM anar.

AKO NpMMeTUTE Aa Ce eNneKkTpUYHN anaT nperpesa
Wnu fa ucnosbasa Heke Apyre HeobuyHe
CUMNTOME, OJHECUTE ra Ha CepBuCHpak-e.

He possonuTe HekBanudgvkoBaHnM ocobama

[a nonpasrbajy anat jep To MOXe Aa yrposu
6e3benHocT anata u JoBeae A0 Hesrofe U
TenecHe noepeqe.

15. HemojTte na KOopucTUTE eneKkTpuyHe anarte y
€KCMJI03MBHUM OKpPYXeHUMa, Ha npumep,
y 6nu3unHM 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
v npawuHe. EnekTpuyHu anatu npounssoae
BapHULe Koje Mory Ja 3anarne npauunHy unm
ucnapema.

3awTuTa of cTpyje

1. YTukaum enekTpu4yHOr anaTta Mopajy 6utu
YKIby4eHu y oarosapajyhe yTuuHuue.
HemojTte aa npenpaBrbaTe yTukay. Hemojre
Aa KopucTUTe afanTepcke yTUkaye ca
y3eMIbLEHUM eNneKTPUYHUM anaTtuma. Pramk
of CTpYjHOT yaapa je Mamm ako ce yTvKkay He
npenpasrba 1 ako ce kopucte ogroeapajyhe
yTU4HULE.

2. WUsGeraBajTe KOHTaKT Tena ca y3eMibeHUM
NoBpLIMHAMA, Kao LTO Cy LeBK, pagujatopu,
wnopetu n opmxmnaepu. Ako je Balle Teno
y3eMrbeHo, nosehasa ce pu3uk of CTpyjHOr
yaapa.

3. HemojTte nanaratu enekTpmyHe anarte KUWn
Wnu BNaxHum ycnosuma. lNpoampatrse Boae y
eneKkTpuYHM anat nosehasa pu3vk o CTpyjHOr
yAapa.

4. HemojTe Aa npumemyjete cuny Ha kabn.
HemojTe Hukapga nomohy kabna aa HocuTe,
ByYeTe M UCKIbyuyjeTe eNeKTPUYHM anart.
Kabn mopa 61Tu yaarn-eH oa ussopa Tonnore,
yIba, OWTPUX UBULLA NN NOKPETHUX AenoBa.
OwTeheHun unu 3aneTrbaHun kabnosu nosehaeajy
PW3WK Of, CTPYjHOT yaapa.

5. Y cnyvajy paga c enekKTpuYHuMM anaTtom
Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXKHN
kabn noroAaH 3a cnorballtby ynoTpeoy.
Kopuwhetem ogroeapajyher npogy»Hor kabna
3a cnorballky ynotpeby cmamyjete puamnk of
CTpyjHOr yaapa.

6. Ako cTe NpuMoOpaHu Aa paguTe C eNekKTPUYHUM
anaTom Ha BMaXXHMM MecTUMa, KopuUcTuTe
U3BOp Hanajawa 3awTuheH ypehajem
AudepeHumjanHe cTpyje (PUL cknonka).
Kopuwherem ypehaja audepeHuujanHe ctpyje
CMatbyjeTe pusik o CTpyjHOr yaapa.
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JInyHa 6e36eaHoOCT

1. KopucTtute nuyHy 3awTUTHY onpemy. YBeK
HOCUTe 3alITUTY 3a oun. Kopuherwem
3alWTUTHE onpeme, NonyT Macke NpoTMB
npawuunHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LunemMa unu 3aluTuTe 3a crnyx y ogrosapajyhum
OKOMNMHOCTUMA, CMakuheTe pu3nK o TENeCHNX
nospeaa.

2. Ako cy [OCTYNMHM NpUKIbY4YHU ypehaju 3a
oABOA M NPUKYNIbake NpaliuHe, yBepute ce
@ CY OHU MPUKIbYYEHU 1 Aa ce NPaBUITHO
kopucTe. Ypehaju 3a npukynrbake npalimHe mory
[a ymame pusnk of Hecpehe npoyapokoBaHe
npaLIMHOM.

Kopuwhere n ogpxaBate enekTpu4Hor anara

1. HemojTe pa KopucTuTe enekTpu4HM anar
Ha cuny. 3a cBaKy NpUMeHy KopucTuTe
oaroBapajyhu enekTpnyHu anar. Ogrosapajyhum
enekTpuyHmu anat he 6orbe 1 6e3beaHuje 06aBuTH
rnocao ako ce KopucTu Ha 6p3uHu 3a Kojy je
NpojeKToBaH.

2. HemojTe aa KopucTUTE €NEKTPUYHM anaT ako
npeknaay He Moxe Aia ce YKIby4M U UCKIbYUM.
CBakun eneKTpUYHM anart Koju He MoXe Ja ce
KOHTposuLe nomonhy npekuaava je onacaH u
Mopa ce NonpaBuTy.

3.  WUckmbyuuTe yTuKay U3 u3Bopa Hanajawa unm
YKINoHuTe 6aTepujy U3 enekTpuyHor anata
npe nopelwasakba, 3ameHe AoAaTHor npuéopa
Unu oanarata enekTpuyHor anara. OBakse
npeBeHTUBHE 6e36eqHOCHE Mepe CMakbYyjy pU3nk
0[] CryyajHor yKIby4nBaka enekTpuyHor anara.

4. EnekTtpuyHu anar, goaatHu npubop, oypruje
UTA. KOPUCTUTE Y CKNaay ca OBUM YyNyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycnoBe paga v BpCcTy
nocna Koju Tpe6a o6aBuTu. Kopuwhere
eneKkTpUYHor anata y Heoarosapajyhe cspxe
Moxe 61Tu onacHo.

Kopuwhere n ogpxxaBawe anarta ca 6atepujom

1. NyHuTe 6aTepujy uckrbyunso nomohy nywaya
Koju je HaBeo npousBofay. Ako ce nyway
KOju je HaMereH 3a oapefeHy BpcTy 6aTtepuje
KopucTtun ca gpyrom 6atepujom, Moxe aa gohe oo
OMacHOCTU Of NoXxapa.

2. EnekTtpuyHe anate KopucTuUTe camo ca
6arTepujama koje cy npeaBulieHe 3a HUX.
Kopuwhetbe apyrvx Bpcta 6atepuja moxe aa
13a30Be pu3nK of noBpeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, ApPXKUTE je
Aarbe oA ApPYrux MeTanHux npeameTta, nonyTt
cnajanuua, HoBuuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U ApYrmx Manux MmeTanHux
npeaMeTa Koju Mory Aia npecnoje ABa
npukrbyy4ka. Kpatak cnoj namehy npvkryyaka
BaTtepuje Moxe Aa AoBeae 40 ONEeKOTUHA Unu
noxapa.

4. Y cnyuyajy 3noynotpebe 6atepuje U3 ke Moxe
MUCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute
Aa He poheTe y AoaMp ¢ koM. AKO crnyvajHo
poheTe y aoaup ¢ 6arepujom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT Aocne Y o4u,
noTpaxuTe u nomoh nekapa. Te4yHocT koja
ncuypm 13 batepuje Moxe Aa n3asose uputauujy
WU ONEKOTUHE.

A NAXHbA

>

10.

14.

15.

[pxuTe anaTt YBPCTO AOK Ce KOPUCTH.

AKo ce anat He ApXu YBPCTO, MOXe Aa Aohe Ao
nospeqe.

[pxuTe pyke n nuue Aarbe o NOKPETHUX
nenosa.

OHu Mory Aia n3asoBy nospeay.

Opamax oTnycTuTe npekuaay aa ucte
3aycTaBUNK paj YKONMKO je anaTt HeucnpaBaH
WY UcnyLITa Heo4YeknBaHe 3ByKOBE TOKOM
Kopuwhema.

Anat Mopa fa ce npoBepu 1 Nonpasu y
okBupYy oBnawheHor cepBUCHOT LiEHTpa.
HenpuapxaBare oBOr ynyTcTBa MOXe Aa Aosefe
o owTehera unu nospege.

AKo “cnycTuTe Unu yaapuTe anar, NaxrbuBo
ce yBepuTe Aa Teno Huje owTteheHo, Hanykno
wunu pechopmmucaHo.

Taksa owTehera Mory Aa nsasoBy nospeje.
HemojTe pa nsasmuBarte kpatak cnoj 6atepuje.
Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBene

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBatsa,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
HewmojTe ga noavipyjete Npukrbyyke NpoBOAHUM
martepuvjanuma.

MN36eraBajTe cknaguwuTewe batepuje y KyTujn
ca ApyrMM MeTanHum npeameTmma Kao LTo cy
ekcepw, HoB4YMhK UTA.

HewmojTe na nsnaxerte 6atepujy BOAM UK KALLK.
He ceuute kabn.

He ynotpebrbaBajte anat u He nyHuTe 6atepujy y
©KCMMNO3MBHOM OKPY>KeHsY, HMp. ako Cy NPUCYTHU
nak, chap6a, 6eH3unH, paspehusay, ropuBo, racoBu
unu nenkosu. To MOXe Ja n3asoBe eKcnnosujy
W noxap.

He nyHuTe GaTepwjy Ha nanupy, KapToHy, kpnama,
jactyuuma, otupaunma, Tenucuma, BUHUMY Unu
ako nma npatuvHe. To Moxe Aa n3asose noxap.
He nanaxwvte nyway Boau Unu MetanHum
npeaMeTMMa Kojui Mory ia 3a3oBy kpaTtak crnoj
npykrbyyaka 3a nytbete.

He kopuctute nyway y 6uno kojy apyry cBpxy
ocuM 3a nykerbe batepuje.

YBepwuTe ce fa HaoLITPEHW NMUCTOBYU KpYXHe
TecTepe HWUCY HamyKIv U OKPH-EHU Npe
Kopuwwhetwa anara.

He kopuctuTte Bofly Unu yrbe 3a cevete
NpUNMKOM cevehsa.

KopucTuTe camo opurmHanHe Makita kpyxHe
TecTepe.

He octaBrbajTe anat Ha nogy ca ykiby4eHum
npekngayem. Anat he paauti HenpecTaHo n
MOXe Aa n3asoBe TeriecHe nospege.

He ynpaBrbajte anatom y 6nuanHu 3anaromsmx
1 NOMIBUBWX NpeaMeTa unu ocoba koje Hucy
HeonxogHe 3a pad. ToKoM ceversa Moxe Aohu
0o nsbaumBara 3arpejaHnx ocrtataka v BapHuua
13 anara Koju Mory fa n3asoBy owteherwa y
OKOIMHM, NoXap Unun TenecHe nospeae.

He ceuute 6eToH. Anat he ce oWwTETUTU, a8 MOXE
v fa gohe Jo TenecHux nospeaa.
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16.

17.

18.

19.

MpoBepuTe fa nn Ha TNy UMa Hekora kafja pagute
Ha 3OUrHyTOM MecTy. AKO UCNyCTUTE MaTepujan
1nu anate, TO MOXe Aia 3a30Be He3roay.

Ako TOKOM NyH-era Aofhe A0 HeoYeKknBaHoOT
cTBapak-a TOnoTe, OAMax 3aycTaBuTe NyHetbe
Tako WwTto hete nckrbyuntn 6atepujy. Ako
HacTaBuTe ca nykereM, Moxe Ja Aohe Ao nojase
AnMa, noxapa unu ekcnnosuje.

He posBorbaBajte Aa 6uno wra nokpuje nnu
3anyLuu BeHTUIIe MoTopa.

To Moxe Aa n3asoBe nperpesake MoTopa.

AKo ce ca nyravemM KopucTv NpoayxHu kabn,
npenopyuyje ce kopuwhewe kabna wro kpahe
AYXXVHE ca NonpeyHyM NpecekoM HaBeAeHUM y
HacTaBky. 3a NyweHe Ha OTBOPEHOM KOpUCTUTE
Kabn HamereH 3a ynotpeby Ha OTBOPEHOM.

OpHoc nsmeny aebrbrHe 1 MakcuMarnHe ayxuHe kabna

MakcumanHa
AYXUHa kabna

Benunuuxa kabna
(HomuHanHa o6nacT nonpeyHor
npeceka NPOBOAHMKA)

0,75 mm2 20m

1,25 mm? 30m

YNO3O0OPEHKE 3A
KOPULLHEHE KPYXHE

TECTEPE

Be36enHoCT pagHe OKOnuHe

1.

4.

YBepute ce Aa je Bpeha 3a npalumnHy
npuuspLihera ncnpaBHo. AKO Ce NUCTOBM KpYxXHe
TecTepe owTeTe, a Bpeha 3a npalunHy Huje
npuysplwheHa, Aenuhy NUCTOBa MOry Aa oaneTe u
13a30BYy TeLLKe TenecHe nospepe.

Mocmatpaum Tpeba oa 6yay yoarseHu og

MecTa paga. Yak v kaga je Bpeha 3a npawumHy
MOHTUpaHa, owTeheHn NMCTOBK TecTepe Unu
3arpejaHu octauu mory aa nanete u3 spehe n
13a30By TeLLKe TenecHe nospeae.

Mpunukom ceverba NMMCTOBUMA KpYXHe TecTepe
Moxe Aa Aohe Ao BapHuyewa. He kopuctuTe oBaj
anart Ha MecTVMa Ha KojMa NocToju PU3NK of
noxapa unu ekcnnosuje.

Ceuetbe NMUCTOBMMA KPYXXHE TecTepe je By4Ho.
VmajTe y Buay pagHo okpyxetbe.

O6nayere 1 3alWTUTHa onpemMa

5.

HocwuTe 3aWwITUTHY onpeMy: 3alITUTHE Haovape,
3awWTnUTHY 06yhy, Macky 3a npaLuuHy 1 LWeM.
Yak n kaga je Bpeha 3a npalunHy MOHTMpaHa,
owTeheHn NUCTOBM TecTepe UK 3arpejaHn
ocTaum Mory a usnete U3 3aKknoHa 1 n3asoBy
TenecHe nospese.

O6yuuTe ce ageksaTHo. HemojTe aa HocuTe
KpaBarty, LUMPOKY ofehy HU NreTeHe pykasuLe.
Koca mopa ga 6yne nokpuBeHa agekBaTHUM
NoKpyBayeM unuv kanom Ja He 6u gowna y goavp
Ca OKPEeTHUM NUCTOM TecTepe.

Mpe kopuwhera

7.

YBepuTe ce fa NUCTOBM KpyxHe TecTepe
HUCY AedopMUCaHUN, OKPHEHW, HAMyKNy Un

UCTPOLLEHN. He KopUCTUTE KPYXXHY TecTepy ako
je owreheHa nnu nctpowweHa. Ceverse y TakBuM
ycroBuMa Moxe fa U3a3oBe AoAaTHO olTehere
MCTOBa TecTepe U TeLlKe TenecHe nospee.

He kopucTute KpyxXHy TecTepy y CBpxe Koje

HWCY HaBeAeHe Yy TEXHUYKMM nogauuma 3a Taj
anart. Kopuwheme kpyxxHe TecTepe y Apyre
CBPXe MOXe [la U3a3oBe NnpeTepaHo TpoLlere,
o/iBajatbe NMMCToBa TecTepe, Mol YYMHaK ceyera
1 HeoYekMBaHO cTBapake TonmnoTe, WTo Moxe Aa
foBsefe Ao owTehewa NUCTOBa TeCTepe U TELLKUX
TeriecHux nospeaa.

3ameHa KpyxHe TecTepe

9.

10.

Kapa metrbate KpyxHy TECTepy, yBepUTe ce [a je
GaTtepuja yknorweHa u3 anata ga bucte cnpeyvnu
CryyajHO NoKpeTame 1 TenecHe NoBpeae.
YBepuTe ce 4a HUKO Huje NPUCYTaH Y OKOMUHU
npe papa v aa ce TOKOM pafa He cTBapajy
HeoYeKkMBaHu 3ByKOBUW Unu Bubpaumje. Ako
TecTepa paau y3 Heo4YeKkMBaHe 3ByKOBE UMn
BMbGpaumje, To MoXe Aa aoBede Ao owTehera
HEHUX NNCTOBA U U3a30Be TELLKE TENECHe
nospege.

Tokom paga

1.

Kpy»Hy TecTepy Kopuctute camo 3a cevere. He
nanaxure nuctose owTtehewy Unv Hamnopy. Tako
NIMCTOBW MOTy i@ Ce CoMe, LUITO MOXe Aa AoBeae
[0 TELUKVX TEeNecHVx noBpeaa.

[pxvTe MaTepwujan YBpPCTO, Y NPUYBPCHUM
YerbyCTMMa UNu CIINYHOM anaty, Tako Aa He
MOXe Aa ce NoMepa TOKOM ceversa. AKo ce
matepvjan nomepa, paj nocraje HectabunaH

1 HEKOHTPOMUCaH, LITO MOXe Aa AoBeae A0
owtehera NUCTOBa U MOryAMX TELLKUX TENECHNX
nospeaa.

MoyHnTe ca ceyerbeM TEeK HAaKOH LUTO KpY>KHa
TecTepa JOCTUrHe MakcumarnHy 6pavHy. Ako ce
Kpy>XHa TecTepa nocTaBu y3 MaTepujan npe Hero
LUTO ce MOTOp NOKpeHe, MMCTOBK TecTepe Mory Aa
ce npeonTepeTe U oLuTeTe, WUTO MOXe Aa AoBede
[0 Moryhux Telkvx TenecHnx nospeaa.

He ceuute umk-Lak, 3a06rbEHO HW AnjaroHanHo u
He KopucTuTe GOk NUCTa TecTepe Kao nonyry unu
y 6uno Kojy apyry cBpxy.

AKO TOKOM cevetba fofje 0 HeoYekuBaHor 3Byka
unu Bubpaumja unm ako ce AeroBu 3a cevere
N3y3eTHO MUCTpoLLIe, 3aycTaBuTe pagj.

AKO ce HacTaBu ca paaoM y TakBUM YCIIOBMMA,
TNIUCTOBW KpY>XHe TecTepe ce owTehyjy, na je
moryhe fa Manu 1enoBu oaJfieTe 1 n3a3oBy TeLlKke
TernecHe nospese.

Kapa kpyxHa TecTepa HenpecTaHo paaw, HheHn
NICTOBW Ce 3arpeBajy U CMatbyje ce y4nmHak
ceverba.

OppxaBate

17.

AKO Ce Ha Kpy>HOj TecTepu nojase gedopmauuja,
nyKoTUHa unu owwTehere, 3ayctaBute paa.
HacTtaBak paga y TakBuM ycrnosuma AOAATHO
owiTehyje Kpy>KHy TecTepy, LUITO MOXe Aa je
nonomu. CriomrbeHn Jenosu Mory Aa n3asoBy
Tellke TenecHe noepe/e ako ognere.
3aapxaBajTe U KOPUCTUTE CaMO KpyxHe TecTepe
Koje cy y 4o0BpOM CTakby 1 YK NACTOBM Cy OLITPK
N 4ncTu.
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A\Y030PEHE: Yeek Hocute 3aWTUTHY
onpeMy: 3aWITUTHe Hao4ape, 3alWTUTHY o6yhy,
MacKy 3a NpaluuHy U Wnem.

A YIO30PEHE: KopuctuTe camo opuruHanHe
Makita kpyxHe TecTepe. Kopuwhetre aenosa
Apyrux npoussofhaua Moxe Aa owTeTy anar u aa
fAoseae Ao 036UILHUX He3roaa unu noepeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju Kopnuctu 6atepujy.

2. Hemojte aa packnanare ynoxak 6atepuje.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, oamax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute nx
YMCTOM BOAOM M OAMaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa goBeae Ao ryéuTtka Buaa.

5. HemojTte ga nsasmuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
baTtepuje:

(1) HemojTe pognpuBaTH NpUKIbY4Ke 6Uno
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
GaTepuje y KyTuju ca ApYrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBuuhu
uta.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BerMKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe aa cknaguwTuTe anat v ynoxak
GaTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocturHe unu npematum 50°C (122°F).

7. Hemojte ga nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. Ma3uTe Aa He ucnycTuTe U He yaapute
6aTepujy.

. Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

10. CapapxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBoO3y onNacHUX MaTepuja.
Mpunukom KomepLmjanHor Npesosa, HMp. of
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTtnT nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepwjana 3a npesos,

noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4YH-akoM 3a

onacHe marepuje.

Takohe ob6paTute naxty Ha eBeHTyanHe fare

HauuvoHanHe nponuce.

OmMoTajTe Tpakom uUnu nNpekpujte oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He

MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

11. TMpuapxaBajTe ce NokanHWMX nponucay Be3un
ca opnarawem 6atepuje.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AnNAXBA: KopucTtuTe camo opuruHanHe
Makita 6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje
HUCYy opurnHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe
MOXe Aa AoBeae Ao nyuara batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MakCUMariHO Tpajawe

b6arepuje

1. HanyHuTte ynoxak 6arepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHWUTE MOTNYHO
HanyHeHU ynoxak 6atepuje. NpenywaBawe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

4.  HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).

HA3UBWU OEJIOBA

» Cnukal: 1. Bbatepuja 2. MoTop 3. ipxxad Bpehe 3a
npawwuHy 4. N3naa 5. Bofuua 6. KpyxHa
Tectepa 7. Pyuka 8. [lyrme 3a bnokvpatrse
9. MNpekmaay

MNMocTaBrbame u YKnamkbake yrolika

b6atepuje

AnNAXBA: Mpe nopelasaka Unu nposepe
cyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH U Aa Nnu je ynoxak 6aTtepuje yKNnoleH.

ANAXHA: Yeek MCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UNu yKknarata ynolwka 6atepuje.

AnNAXBbA: OpXuTe YBPCTO anaTt u ynoxak
6aTepuje kafaa nocTaBrbaTe UMM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anar u ynoxak 6atepuje He
GyneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW U3
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTy Bac.

» Cnuka2: 1.[yrme 2. LipseHn nHgukatop 3. Ynoxak
Gartepuje

[a 6ucTe yknoHunm ynoxak 6atepuje, knusarwem ra
M3BYLMTE U3 anaTta [oK Knu3awem nomepare gyrmMe Ha
npeaHO0j CTpaHN yroLuka.

[a 6ucTe noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanuak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. l'ypHUTE ra [0 Kpaja Tako fa NerHe Ha cBoje
MeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKrbouake. AKo MoxeTe Aa
youmTe LpBEHU MHAMKATOP Ha ropH:0j CTPaHu AyrmeTa,
TO 3HaYM Aa yroxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3akrby4aH.
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ANAXHA: Yeek A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCnacTu U3 anata n
noBpeauTW Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GriManHN.

ANAXA: HemojTe Ha cuny Aa noctaBrbate
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

3awTuTHU cuctem 6arepumje
(nuTujymcka 6arepuja ca 03Hakom

3Be3ae)
» Cnuka3: 1. OsHaka 3Be3ae

Jlutnjymcke 6atepuje ca 03Hakom 3Be3fe cy
OnpeMIbeHe 3aWTUTHUM cucteMoM. OBaj cucTeM
ayToMaTcKkv npekuaa Hanajawe anara ga om ce
npoayXvo pagHu Bek 6atepuje. Anat ce aytomaTtcku
3aycTaBrba TOKOM paja ako cy anat u/unu batepuja
N3noxeHn HekoM of cneaehux ycnosa:

lpeonmepehemse:

Anart ce KOPMCTW Ha HaYMH KOjW yCnoBIbaBa NoBnavyere
N3y3€eTHO jake CTpyje. Y 0BOj cuTyauujun, otnyctute
okuAay npekugaya Ha anary v 3ayctaBute nNpuMeHy
Koja je ycnoBuna npeontepehenwe anata. 3atum

oneT NoByLMTe okmAaay npekugaya ga 6ucte NnoHOBO
nokpeHynu anart. AKo ce anaTt He nokpeHe, 6aTtepuija je
nperpejaHa. Y oBoj cutyaumju octaBute 6atepujy aa ce
oxflaau npe NOHOBHOT NOBMaYeka okuaava npekmaava.
Husak HanoH 6amepuje:

MpeocTtanu kanaunTeT 6aTepuje je NpeBuULLIE HN3AK U
anat He pagum. Y 0BOj CUTyaLUjy YKINOHUTE U HaNyHUTe
Gatepujy.

PAOHA NPOLUEAOYPA

A\YNO30PEHE: Mpe ymeTawa 6atepuje y
anar, yBepuTe ce Aa je npekuaay y nonoxajy ,,0¢
1 Aa je NpeKknaay UCKIbyYeH.

ANAXHA: MpuTucHUTe AyrMe 3a 6rnokMpare
1 yBepuTe ce Aa ce Ayrme noauxe kapa ce
oTnycTu. AKO ce Ayrme 3a Grokupate He noauxe
Kapa ce oTnNycTu, KpyXHa Tectepa Hehe mohu aa
ce poTupa kaja ce anart KOpMCTH, LITO MoXe Aa
poBeAe Ao owTeherwa AenoBa u nperopeBatba
MoTopa.

ANAXIbA: MNMomepuTe Nnpeknaay y nonoxaj ,,1“
1 yBepuTe ce Aa ce Ty 3agpXkaBa U He nomepa.
3aTUM NpUTMCHUTE 3aAHK Aeo Npekngaya aa
6ucTe ce yBepunu aa ce npeknaay ayToMaTcku
npe6auyje Ha nonoxaj ,, 0.

ATNAXA: YBepuTe ce Aa cy 3aBPTH:M KOjU
ApXKe NOoKronLe KPyXHe TecTepe U CBM ocTanm
3aBPTH:M YBPCTO 3aTErHyTH.

» Cnuka4: 1.[lonoxaj pyyke (napanenHo/nesa
cTpaHa) 2. flyrme 3a 6riokmpare
3. Monoxaj pyyke (napanenHo/aecHa
cTpaHa) 4. MNpekunpay 5. Nonoxaj pyyke
(BepTukanHo/ropta cTpaHa)

» Cnuka5: 1. Bohuua 2. KOHCTPYKLMOHN Yenuk
» Cnuka6: 1. KoHcTpykumoHu venwuk 2. Bohuua

1. YwpacuTe pyuky y OTBOp ca HaBojeM y
BEPTUKANHOM WM naparnesiHom rnonoxajy 3a nakiiu

paa.
2. YBepwuTe ce ga je npekvgad y nonoxajy ,0".

ANAXBA: Ycnep 6e36egHocHe pyHKUMje oBOr
anara, MOTop He MOXe Aa NPUMK Hanajakse kaaa
ce 6aTepuja nocTaBu AOK je Npekuaay y nonoxajy
»1“. Kao mopaTtHy mepy 6e36egHocTu, UmajTe y
BuAay Aa 6u Tpe6ano Aa ce 6aTtepuja noctaBu AOK
je npekuaay y nonoxajy ,,0“.

3. lNocrtaBute Gatepujy y anar.

4. TlomepuTe npekupad y nonoxa;j ,|“. Motop je
YKIby4eH. 3aTuM rypHuTe npegru kpaj npekmgaya
Hagone Aa 6ucTe ra 3akrbyvanu y nonoxajy 3a
HenpecTaHu pag.

A\Y030PEHE: He noauvpyjte potupajyhe
[OenoBe jep MOTy ja M3a30By TellKe NoBpese.

5. TNoctaBuTe BOAULY Ha OTBOPY Y3 KOHCTPYKLIMOHK
Yeruk.

3aTtum nonako rypajte anat yHanpeg aa bucte
3anoyenu ceverbe Yenuka.

AMAXHA: Mpunukom ceyerba, Ha NOYETKY U
npu Kpajy, ycnopuTte KpeTake anara yHanpen
(ceuemse). Bp3o ceyere y TUM TpeHyLuMma
owTtehyje NnucToBe KpyXHe TecTepe n Moxe Aa
n3a3oBe NoBpeAe ocTauMMma Koju oaneTe.

AMAXHA: [pXuTe anaTt YBPCTO TaKo Aa ce He
Tpece TOKOM ceyerba. AKO ceyeTe anaTom Koju ce
Tpece, To ckpahyje pagHu Bek Kpy>He TecTepe U
owrTehyje nuctoBe.

AAXHA: Nocrasure anar Tako na 6yne

nopa yrnom oa 90 cTteneHn y O4HOCY Ha Yenuk
Koju ce ceye. Ako anar Huje noa yrrnom oa 90
CTerneHu y oAHOCY Ha YernuK, MoXe Aia ce Tpece U
npeonTtepeTu.

ATAXHA: He 3anountsute ceuerse oamax
HaKOH yKIbyunBara moTopa. Cayekajte na
KPYXHa TecTepa OCTUrHe MaKCUMarnHy 6p3uHy
npe 3anouunk-aka cevekra.

AAXHA: He yKknatajte 6atepujy Aok je
MoTop yKrbyueH. To Moxe Aa usasose owrTehetbe
eneKTPOHMKe MOTopa.

6. Kapa saBplumTe cedyetrse, NPUTUCHUTE 384U [E0
npekugaya. Tume ce npekugady nomepa y nonoxaj ,O0“ u
MOTOp C€ UCKIbYyYyje.
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ANAXIbA: Ogaj anar je npeasuheH 3a
ceYvyere KOHCTPYKLMOHOTr Yeruka. OﬁpaTMTe

ce npowasof]aqy WUIn NiokasyiHomMm npogasuy ako
XenuTe Aa ceveTe Apyre matepujane. Ceuere
Apyrux Ma'repvlja he owTeTTK NUCTOBE KpyXHe
TecTepe.

O6paTuTe Naxty NPUITMKOM

cevyema

1.  YBepwuTe ce [a je NUCT KpyXHe TecTepe yaarbeH
o[, MaTepujana Koju ce ceve npe Hero LWTO ra yKrby4uTe.

2. YcnopuTe KpeTake yHanpe[ (cevene) kaga ce
npubnmxaearte kpajy pe3a. To je nocebHo BaxHO Kaga
je aeo koju ce ceve kpahu og 50 mm. OgceveHu oenosu
Mory fja norofe NUCT Kpy>KHe TecTepe 1 Aa nx owTeTe
U U3a30BY TelLlke noBpeae.

3. Kapa nucToBu KpyxkHE TecTepe NocTaHy Tynv unm
OKpH-eHM, 3aMeHuTe nx. HactaBak kopuiheta y 0BOM
CcTaky MOXe [ja NpeonTepeTy anar.

4. Ako ce maTepwjan nomepa unu Tpece TOKOM
ceyeha, 3aycTaBuTe paj W afekBaTHO YUBPCTUTE
martepwujan.

5. He pgpxuTte pykom matepujan koju ce ceye. To
MOXe Aa AoBeAe [0 TENECHUX nospeaa.

6. He ceunTe KOHCTPYKUMOHM YENUK Koju No
BENWYUHM UM TBpAONK NpemMalllyje kanauuTeT ceyersa
anara.

3ameHUTe KpYXXHY TecTepy ako aohe

0o Heke of cnepehux cutyauuja

1. Jlamnuua ynosopersa (LpBeHa) CBETNN YECTO MakKo
je 6aTepuja y NOTNYHOCTU HanyHEHa.

2. JInCTOBWM KpY>KHE TeCTepe Cy OKPHEHU 1nn
MCTPOLLIEHN.

3. bBpavHa ceyema je Beoma HUCKa.

4. TosplwuHa aena koju ce ceve Mewa 60jy 360r
Tonsnore.

HAMOMEHA: JlnctoBm Kpy>KHe TecTepe He Mory
MOHOBO [la Ce HaoLTpe.

MocTaBmawe Bpehe 3a npawmHy

» Cnuka7: 1.Bpeha 3a npawwmHy

1. MocTaBuTe oTBOPEHM Kpaj Bpehe 3a npalunHy
n3Hap Apxada Bpehe 3a npalumHy n dukeupajTe je
nomohy BpNUK 3a npute3ake.

2. TosyuuTe Bpehy marno jaye ga 6ucte ce ysepunu
Aa je ncnpasHo npuyspLuhena.

ANAXIA: Bpeha 3a npalumHy je HanpaBrbeHa
o/ He3anarbMBOI MaTepujana, anu Beoma
3arpejaHu ocTauu, Kao LUTO Cy OHM KOju ce
npou3BoAe TOKOM ceYetba UCTPOLUEHUM
NIMCTOBMMA KpY>XHe TecTepe, MOry Aa uctone

Taj matepumjan. Umajte y Buay oy moryhHoct
npunukom kopuwhewa Bpehe 3a npawuHy.
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dPyHKUMja MHOMKaTopa 6aTepumje

» Cnuka8: 1.VHgukatop GaTtepuje

Kapa ykreyuute anar, nngvkatop 6atepuje npukasyje
npeocTanu kanauuteT 6atepuje. (norneaajte Tabeny 1)

Tabena 1
CraTyc uHaukatopa 6atepuje Mpeoctanu
: ceetnm [ : uckrsyueno []: Tpenhe | Kanauuter
batepuje

50%—-100%

20%-50%

0%-20%

HanyHute 6atepujy

®DyHKUMja ayTOMaTCKE NPOMEHE

Op3unHe

» Cnuka9: 1. MHaukaTop pexuma

OBaj anat uma ,pexum Benuke 6p3vHe’ 1 ,pexim
BeNMKOr o6pTHOr MOMeHTa'. AyTomaTcku 6upa pexum
pagay cknagy ca pagHum ontepehewem. Kaga ce
VHOMKATOP pexvma yKrby4v TOKOM pajaa, anar je

y pexumy Benukor obpTHOr MOMeHTa. (norneaajte
Tabeny 2)

Tabena 2

CTaTyc MHAMKaTopa pexuma

©

Pexxum papa

Pexum Benwvke 6panHe

Pexum Benukor o6pTHOr
MOMeEHTa

©

®dyHKUMja 3aWTUTe anarta/6artepmje

Anart ce ayTomMaTCKW 3aycTaBrba TOKOM paja ako cy
anart unu batepuja nsnoxeHu Hekom o cnegehmx
ycnosa:

- Anar je npeontepeheH

- Anart ce nperpesa

AKo anaT HenpecTaHo paau y OBUM yCrioBuMa,
3aLUTUTHU cucTem Brokvpa anar.

3awTuTa og npeontepehewa

AKO Ce anat npeonTepeT TOKOM ceverba, ayToMaTcku
ce 3aycTaBrba. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIby4uTe anat

1 YKINOHUTE y3pok npeonTtepehetba, @ 3aTM NOHOBO
YKIbyuuTe anar.
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3awTUTHO bnoknpame

Kapa cuctem 3awtute yHKLMOHMLLE HENPECTAHO,
anat ce bnokvpa un nHgukartop 6atepuje npvkasyje
cTake kao y Tabenu 3.

Tabena 3

WnaukaTop Gatepuje

: cBeTnm [|: nckrbyyeHo |:|: Tpenhe

5. [ok je KpyHa TecTepa bnokvupaHa, okpeHuTe
LLIeCTOYyraoHu Kibyy yneBo Aa 6ucte oTnycTunm u
YKIOHWUMN 3aBPTakb 1 MOAJIOLLIKY.

6.  YKnoHuTe BORMLY KPYXXHE TECTEPE U KPYXKHY
TecTepy.

3amMeHa KpyXHe TecTepe

3awwTuTHO Grokupate je akTMBMpaHo

3awTuTa anara op nperpeBamba

Kapa ce anat nperpeje, aytomaTcku ce 3aycTtaBrba
nHankaTop 6atepuje npukasyje cTake kao y Tabenu 4.
Y 0BOj cuTyaumju, octaBuTe anat Aa ce oxnaau npe
Hero LUTO ra NOHOBO YKIbyuunTe.

Tabena 4

WHaukaTop 6aTtepuje : cBeTnU |:|: WUCKIby4YeHO |:|: Tpenhe

Anar ce nperpejao

NMOCTYNAK 3AMEHE

KPYXXHE TECTEPE

AYI0O30PEHE: WckrbyumTe anar u yknoHure
6aTtepujy npe 3ameHe nucrta aa 6ucte cnpeunnu
crny4ajHo nokpeTake paga Koje Moxe Aa Aoseae
[0 TELWKNX TeNecHNX nospeaa.

» Cnuka10: 1. Noknonad KpyxHe Tectepe
2. 3aBpTats 3. Mognowka 4. Bohuua
KpyxxHe TecTepe 5. KpyxxHa Tectepa
6. N3na3Hn NpeHOCHWK (KOHBEKCHMU
neo) 7. 3aBpTamn 3a npuuBpLhnBake
MoKmonua Kpy>xHe Tectepe

Yknawawe KpyxHe Tectepe

Yknawam-e Kpy)xHe mecmepe
» Cnukal1: 1.[lputucHuTe (Byrme 3a Grokupare)

1. YknoHuTe 3aBpTh€ 3a NnpuyspihuBame nokrnonua
Kpy>He TecTepe (4 komaaa) nomohy LiecToyraoHor
Krbyya.

2. YKNoHWTe noknonaw KpyxHe Tectepe.

3. [MocTaBuTe WECTOYraoHN Kiby4 Ha 3aBpTak Koju
npuyspLuhyje BoAuLy KpyxXHe TecTepe.

4. TpuTncHWTe gyrme 3a Bnokupatrse kopuctehu
LLIECTOYraoHm Kiby4 Kao pyuyKy, 3apoTupajte nuct
KpY>XHe TecTepe AoK Ayrme 3a briokupatre He cripeyn
farbe okpeTame.

ANAXIbA: YBepuTe ce aa je ayrme 3a
Grnokupare NPUTUCHYTO A0 Kpaja. AKo Huje,
LIEeCTOYraoHM Krby4 MOXe a ce OKpeHe U Aa
n3a3oBe TeniecHe noespege.

AnNAXIBA: KopucTtuTe camo opuruHanHe
Makita kpyxHe TecTepe. AKO MOHOBO KOPUCTUTE
KPYXXHY TecTepy, yBepuTe ce Aa Huje UCTpoLUeHa,
OKpHeHa unu owTeheHa.

ANAXHA: OuncuTe u YKINOHUTE CBe oCTaTKe
M NprbaBLUTUHY Ca KPY)XXHe TecTepe U Aenosa.
OcTaum 1 NprbaBlITUHA MOTY Aa Hapylue
paBHOTEXY KPYXHe TecTepe, 360r Yera oHa MoXe
Aa NoApXTaBa TOKOM ceyetba.

lMocmaerbame KpyXXHe mecmepe
» Cnukal2: 1. MputucHute (gyrme 3a bnokuparse)

1. TlocTaBuTe Kpy>XHy TecTepy U3Hap uanasHor
NPEHOCHMKa U yBepuTe ce Aa je xneb Ha nsuum
MCMpaBHO NOpaBHAT Ca Kiby4eM.

2. TloctaBuTe BONWLY KpyXHe TecTepe.

3. TocTtaBuTe 3aBpTak U NOAMOLLKY.

4.  TlputucHuTe gyrme 3a 6nokupame o kpaja
Aa bucTte cnpeunnm okpeTare KpyxXHe Tectepe u
3aTerHuTe 3aBpTak NOMONY LLECTOyraoHor Krby4a.

AnNAXBA: YBepuTe ce aa je gyrme 3a
Gnokupate NPUTUCHYTO A0 Kpaja. Ako Huje,
LeCcTOoyraoHu Kiby4 MOXe ia Ce OKpeHe 1 aa
n3asoBe TenecHe noBspepge.

5. lNocTtaBuTe noknonaw KpyxHe Tectepe.

6. 3aterHuTe 3aBpThe 3a NpuyspLIhmBarbe
nokrnonua KpyxHe Tectepe (4 komaga) nomohy
LLIECTOYraoHor Krbyya.

OOPXABAHE

ANAXHA: Yeek ce yBepuTe aa je anat
WUCKIbY4eH U Aa je 6aTepuja yknoweHa npe Hero
WITO MOYHETe Aa UCNUTyjeTe UNu oApxKaBaTte anar.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

» Cnuka13: 1.[loknonau 3a npalmnHy

YKnoHuTe noknonay, 3a npawinHy ca BeHTUIa 3a Ba3gyx
M ouucTuTe ra aa om Ba3ayx ncrnpaBHoO LUMPKynncao.

ANAXHA: Ouncture nokrnonaw 3a npatimHy
Kafa ce 3anyLm. AKO HacTaBuTe pag ca 3anyLueHuM
NOKMonueM 3a npatuuHy, anat MoXe [a Ce OLUTETH.
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